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’Αγαπητέ [¿ου Άνεστη,

Γ ν ω ρ ίζω  χ ά λ λ ισ τα  ό τ ι  δ ιά  τη ς  μ ικ ρ ά ς  τα ν -  
τ,'ης ά φ ιερ ώ σ εώ ς  μ ον  ον τε  τ ι  ττ.Ιέον  έπ ο ικ ο δ ο μ ώ  σο ι 
ού τε κ α ν  έ λ ά χ ισ τό ν  τ ι  ι ιπ ο δ ίδ ω  σ ο ι ά ν τ ϊ  τή ς  
π ρ ό ς  μ ε α γ ά π η ς  σου , εά ν  μ ά λ ισ τα  λά β η ς  ν π ’ ο ζ η ν  
ότι α ί ί ιφ ιερ ώ σ ε ις  κ α τέ σ τη σ α ν  τόσο» τ ε τρ ιμ μ έ ν ο ι  
χ ιά  ά ν ο ύ σ ια ι ώ ςτε  σ ν ν η θ έσ τα τα  ά γ ο ν ο  ιν  ε ις  α ν 
τ ίθ ε το ν  τον  σκοΓΓονμένον ¿ ιπ ο τέλεσμ α . "Α λ λ ω ς  τε  
δε κ α τέ χ ε ις  το ιο ν το ν  έττί τή ς  α γ ά π η ς  μον δ ι -  
χ α ίω μ α  κ α ι το σ α ν τα  κ εφ ά λα ια  ν π ο λ ή ζ ε ω ς  κα'ι 
σεβασμόν έν  τή  σ ν ν ε ιδ ή σ ε ι τή ς  κ ο ιν ω ν ία ς , ιόςτε 
εγ ώ  θά ή λ ε γ χ ό μ η  ν π ο λ ν  ά π λ ο ν ς , ε ί μ ή τ ι  χ ε ί 
ρ ο ν , ζη τώ ν  νά  π ροςθ έσω  σ τα γ ό ν α  έν θ α λά σση .

Κ α ι όμως α ν  /'/ μ ετρ ιο φ ρ ο σ ύ ν η  σου δ εν  ά νεύρη  
το ν  σ κ ο π ό ν  τω ν  ο λ ίγ ω ν  ώ δε γρα μ μ ώ ν  κ α ί τή ς  
δημοσιότητος α υ τώ ν , δ εν  α μ φ ιβ ά λλω  όμω ς ότι δ 
αναγνώστης θά το ν  μ α ν τε ν σ η  α σφ α λώ ς.



Δ ιό τ ι, ε ά ν  ό κόσμ ο ν σ ε  γ ν ω ρ ίζ η  ώς ρ έκ τη ι 
κ α ί  κ ο ιν ω φ ε λ ή  ε π ιχ ε ιρ η μ α τ ία ν ,  ά π τ α ισ τ ο ν  έ ν τ α ΐ < 
σ ν ν α λ λ α γ ι ι ΐ ν ,  δ ίκ α ιο ν  έ ν  ταϊ<; δ η μ ο σ ία ιν  σοι 
π ρ ά ζ ε σ ι,  λ ά τ ρ η ν  τοϋ κ α λ ο ύ ,  φ ι . ί  ο π ρ  ο ο δ ο ν ,  έμ 
π ν ε ό μ ε ν ο ν  τ η ς  φ ιλ ο δ ο ζ ία ν  το ν  ν ά  σ ύ ν δ ε σ η ν  τ< 
όνομά  σον π ρ ό ν  τ η ν  σ ύ γ χ ρ ο ν ο ν  ε θ ν ικ ή ν  έ κ π α ίδ ε ν  
σ ιν  δ ιά  τ ώ ν  ε υ ε ρ γ ε τ ικ ώ ν  ε κ δ ό σ ε ω ν  σ ο ν , ένθα ρ  
ρ ν ν ο ν τ α  τή ν  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή ν  π α ρ ' ή μ ΐν  ά μ ιλ λ α ν  
δ ια δ ίδ ο ν τ α  ε νω νό τερ α  κ α ί  π ρ ο σ ιτώ τερ α  τά  έ λ  
Α η ν ικ ά  γρ ά μ μ α τα  εIο τάο, ε σ χ α τ ιά ν  τ η ν  'Α να το λ ή ν  
π α ρ έ χ ο ν τ α  ερ γ α σ ία  ν  κα 'ι ά ρ το ν  έ ν τ ιμ ο ν  ε ιν  εκα τό )  
κ α ί  π .Ι ε ίο ν α ν  ο ικ ο γ έ ν ε ια ν  ά λ λ '  ο ν χ  ή ττο ν  ε γ ώ  
δ ντ ιν  α ν έ λ υ σ α  κ α ί  ε 'ιν έδ υ σ α  π ο λ λ ά κ ιν  ε ίν  τ ή ι  
ψ υ χ ή ν  σου κ α ί ¿ γ ν ώ ρ ισ α  εκ  μ ν ρ ίω ν  ιδ ια ιτ ί ιτ ω ι  
π ε ρ ισ τ ά σ ε ω ν  το ν  εσ ω τερ ικ ό ν  α υ τ ή ν  κ ό σ μ ο ν , δ ι  

κ ρ α τ ε ί ά ψ α ν  ή κ α ί  ιιπ ό ρ ρ η το ν  ή μ ετρ ιο φ ρ ο σ νν ι 
σ ο ν  ε γ ώ , ο ντ ιν  σε ε ίδ α ,  σ έ  έ μ ά ν τ ε ν σ α , σ ε  κ α τ έ 
λ α β α ν  π ο λ λ ά κ ιν  ά ν ο ίγ ο ν τ α  τα  χ ε ί λ η ,  τ ή ν  κ α ρ 
δ ιά ν ,  το β α λ ά ν τ ιο ν  ε ίν  τ ή ν  κ ο ιν ω ν ικ ή ν  δ ιχ τ υ -  
χ ί α ν  ε γ ώ  ο ντ ιν  γ ν ω ρ ίζ ω  π λ ε ιό τ ε ρ ο ν  π α ν τ ό ν  ά λ λ ο ν  
οτι μ ία  τ ώ ν  ε ΰ γ ε ν ε ο τ έ ρ ω ν  τ ή ν  ήω ήν σου (α π ο λα ύ 
σ ε ω ν  ε ΐν ε  ¡ι α δ ιά λ ε ιπ τ ο ι:  ε ύ π ο ι ία ,  ή  π ρ ό ν  τό 
¿ ιγα θό ν  ε φ ε σ ιν ,  ε κ ε ίν η ,  ήτ ιν  έ τ π τ ε λ ε ΐ τ α ι  ώς ιδ ία  
α να π ό δ ρ α σ το ι: ψ υ χ ο λ ο γ ικ ή  α ν ά γ κ η  ά φ α ν ή ν ,  αό
ρ ατο ν , ώ ν  ή  .\’ε ίί° ΓΟε’ ά ε ο ν , κ α ί  ο ύ χ ί ή  γ ιγ ν ο -  
μ έ ν η  ε κ  μ α τα ιό φ ρ  ο ν  ο ν  υσ τερ ο β ο υλ ία ν  ε ίν  (α ντάλ
λ α γ μ α  δ ια φ η μ ίσ ε ω ν  ε γ ώ ,  ίΐν τ ιν  κ α τ έ χ ω  τό ωραίοι· 
α υτά  μ υσ τ ικ ό )·  το ν  β ίο υ  σ ο ν , δ π ερ  α π ο τ ε λ ε ί  το ν  
τ ε λ ικ ό ν  σ κ ο π ό ν  τ ή ν  έ ν  τή  κ ο ιν ω ν ία  ά ν ε ζ α ν τ λ ή -  
το ν  σον δ ρ ά σ εω ν , α ισ θ ά ν ο μ α ι ότι μ ο ϊ ε π ιβ ά λ λ ε τ α ι  
ώ ν α π α ρ α ίτ η τ ο ν  κ α θ ή κ ο ν  π ρ ό ν  έ μ α ν τό ν , π ρ ό ν τ 'η ν

κ ο ιν ω ν ία ν ,  π ρ ό ν  τονν υπ ό  σον ε ν  π α θ ό ν τ α ν , πρ ό ν  
τ ή ν  έ ιλ ή θ ε ια ν , ν ά  μ ή  ά φ ή σ ω  α φ α ν ή  τίρ· ά π ό κ ρ υ -  
φ ο ν  α υ τ ή ν  σ ε λ ίδ α  τή ν  ζ ω ή ν  σ ο ν , δ ιό τ ι φ ρ ο νώ  ότι 
Α ν  ή  κ α κ ία  π α ρ α μ έ ν η  δ ε ιλ ί)  υ π ό  τό σ κ ό το ν , ε ίν  
τ ή ν  α ρ ε τή ν  α ν ή κ ε ι  δ ικ α ίω ν  τό φ ώ ν .

Γ ν ω ρ ίζ ω  ι>τι θά π ρ ο νβ ά λ ω  τό)' μ ετρ ιό φ ρ ο να  
ε γ ω ισ μ ό ν  σ ο ν , ¿ τ ι  δ ε  μ ά λ λ ο ν  δ τ ι θά εκ θ έσ ω  τ ίν  
υ ίδ ε ν  ε ίν  τ ίν α ν  κ α κ ε ν τ ρ ε χ ε ΐν  ίσ ω ν  ν π ο ν ο ία ν  τ ή ν  
π ρ ό θ εα ίν  μ ου τ α ν τ η ν .  Μ ου ε ίν ε  ¿ ιδ ιέ ιφορον. rU 
κ ο ιν ω ν ικ ί )  μ ο χ θ η ρ ία  α π ο δ έ χ ε τ α ι ,  δ η μ ιο υ ρ γ ε ί ε 
ν ίο τ ε , κ α ί  κ α τ α π ί ι  ε ι λ α ίμ α ρ γ ω ν  ~ό κ α κό )· , του 
ν α ν τ ίο ν  δ έ  ά ρ ν ε ΐτ α ι ή δ ια σ τ ρ έ φ ε ι τό ί ιγ α θ ό ν . 
Τ ο ια ύτη  ν π ή ρ ζ ε ,  το ια ύ τη  υ π ά ρ χ ε ι  κ α ί τ ο ια ύ τη  
έ’σ ε τα ι π ά ν τ ο τ ε  ν φ  ο ία ν δ ή π ο τ ε  κ ο ι ν ω ν ικ ή ν  δ ιορ -  
γ ά ν ω σ ιν .

Τό ε π ' έμο ί δ ε ν  έ κ π λ η ρ ώ  μόνο ι· ί ι π λ ο ν ν  κ α 
θ ή κ ο ν , ά λ λ α  κ α ί μ ία ν  ά π α ίτ η σ ιν  τή ν  σ ν ι- ε ιδ ή σ ε ώ ν  
μ ο υ , χ ω ρ ίν  ν ά  λ ά β ω  ν π '  ο ψ ι ν  ουδέ τά ν  φ ι λ ι κ ή ν  
σ ο ν  έ π ιπ λ ή ζ ε ι ν ,  π ε ρ ί ώ>· ε ’ιμ ί β έβ α ιο ν  ενθ 'υ ν  ώς 
δ ιέ λ θ η ν  τ ά ν  γρ α μ μ ά ν  τα ν τ α ν . Έ ν  το ια ύ τη  π ε ρ ι -  
π τ ώ σ ε ι κ α τ α φ ε ύ γ ω  ε ίν  ~ήν ά λ η θ ή  ά λ λ ω ν  ~ε δ ι 
κ α ιο λ ο γ ία ν ,  δ τ ι ή  έ ιφ ιέρ ω σ ίν  μ ου α ν τ ί)  σο ν ά ν ή κ ε ι ,  
δ ιό τ ι , α ν  έ π ε τ ε λ έ σ θ η  κ α τά  τ ι ή έ π ιτ ε λ ε σ θ ή σ ε τ α ι  
π λ ε ιό τ ερ ο ν  έ ν  τώ  μ έ λ λ ο ν τ ι ό σ κ ο π ό ν  τον ά ν ά  
χ ε ΐρ α ν  'Η μ ερ ο λο γ ίο υ , π ά ν τ ω ν  // π ρ ω τ ο β ο υ λ ία , ή  
έ ν ίσ χ ν σ ιν  κ α ί  ή β ε λ τ ίω σ ιν  α ν το ν  ο φ ε ίλ ε τ α ι κ υ 
ρ ίω ν  ε ίν  τ ή ν  α γ α θ ή ν  σον κ α ρ δ ία ν .

Τ ίπ ο τε  ά λ λ ο .
Εν Αβτ-vKt;, μ,ήνΐι Σειττΐαορ.ίω, 1887.

Σέ φιλώ
Κ. Φ. £χ<ίιη:



Ö I Σ Υ Ν Ε Ρ Γ Α Σ Θ Ε Ν Τ Ε Σ

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η  Γ .  Ι Ϊ Λ Π Λ Δ υ ΐ ΐ Ο Γ Λ Ο Γ ,

ΗΚΡθΛ ΡΟΙ’ΣΟΙΙΟΓΛΟΓ,
Α Δ Λ Μ ' Ψ Ι Α 111I I Ο Ι ,  ΑΜΙΓΗ Λ Α Σ  Τ1 Μ Ο ΛΕΩ Ν  

ΑΝΝ ΙΝΟ Σ ΘΚ ΜΟ Σ,  Λ Ν Μ Ν Ο Σ  Μ Π Α Μ Π Η Σ ,

Λ ΤΙ Ο ΣΤΟ Λ Ü Π Ü Γ Λ ( )Σ Θ Ε Ο ΔΩ Ρ Ο Σ , 
Ρ Α Ρ Δ Ο Ρ Μ Ω Τ Ι Ι Σ  Δ Η Μ Η Τ Ρ Ι Ο Σ ,  

ί α : Α Λ I Λ X 1ΤΙ ΙΣ  θ ι κ »δ ω ΡΟΣ  
Γ 1Λ Ν Μ )  1* Κ  Λ Κ 11Σ ΙΩΑΝ ,

U i - M e n t o  L o u i s

Δ Ρ Α 1 Ά Τ Σ Ι Ι Σ  ΙΛ Κ Ω Η . Δ Ρ Α Κ Ο Ρ Α Η Σ  Π Λ Α Τ Ω Ν ,
ε ι τ ε λ  ε δ ο ρ α ρ δ ο ς  

Κ ΑΜΜΟΡΡΟΓΛΟΓΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ.
K A M  IIΟ Γ Ι Ό Γ Λ  0  ΓΣ 1Ω Λ λ  Μ Ι Σ ,

Κ Λ ΝΕΑ Λ ΙΔΙ1Σ Π Ε Τ Ρ Ο Σ ,  Κ Λ Ρ Γ Δ Η Σ  ΣΟΦ. 

Κ Ο Κ Κ Ο Σ  Δ Η Μ Η Τ Ρ Ι Ο Σ ,  Κ Ο Ρ Ο Μ 1 1 ΛΛ Σ  Δ Ι1 Μ Η Τ .

Κ <> Γ Ρ Τ Ι Δ Ι  1Σ Α ΡΙ  ΣΤ< ΙΤ ΕΑ Η Σ . 

Λ Α Μ Π Ρ Ο Σ  Σ 1 1 Γ Ρ Ι ΔΩ Ν ,  ΑΑ ΦΦΩΝ Γ Ο Ε Σ Τ Α Τ Ο Σ .
Α Λ Σ Κ Α Ρ Α Τ Ο Σ  Α Ν Δ Ρ Ε Α Σ ,  

Μ Λ Ρ Τ Ι Ν Ε Λ Η Σ  Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Σ .  Μ Λ Τ Ε Σ Η Σ  Α Ν Ι Ώ Ν .  

Μ Ο Μ Φ Ε Ρ Ρ Α Τ Ο Σ  Α Ν ΤΩ Ν ΙΟ Σ .
Μ Π Ε Ν Η  Ί ' Λ Λ Τ Ι Ι Σ  Δ.

Ol  KO NOM OV Π Α Ν Α Γ Ι Ω Τ Η Σ .  

Π Α Ν Α Μ Α Σ  Κ Ω Σ Ί Τ Ι Σ ,  Π Α Ν Α Γ Ι Ω Τ Ι Δ Η Σ  Α Ρ Ι Σ Τ .  

11 ΑΤΙ Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ  Ν.
I I A l l Α Ρ Ρ Η Γ Ο Ι Ι Ο Γ Λ Ο Σ  Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Σ ,  

Π Α Ρ Α Σ Χ Ο Σ  Α Ν 1 Λ Λ Ε Γ Σ .  Π Ο Α ΕΜ 11Σ ΙΩ Α Ν Ν Η Σ .  

Π Ο Λ Γ Γ Α Κ 11Σ  Ε Π Α Μ Ι Ν Ω Ν Δ Α Σ .  
Ρ Λ Γ Κ Λ Β Η Σ  Ρ. Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ .  

Σ Α Κ Ε Λ Λ  Α Ρ Ο Π Ο Γ Λ Ο Σ  Σ Ι Ι Γ Ρ .  Σ Κ  ΑΛ  ΓΣ Ο Γ Ν Η Σ I .

Σ Κ Ο Κ Ο Σ  Κ Ω Χ Σ Τ .  Σ Κ Ο Ρ Δ Ε Λ Η Σ  ΗΛ Λ ΣΙΟ Σ. 

Σ Π Η Λ Ι Ω Τ Ο Π Ο Γ Λ Ο Σ  Α Ν Τ .  Σ Τ Ρ Α Τ Η Γ Ο Σ  Ι Έ Ω Ρ .  

Τ Σ Α Κ Α Σ 1 Α Ν Ο Σ  ΙΩ ΑΝ Ν Η Σ 
Τ Σ Ο Γ Κ Α Τ Ο Σ  ΙΩ.  Φ1Λ Α Δ Ε Λ Φ Ε  Γ Σ  Α Λ .  

Φ Ι Λ Α Ρ Ε Τ Ο Σ  Γ .  Φ Ο Γ Σ Τ Α Ν Ο Σ  1Ω.
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Ι Α Ν Ο Υ Α Ρ Ι Ο Σ
*Εχων ημέρας 31. Ή  ήμερα έχει ώρας 10 καί ή νύξ ώρας 14.

Ο ή .Ι ιο ς ε ι ς  το ν  'Υ δ ρ ο χ ό ο ν .

Ν· Π.
·*· 13 1 11α. Ή κατά σάρκα περιτομή τοϋ Κυρίου ημών Ιησού

Χριστού, καί μνήμη Βασιλείου τού μεγ. ’Αργία. 
14 2 Σα. Μνήμη Σιλβέστρ. Π. 'Ρώμης,

ή 15 3 Κυ. Μαλαχίου τού προφήτου καί Γοροίου μάρτυρος.
16 4 Δε. 'Η Σύναςις των 70 Άποστ. Θεοκτίστου τού όσίου.
17 5 Το. Θεόπεμπτου καί Θεωνά μαρτ. Συγκλητ. τής όσ.—

Παραμ. των Θεοφ. Νηστεία έν ή άν ήμ. τύχη. 
-ρ 18 6 Τε. Τά "Αγια Θεοφάνεια. ’Αργία.
- ¡ -19 7 ΙΙε. Η Σύναξις τού Προφ. Προδρόμου καί Βαπτιστοΰ

Ίωάννου. ’Αργία καί ιχθύος κατάλυσις.
20 8 ΓΙα. Αομνίκης τής όσιας καί Γεωργίου τοϋ Χοζεβίτου.
21 9 Σα. ΙΙολυεύκτου μάρτυρος.

' ■{· 22 10 Κυ. Γρηγορ. έπ. Νύσσης καί Δομητιανοϋ Μελιτηνής.
23 11 Δε. Θεοδοσίου τού Κοινοβιάρχου.
24 12 Τρ. Τατιανής μάρτυρος.
25 13 Τε. Έρμύλου καί Στρατονίκου μαρτύρων.
26 14 Πε. Των έν Σινα καί 'ΡαϊΟα άναιρεθέντων πατέρων.
27 15 Πα. Παύλου τού Θηβαίου καί Ίο)άν. τοϋ Καλυβίτου.
28 16 Σα. Ή προσκύν. τής τιμ. άλύσεως τοϋ Άποστ. Πέτοου.

ή 29 17 Κυ. ’Αντωνίου του Μεγάλου. ’Αργία.
ή 30 18 Δε. Άδανασ. καί Κυρίλλου Άρχιεπ. Άλεϊανδρ. Ά ργ. 

31 19 Τρ. Μακαρίου τοϋ Αιγυπτίου, Μάρκου ’Εφέσου καί ’Αρ
σενίου Ινερκύρας.

ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ

1 20 Τε. Ευθυμίου τοϋ Μεγάλου.
2 21 Πε. Μαςίμου τοϋ όμολογητοϋ καί Νεοφύτου μάρτυρος.
3 22 Πα. Τιμοδέου τοϋ Άποστ. καί Άναστασ. τοϋ Πέρσου.
4 23 Σα. Κλήμεντος Άγκυρας καί Αγαθάγγελου μάρτυρος. 

ή 5 24 Κυ. Σένης τής όσιας.
ι δ 25 Αε. Γοηγοοίου έπισκόπου Κων]πόλεως. Άογία.

~ 26 Τρ. Ξενοφώντος του οσίου καί τής συνοδείας αύτου.
8 27 Τε. Ή άνακομ. του λειψάνου Ίωά-ν. του Χρυσ. Άργ.
9 28 Πε. Έφραίμ του Σύοου του οσίου.

10 29 Πα. Ή άνακομ. του λειψάνου ’Ιγνατίου του Θεοφόρου.
7 1 1 30 Σα. Των τριών Ίεραρ/ών Βασιλείου του Μεγάλ. Γρτ,

γοοίου του Θεολογ. Ίωάν. του Χρυσοστ. Αργία 
Ί* 12 31 Κυ. Κύρου καί Ίωάννου των Οαυμ. ’Αναργύρων.



Φ Ε Β Ρ Ο Υ Α Ρ Ι Ο Σ
*Έ/ων ήμερα; 29. Ή  ήμέρα ϊ χ ζ ι  α>ρας 11 κ<χ\ ή \ύξ ώρας 13.

O i).Iíoq εί(,: r o b e  ί χ θ ΐ χ .
y . π.
13 1 Λε. Τρύφωνος μάρτυρες,

f  14 2 Τρ. Ή ’Υπαπαντή τοϋ Κυρίου ημών Ίησοΰ Χριστοΰ.
13 3 Τε. Συμεών του Θεοοόμου καί τής προφήτιδος "Αννης.
16 1 Πε. ’Ισιδώρου του Πηλουσιώτον.
17 3 11α. Πολυεύκτου Κων]πόλεως χαί ’Αγάπης μάρτυρος.
18 6 Σα. Βουκόλου τοϋ όσιου καί Φωτίου πατριάρχου Κων-

σταντίνουΐεόλεως.
19 7 Κυ. Παρύε-ίου επισκόπου Λαμψάκου καί Λουκά του

όσιου.
7 20 8 Λε. Θεοδώρου του Στρατηλάτου χαί Ζαχαρίου του

Προφήτου.
21 9 Τρ. Νικηφόρου μάρτυρος.
22 10 Τε. Χαραλάμ.πους ίερομάρτυρος.
23 11 Πε. Βλασίου ίερομ. καί Θεοδώρας τής Αύγούστης.
21 12 Πα. Μελ.ετίον αρχιεπισκόπου ’Αντιόχειας.
23 13 Σα. Μαρτινιανοϋ του οσίου, 

f  26 14 Κυ. Τ ο υ  Τ ε λ ώ ν ο υ κ α ί  φ  α ρ ι σ σ α ί ο υ. Αυξεν
τίου του όσιου.

27 15 Λε. Όνησίμου του Αποστόλου.
28 16 Το. Πααφίλου μάοτυρος.
29 17 Τε. Θεοδώ ρου Τήρωνος.

ΜΑΡΤΙΟΣ *

1 18 ΓΙε. Λέοντος Πάπα 'Ρώμης.
2 19 ΓΙα. Άρχίππου του ’Αποστόλου,
3 20 Σα. Λέοντος επισκόπου Κατάνης.

ή 4 21 Κυ. Τ ο ϋ  ’Α σ ώ τ ο υ .  Τιμοθέου του έν Συμβολοις καί
Ευσταθίου επισκόπου ’Αντιόχειας.

5 22 Λε. Τών έν Εΰγενίοις μαρτύρων.
6 23 Τρ. Πολυκάρπου ίερομάρτυρος επισκόπου Σμύρνης.
7 24 Τε. Ή α’. καί Ιό', ευρεσις τής τίμιας κεφαλής τοϋ

I Ιοοδρόυ,ου.
8 25 Πε. Τα οασίου επισκόπου Κωνσταντινουπόλεως.
9 26 ΙΙα. Πορφυρίου επισκόπου Γάζης.

10 27 Σα. Ψ υ χ ο σ ά β β α τ ο  ν. Προκοπίου τοϋ Λεκα πο
λίτου.

-{-11 28 Κυ. Τής Ά  π ό κ ρ ε ω. — Βασιλείου τοϋ όμολογητοϋ.
12 29 Λε. Κασσιανοϋ τοϋ ’Ρωμαίου.

η ι ί  Σ Τ Λ ί ι ιΣ  λ ι χ θ λ λ

•



ΜΑΡΤΙΟΣ
"Εχων ήμερα; 31. Ή ήμερα ε'/ει ώρα; 12 και ή νύξ ώρα; 12.

Ό  ή .Ι ιο ς  ε ί η το ν  Κ ριόν.

Ν. Π.
13 1 Τρ. Ευδοκίας όσιομάρτυρος.
14 2 Τε. Ήσυγίου, ΕύΟαλίας μαρτύρων.
{5 3 Πε. Ίωάννου τοΰ συγγραφέως τής Κλίμακος. Εύτρο-

πίου καί Κλεονικου μαρτύρων.
16 4 Πα. Γερασίμου όσιου του έν ’Ιορδάνη.
17 5 Σα. Κόνωνος μάρτυρος.

-ή 18 6 Κυ. Τ ή ς Τ υ ρ ο φ ά γ ο υ .  Των έν Άμορίω 42 μαρτ.
19 7 Δε. Κ α θ α ρ ά  Δ ε υ τ έ ρ α .  Των έν Χερσώνι Βασι

λέων καί των συν αύτω μαρτύρων.
20 8 Τρ. Θεοφύλακτου επισκόπου Νικομήδειας.
21 9 Τε. Των έν Σεβαστεία 40 μ.αρτύρων.
22 40 Πε. Κοδράτου μάρτυρος καί των συν α ύ τ ω .
23 11 ΓΙα. Σωφρονίου άρ-/¡επισκόπου Ιεροσολύμων.
2 4 . 1 2  Σα. Τ ω ν  Ά γ .  Θε ο δ ώρ ων .  Θεοφάνους τοΰ όμολογ. 

7 25 13 Κυ. Τ ή ς  ο ρ θ ο δ ο ξ ί α ς .  Ή ανακομιδή του λειψάνου 
Νικηφόρου Κων]πόλεως.

26 14 Δε. Βενεδίκτου του όσιου.
27 15 Τρ. ’Αγαπίου καί των σύν αύτω 7 μαρτύρων.
28 16 Τε. Σαβίνου μάρτυρος καί Χριστοδούλου του όσιου.
29 17 Πε. ’Αλεξίου του ανθρώπου τοΰ Θεού.
30 18 ΓΙα. Κυρίλλου αρχιεπισκόπου Ιεροσολύμων.
31 19 Σα. Χρύσανθού καί Δαρείας μαρτύρων.

ΑΠΡΙΛΙΟΣ

7 I 20 Κυ. Β' τ ω ν  Ν η σ τ ε ι ώ ν .  Των έν τή μονή του Ά 
γιου Σάββα άναιρεθέντων όσιων πατέρων.

2 2 1 Δε. ’Ιακώβου του όμολογητοϋ.
3 22 Τρ. Βασιλείου ίερομάρτυρος.
4 23 Τε. Νίκωνο; όσιομ. καί των 199 μαθητών αΰτοΰ.
5 24 ΙΙε. Ζαχαρίου τοΰ όσιου.

ή 6 25 11α. Ό  Εΰ α γ γ  ε λ ι σ μ. ός τ ή ς  Θ ε ο τ ό κ ο υ .  Άργ.
7 26 Σα. Ή σύναξις τοΰ Άρ/αγγέλου Γαβριήλ,

ή 8 27 Κυ. Τ ή ς Σ τ  α υ ρ ο π ρ ο σ κ υ ν ή σ ε ω ς· Ματρώνης
τής όσιας.

•ι 28 Δε. Ί/αρίωνος τοΰ νέου.
10 29 Γρ. Μάρκου επισκόπου καί Κυρίλλου διακόνου.
11  30 Γε. Ίωάννου του συγγραφέως τής Κλίμακος.
12 31 Πε. Ύπατίου
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ΑΠΡΙΛΙΟΣ
"Εχων ημέρας 30. Ή  ημέρα εχει ώρα; 13 ν.α’ι ή ν .ξ  ώρα: 11.

Ό  ή .Ιιος s ic  το ν  Τ αύρον.
Ν'. Π .

13 1 Πα. Μαρίας όσιας τής Αιγύπτιας.
14 2 Σα. Τίτου όσιου του Καυματουργοϋ.
15 3 Κυ. Δ', τ ω ν  Ν η σ τ ε ι ώ ν .  Νικήτα όσιου καί ’Ιω

σήφ ΰμνογράφου.
16 4 Δε. Γεωργίου όσιου τοϋ έν Μαλεώ.
17 5 Τρ. Κλαυδίου, Θεοδώρου μαρτύρων.
I δ 6 Τε. Τ ου Μ ε γ ά λ ο υ  Κ α ν ό ν ο ς. Ευτυχίου αρχιεπι

σκόπου Κων]πόλεως.
19 7 Πε. Καλλιοπίου μάρτ. καί Γεωργίου έπισ. Μυτιλήνης.
20 8 Πα. Ήρωδίωνος, ’Αγάβου κλπ. έκ των 70.
21 9 Σα. Εΰψυχίου μάρτυρος.
22 10 Κυ. Ε’. τ ώ ν  Ν η σ τ ε ι ώ ν .  Τερεντινου, Πομπηιόυ

καί τών συν αΰ τοΓς.
23 11 Δε. ’Αντύπα ίερομάρτυρος έπισκόπου Πεογάμου..
24 12 Τρ. Βασιλείου τοϋ όμολογητοϋ.
25 13 Τε. Μαρτίνου Πάπα ’Ρώμης.
26 14 Πε. Άριστάρχου, Πούδη καί Τροφίμου έκ τών 70.
27 15 Πα. Κρήσκεντος μάρτυρος.
28 16 Σα. Ι ο ύ  Λ α ζ ά ρ ο υ .  Αγάπης, Ειρήνης καί Χιο

νιάς τών αύταδέλφων.
29 17 Ινυ. Τ ώ ν  Β ο. ί ω ν .  Συμεών ιερομάρ. τοϋ έν Πεοσίδι. 
3-0 18 Δε. Μ ε γ ά λ η  Δ ε υ τ έ ρ α .  Ίωάννου τοϋ όσιου.

ΜΑΙΟΣ

1 19 Το. Μ ε γ. Τ ρ ί τ η .  Παφνουτίου ίερομάρτυρος.
2 20 Τε. Μ ε γ. Τ ε τ ά ρ τ η. Θεοδώρου όσιου τοϋ Τραχιγα.
3 21 Πε. Μεγ.  Πέμ. π τ η .  ’Ιανουάριου ίερομάρτυρος.
4 22 Πα. Μεγ.  Π α ρ α σ κ ε υ ή. Θεοδώοου τοϋ Συκεώτου.
5 23 Σα. Μ-έγ. Σ ά β β  α τ ο ν. Γεωργίου τοϋ Μεγαλομάρτ.
6 24 Κυ. ΤΟ ΑΓΙΟΝ ΠΑΣΧΑ. Σάββα τοϋ Στρατηλάτου

καί Έλισάβε τ τής όσιας.
7 2·δ Δε. Μάρκου τοϋ 'Αποστόλου τοϋ Εύαγγελιστοϋ.
8 26 Τρ. Βασίλειος ίερομάρτυρος.
9 27 Τε. Συμεών ίερομάρτυρος.

10 28 Πε. Τών έν Κυζίκω 9 μαρτύρων.
II 29 Πα. Τ ή ς Ζ ω ο δ όχ ο υ Π η γ ή ς .  Ίάσωνος καί Σω-

σιπάτρου τών ’Αποστόλου.
12 30 Σα. Ιακώβου άποστ. άδελφοΰ Ίωάννου τοϋ θεολόγου.

"Ε/ων ημέρα; 31. Ή ημέρα έχει ώρας 14 και ή νυξ ωρας 10.
Ό  ή .Ιιος ε ι ς  το υ ς  Δ ιδ ύ μ ο υ ς .

Ν- Π-
f  13 1 Κυ. Τ οϋ Θ ω μ ά .  Ίερεμίου τοϋ προφήτου.

14 2 Δε. ’Αθανασίου τοϋ Μεγάλου.
15 3 Τρ. Τιμοθέου καί Μαύρας μαρτύρων,
16 4 Τε. Πελαγίας μάρτυρος.
17 δ Πε. Ειρήνης μεγαλ.ομάρτυρός.
18 6 Πα. ’Ιώβ τοϋ δικαίου καί πολυάθλου.
19 7 Σα. ’Ακακίου καί Κοδράτου μαρτύρων.^

ή 20 8 Κυ. Τ ώ ν Μ υ ρ ο φ ά ρ ω ν .  Ίω άννου του Θεολόγου καί
’Αρσενίου του Μεγάλου.

2-1 9 Δε. Ήσαιου τοϋ προφήτου καί Χοιστοφόρου μάρτυρος.
22 10 Τρ. Σίαωνος ’Αποστόλου τοϋ Ζηλωτοϋ.
23 1 1 Τε. Μωκίου ίερομάρτυρος.
24 12 Πε. Έπιφανίο-υ έπισκόπου Κύπρου καί Γερμανού αρ

χιεπισκόπου Κων]πόλεως.
25 13 Πα. Γλυκερίας μάρτυρος.
26 14 Σα. Τοϋ έν Χίω ’Ισιδώρου μάρτυρος.

f  27 15 Κυ. Τ οϋ Π α ρ α λ ύ τ ο υ ,  Πα/ωμίου τοϋ μεγάλου καί 
’Αχίλλειου αρχιεπισκόπου Λαρίσης.

28 16 Δε. Θεοδώοου τοϋ ηγιασμένου μαθ. τοϋ όσ. ΙΙαχωμιου
29 17 Τρ. ’Ανδρονίκου τοϋ ’Αποστόλου καί Ίουνίας.
30 18 Τε. Τ ή ς  Μ ε σ ο π ε ν τ  η κ ο σ τ ή ς. Πέτρου, Διονυ

σίου καί τών συν αύτοϊς μαρτύρων.
31 19 Πε. Πατρικίου έπισκόπου Προύσσης καί τών συν αυτω.

ΙΟΥΝΙΟΣ

1 20 Πα. Θαλαλαίου μάρτυρος.
•f· 2 21 Σα. Τών ισαποστ. Κωνσταντίνου καί Ελένης. Αργία,
ή 3 22 Κυ. Τ ή ς  Σ α υ. α ρ ε ί τ ι δ ο ς. Βασιλίσκου μάρτυρος.

4 23 Δε. Μ ιχαήλ τοϋ όμολογητοϋ έπισκόπου Συνάδων.
5 24 Τρ. Συμεώνος του έν τώ θαυμαστώ ό'ρει.
0 25 Τε. Ή γ' εΰρεσι; τής τίμιας κεφαλής Ίωάννου τοϋ 

Προδρόμου.
7 26 Πε. Κάρπου ’Αποστόλου έκ τών 70.
8 27 Πα. Έλλαδίου ίερομάρτυρος.
9 28 Σα. Ευτυχούς έπισκόπου Μελιτηνής.

V  10 29 Κυ. Τ οϋ Τ υ φ λ ο ΰ .  Θεοδοσίας ίερομάρτυρος.
11 30 Δε. Ίσαακίου ήγουμ.ένου τής Μονής τών Δα/,ματων.
12 3 I Γο. Ερμείου μάρτυρος.

Μ Α Ι Ο Σ



ΙΟΥΝΙΟΣ
"Ε/ων ήμέρ ας 30. Ή  ημέρα εχει ωρας 13 κα ί ή νύξ ώρας

‘ 0  ή .Ιιο ς  ele  r o  Κ α ρ κ ίν ο ν .

9.

Κ
13

II.
1 Τ ε. ’Ιουστίνου μάρτυρος τοϋ φιλοσόφου Κ ω νσ τα ντ ινο υ

πό λεω ς.
14 .> Πε. Τ ή ς Ά  ν α λ  ή  ψ  ε ω  ς. Ν ικηφόρου άρ χ ιεπ .
15 3 Π α. Λ ουκ ιλλ ια νο ϋ  μάρτυρος.

Μ ητροφάνους άρ γ ¡επ ισκό πο υ Κ ω ν]π ό λ εω ς .16 4 Σ α .
17 5 Κ υ. Δωροθέου ίεοομον. επ ισκόπου Ί’ύρου.
18 6 Δ ε. Ί λα ο ίω νο ς τοϋ νέου ήγουμ . τή ς  μονής Δ α λ μ α τω ν .
19 7 Το. Θεοδότου ΐερου.άρτ. επ ισκόπου Ά γ κ ύ ρ α ς .
20 8 Τ ε. Ή  ανακομ ιδή  τοϋ λ ε ιψ ά νο υ  Θεοδώρου τοϋ 

τ η λ ά το υ .
στρα-

21 9 11ε. Κ υρίλλου άρ/ ιεα ισκόπου ’Α λεξάνδρειάς.
22 10 Π α. ’Αλεξάνδρου κ α ί Ά ν τ ιυ ν ίν η ς  μ αρτύρω ν.

ί Βαρ-23 11 Σ α. Τ ώ ν κ ε κ  ο ι μ. η  >α έ ν ω  ν . ΒχρΟολομ.αιου κα
ν ά β ί  τω ν  ’Α ποστόλω ν.

V  24 12 Κ υ. Τ ή ς π ε ν τ η κ ο σ τ ή ς .  Ό νουφρ ίου κ α ι Π·τρου 
του έν τ ω  *Ά 0ω .

25  13 Λε. Του ' Α γ ί ο υ  Π ν ε ύ μ α τ ο ς .  Ά κ υ λ ίν η ς  μάρτυρος. 
20  14 Το. Έ λ '.σσα ίου προφήτου . Μεθοδίου επ ισκόπου Κ ω ν 

σ τα ντ ινο υπό λεω ς.
27 15 Τ ε . Ά μ ώ ς  του προφήτου.
28  1(3 Ι ΐ ε.  Τ υ/ω νος επ ισκόπου ΆμαΟ ουντος τή ς  Κ ύπρου.
2 9  17 ΙΙα.  Ίσαύρ ου , Μ ανουήλ, Σ εβέλ κ α ί Ι σ μ α ή λ  μαρτύρω ν.
30  18 Σ α . Α εοντίου μάρτυρος.

ΙΟΥΛΙΟΣ

·· 1 19 Κ υ. Τ ω ν  Ά  γ ί ω ν  II ά ν τ ω ν .  ’ Ιούδα τού Ά ποστολου*
2 2 0  Λε. Μεθοδίου ίερομάρτυρος επ ισκόπου Π ατάρ ω ν.
3 21 Τρ. Ίουλ ιανού μάρ 'υρος τού Τ αρσέω ς.
4 22 Τ ε. Ευσεβίου ίερομάρτ. επ ισκόπου Σαμοσάτυ>ν.
5 23  11ε. Ά γ ρ ιπ π ίν η ς  μάρτυρος.

Υ 0 24  ΙΙα.  Τό γενεθλιον τού προφήτου προδρόμου κα ι Β α π τ ι-  
στού Ί ω ά ν νο υ . ’ Α ργία .

7 2 5  Σ α . Φ εβρωνίας όσιομά-ρτυρος.
Υ  8 26  Κ υ. Δαβίδ οσίου τού έν Θ εσσαλονίκη .

9 27 Λε. Σ α μ ψ ώ ν  οσίου τού Ξενοδό·/ο>. 
ψ  1 0  2 8  Τρ. Κ ύρου κ α ί Ί ω ά ννο υ  τ ω ν  ’ Α ναργύρω ν.
Υ  11 29  Τ ε. Πέτρου κ α ί Π αύλου τω ν  Ά πο στό λ ίο ν.
Υ  12 30  Π ε. *Η σύναζες τω ν  12 ’Α ποστόλω ν.

ΙΟΥΛΙΟΣ
"Εχων ήμερα; 31. Ή  η μ έ ρ α  Ι’χει ώρας 14 *α ! ή νύξ ώρας 10. 

Ό  //./toe 7οκ y leo rra .

Ν. (1.13 1 Πα. Κοσμ.ά καί Δαμιανού τών ’Αναργύρων.
14 2 Σα. Ή έν Βλαγέρνχις κατχΟεσις τής έσΟήτος τής Θεο

τόκον.
f  15  3 Κυ. Υακίνθου μάρτυρος καί Άνατολίου Κων’ πόλεως.

16 4 Δε. Άνδρέου Κρήτης του Ίεροσολυμίτου.
17 ϋ Τρ. ’Αθανασίου τοϋ εν τω ”Λ0ω.
18 6 Τε. Σ ισίνη του μ.εγά/ου.
19 7 ΓΙε. Θωριά τοϋ έν Μαλεω καί Κυριακής μεγαλομ.
20 8 11α. Προκοπίου μεγαλομχρτρςς.

, 21 9 Σα. Παγκρατίου ίερομάρτ. επισκόπου Ταυρομενίας.
- ¡-22  10 Κυ. Των έν Νικοπόλει 45 υ. αρτύρων.

23 1 1 Δε. Ευφημίας τής μεγαλομάρτυρες.
24  12 Τρ. Πρόχλου καί Ίλαρΐου μαρτύρων.
25 13 Τε. Ή  σύνχξις του ’Αρχαγγέλου Γαβριήλ καί Στεφά

νου του Σαββαίτου.
26 14 Πε. Ά χ ύλα  Άποσ-έλου καί ’Ιωσήφ Θεσσαλονίκης.
27 15 Πα. Κηούχου καί Ίουλίττν ς των μαρτύςων.
28 16 Σα. ΆΟηνογένους ιερομάρτυρας,

f  29 17 Ιίυ. Μαρίνης μεγχλομάρτυρος.
30 18 Δε. Α ’ιμιλιχνοϋ τοϋ μεγαλομάρτυρας.
3 1  19 Τρ. Δίου καί Μακρινής των όσιων.

ΑΥΓΟ ΥΣΤΟ Σ

f  1 20 Τε. Τοϋ προφήτου ΊΙ'ιοϋ  καί Ηεοβίτου. ’Αργία.
2 2 1 Πε. Συμεών τοϋ διά Χριστόν Σαλοϋ καί Ίωάννου τοϋ

συνχσκητοϋ.
3 22 ΓΙα. Μα: ίας τής Μαγδχληνής τής Μυροφόρου.
4 23 Σα. Φωκά ίερομάρτυρ. καί ’Ιεζεκιήλ τοϋ προφήτου, 

i  5 24 Κ υ. ΧριστίνΥ,ς τής μεγαλομάρτυρας
6 25 Αε. Ή κοίμησις τής Ά γ .  "Αννης μητρός τής Θεοτόκου.
7 26 Τρ. Έρμολάου καί Παρασκευής τών μαρτυρούν.

ή  8 27 Τε. Ιίχντελεήμονος τοϋ μεγαλομ. καί ίαμ.ατικ. ’Αργία.
3 28 ΙΙε. Προ/όρου, Νικάνορος, Τίμωνος καί Παρμένα τών

’Αποστόλων. *
10 29 ΓΙογ. Καλλινίκου καί Θεοδότης μαρτύρων.
11 30 Σα. Σ ιλσ, Σιλουανοϋ, Κρήσκεντος, ’Επαινετού καί ’Αν

δρονίκου τών ’Αποστόλων έκ τών 70. 
f  12 3 1  Κυ. Εέδεκίμου τοϋ δικαίου καί προεόρτ. τοϋ Τ. Σταυρού.
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ΑΥΓΟΥΣΤΟΣ
*Έχων ήμερες 31. Ή ήμερα ε/ει ώρας 13 και ή νύξ ώρας 11.

Ο ή .Ιιο ς  ε ις  τη ν  Π αρθένον.

Ν· Π.

13 1 Λ-;. Ή τρίοδος του τίμιου καί ζωοποιού Σταυροϋ καί
των 7 παίδων των Μακκαβαίων.

14 2 Τρ. Ή ανακομιδή του λειψάνου Στεφάνου πρώτου, άρ-
τυρος.

15 3 Τε. Ίσαακίου, Δαλματίου καί Φαύστου των οσίων.
16 4 Πε. Των έν Έφέσω 7 άγιων παίδων.
17 5 Πα. Ευγενίου μάρτυρός.
18 6 Σα. Ή μεταμόρφωσις του Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χρί

στου. "Αργία καί ιχθύος κατάλυσις.
19 7 Κυ. Δομιτίου ίερομάρτυρος.
20 8 Αε. Α’ιμιλανοϋ του όμολογητοϋ.
21 9 Τρ. Ματθία τοϋ ’Αποστόλου.
22 10 Τε. Λαυρέντιου μάρτυρος καί αρχιδιακόνου.
23 I 1 Πε. Εϋκλου τοϋ Διακόνου καί μάρτυρος.
24 12 Πα. Φωτίου καί Άνικήτου μαρτύρων.
25 13 Σα. Μαςίμου τοϋ όμολογητοϋ.
26 14 Κυ. Μιχαίου τοϋ προφήτου.
27 15 Δε. Ή Κ ο ί μ η σ ι ς  τ ή ς  Θ ε ο τ ό κ ο υ .  ’Αργία.
28 16 Το. Τοϋ 'Αγίου Μανδηλίου. Διομήδους μάρτυρος.
29 17 Τε. Μύρωνος μάρτυρος.
30 18 Πε. Φλώρου καί Λαύρου των μαρτύρων.
31 19 Πα. Άνδρέου τοϋ Στρατηλάτου καί των σΰν αϋτω

μαρτύρων.
ΣΕΠ ΤΕΜ ΒΡΙΟ Σ

1 20 Σα. Σαμουήλ τοϋ προφήτου.
2 21 Κυ. Θαδδαίου τοϋ ’Αποστόλου καί Βάσσης ¡μάρτυρος.
3 22 Δε. ΆγαΟονίκου μάρτυρος.
4 23 Τρ. Λούπου μάρτ., άπόδοσις εορτής τής Θεοτόκου.
5 24 Τε. Εύτυχοΰς ίερομάρτυρος.
6 25 Πε. Βαρθολομαίου καί Τίτου των ’Αποστολών.
7 26 Πα. Άδριανοΰ καί Ναταλίας μαρτύρων.
8 27 Σα. Ποιμένος τοϋ οσίου.
9 28 Κυ. Μωϋσέως όσιου τοϋ Αιθίοπος.

10 29 Δε. 'Η άποκεφάλισις Ίωάννου τοϋ Προδρόμου. ’Αργία.
1 1 30 Τρ. ’Αλεξάνδρου, Ίωάννου καί Παύλου τοϋ νέου αρχιε

πισκόπου Κων]πόλεως.
12 31 Τε. Ή κατάθεσις τής τίμιας ζώνης τής Θεοτόκου.

ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ
Έ χω ν ημέρας 30. Ή  ήμερα έχει ώρας 12 καί ή νύξ ώρας 12.

Ό  ή .Ι ιο ς  ε ις  το ν  Ζ υγό ν .

ι ί  η· , ,
13 1 Πε. Ή σύναξις τής Θεοτόκου και μνημη Συμεών του

Στυλίτου καί Ίησοϋ τοϋ Ναυή.
44 2 Πα. Μαμαντος μάρτυρος καί Ίωάννου τοϋ Νηστευτοΰ.
15 3 Σα. ’Ανθίμου ίερομάρτυρος Νικομήδειας καί Θεοκτί

στου τοϋ όσιου.
• 16 4 Κυ. Βαβύλα ίερομάρτυρος καί Μωϋσέως τοϋ προφήτου.

17 5 Δε. Ζαχαρίου τοϋ προφήτου πατρός τοϋ Προδρόμου.
18 6 Τρ. Ή  άνάμνησις τοϋ θαύματος Μιχαήλ τοϋ αρχι

στρατήγου.
19 7 Τε. Προεόρτια τοϋ γενεθλίου τής Θεοτόκου καί Σώζον-

τος μάοτυοος.
- 20 8 ΙΙε. Ίο γενέθλιον τής Θεοτόκου. ’Αργία.

21 9 Πα. ’Ιωακείμ καί Ά ννη ς καί Σεβηριανοΰ μάρτυρος.
22 10 Σα. Μηνοδώρας, Μητροδώρας, Νυμφοδώρας μαρτύρων, 

f  23 1 1  Κυ. Θεοδώρας τής όσιας τής έν ’Αλεξανδρεία.
24 12 Δε. Αυτονόμου ίερομάρτυρος.
25 13 Τρ. Τα εγκαίνια τοϋ Ναοϋ τής Άναλήψεως καί Κορ-

νηλίου τοϋ έκατοντάρχου. 
f  26 14 Τε. ΊΊ ύψωσις τοϋ Τίμιου Σταυροϋ. ’Αργία καί νηστ.

27 15 Πε. Νικήτα μάρτυρος.
28 16 Πα. Ευφημίας τής μεγαλομάρτυρας.
29 17 Σα. Σοφίας, Πίστεως, Έλπίδος καί ’Αγάπης.

7 30 18 Κυ. Εύμενίου τοϋ θαύματουργοΰ επισκόπου Γορτυνης, 
ΟΚΤΏΒΡΙΟΣ

1 19 Δε. Τροφίμου, Σαββατίου καί Δορυμέδοντος μαρτύρων.
2 20 Τρ. Ευσταθίου τοϋ μεγαλομάρτυρος.
ο 21 Τε. Κοδράτου τοϋ ’Αποστόλου καί ’Ιωνά τοϋ προφητ.
4 22 Πε. Φωκά ίερομάρτυρος έπισκόπου Σινώπης.
5 23 Πα. Ή σύλληψις τοϋ Προδρόμου καί Βαπτιστοΰ Ίω 

άννου.
6 24 Σα. Θέκλης τής πρωτομάρτυρες.

Τ 7 25 Κυ. Ευφροσύνης τής όσιας.
7 8 26 Δε. Ή μετάστασις Ίωάννου τοϋ Θεολόγου. Άργια.

9 27 Τρ. Ιναλλιστράτου καί των συν αύτω μαρτύρων.
10 28 Γε. Χαρίτωνος δμολογητοϋ καί Βαρου/ τοϋ προφήτου.
11 29 Πε. Κυριακοϋ τοϋ άπονωοητοϋ.
εο τη Π- n  1. ·Α.......



ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ
"Ε/ων ημέρας 31. 'II τ,μ.έρα εχει ώρας 14 καί ή νύξ ώρα; 13.

Ό  ή.Ιως εις τον Σχορπίον.
Ν. 11 · 4Β-
13 1 Σα. Λνανίου Άποστόλου καί 'Ρωμανού τοΰ μελωδοΰ.
14 2 Κυ. Κυπριανοδ ιερομάρτυρες καί Ίουστίνης παρθένον.
15 3 Δε. Διονύσιον ιερομάρτυρας τοΰ ’Αρεοπαγίτου.
16 4 Το. Ιεροθέου επισκόπου ’Αθηνών.
17 6 Τε. Χαριτίνης μάρτυρος.
18 6 11ε. Θωμά του Αποστόλου.
19 7 11α. Σέργιου καί Βάκχου των μαρτύρων.
20 8 Σα. Πελαγίας τής όσιας.
2 1 9 Κυ. ’Ιακώβου τοΰ Άποστ. καί ’Ανδρονίκου τοΰ οσίου.
22 10 Δε. Ευλαμπίου καί Εύλαμπίάς των αδελφών μαρτύρ. 
£3 1 1 Τρ. Φιλίππου τού Άποστ. καί Θεοφάνο^ς του Γραπτού.
24 12 Τε. Ιΐροβου, Ταράχου καί ’Ανδρονίκου τών μα ρτ ύρων .
25 13 ΙΙε. Κάρπου, Παπύλου, Άγαθοδώρου καί Άγαθονίκης

τών μαρτύρων.
26 14 11α. Ναζαρίου καί τών συν αύτώ. Κοσμά τοΰ ποιητοΰ.
27 15 Σα. Λουκιανοΰ μάρτυρος.
28 16 Κυ. Λογγίνου μάρτυρος του 'Εκατόνταρχου.
29 17 Δε. Ώσηε του προφήτου καί Άνδρέου του όσιομάρτυρ.
30 18 Το. Λουκά του Εύαγγελιστοΰ.
31 19 Τε. Ί  · ήλ τοΰ προφήτου καί Οϋαρίου μάρτυρος.

ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ

1 20 ΓΙε. Άρτεμ.ίου μάρτυρος, Γερασίμου τοΰ όσιου καί τής
όσιας Ματοώνης τής Χιουπολίτιδος.

2 2 1 Πα. Ίλαρίωνος τοΰ μεγάλου καί Σωκράτους τοΰ πρε-
σβυτέρου.

3 22 Σα. Άβερκίου τοΰ θα.ματουργοδ καί τών έν Έφέσω
7 παίδων.

4 23 Κυ. ’Ιακώβου τοΰ άδελφοθέου καί αποστόλου.
5 24 Δε. Άρέθα μάρτυρος καί τών συν αύτώ.
6 25 Τρ. Μαρκιανοΰ καί Μαρτυρίου τών Νοταρίων.
7 26 Τε. Δημητρίου Μεγαλομάρτ. τοΰ μυροβλήτ. ’Αργία.
8 27 Πε. Νέστορος μάρτυρος.
9 28 11α. Στεφάνου τοΰ Σαβαίτου καί Τερεντίου μάρτυρος.

10 29 Σα. ’Αναστασίας τής 'Ρωμαίας καί Άβραμίτου τοΰ
όσιου.

11 30 Κυ. Ζηνοβίου καί Ζηνοβίας τών αδελφών μαρτύρων.
12 31 Δε. Στά.χυο; καί τών σΰν αύτώ. ’Επίμαχου μάρτ.

16
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Ν Ο Ε Μ Β Ρ Ι Ο Σ
"Εχων ήμέρα; 30. Ή ημέρα εχει ώρα; 10 καί ή νύξ Γ.ιρα; 14.

Ό rfJioç eiç τον Τοξότην.
Ν · Π .

13 1 Το. Κοσμά καί Δαμιανού των Οαυματ. ’Αναργύρων.
14 2 Τε. ’Ακίνδυνου καί των σί»ν αύτω 70 μαρτύρων.
15 3 Πε. Ά κ εψ ιμ ϊ μάρτυρος.
16 4 l ia .  Ίωαννικίου μεγάλου.. Νικάνδρου, Έρμαιου ίερομ.
17 5 Σα. Γαλακτίωνος καί Έπιστήμν-,ς τών μαρτύρων.
18 6 Κυ. Παύλου του όμολογητού άοχιεπ. Κωνσταντινουπ.
19 7 Δε. Των εν Μελιτηνή 33 υ.αρτ. καί Λαζάρου θαυματ.
20 8 Τρ. Ή σύναξις Μιχαήλ τού αρχιστρατήγου καί τών

λοιπών Άσωμάτων Δυνάμεων. Άργια.
21 9 Τε Όντ,σιφόρου,Πορφυρίουμαρτ.καιΜατρώνηςτήςόσίας.
22 10 11ε. Όρέστου μάρτ. Ό λυμπά καί τών σύν αύτω.
23 11 Πα. Μηνά, Βίκτωρο; καί Βικεντίου μαρτύρων.
24 12 Σα. Ίωάννου τού Έλεήμονος καί Νείλου του ότίου.
25 13 Κυ. Ίωάννου του Χρυσοστόμου άοχιεπ. 1\ων[πόλεως.
26 14 Δε. Φιλίππου του’Αποστόλου.’Αργία. (Τήν αυτήν ημέ

ραν τελείται καί ήυ.νήμη του νεομάρτ.Κωνιγαντίνου 
τού Υδραίου του μαρτυρήσαντος έν Ρόδ<υ τώ 1300.

27 15 Ιο. Γουρίου, Σαμωνα καί Άβίδου μαρτύρων.
28 16 Τε. Ματθαίου τού ’Αποστόλου καί Εύαγγελιστού.
29 17 Πε. Γοηγοοίου τού θαυιεατ. επισκόπου Νβοκαισαρείας.
30 18 ΙΊα. Πλ άτονος καί 'Ρωμανού τών ααρτύρων.

ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ

1 19 Σα. Άβδιού του προφήτου και Βαολαάμ μάρτυρος.
2 20 Κυ. Γρηγορ. του Δεκαπολίτουκαί Πρόκλου άρ/.Κω[λεως
3 21 Δε. Τα Βίσόδια τής Θεοτόκου. Άργια.
» 22 Τρ. Φιλήμονος και τών ουν αύτω Αποστόλων και Κ ι

λικίας μάρτυρος.
5 23 Τε. Γρηγορίου έπισκ. Άκραγαντίνων καί Άμφιλο^ίου

μάρτυρος.
6 24 Ils. Κλήμβντος πάπα *Ρώμης καί Πέτρου Άλεξανδρ.
4 25 11α. Αίκατεοίνης αεγαλοα. και Μεοκουοίου ιαάοτ. Άργια
8 26 Σα ·Αλυπ ίου καί Νίκωνος τών όσιων.
9 “7 Κυ. ’Ιακώβου Πέρσου τού μεγαλομάοτυρος.

10 28 Δε. Στεφάνου τού νέου καί Εΐρηνάο/ου τού μάρτυρος.
11 29 Τρ. IIαραμόνου καί Φιλομένου τών μαρτύρων.
12 30 Τε. Άνδρέου τού Πρωτοκλήτου Άποστ. Αργία.

Κ Ω Ν .  Φ.  Σ Κ Ο Κ Ο Τ  Η Μ Ε Ρ Ο Λ Ο Γ ΙΩ Ν  Τ Ο Υ  Ι88 ν 2
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Δ Ε Κ Ε Μ Β Ρ Ι Ο Σ
"Εχων ήμ,έρα; 31. 'Η ημέρα έχει ώρα; 9 και ή νύξ ώρα; 15.

Ό  ήΑ ιος ε ις  τ ο ν  Α ίγ ό κ α ιρ ω ν .
Ν. ίίύ =--------- =====

13 1 Πε Ναούμ του προφήτου.
14 2 ΙΙα. Άββακούμ τοί προφήτου.
15 3 Σα. Σοφονίου του προφήτου.
16 4 Κυ. Βαρβάρας μεγάλου, καί Ίωάννου του Δαμασκηνοί.

-{•17 5 Δε. Σάββα τοϋ Θεοφόρου καί ηγιασμένου.
-{•18 6 Τρ. Νικολάου επισκόπου Μύρων τής Λυκίας. ’Αργία.

19 7 Τε. ’Αμβροσίου επισκόπου Μεδιολάνων.
20 8 Πε. Παταπίου του οσίου.

| 21 9 Πα. 'Η Σύλληψι; τής Θεομήτορος "Αννης. ’Αργία.
22 10 Σα. Μηνά, Έρμογένους καί Εϋγράφου μαρτύριυν. 

ή 23 11 Κυ. Δανιήλ του Στυλίτου,
ή 24 12 Δε. Σπυρίδωνος τοί θαυματουργοί.

25 13 Τρ. Ευστρατίου και των συν αύτω μαρτύρων.
26 14 Τε. Θύρσου καί των συν αύτω μαρτύοων.
27 15 Πε. ’Ελευθερίου ίερομάρτυρος.
28 16 Πα. Άγγαίου τοί προφήτου καί Μαρίνου μάρτυοος.
29 17 Σα. Δανιήλ τοί προφήτου καί των τριών παίδων. Διο

νυσίου άρχιεπ. Αίγίνης τοί έκ Ζακύνθου.
30 18 Κυ. Σεβαστιανού, Ζωής καί των συν αΰτοΓς μαρτύρων.
31 19 Δε. Βονιφατίου μάοτυρος.

ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ

1 20 Τρ. Προεόρτια των Χριστουγέννων καί Ίγν. Θεοϊάοου.
2 21 Τε. Ίουλιανής μάρτυρος.
3 22 Πε. ’Αναστασίας μάοτυρος τής φαρμ.ακολυτρίας.
4 23 Πα. Των έν Κρήτη δέκα μαρτύρων.
5 24 Σα. Παραμ. των Χριστουγέννων καί Εύγενείας τής όσ. 

-{■ 6 25 Κυ. 'Η κατά σάρκα ΓΕΝΝΗΣΙΣ τοί Κυρίου ήμών
Ίησοϋ Χριστοί. ’Αργία τριήμερος καί κατάλυσις 
εις πάντα μέχρι τής παραμ. των Θεοφανείων.

7 26 Δε. Ή  σύναξις τής Θεοτόκου καί Ευθυμίου ίερομονάγ.
8 27 Τρ. Στεφάνου αρχιδιακόνου καί πρωτομάρτυρας. Θεοδώ

ρου τοί Γραπτοί.
9 28 Τε. Των έν Νικομήδεια καέντων δισμυρίων μαρτύρων.

10 29 Πε. Των έν Βηθλεέμ άναιρεθέντων 14,000 νηπίων.
11 30 Πα. Άνυσίας τής ίερομάρτυρος.
12 31 Σα. Μελάνης όσιας καί απάδοσις των Χριστουγέννων.

Ε  Π  Ο  X  Α  I

"Από κτίσεως κόσμου κατά τούς Ο ................................ 7^9^
» κτίσεως κόσμου κατά τούς Λ ατίνους...................  $892
» κτίσεως κόσμου κατά τούς Ε β ρ α ίο υ ς .................  5648
» του κατακλυσμού........................................................ 5 ι 63
» τής Πυργοποιίας........................................................ 4*4 1
» τής συστάσεως τοϋ ΆμφικτυονικοΟ συνεδρίου... 3384
» τής έν Μαραθώνι μάχης.............................................. 2878
» τής έν Θερμοπύλαις μάχης .................................. 2368
» τής έν ΣαλαμΤνι να υμ α χίας..................................  2268
# κτίσεως 'Ρ ώ μ η ς......................................................... 2 365
» του Πελοποννησιακοϋ πολέμου................................ 2319
>ι τοϋ θανάτου τοϋ Περικλέους....................................  2 5*7
ο τής έ ν  Μαντινεία μάχης ....................................... 2 ϊ 5 ι

ο τής έν Χαιρωνεία μάχης .......................................  2225
» κτίσεως Ά λεδα νδρ εία ς............................................ 2220
» τοϋ θανάτου τοϋ μεγάλου Άλεέάνδρου ..............  22 ι ι
ι> άλώσεως ’Αθηνών Οπό Σ ύ λλα .................................  0 7 4
» τής μεταθέσεως τοϋ θρόνου έκ ’Ρώμης εις Βυζάν

τιον ύπό Κωνσταντίνου τοϋ Μ εγά λου .............  1568
» τής έν Νίκαια Α ’ Οικουμενικής Συνόδου  1563
ο τοϋ θανάτου τοϋ μεγάλου Κ ω νσταντίνου  1651
» τής έν Κωνσταντινουπόλει Β ’ Οίκουμ. Συνόδου. ι 5ο8
» κτίσεως Έ ν ετία ς.........................................................  *4^7
» τής μοναρχίας τών Γ ά λ λ ω ν .................................... Σ4^7
» τής έν Έφέσω Γ ’ Οικουμενικής Συνόδου..............  14^7
» τής έν Χαλκηδόνι Δ ’ Οικουμενικής Σ υ νό δο υ... ιφ38
“ τής έκδόσεως τοϋ ’Ιουστινιάνειου Κώδικος . . .  . ι 35μ
» κτίσεως τής 'Α γία ς Σ ο φ ία ς.....................................  ι 3φ5
» τής έν Κωνσταντινουπόλει Ε ’ Οικουμενικής Συν

όδου ........................................................................  ΐ }35
» τής γεννήσεως τοϋ Μ ω ά μ εθ ..................................  13 1 μ

>9



Άπό τοϋ θανάτου τοΟ Μωάμεθ................... ...................
» τής έν Κωνσταντινουπάλει Τ ' Οικουμενικής Συν

όδου ........................................................................
» τής έν Κωνοταντινουπόλει Ζ' Οικουμενικής Συν

όδου ..................... ........................................................
» του χωρισμού -ών δύο έκκλησιών ........................
» άλώσεως τής Κων]πόλεωε υπό Λ ατίνων..............
» τής άνακτήσεως αύτής Οπό ΆλείΙου Στρατηγο-

πούλου στρατηγ. Μιχ. Παλαιολόγου.................
» τής εύρέσεως τής ναυτικής πυέίδος Οπό Ι ι ώγα . .  
» τής εϋρέσεως των διόπτρων καί τηλεσκοπίων Οπό

Σπίνα ...........................................................  ..........
» τής εύρέσεως τής πυρίτιδος Οπό Σχόάρτίου. · .
» τής χρήσεως των πυροβόλων όπλων............  . . .
» τής εύρέσεως τής τυπογραφίας Οπό Γουτεμβέργου 
ο άλώοεως τής Κων[πόλεως Οπό των 1 ούρκων. . . .
» τής άνακαλύψεως τής ’Αμερικής........................ . .
» τού ΓρηγοριανοΟ ημερολογίου ...............................
» τ ή ς  συστάσεως τών Όμοσπόνδων πολιτειών Τ ή ς

Βορείου ’Α μερικής..................................................
» τής Γαλλικής έπαναστάοεως.....................................
» τής 'Ελληνικής έπαναστάοεως .................................
» Όθωνος Α ’ ¡δασιλέως τής Ελλάδος .....................
» τής έγκαθιδρύσεως τού ’Ιταλικού βασιλείου.........
* Γεωργίου του Α ' ¡δασιλέως τών "Ελλήνων..........
» τής ένώσεως τής Επτάνησου μετά τής 'Ελλάδος 
» τής γεννήσεως του διαδόχου Κωνσταντίνου (21

’Ιουλίου 1868) ...........................................................
» τοϋ γαλλογερμανικοΰ πολέμου .................................
ΐ) τής άνιδρύσεως τής Γερμανικής Αύτοκρατορίας. 
» τοϋ 'Ρωσοτουρκικοΰ πολέμου  ...................
* τής προσαρτήσεως τών νέων έπαρχιών Θεσσα

λίας καί ’Ηπείρου μετά τής Ελλάδος..............
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Π Α Σ Χ Α Λ Ι Ο Ν
Χ Ο Ο Γ  Δ Ι Ε Ε Κ Τ Ο Υ  Ε Τ Ο Υ 2  1 8 3 8

Ί ν δ ιχ τ ιώ ν ο ς ...................................α
Ή λιον Κύκλοι........................... '/
Σελήνης Κύκλοι....................... ε'
Σελήνη; θεμέλιον..................κη'
Κρεωφαγία ήμέραι............... ;στ'
Τι» Τριώδιον χρχεται Φεβρ.,ιδ 

’Εωθινόν ε '. Ή χος πλ. α ' . .κη '
| Ή  Άπόκρεω, Φεβρουάριου κη’ 
| Ό  Εύαγγ. τή παρ. χής γ ' έβδομ

Νομικόν Φάοκα Μαρτίου, . ι η ' .  
Λατίνων ΙΙάσχα Μαρτίου..
Τι) "Λμίο»· Ι Ί ά σ χ α  Ά πρ ιλ .κδ '.

Ή  άνάληψις, ’Ιουνίου..............§ '.
Ή  ΙΙεντηκοστή ’ Ιουνίου. .  . ,ιβ '. 
Κυρ. των Ά γ . ΙΙάντων,Ίουν.ιθ '. 

Ή  νηστεία τών Ά γ . Άποστ..Ο . 
"II μνήμη αύτών,ήμερατετάρτϊ). 
' ί ΐ  παραμονή τών Χρ. ήμ. Σαβ.

ΔΙΑΦΟΡΑ ΜΕΣΗΜΒΡΙΑΣ
ΜΕΤΑΞΥ ΑΘΗΝΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΦ ΕΞΗΣ ΠΟΛΕΩΝ

Ά 'ιήνα ι 0 0 0 |Μαδρίτη 10
’Αμοργός 0 9 30 μ.μ. Μασσαλία 10 -
Βασιγκτων 5 10 53 π.μ. Μελβοΰρνον «λ 8
Β ε.ετία 11 14 30 Μόσχα 0 ί
ΒερολΓνον 11 10 39 μ. μ. Νεάπολι: 11 :
Βιέννη 11 30 39 π.μ.! Παρίσιοι ί ο ;
Βρυίέλαι 1 0 42 33 ΙΙετρούπολ:; ο :
ΔουβλΓνον 9 59 42 * Ρίον Ίανέΐρον 7 :
Ευελπι Άκρωτήρ. 11 39 0 „ Ρώμη 11
Ινοπενάγη 11 15 24 >. ! Σαντιάγον Χιλ: 5
Κουσεβεκη 5 40 15 » Σίον&ϋ Αυστραλ. χ :
Κων/πολις 10 45 35 μ.μ. Στοκχόλμη 11
Λονδίνο·/ 10 24 37 π μ. ΤουρΓνον 10 ;
Λισααβων 9 48 28 » Χριστιανία 11
Μαδρας 3 46 2 ·> - ο -

Ο μ.μ. |ίί»

30 \ μ.μ

' 59

&
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9 45 14 15
’Ιανουάριος 11/23 7 12 5 12 7 2 2 5 3 >0 — 14 —

21/2 : 7 ί 5 22 7 13 5 16 10 51 13 45
1 1/13 6 54 5 35 7 1 5 30 10 41 13 19

Φεβρουάρ.
* 11/23 6 41 5 4G C 46 5 42 11 5 12 55

21/2 6 28 5 56 6 30 5 54 11 28 12 32
1/13 6 17 Ο 4 6 18 6 2 11 47 12 13

Μάρτιος 11/23 6 1 6 13 6 2 6 13 12 12 11 48
21/2 5 46 tj 23 5 45 0 24 11 37 11 23

1/13 5 29 6 32 δ °7 6 35 13 3 10 57
’Απρίλιος 11/23 5 15 6 42 5 12 6 45 13 27 10 33

21/2 5 3 6 51 4 59 6 56 13 Ί8 10 13
1/13 4 53 7 0 4 48 <Ίί 6 14 7 9 53

Μάϊος 11/23 4 45 7 8 4 35 ι 15 14 25 9 37
21/2 4 40 ί 15 4 32 i 24 14 35 9 25

1/13 4 38 7 21 4 28 t 31 14 43 9 17
’Ιούνιος 11/23 4 40 7 24 i 29 If

ί 35 14 44 9 16
21/2 4 43 ι 24 4 33 7 34 14 41 9 19

1/13 4 19 7 21 4 41 > 30 14 32 9 28
’ Ιούλιος 11/23 4 57 0 16 ί 49 7 23 14 19 9 41

21/2 5 5 ί 6 4 57 7 13 14 1 9 ; 9
1/13 5 14 Γι 54 5 9 7 0 13 40 10 20

Αύγουστος 11/23 5 23 6 41 5 18 ti 45 13 18 10 42
21/2 5 32 5 27 5 28 6 31 12 55 11 υ

1/13 5 41 5 10 5 39 6 12 12 29 11 31
Σεπτέμβρ. 11/23 5 50 5 54 5 49 5 55 11 4 11 56

21/2 5 59 5 39 5 59 5 38 11 40 12 20
1/13 6 8 5 2 4 6 10 5 22 11 16 12 41

’Οκτώβριος 11/23 6 18 5 10 6 21 5 7 10 52 13 8
21/2 G 27 4 59 6 33 4 53 10 32 13 28

1/13 0 41 4 47 6 47 4 41 10 6 14 54
Νοέμβριος 11/23 6 51 4 42 6 58 4 34 1 51 14 9

21/2 7 1 4 39 1 8 4 31 9 58 14 22
. 1/13 7 9 4 40 7 17 4 31 9 31 14 29

Δεκέμβρ. 11/23 
1 21/2

7 15 4 43 7 24 4 34 9 28 14 32
7 18 4 49 1 7 27 4 42 9 31 14 29
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SEABXOAPOMIOX ΤΟΥ ΕΤΟΥΣ 1888

ΙΑ Ν Ο Υ Α Ρ ΙΟ Σ

Ν. Π. *Η;α.
1.3 1 Παρ. Νέα Σελήνη 
29 1 Σάβ. Πρώτον 4ον 
28 16 Σάβ. Πανσέληνο;

4 23 Σάβ. ΤελευταΓον 4ον 
12 21 Κυρ. Νέα Σελήνη

Μ ΑΡΤ ΙΟ Σ

20 8 Τρίτ. Πρώτον 4ον 
27 15 Τρίτ. Πανσέληνος 

3 22 Τρίτ. ΤελευταΓον 4ον 
11 30 Τετ. Νέα Σελήνη

Μ ΑΙΟ Σ
18 6 Ιίαρ. Πρώτον 4ον 

1 25 13 Παρ. Πανσέληνος
| 1 20 Παρ. ΤελευταΓον 4ον
I  9 28 Σάβ. Νέα Σελήνη

ΙΟ ΥΛΙΟ Σ

| 16 4 Δευτ. Πρώτον 4ον | 14
I  23 21 Λευτ. Πανσέληνο; ! 21
ϋ  30 18 Δευτ. ΤελευταΓον 4ον 
1  7 26 Τρίτ. Νέα Σελήνη

Σ Ε Π Τ Ε Μ Β Ρ ΙΟ Σ

^ 13 I Πέμ. Πρώτον 4ον
1  20 8 ΙΙέμ. Πανσέληνο;

28 6 Ιίαρ. ΤελευταΓον 4ον
5 23 Παρ. Νέα Σελήνη 

12 30 Παρ. Πρώτον 4ον

Ν ΟΕΜ ΒΡΙΟΣ

»8 6 Κυρ. Πανσέληνο;

Φ Ε Β ΡΟ Υ Α ΡΙΟ Σ

Π *Ημ·
8 Δευτ. Πρώτον 4ον 
15 Δευτ. Πανσέληνο;
22 Δευτ. ΤελευταΓον 4ον Μ 
29 Δευτ. Νέα Σελήνη |{

¡3
Α Π Ρ ΙΛ ΙΟ Σ

7 Πέμ. Πρώτον 4ον 1
14 Πέμ. Πανσέληνος
20 Τετ. ΤελευταΓον 4αν |
29 Παρ. Νέα Σελήνη I

ΙΟΥΝΙΟΣ

17 5 Κυρ. Πρώτο·· 4ον 
23 11 Σάβ. Πανσέληνο; 

ί 19 Κυρ. ΤελευταΓον 4ον 
9 27 Δευτ. Νεα Σελήνη

Α Υ Γ Ο Υ Σ Τ Ο Σ

2 Τρίτ. Πρώτον 4ον 
9 Τρίτ. Πανσέληνος 
17 Τετ. ΤελευταΓον 4ον 
25 Πέμ. Νέα Σελήνη

11

Ο ΚΤΩ ΒΡΙΟ Σ

7 Παρ. Πανσέληνος 
16 Κυρ. ΤελευταΓον 4 ον 
23 Κυρ. Νέα Σελήνη 
29 Σαβ. Πρώτον 4ον

Δ Ε Κ Ε Μ Β Ρ Ι Ο Σ

18
26 14 Λευτ. ΤελευταΓον 4σν 1 .6

3 2 1 Δευτ. Νέα Σελήνη I -
10 28 Λευτ. Πρώτον 4ον I »

Τρίτ. Πανσέληνος 
Τρίτ. ΤελευταΓον 4ον 
Τετ. Νέα Σελήνη 
Τρίτ. Πρώτον 4ον
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Ε Ο Ρ Τ Η  Ε Θ Ν Ι Κ Η  1

1  25 Μάρτιον ή άνεςαρτησία τής 'ΕΛΛάδος, Μ

23 ΑΠΡΙΛΙΟΥ η
12 ΔΕΚΕΜΒΡ. Τά

| 1 1 ΙΟΥΛΙΟΥ 1_ Τί>
! 22 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ Τά
1 21 ΜΑΙΟΥ ._ Το
21 ΙΟΥΛΙΟΥ _ Τά

' 13 ΙΟΥΛΙΟΥ _ Τά
18 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ _ Τά.
9 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ Τά

21 ΦΕΒΡΟΥΑΡ. Τά
20 ΙΑΝΟΥΑΡ. _ Τ ά -,

= = = = = 1 = 4—

ΐ · *  * - « ·■ * ■

îcVzd/ioc Αυτου. 
τενέβλtac του Βασι).. Γεωργίου 
τενεθ/.ια της Β*<ι,λ. Άλεξάνίρ*- 
γ ε ν ε θ Λ ! α  του Baçr!>. Νιχ,,λάου ' 
γενέθλια τής Βασ!λ. Μαρία- 
γενεθλια τού Βαοιλ. Άνδρέ’ου

Ε Ο Ρ Τ Α Ι  Θ Ρ Η Σ Κ Ε Υ Τ Ι Κ Α Ι

καθ’ α ; δεν εργάζονται εν το:; δημόσιό:; γραφείο:;. 
Νέον έτος. — Θεοφάνεια. — Ευαγγελισμό;. — Μεγάλη ΙΙαρα- 
σκευή και Σάβοατον. — Κυριακή και Δευτέρα του ΓΙάσχα.— 
"Αγιο; Γεώργιο;. — Ά νάληψ ι;. — Πεντηκοστή. — "Αγιοι 
’Απόστολοι. — Κοίμησις Θεοτόκου.. — "Αγιο; Δημήτριος. — 

Αι δύο ημέρα: των Χριστουγέννων.

=  ΩΡΑΙ ΤΟ Υ ΕΤΟΥΣ

Ξ  "Ο κατα τό έτος τούτο κυριεύων πλανήτης εινα: ή ’Α φρο δ ί τ η  Ξ  

Ξ  Το νΕαρ  αρχεται την 8/20 Μαρτίου ώραν ϊ .04 μ. μ. =  
=  Τό θέρο ι :  ·* » 0/21 Ιουνίου »> 8.25 π. μ. =£
=  Τό Φθινο . τωρ .  » » 10/22 Σεπτεμορ. » 10.51 μ. μ. =
Ξ  'Ο Χε ι μ ο ί τ  ·* *» 9/21 Δεκεμορ. » 5.03 μ. μ. §

Ι ιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιη ιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιιΙ .

TAVE Ή ΙΙΜ Ι Α .  

ΦΙΑΟΑΟΓΙΚΟΑ ΚΑΙ ΧΡΟΝΟΓΡΑΦΙΚΟΝ

ΘΡΗΣΚΕΙΑ κ α ι  ΕΠΙΣΤΗΜΗ

l.a Physique nouvelle est la pro
clam ation de l'U n iv e rs  in v is ib le . 

(Flam m arion. — E to iles
et atomes. — 1886).

ατά  τον μήνα Αύγουστον του παρελθόντος 
έτους ή Γ α λλ ία  ¿πανηγύριζε την ε’πετειον της 
γεννήσεως τού καθηγητού των φυσικών επ ι

στημών και ^¡ευθυντού του φυσιολογικού μουσείου, 
ΟΐιβνΓβιιΙ, συμπληρούντος το εκατοστόν έτος της η λ ι
κίας του.

Ουδέποτε άλλοτε κα ί έν ού^εμιά /μόρα σοφός η επ ι
στήμων ήζιώθη, ζων ετι, τ ιμώ ν οίας ή Γ αλλία  κα ί άπας 
ο επιστημονικός κόσμος άπενειμον εις τον εν^οζον πρε
σβύτην. Μετέσνον της πανηγύρεως ή Κυβέρνησις της 
Δημοκρατίας, τό ’Ινστιτούτο τής Γ αλλίας, αι Ά κ α σ η - 
μιαι, οϊ σύλλογοι τού τύπου κα ί τών τε/νών κα ί πλει- 
στα τών εύρωπαίκών φυσιολογικών ιδρυμάτων κα ί επι
στημονικών σωυ,ατείων.
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’Από τάς άρχάς του άγώνος εργαζόμενο; κα ί ό ιδάκων 
άναδιφών δέ τούς νόμους της φύσεως κα ί συντείνας διά. 
των ανακαλύψεων του, είπερ τις καί άλλος, εις τήν 
πρόοδον των πειραματικών επιστημών, 6 ΟΙιβνΎβιιΙ άκο- 
λουθεί κα ί σήμερον ετι εργαζόμενος εντός του φυσιολογι
κού μ,ουσείου, συμπλήρωσα; μεν τό εκατοστόν ετος της 
η λ ικ ία ς του ό ιατηρών δέ ακμ αίας τάς δ ια νοητικά ; του 
δυνάμεις κα ί πάντοτε μελετών ιός ό άπλούστατος τών 
μαθητευομενων. «Ό  πρεσβύτατος τών μ αθητώ ν.» Ουτω 
κα λ ε ίτα ι κα ί ούτω προσαγορεύεται καί νυν ετ ι ό πρε- 
σβύτερος τώ ν σοφών της Ευρώπης.

Την 3 0 Τιν Αύγούστου 1886 ή έφημερίς της Δημο
κρατίας ¿δημοσίευσε τό πρόγραμμα της επίσημου κυβερ
νητικής τελετής ώς έ ξή ς :

«Ή  εγκαινίασες της προτομής τού 01ιβνι·βιι1 γ ίνετα ι 
ύπό τη ν  προεδρεία·/ τού υπουργού τών καλών τεχνών την 
2βν ώραν της 3 1 Τ,; Αύγούστου έν τη  μ εγάλη  αιθούση 
τού Μουσείου.»

«Τό εσπέρας θέλει δοθη γεύμα εις το ΙΙιΉβΙ (Ιο Ι.ι νίΙΙρ 
κα ί μεγάλη  φιλολογική κα ί τεχνική  πανήγυοις.»

«Ο ί γερουσιασταί, οί όουλευταί, τά. μέλη τού ’Ακυρω
τικού κα ί τού Ε λεγκτικού Συνεδρίου ώ ; κα ί οί ανώτεροι 
αξιω ματικο ί τού κα τά  γην κα ί θάλασσαν στρατού, θέ
λουν παρευρεθή εις τήν έοοτήν.»

Καί τούτο μ.έν ή το τό κυβερνητικόν πρόγραμμ.α, άλλά  
σπουδαιότερα ήσαν τά  ύπό τών ιό ιωτών κα ί ιδ ιω τικώ ν 
σωματείων γενόμενα, α ϊ θεατρικαί παραστάσεις, α ί ένώ- 
πιον τού πανηγυριζομένου παρατάξεις τών μελών διαφό
ρων έταιριών κα ί τά  προσφωνήματα τώ ν προέδρων, α ί 
λαμπαδηφορία.', κα ί τά  συμ.πόσια διαρκέσαντα τρεις ημέ
ρας. Ιΐανηγυρικούς λόγους άπήγγειλον διάφοροι έν οίς 
κα ί ό πρόεδρος τή ς Βουλής, Ρ1οι|ΐιβΙ.

Καθ’ ήν εποχήν τινές τών Ιατρών κα ί άλλων θερα
πόντων τών φυσιολογικών μελετών μας διδάσκουν ότι ή
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επιστήμη δεν συμβαδίζει με τάς θρησκευτικά; πεποιθή
σεις, δεν είνε άρά γε τού κόπου αντάξιον vac γνωρίσωμεν 
τάς θρησκευτικά; δοξασίας τού σοφού τού καθ’ ήμάς 
α’ιώ νος;

Ιΐρός όρισμον τών θρησκευτικών τού Chevreul πεποι
θήσεων δεν εχομεν εύτυχώς άπλας νύξεις ή τεκμήρια ή 
εκδηλώσεις δυνάμενα νά θεωρηθώσιν ό>ς επιβαλλόμενα έκ 
κοινωνικών περιστάσεων ή ώς άπλά  σεβασμού δείγμ ατα  
πρός τό επικρατούν θρήσκευμα. Ε πε ιδ ή , τω όντι, ό σοφος 
καθηγητής εις τό σπουδαιότερον τών συγγραμάτων του. 
« ’Ιστορία τώ ν χημικών γνώ σεων,» εξετάζει ύπό όλ.υ>ς 
επιστημονικήν κα ί πειρααατικήν έποψιν τό ζήτημα περι 
τής άρχής κα ί ούσία.ς τών όντων μεθ’ ο συνδέεται το 
υλιστικόν σύστημα. Δεν θά συνοψίσω ενταύθα π ά ντα  
τά  επ ιχειρήματα κα ί τούς σοφούς συλλογισμούς του 
σοφού τού α ’ιώνος, άλ.λά θά δ ιατυπώ σω  έν ολίγο ι; τά  
συμπεράσματα τή ς  μακρας καί εκτενούς συζητήσεως τής 
περιεχομ.ένης έν τώ  Ε [ίιβλ.ίω τού προμνησθέντος συγ
γράμματος.

Ό  Chevreul είνε ύ μεγας ύπέρμαχος τής έφαρμογής 
τής πειραματικής μεθόδου έπί παντός επιστημονικού ζη 
τήματος. Αί θετικα ί καί φυσικαί έπ ιστήμα ι ιδ ίως δεν 
πρέπει ν' άπομ.ακρύνωνται άπό τής πείρας καί τής πα - 
ρατηρήσεως πρός άκρίβωσιν κα ί ορισμόν τών νόμων τής 
φύσεως, ιός έκ τούτου δε πάν ζήτημ.α ορών τή ν  αρχήν 
καί τήν πρώτην τώ ν όντων έμφάνισιν διαφεύγει τήν αρ
μοδιότητα τών φυσικών καί φυσιολογικών έπιστημ.ών 
Ά λ λ  έάν ύπερπηδώντες τήν ά.ρμοόιότητά μας θελήσω- 
μεν νά εφαρμόσωμεν τήν πειραματικήν μέθοδον έπί τών 
α ιωνίων προβλημάτων περί τής άρχής τών όντων καί τής 
ζωής, θά. φθάσωμεν εις συμπεράσμ.ατα σύμφωνα πρός τάς 
περί δημιουργία : θοησκευτικά: δοξασία.:.

Οί ύλ •ισταί. έξακολουθεΐ λέγων ό Chevreul, φρονούντες 
οτι συμ.μορφούνται ποός τήν πειραμ.ατικήν καί έπιστημο-
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νικήν ·Λ έ Ο ο ό ο ν άρνούμενοι τήν υπαρξιν του Θεού, πλα - 
νώ ντα ι οίκτράν πλάνην. Ό  άθεος πρεσβεύει ότι έκτος 
της ύλης κα ί των έαυτής δυνάμεων ούδεν ύπάρμει. Έστο> 
αυτή ή πεποίθησίς του, Ά λ λ ' ή πεποίθησίς αϋτη  είνε 
απλή ύποθεσις οΰδεν έμουσα επιστημονικόν κύρος αθε
τούσα δε κα ί παραβιάζουσα πάντας τους κανόνας της 
πειραματικής μεθόδου. Ό  λέγων, υπάρχει εν πρώτον 
Νοητόν κα ί παντοδύναμον κα ί απόλυτον Α ίτιον έζ οΰ 
παρήχθη ό κόσμος καί ή ζωή κα ί ο νους, εφαρμόζει τήν 
πειραματικήν μέθοδον καθότι εκ τής πείρας αποδεικνύε- 
τα ι ότι το παραγόμενον περιέχεται πάντοτε, έν δυνά- 
μ.ει, εις τό έ ;  ού παρήχθη. Ά λ λ ' ό φρονών ότι ή ζωή 
παρήχθη εκ τής νέκρας όλης δ ιά  τής λειτουργίας των 
μηχανικών νόμων κα ί ότι ό νους κα ί ή [¿ούλησις κα ί ή 
ελευθερία τής Οελήσεως παρήμθησαν ές όντων κα ί δ ιά  
τής έπενεργείας νόμων άποτελούντων αρνησιν ζω τικότη - 
τος, αρνησιν πνευματικότητος κα ί αύτοκινήσεως κα ί 
έκουσιότητος κα ί έλευθέοας δράσεως, αθετεί κα ί απομα- 
κρϋνεται άπό τούς όρους τής πειραματικής μεθόδου. Οι 
θαυμάσιοι κα ί ανεξήγητοι τρόποι τής συντηρήσεως καί 
μεταδόσεως τής ζωής, τά  θαυμάσια των ενστίκτων φ α ι
νόμενα, α ί άρμονίαι διαφόρων κα ί ολως κεχωρισμένων 
άνεςα ρτήτων οντων, τά  θαύμ.ατα τής ανθρώπινης δ ιά 
νοιας κα ί τής έλευθερας βουλήσεως άνατρέπουν πασαν 
ύπόθεσιν υλιστικού κα ί μηχανικού αίτιου. «Εις τάς σκ ί
ζεις ταύτα ς μέ οδηγεί ή πειραματική μέθοδος ή λαμ - 
βάνουσα τήν αφετηρίαν αυτής άπό το γεγονός καί άπο 
το φαινόμενο·/ άναδράμουσκ δε δ ι’ κυτών καί έκ τών 
αποτελεσμάτων εις τό α ίτιον. Τήν μέθοδον ταύτη ν έφαρ- 
μ.όζων έπί ενός ωροδείκτου ή άλλης μηχανής συμπε- 
ραίνω οτί κατεσκευάσθη δ ιά  τής ανθρώπινης διανοίας 
κα ί έφευρέσεως. Μελετών δε τούς χαρακτήρας τής ζωής, 
τών ένστικτων, τής άνθοωπίνης διανοίας, του ηθικού 
συναισθήματος καί τώ ν λογικών ανθρωπίνων δυνάμεων

αναβιβάζομαι εις τό ύψος Σοφίας καί Δυνάμεως ύπερτέ- 
ρας κα ί ανεξαρτήτου τών νόμων τού άπτοϋ κα ί υλικού
κόσμου.»

Ό άναγ ινώ σκω ν τά ς  μ.ακράς σ ελ ίδ ας άς άφιέρωσεν ό 
δ ιάσημ ος άνήρ έπ ί τώ ν περί δημ ιουργίας πεποιθήσεων, 
ό σταθμίζων τό ά κ α τα μ .άχ η το ν κ α ί ά κ α τά β λ η το ν  τώ ν  
έπ ιστημ ονικώ ν α ύτο ύ  σκέψεο>ν κ α ί επ ιχ ε ιρ η μ άτω ν κ α ί  
άναλογιζόμενος ό τι τ ο ια ύ τη ς  σ υζη τή σεω ς έπελήφθη έν 
σ υγ γ ρ ά μ μ α τι έν ώ δεν ΰπεχρεούτο νά  κκτέλθγ, εις τήν 
ά νά λυσ ιν  το ιούτου θέμ.ατος, θά  πεισθή βεβα ίω ς ό τ ι ό 
ΟΙιονιΐΗΐΙ εοεδήλωσεν άκραδάντους κα ί ένδομύχους πεποι
θήσεις ο ίας δ ιετήρησε καθ ’ όλον τόν (ίίον κ α ί άνωμ.ολό- 
γη σεν ένώπιον κ α ί α υ τή ς  τ ή ς  Κυβερνήσεως τή ς  Δημοκρα
τ ία ς  κ α ί τώ ν  π α νη γυρ ισ τώ ν  α ύτο ύ  τώ ν πρεσβευόντων
διάφορα κα ί αντίθετα  φρονήματα.

Ιόν άλλοις χρόνοις κα ί έν ά λλα ις  έποχαίς τό συμφέρον 
ΰπηγόρευε τήν ΰπόκρυφιν παντός κατά  τής θρησκείας 
ασεβούς φρονήματος. ’Α λλά σήμερον, έν τα ΐς μεγα.7,οπο
λε σι τουλάχιστον καί έν Γ αλλ ία , ή απροκάλυπτος έκ- 
δήλωσις θρησκευτικών πεποιθήσεων καταδεικνύει τό εν- 
δόμ υχον κα ί στεορόν καί άκοαδαντον τού φρονήμ.ατος.

Ό  ( ΙΙιΐ'νΓ.ΊΐΙ δεν είνε απλώς θεϊστής α λλά  κα ί πιστός 
καί ευσεβής χριστιανός. Γνούς ότι τινες τώ ν πανηγυρι
στών του τώ  άπέδωκαν ιδέας μ.ή συμβιβαζομένας πρός 
τάς χριστιανικάς αυτού πεποιθήσεις δεν έσκύπησεν άλλ.α 
κα ί διεμαρτυρήθη καί έδημ.οσίευσε τήν έπομένην έπ ι- 
στολήν.

Έ ν IIαρισίο:;, τήν 5 ϋεπτεαβςίου ϊ 886.

Αίγ»# .1\tontravel,

« ’Α παντώ  εις τήν έπιστολήν δ ι’ ής μέ έτιμήσατε 
Σείς διετυποισατε ακριβώς τό φρόνημά μου. Ώ ς έκ τής 
εποχής καθ’ ήν ζώμεν καί ώ : έκ τ τ ς  ηλ ικ ίας μου πολ.λά-
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κις μέ άποδίδουσιν άρχάς τάς όποιας ούτε έξέφρασα ούτε 
πρεσβεύω.

«Είμί άπλοϋς επιστήμων. Οί γνωρίζοντές με ήςεύρουν
ότι έγεννήθην, έ’ζησα καί θ’ άποθάνω εις τήν χριστιανι
κήν πίστιν.

«Δέχθητε τάς ευχαριστίας μου καί τήν έκφρασιν των 
αίσθηικάτων τής πρός υμάς έζαιρέτου ύπολήψεω; μου,»

Ε. ΟΗΕνβΕυί.
Ό ευσεβή; καθηγητής δέν περιορίζεται διά τοιν συγ

γραμμάτων καί επιστολών καί διδασκαλιών του νά ¿ά
δηλοί τάς χριστιανικά; αύτοϋ πεποιθήσεις, άλλ’ έν μέσω 
των σπουδαίων έργων καί φροντίδων του έπιτελεί καί 
τά καθήκοντα τής εξωτερικής λατρείας. Κατά τάς ή ¡κε
ράς τής πανηγύρεως έδημ,οσιεύθη το εξής άνεκδοτον. 
Εσπέραν τινά είσελθών ο εφημέριος τού Όουΐ'ΐίαιι εις τόν 
ναόν του χωρίου είδε κύριον τινά ¡κόνον γονυπετή καί 
επί πολλήν ώραν προσευχόμενου. ΙΙαραυ.είναντος τού έφη- 
¡κερίου έκτος τής θύρας ο ξένος έζερχόμενος τω εϊπεν 
«Αίδαισιικώτατε, έξεπλάγητε βεβαίως ίδόντες ξένον του 
χωρίου προσευχόυ.ενον κατά τήν ώραν ταύτην. Είμαι ό 
ώίιβνιουί καί περιμένω τήν ώραν τής διαβάσεως τής αμα
ξοστοιχία; όπως αναχωρήσω. Έντοσούτω έκρινα ότι δεν 
έδυνάμην νά άφιεριόσω τήν ώραν ταύτην καλλίτερον ή 
προσευχ¿¡κενός καί άνυψών τό πνεϋρια προς τόν Ύψιστον.» 
«Είθε, Κύριε καθηνητά, είπε τότε ό έφηαέριος, είθε πάν- 
τες οί επιστήμονες νά ήκολούθουν το παράδειγμά σας».. 
«Έχετε δίκαιον, άνταπήντησεν ό ΟΙΐθνΓβιιΙ, οί συνάδελ
φοί μου γνωρίζουν πολλά, άλλά τινές έξ αύτών είνε αμα
θέστατοι περί τά  θρησκευτικά. » ( )

Ινυβέρνησις καί οί περί τά θρησκευτικά έλευθεροφρο- 
νοΰντες ήμ.ιλλώντο όπως διαστρέφωνται ή ύποκρύ- 
πτονται τά ευσεβή φρονήματα τού περιφανούς άνδρός.

1 ΓηίΥΡίί. 10. Σεπτεμβρίου 188';.

3υ

Ο Φρεμή συνέτα^ε ποίημα όπερ άνήγγειλεν ό Σιλ- 
βαίν εις τό θέατρον τής Comédie Française τήν δευ- 
τέραν ημέραν των έορτών. Ά λ λ ’ ή άστυνομία άπήλειψεν 
έκ του ποιήματος τούς επομένου; στίχους δημοσιευθέντας
ακολούθως ύπό του ποιητοϋ.

«Διδάσκαλε! Ό  κόσμος άπας εορτάζει 
τήν μεγαλοφυίαν σου.»

«Συ δεν είσαι έκ των φρονούντων δτι 
τό πνεύμα είνε καταδεδικασμένον 
εις τήν έκμηδένισιν.»

«Διδάσκαλε! Ψευδής αλαζονεία δεν έμόλυνε 
τήν καρδίαν σου.»

«Άναδιςιών τά μυστήρια τής φύσεως δέν 
ήΟέτησας τό καθήκον τοϋ πλάσματος 
πρός τόν Δημιουργόν.»

«Ή πατρίς δεν Οά λησμονήση ποτέ 
τήν διδασκαλίαν σου ταύτην.»

Συζητήσεως γενομένης έν τινι όμηγύρει περί των θρη
σκευτικών τοϋ Chevreul πεποιθήσεων, τινών δέ Ισχυμιζο- 
μένων ότι ό σοφός άνήρ, άπέναντι τών άπονεμ.ομένο>ν 
εις αύτόν τιμών άπό Ινυβέρνησιν, άναδεικνυομένην έχθράν 
πάσης θρησκευτικής ιδέας, καί άπό τινας περί τά θεία 
άσεβούντας, θά έτήρει περίσκεψιν περί τήν έκδήλωσιν 
φρονημάτων όσα άλλοτε μετά πολλ,ής έξεδήλωσε παρ
ρησίας ό Ναδάρ, εις τών περί τά θρησκευτικά έλευθερο- 
φρονούντων, άνέλαβε νά έπερωτήση τόν καθηγητήν ύπο- 
σχεθείς νά δημοσιεύση τήν μετ’ αύτοϋ συνδιάλεξιν. 'Ο 
διάλογος έδημοσιεύθη τήν 5 Σεπτεμβρίου i 886 διά τής
«Journal illustré.» ’Ιδού ουτος.

Ναδάρ. — Επιτρέψατε με, κύριε καθηγητά, ν’ άπευ- 
θύνω ύμίν έρώτησιν έπί ύποκειμένου όλως προσωπικού καί 
ιδιαιτέρου. Καθ’ όλ,ον τόν ένδοξον καί σεβαστόν βίον σας 
εδιδάξατε ότι κατά τήν μελ.έτην παντός ζητήματος
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ασφαλή ; οδηγό; πρός εύρεσιν τής αλήθειας είνε ή παρα- 
τήρησ ι; των γεγονότων κα ί ή πείρα των πραγμάτων, 
—εις έστέ ό αληθής αρχηγός τής πειραματικής μεθόδου. 
Τόρα συγχοιρήσζτε εις έμέ τον ά γα πώ ντα  καί θαυμά- 
ζοντα ύμ ά ; νά έκδηλεοσω την έπεγειρομένην έν έμοί εκ- 
πληξιν  οσάκις άναλογίζομαι ότι σείς, ό μ,ή αποδεχό
μενο; <ός αλήθειαν πρότασιν τινά. μή άποδεδειγμ,ένην, 
άναδράμων άπό σκέψιν ε ί; σκέψιν κα ί άπό αποτέλεσμα 
είς α ίτιον έφθάσατε είς την πεποίθησιν ύπάοςεως πρώ
του Α ιτίου κα ί Α ίτιου Νοήσεως, Σοφίας καί παντοδυνα
μίας, εις α ία ν τουτέστι καθαοώ; άφγρημένην ιδέαν. I Ιώς 
τούτο συνέβη :

ΟθβνΓβυΙ— ’Αφηρημένη ιδ έ α ! ! ! Ό χ ι, όχ ι. Τέ μέγα 
γεγονός τής Ζωής, αδυνατώ  κα ί να έζηγήσω καί νά 
νοήσω απλώς χωρίς ν’ αποδώσω την δημιουργίαν α υτή ; 
εις Α ίτιον Νοητόν κα ί ’Τπερκόσμιον. Σεις λέγετε εις 
τούς πιστεύοντας ότι δεν σας άπέδειζαν την ύπαρξιν τού 
Θεοϋ. Αλλά πότε ό άθεος άπέδειζε την ύπόθεσίν του 
περί μη ύπάρζεως υπερκόσμιου όντος : Λεν θά ήτο ίσως
καλόν άπό καιρού εις καιρόν νά έαβλέπωμεν την 
άπειρον σοφίαν έν τω  μηγανισμ.ώ τού στερεώυ.ατος, έν τώ  
άμοιβαίω  των διαφόρων οργανισμών συνδέσμ.ω, έ ν τα ϊςδ υ - 
νάμεσι κα ί ένστίκτοις των ζω ικών πλασμάτω ν; Παρατηρώ·/ 
τη ν  ύοισταμένην αρμονίαν επ ί πάντω ν των έμψυχων κα ί 
αψύχων όντων κα ί σ υ μ π  α ρ α β ά λ  λ  ωυ τα ύ τη ν  πρές τη ν  ά - 
θλιότητα  τ ή ; άνΟρωπίνης κοινωνίας, άγομαι νά πιστεύσω  
οτι αί ταλαιπωρία.', μας εινε δ ίκα ια  τής αλαζονείας μ α ; 
τιμ.ωρία. Συμπαραβαλλετε τά ς θαυμασίας τού Παντός 
αρμονίας πρός τά ς ποάΕεις τού άνΟρώπου, τού μόνου έκ 
των έπί τής γής πλασμάτω ν πεπροικισμένου έλευθέρας 
βουλήσεως κα ί ηθικού συναισθήματος, πάντοτε δέ άπό 
τής βαρβάρου καταστάσεως μέχρι τή ; εκπολιτισμένη; 
ευρισκομένου εις πόλεμον μετά  των όμοιων του. Κ αί 
όμως ακούω τινά ς έπικαλουμένου; τό όνομα, τή ; άνθρω-
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πότητος άπέναντι τού ονόματος τής Θεότητος. Κ αί έν 
όνόματι τής άνθρωπότητος τολμώσι νά έπ ικαλώ ντα ι τήν 
αρωγήν τής έπ ιστήμης όπως έζασθενίσωσι τό θρησκευ
τικόν αίσθημα. ’Εγώ δεν βλέπω τ ί θά κερδίση ή κοινω
νία κα ί ή άνθρωπότης δ ιά  τοιούτων ένεργειών. "Ας προ- 
σέςωμεν μή καταστήσωμεν χείρονας τούς αρκούντως 
άθλιους όρους τού κοινωνικού βίου. Θά έπικοοτήσω εις 
τάς προσπάθειας σας όταν σεις οί έγκαυχώμενοι ότι άπε- 
βάλετε τά ς  δεισιδαιμονίας κ.αί προλήψεις άνακαλύψητε 
λαμπρότερόν τ ι φώ ; τού τής θρησκείας κα ί σπουδαιότερον 
τής Έ λπ ίδο ; θησαυρόν υπως παρηγορήσητε τήν μητέρα 
έπί τω  θανάτω  τού τέκ.νου τη ς , ένισχύσητε τον άνθρωπον 
έν μέσω των ταλα ιπω ρ ιώ ν τού βίου, έφησυχ άσητε την 
ψυχήν τού παραβεασαντος τόν ηθικόν νόμον κα ί μετα- 
νοούντος κα ί όπως έπι^ύσητε βάλσαμον παραμυθίας εί; 
τόν πνέοντα τάς τελευτα ία ς ώρας τού βίου.

"Ay ! Κύριέ μου! Παυσε λέγων ότι πρόκειται περί 
άφηρημένης ιδέας. Κ αί όπόσα άρά γε γεγονότα κα ί άλή- 
θειαι δεν είνε πραγματικά, άμα κα ί άόρατα ; Ά λ λ ’ έν- 
ταύθα δεν πρόκειται περί αοράτου. Οί τυφύ,οί μόνοι δεν 
βλέπουσι. Τό έπ ’ έμοί, ιδού τό φως. Τό ουράνιον φώ ; τό 
βλέπω κα ι έκθαμβούμαι έκ τή ς α ίγλης αύτού, Έ μβλέ- 
ψατε κα ί σείς, έμβλέψατε μετά  προσοχής, ακολουθήσατε 
έμβλέποντες κα ί παρατηρούντες δ ιότι έπί τέλους θά φω- 
τισθήτε άπό τά ς  ακτίνας τού θειου Φωτός.»

Δέν άπαιτουμεν άπό τούς ήμετέρους έν Έ λλά δ ι ια 
τρούς καί φυσιοδίφα; νά συμμερισθώσι τά ς πεποιθήσεις 
του Chevreul, ούτε περιμ.ένομεν άπό αύτους νά. παραστώσιν 
έν μέσω τής ’Α καδημίας κα ί άκολουθούντες τά  δ ιαβή
ματα  τού Παστέρ νά ένισγύσωσι διά των λόγων του τό 
θρησκευτικόν συναίσθημα, ούτε απαιτούμε·/ άπό τους ήμε
τέρους φυσιοδίφχς νά ά.νομολογήσωσι παρρησία τή ν  αμά
θειαν τής έπιστήμης λαμβάνοντας ύπόδειγμα τή ν  όμο- 
λογίαν τού Bois Reymond, ούτε ζητούμεν άπό τούς ήμε-
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τέρους επιστήμονας νά συμμορφωθώσι πρός τάς πεποι
θήσεις καί πρός τάς δημοσίας εκδηλώσεις τοϋ Δάβιν και 
Φαραδάη καί Στούαρτ, έγκαταλείποντας τά  έργα των νά 
καταδείξωσι διά τών φυσικών επιστημών τήν άλήθειαν 
καί πραγματικότητα πνευματικού καί άοράτου κόσμου. 
Ά λ λ ’ έχομεν τό δικαίωμα ν' άπαιτήσωμεν άπό τούς ήμ.ε- 
τερους ιατρούς καί φυσιοδίφας έν τώ συμφίροντι τής άλη- 
θείας, τού ηθικού νόμου καί αύτής τής έπιστήμης νά 
παύσωσι διδάσκοντες θεωρίας καί ύποθέσεις καθιστώσας 
άντικείμ.ενον άπλής έπιστημονικής έκζητήσεως άλλ’ ου
δόλως ύπό τής έπιστήμ.ης άποδεχθείσας ή άποκρουομέ- 
νας άπό τούς φωστήρας τής έπιστήμης καί διερμηνείς 
τών νόμων τής φύσεως. Μή λησμονήτε τάς συμ.βουλάς 
καί ύποθήκας τοϋ Βίρχοφ έξελέγξαντος μετά δριμΰτητος 
τήν διαγωγήν τοϋ Χέκελ διδάζαντος τά  περί αυτομάτου 
τής ζωής γενέσεως θεωρίας καί τάς υποθέσεις περί κατα
γωγής τού άνθρώπου άπό πιθηκοειδούς κτήνους άναδει- 
χθείσας κατά τά  τελευταία δέκα έτη έωλους καί πόρρω 
άπεχούσας τής άληθείας. Ουδέ τό προσγινόμενον κακόν 
θεραπεύετε έάν, έξελεγχομένων τών διδασκαλιών σας 
ψευδών καί ημαρτημένων όμολογήσητε μετά έν έτος τό 
σαθρόν τής έπιστημονικής ύποθέσεως ή έάν έπιφυλάξητε,
« τήν πανυστάτην κρίσιν σας εις τό μέλλον.» (*) Χαρήτε 
τήν πανυστάτην κρίσιν σας. Ά λ λ ’ έν τοσούτω ¿δηλητη
ριάσατε τήν καρδίαν τής νεότητος δι’ άρθρων εφημερίδων 
καί ήυ.ερολογίων, έπεσκοτίσατε τήν διάνοιαν αύτής καί 
έκλονίσατε τάς περί δημιουργίας καί έλευθέρας βουλήσεως 
καί ήθικής ευθύνης πεποιθήσεις διά θεωριών περί ών 
άναγκάζεσθε μετά μ.ικρόν νά όμολογήσητε ώς μ.ή ι ’ιβ ίζ ι 
άποδεχθείσας ύπό τής έπιστήμ.ης. Διδάξατε έλευθέρως· 
διδάξατε άνευ περιορισμού ή περισκέψεώς τίνος πάσας 
τάς άληθείας τών φυσικών καί πειραματικών έπιστημών.

ί*) Ήμερο/. Άσωπίου 1877. Σε/. 428.

Αί άκτΐνες τής θρησκευτικής άληθείας καί ή λαμπηδών 
τής χριστιανικής Ιδέας φο/τίζουσι τηλαυγέστερον έν κα- 
θαρώ όρίζοντι. Ή δεισιδαιμονία, ή προκατάληψις, ή ύπό- 
κρισις τής εΰλαβείας πρός τά  θεία, έπισκοτίζουσι τό ού- 
οάνιον φώς, ή δέ έπιστημονική άλήθεια όρίζουσα τούς 
νόμους τής φύσεως καί τούς όρους τής άνθρωπίνης γνώ- 
σεας καί διανοίας, καθιστώσι φαεινοτέραν τήν περί ύπάρ- 
ξεως ύπερκοσμίων καί πνευματικών δυνάμεων άλήθειαν. 
Δέν άποκρούομεν έν όνόματι τής θρησκείας τάς έπιστη- 
μονικάς έκζητήσεις ούδε τήν έπιστημονικήν άλήθειαν, 
άλλ,’ έξανιστάμεθα κατά τού έπιστημονικού φανατισμού 
τοϋ μεταποιούντο; εις οριστικά; τών αιωνίων προβλημ.ά- 
των λύσεις τ ’ άποκυήματα νοσούσης φαντασίας, καί κατά 
τής έπιστημονικής άγυρτίας τής παριστανούσης ώς αναμ
φισβήτητα δόγμ ατα θεωρίας άποκρουομένας ύπό τών 
μεγάλων διδασκάλων καί έρμηνέων τών νόμων τής φύ
σεως.

Έ ν Τεργέστη, τί,ν 1 ’ Ιουνίου 1887.
[ .  Σ καλτςουνηε.
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Ο ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΣ ΤΗΛΕΓΡΑΦΟΣ
ΚΑΙ

Η ΔΙΠΛΩΜΑΤΙΚΗ ΥΙΙΗΡΕΣΙΑ

συνθήκη ήτις είχε συνομ.ολογηθή έν Λονδίνω 
τή 6 ’Ιουλίου 18'27 ( έ .  ν.) μεταξύ Αγγλίας, 
Γαλλίας καί 'Ρωσίας έπί τώ σκοπώ τοϋ νά 

καταπαύσΥ) τόν έν ταϊς έλληνικαΐς έπαρχίας καί νήσοις 
διεξαγόμενον πόλεμον, διελάμβανεν, έν άρθρω προςθέτω,



a t , ^ TZ T° A lJ a ilv  ν α υ - ικ α ! τω ν Δ υνάμεω ν ¿κείνων 
μοιρα ι θελουσι πραξει π α ν  τό ττρός τούτο  έπ ιτήδειον, «ή  
μ ετ εχ ο ν σα ι  όμως των μ ε τ α ξ ύ  τών όνο μ α χ ο μ έ ν ω ν  εχθρο
πραξ ία» -  (saus toutefois prendre part aux hostility des 
deux parties eontendantes).
,  ̂ -α.ιος ουτος ίίρος ένεβαλεν εις εύλογον α μ η χ α 

νίαν τον ά γγλο ν ναύαρχον Κ όδρ ιγκτω ν, όςτις επετράπη  
να. ε π ιβ α ^  τ η ν  άνακω χ ή ν τ ή  συμπράξει τω ν  ναυάοχω ν  
τη ς  ] αλ/.ιας κ α ι τ ή ς ‘Ρ ω σ ίας. Ό θεν άπεφάσισε να ^ ' V ,  
<Κ επ ιστολή ς του ^διασαφήσεις τ ινά ς  άπο τον ¿V Κ ω ν ί 
σ τα ντ ινο υπ ο λε ι πρεσουν sir Stratford Canning. «Τ ίνι τρόπω  
δ ύ ν α μ α ι, τον ¿γράψε, να εμποδίσω  μέν τουε Τ ο ύρ κ ο ι 
του^να εςακολουθήσω σι τά ς  εχθροπραξίας αύτώ ν. να μα  
πραζω^όε τ ι  εχθρικόν πρές α υ τ ο ύ ς ; Ά ν α μ φ ιβ ό λ ω ς  ή |ν.  
νοια τ ς ς  δ ια τ α γ ή ς  τ α υ τ η ς  ε ίνα ι να τούς άποκλείσω* ά λλ '  
T . Ct Γου?*0! δοκιμάσουν νά  δ ά σ ω σ ε  τον αποκλεισμόν  
το επ ιχείρημα  α υτώ ν ; δέν πρέπει νά π ερ ισ τα λή  δ ιά  
TrupoboAitft/,ύν ■ »

Ό  sir Stratford δ ιελυσεν άμεσω ς ευκρ ινέστατα  του' 
δ ισταγμους^ τού ναυάρχου. Έ ξη γή σ α ς πρώτον το πνεύυια  
.0 υπαγόρευσαν τη ν  εν Λονό'ίνψ συνθήκην, συμπεραίνει ώε

<ίΛεν ° V 5TS β ^ - ω ς σ υ ν τ α χ θ ή  ΰπερ τού ενός ή τού  
άλ λ ο υ  τω ν διαμαχομε'νων. ά λλ ' όφείλετε νά παρεμβά
λετε  τα ς  υμετέρας δυνάμεις  μ ε τα ξ ύ  α ύτώ ν  κ α ί νά  επ ι
β ά λετε  εις αυτο ύς  τη ν  ειρήνην δ ιά  του τηλεφώ νου ύυ.ών 
εαν το π ραγμ α  ή να ι δυνατόν, δ ιά  τω ν πυροβόλων υμών. 
εαν ουκ εστιν  ά λλ ω ς  γενεσθα ι.»  Τό έπ ιμύθιον τή ς  όδη- 
ρ ία , .α υ τ ή ς  ύπήρςεν ή μ ε τ  ού πολύ έπελθούσα κ α τ α 
στροφή του το υρ κο α ιγυπ τ ια κο ϋ  στόλου ε'ν Π ύλω

Α λ λ  ό Sir Stratford, οτε έγραφε τη ν  ο δ η γ ία ν  τ α ύ -
1*1 ’, V Ŷ r  , d \! ^  ολ ίγω ν ημερών, ή το ι τή  
8 Α υγουστου (ε. ν.) ειχεν άποθάνει ό θείος του Γεώργιοο 
Κ α νν ιγ γ , ο δημιουργός τή ς  νέας τώ ν  Ά γ γ λ ω ν  ¿v‘ το ΐ;  
«να το λ ικ ο ΐς  π ρ ά γμ α σ ι π ο λ ιτ ικ ή ς , ή τ ις  τοσούτον σ υνετ ί-

λεσεν εις τ η ν  έ π ιτυ χ ία ν  του Ε λ λ η ν ικ ο ύ  άγώνος. Δέν τό 
ήξευρε, δ ιό τ ι τό τε  δέν ύπήρχεν ηλεκτρ ικός τη λ έγ ρ α φ ο ς  
’Εάν ϋπήρ/εν ηλεκτρ ικός τηλέγραφος, ο πρεσους Ο ελε 
δ ια β ιβ ά σ ε ι' τ η ν  έρώτησιν τού ναυάρχου εις το Ιπ ο υρ -  
γείον, κ α ί τούτου γενομενου οί δ ιάδο χ ο ι του 1 . Κ α νν ιγ γ  
δέν ήθελαν βεβα ίω ς παραδώ σει τη ν  τ ύ χ η ν  του τουρκο- 
α ιγυπ τ ια κ ο ύ  στόλου εις τη ν  απ όλυτον δ ιακρ ισ ιν  του Ινο- 
δο ίγκτω ν, άφού, έπελθουσης τ η ς  καταστροφής, α π εό σ κ ι-  
ακ σ α ν  ττολυε^ ώ ; m i  πολυτρόπους ττ;ν * J ·
Τεθέντος δε ό τ ι ήθελαν π ε ρ ι β ά λ ε ι  δ ια  φ ιμου τ ίνος «  
πυροβόλα α ύτο ύ, δέν λέγομεν ό τι α ι  Δ υ ν ά μ ε ι ς  σ ε ν  ηθελον
έπ ιαε ίνε ι κ α ί επ ί τέλους κ α τ ο ρ θ ω σ ε ι  ν ζ  κ α τα π α υ σ ω σ ι
τά ς  εχθροπραξίας- ά λ λ ’ εν τω  μ ετά  Ου (ι ο Ιβραιμης ηθ=λε 
καταοερει π λ η γ ή ν  κα ιρ ίαν κ α τ ά  τ ή :  Η δ ρ α ς  κ α ι σ υμ -

, » - i , - » s .v -Τ - Π ελοπόννησου. 11ρος τ ι  •πληρώσει τη ν  κ α . α κ . η σ . ι  . r ,  u - · ‘
δέ τό τε  οί δ ια λ λα κ τή ρ ες  ήθελαν π ροςαγαγει τ α ς  προτά
σεις αύτώ ν έπ ί τώ ν ερειπίων ¿κείνων ; » ία υ τ α  τα  ό ια  
αη νίσκ ω ν σημειω θεντα  εγραφεν, υ ,-cp -ά , ,εσσα^ ακ^ν.α  
ημέρας πρό τ ή ς  έν Π ύλω να υμ α χ ία ς , μάρτυς α υτο π τη ς  
τώ ν π ρ α γμ ά τω ν κ α ί εις τώ ν ηρώων του να υτ ικ ο ύ  εκείνου
?ογου, .ό γ ά λ λο ς  ναύαρχος de Rigoy. ( _ _

' Τό συυ.πέρασμα είνα ι ότι ή Ε λλάς οφείλει τη ν  εν ετε ι 
1 8 2 7  α π α λ λ α γ ή ν  α υτή ς  από άνηκέστω ν νεων συμφορών, 
πρώτον εις τη ν  έλ λε ιύ ιν  τού ηλεκτρ ικού τηλέγραφου κ α ι 
δεύτερον εις τή ν  μ εγαλοφυα  ίδ ιο β ο υλ ία ν  του τότε εν Κων- 
στα ντ ινο υπ ό λε ι πρέσβεως τή ς  Μ εγάλης Βρετανίας.

Την σήυ.ερον τ ά  π ρ ά γ μ α τα  μ ετεβ λή θη σ α ν κ α ι ως προς 
τούτο , ό>ς εις π ο λλά  ά λ λ α , όλοσχερώς. Τ ην σήμερον οι 
πρέσβεις κοινωνούσι προς τον επί τώ ν ,ω τ ε ,.κ ω  ι 
πουργόν όπως οί Τ μ η μ α τά ρ χ α ι τού Υ πουργε ίου , ?^τουν- 
τες κ α ί λαμ β ά νο ντες  τ ά ς  δ ια τ α γ ά ς  αύτού κ α ι .α ,  ο η 
γ ία ς  αύθημερόν, κ α ι π ο λ λα κ ις  αυθωρεί. Λ ιά (κλ  ι < -ν 
χουσιν ίδ ιοβουλ,ίας έπί ούδεμιας όπωςούν σ ·ρθ'γ α ία ,  υπο 
Οεσεως, κα ί σύν τ ή  ίδιοβουλ.ια  ά να γκ η ν  ι εχουσι



εξαίρετων εκείνων προτερημάτων τά  όποια άπητούντο 
άλλοτε άπό τών έν τή  αλλοδαπή άντιπροςώπων πάσης 
σεβόμενης έαυτήν Κυβερνήσεως.

Κ ατά τούς μεσαιωνικούς χρόνους τοσοϋτον έφημίσθη 
έπ ί τούτω  ή έν Κο/νσταντινουπόλει μοναρχία, ώςτε οί 
'Ενετοί, οί ούδέν ήττον δεξιοί άναδειχθέντες έπειτα  περί 
τή ν  εκλογήν τώ ν δ ιπλω μ ατικώ ν αύτώ ν πρακτόρων, άπό 
τών ήμετέρων παρέλαβον μίαν τών δοκιμασιών εις άς 
ΰπεβάλλοντο οί υποψήφιοι. «Δ οκιμάζετα ι δε πρέσβυς 
κα ι πρό τής άποστολής, ύποτιθεμένων αύτώ  τών κεφα
λα ίω ν, κα ί έρωτώμενος, όπως περί έκαστου αύτώ ν οίκο- 
νομήσειεν, ούτως ή έτέριος αύτώ  τώ ν πραγμάτων έπι- 
συμβαινόντων.» Ε υτυχώς δ ιά  πολλούς ού μόνον έκ τών 
ήμετέρων ά λ λ α  κα ί έκ τών ξένων δ ιπλω μ ατικώ ν πρακτό
ρων, ή δοκιμασία αύτη  δέν γ ίν ε τα ι σήμερον κα ί ώς προϋ- 
πεδείξαμεν ούτε είναι ανάγκη νά γ ίνετα ι. Ά λ λ ’ οί μα- 
θη τα ί τών δ ιδαγμάτω ν έκείνων 'Ενετοί κατέλιπον ήμΐν 
μνημεΐον άίδιον τής δ ιπλω μ ατικής τω ν περινοίας, τάς 
άπό ικανού τίνος ήδη χρόνου δημοσιευομένας ’ Εχθέστις 
τών πρέσβεων αύτών.

Δέν λέγομεν ότι καί σήμεεον δέν πρέπει νά ά πα ιτώ ν- 
τα ι προςόντα τ ινά  άπο τών πρέσβεων. Έ άν οί άξιούμε- 
νοι τής τιμ,ής ταύτη ς δέν είνα ι άπαραίτητον νά ώσιν άν- 
δρες δαιμόνιοι, όφείλουσιν όμως πάντοτε δ ιά  τής π α ι
δείας, δ ιά  τής ευφυΐας, δ ιά  τών κοσμίων αύτών τρόποιν 
νά περιποιώσι τιμήν εις τό έθνος το όποιον έκποοςωπού- 
σι. Τά προτεοήματα τα ύ τα  δέν είνα ι έπί τέλους σπά
νια έν τώ  κόσμω τούτω , έν τούτοις έάν πιστεύσωμεν τάς 
κακάς γλώσσας, δέν στολίζουσι πάντοτε ό/,ους του; δ ι
πλωματικούς πράκτορας, Έ λλη νά ς τε καί ςένους,

Τάς όλίνας ταύταε λέοεις έγραψα διά. τό Ή αεοολό-ί Τ I ί · I ί
γιον τού Κυρίου Σκόκου. 'Ομολογώ έν τούτο ι; ότι όσον 
ολίγα ι καί άν ηνα ι, ποτέ δέν έπείσθην τοσούτον περί τής 
έτυμολογικής σχέσειυς ή τ ις  βεβαιοϋσιν ότι υπάρχει με-

ταξύ τών λέξεων τ ιμώ  καί τ ιμωρώ  όσον οτε επεχείρησα 
νά έκπληρώσω τήν αΐτησιν ήν μέ έκαμε τήν τιμήν νά 
μέ άπευθύνη περί τούτου ό φίλος έκεϊνος, έν μέσω καυμά
των έκτακτων καί μυοίων τακτικών έογασιών. 

Έν Άθήναις, τή 14 ’Ιουλίου 1887.
Κ .  Ι Ι α π α ρ ρ η γ ο ιιο υ λ ο ς .

τ ο χ α ρ 1ς μ α  T O T  n o i H T o r

Σοΰ φέρνω άπ’ τή γαλάζια μου πατρίδα 
Κι’ άπ’ τά φωτοχυμένα της τά μέρη, 

Μιας μάγισσας δουλειά, μιάν αλυσίδα 
Που δέν μπορεί νά κάμη άνθρύπου χέρι. 

’Ξέρω τόν ήλχο, είδα κάθε αστέρι,
Μά νάχουνε τή λάμψι της δέν είδα·

Μόνον έσύ είσαι αληθινό της ταίρι,
’Αγάπη μου γλυκειά καμαοοφρύδα !

Ρουμπίνια έδω κ’ έκεΐ μαργαριτάρια 
Τήν πλέκουν· άπό δάκρυα έχουν γίνει 

Τά μαργαριταρένια της κλωνάρια.

Κ’ είν’ άπό αίμα κάθε της ρουμπίνι· 
Καί τό δχαμάντι που σφιγχτά τή δένει, 

Ό  έρως είνε. ώ κόρη λατρευμένη 1
ΚθΣΤΗΣ Ι Ι α ΛΑΜΑΣ.



Ο Χ Θ Ε Σ Ι Ν Ο Σ  Μ Ο ϊ  Π Ε Ρ Ι Π Α Τ Ο Σ
Ε Κ Π Α ΙΔ Ε Υ Τ ΙΚ Η  Ε ΙΚΟ Ν

Φ ί.Ιη ι  Γί μ ο ι ,

Αέν θά. ήδυνάμην ουτε τήν ύμετέραν ούτε τήν έμήν νά εκπλη
ρώσω επιθυμίαν, γραφών κάτι τι εί; τό άξιόλογον Ήμερολόγιόν σας, 
άν δεν έξηρχόμην εις περίπατον χθές.

Αιότι ή κεφαλή μου κατα τάς τελευταίας ημέρας τοσον συνε- 
ταράχθη, τόσον έξέκλινε τής κανονικής τροχιάς της, τόσον έστει- 
ρώθη, ώστε δεν γεννά ή μόνον λογαριασμούς σφαιριδίων και καλ
πών και υποψηφίων, δημάρχων, παρέοριον καί συμβούλων.

Αοςα όμως τω Μαμωνά ! ότι προχθές άνανήψας μικρόν< άπε- 
φάσισα νά κάμω έν μικρόν ταξειδάκι πρός άνακαινισμόν των 
ιδεών μου καί πρός αποφυγήν τού απαίσιου κρότου τού τενεκέ 
(διότι είμαι πρώτο; έκ τών κερόησάντων άπο τόν καρρά και τό 
ταξείδιον δέν με έβγαλε σέ κακό.

Αιότι, ιδού ό χθεσινός μου περίπατος μετετόπισεν ολίγον εν τή 
κεφαλή μου τήν έδραν τών σκέψεων μου άπό τή ; εκλογικής αι
θούσης εις παρακείμενόν τινα θαλαμίσκον.

Κ αί λοιπόν, φίλε μου, άπό τής προχθές Αευτέρας. 6 τρ. μηνός, 
διαμένω εις τόπον γείτονα μέν, αλλά τέως άγνωστόν μοι. ’ Ηλθοννά 
τόν γνωρίσω. Ή ανάγκη με έκαμε καί ή φωνή τού τενεκέ. Άφίνυι 
κατά μέρος τον ήρωϊκόν αριθμόν τών χιλιάδων, άς ό πλού
σιος υποψήφιος μας καί οΐ πτωχοί φίλοι του έδαπάνησαν πρός 
αγοράν ψήφων . . .  μαύρων. Καί τόν παρά, καί ’ς τόν καρρα! 
Ευγε εις τούς πτωχούς ψηφοφόρους τού; λαβόντας τό χρήμα καί 
ύπέρευγε εις τούς πλουσίους υποψηφίους τούς δόντας αυτό. Καί 
εις άλλα μέ υγείαν !

Πτωχική καλύβη φιλοξένου χωρικού, δν τελευταΐον έγνώοισα, 
μοί παρέχει ξενίαν καί ασυλον. Εύρον έν αυτή τήν ησυχίαν μου 
Είμαι μόνος, μακράν τών δαιμόνων καί πειρασμών. Θά μείνω 
έως δτου παρέλθη καί τό ποτήριον τούτο.

εκυ'Λ ίτνΐ -"'Ί'-"-



ΧΟές μ. μ. άνευ συντρόφου, άνευ φίλου τινο; έξήλθον εις περί
πατον. Τό βήμα άνεπαισθήτω; ήγαγέ με, βεβυθισμένον εις ποι
κίλου; λογισμούς, μακράν προ μεμονωμένου τινός οικίσκου. Δέν- 
δρον, κήπος, αύλή, περίβολος, άλεκτρυών, άμνάς, όνος ή άνθρω
πος ούδαμόΟεν τήν όψιν προσέβαλλον. Παντελής έρημία.

Καί έν τούτοι; έγκαιρα πατήματα ανθρωπίσκων έφαίνοντο εκεί 
έπί τοϋ εδάφους. "ίσως ό οίκίσκο; εκείνος ήτο φυλακή, ής οί 
νάνοι άρτι άπέδρασαν.

Προχωρώ περαιτέρω, πλησιάζω, παρατηρώ μετά προσοχής κχί 
σχηματίζω τήν γνώμην ότι ό οίκίσκος εκείνος είναι σταΰλος ή 
μικρόν τι χάνι έ; έκείνιυν άτινα άνά. πάσαν τρίτην ημέραν βλ.έ- 
πούσι τόν έφιππον ταχυδρόμον ή υποδέχονται άπόκαιροϋ εις και
ρόν πλάνητά τινα ή φυγάδικον ή τυχαιον διαβάτην.

Ά λ λ ’ οΰίέ ή ιδέα αΰτη ύπήρςέ μοι πειστική· διότι τό μεν 
πρόσφατα ίχνάρια καί ή δυσώδη; ατμόσφαιρα, τό δέ ή παντελής 
απουσία ψυχής ζώσης καί ή έλλειψις δενδρυλλίου τινός ή ολίγης 
χλόης μοί έοαίνοντο πράγματα ασυμβίβαστα καί ακατανόητα. Τό 
χάνι πάντοτε έχει μικρόν τινα κήπον περίφρακτον, βλέπει τις εκεί 
τινάς όρνιθας, ενα αμνόν, ολίγα δένδρα καί τά. τοιαϋτα. Λοιπόν 
ουτε φυλακή είναι, ουτε σταϋλος ή χάνι.

Ά  ■' είναι, ειπον κατ’ έμαυτόν, άφεύκτως το ιστορικόν βουστά- 
σιον τοϋ Ά  ρ κ ο υ δ ο μ α ν ώ λ η, τό όποιον έ; ακοής είχον μάθει 
ίκεί που ύπαρχον· οί βουκόλοι έξήλθον μέ τους βάας καί έκλεισαν 
αυτό· θά έπανέλθουν ίσους μετά τήν δύσιν τοϋ ήλιου· ας περιμείνω 
ολίγον νά τους ίδιο μακρόθεν.

Έν τώ μέσω τών αποριών καί σκέψεων μο / τούτων καί έν τή 
κατά μικρόν κορυφουμένη περιεργία μου περί τής χρησιμότητος 
τοϋ πλινθόκτιστου, σπιθαμιαίου καί κατά τό ήμισυ ήρειπωμένου 
εκείνου κτιρίου, βλέπω ιαακοάν πράγμα τι κινούμενου. Δέν διέκρινα 
έν άρχή αν ήτο όνος ή άλλο τι ζώον. Έφ' όσον όμως προύχώρει 
ώμοίαζε μάλλ,ον πρός άνθρωπον. Ό  κορμό; του έφαίνετο μέλας, οί 
δε πόδες του λευκοί.

Πλησιάζει διεύθυνσιν εχον πρός τον οίκίσκον. Τέλος δέν έλει- 
πεν ή δεκάς Βημάτων νά οθάση. Έμέ τό άμβλυ καί πεπλανημέ-



νον δμμα του δεν ήδυνήθη νά διακρίνη, ίστάμενον παρά μια τών 
γωνιών του οίκίσκου.

Τον παρετήρουν μετά προσοχής. Τίτο αναστήματος χαμηλού» 
παχύσαρκος αρκούντως, έτεροκλινής τού; ώμους, χωλός τόν έτερον 
πόδα καί ηλικίας ώσεί εξήκοντα ετών· έπί τής κεφαλής έφόρει 
πίλον απομάχου χωροφύλακος, έπί τών ώμων είχεν, άνωθεν μα- 
κρού τρίβω νος, άτέχνως έρριμμένον βαρύ τι σάλι, τα δέ ύπορθώ- 
ματά του περιέβαλλε λευκοειδής λινή σκελέα, ής τά κάτω μέρη 
αρκούντως είχον τραχυνθή, ένεκα τής πρός τά κομψοτεχνημένα 
σάνδαλά του προστριβής- όπώγωντου κατά τό πλειστον λευκός, 
είχε πολλήν ομοιότητα πρός τόν του εφημερίου του χωρίου, οί δέ 
οφθαλμοί του έκρυπτον το παγετώδες καί άποκεκρυσταλλωμένον 
βλέμμα των ύπό λεύκάς διόπτρας έξ άπλή; ύέλου. Τέλος εις τήν 
δεξιάν χεΐρα έκοάτει ό γέρων ράβδον ευοωστον, εις δέ τήν αριστε
ρά·/ έντυπά τινα φύλλα χάρτου, απόσπασμα ή έφημερίδος ή βι
βλιαρίου τίνος, εις ά βαδίζων έοριπτε τό βλέμμα άπό καιρού εις 
καιρόν, ώσεί άπεπειράτο ν’ αποστήθισή τι.

“Εστη τέλος πρό τής θύοας τού οίκίσκου καί άνεζήτησε τήν 
κλεΓδα εις τό ζωνάριόν του. Τότε πλησίασα; «Καλή ’σπέρα σας. 
κύριε, » λέγω αύτώ· «Καλή ’σπέρα.» άπαντα φλεγματικώς. Τω 
είπον ότι είμαι ξένος καί τόν παοεκάλεσα νά με διαφώτιση περί 
τού μέρους εις ο εύρισκόμην. Με έπληροφόρησεν έν συντομία περί 
όσων τόν ήρώτησα καί διά δύο κινήσεων τής χειρό; ήνοιξε τήν 
θύραν καί είσήλθεν.

Ή  θύοα έμεινεν ανοικτή. "Εκυψα τήν κεφαλήν έν αύτή καί 
ήρώτησα άν επιτρέπεται νά είσέλθω. «’Επιτρέπεται, κύριε.»

Έν αρχή έδειλίασα· κατόπιν όμως είσήλθον, θαρρήσας έκ τού 
φωτός, όπερ διέχυσε παράθυρόντι άνοιχθέν μετά τήν αποκύλισιν 
λίθου ογκώδους, όστις ήν τό στύλωμα αυτού.

Πάτωμα τού οίκίσκου ήτο τό έδαφος τού Πλάστου. Έπί τού 
πατώματος τούτου, τάπητος έπέχον θέσιν,έξηπλοϋτο λεπτόν στρώμα 
κονιορτού. παχύτητος έως τεσσάρων δακτύλων. Μυοιάδε; δέ τινες 
ψύλλων, σμηνηδόν έπιπεσούσαι, έμέλαναν τήν λευκοειδή σκελέαν 
τού γέροντος καί άγαν φιλοφρόνως τόν ξένον ϋπεδέχθησαν.
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Εις γωνίαν τινά. εκειτο, καλώς έπί τού τοίχου έστηριγμένη, 
τράπεζα τετράπους ποτέ· ταύτης δ εις τών ποδών είχε κάμψει 
τόν αυχένα πρό τής πολυχρονιότητος, ό έτερος εις βαθύ είχε πε- 
ριέλθει γήρας καί οί δύο άλλοι ένέτεινον τάς δυνάμει; των, ινα
ώς οιόν τε γενναιότεροι φανώσιν.

‘Υψηλός τ ι; σκίμπους ιστατο παρά τήν τράπεζαν, έπί δέ ταύ
της, στίλβουσα έκ τών αλλεπαλλήλων στρωμάτων τής λέρας, 
ποιμενική τις ταμβακοθήκη, έορτάσασα τήν πεντηκονταετηρίδα
της βεβαίως πολύ πρό τής τού κ. Σούτσου.

Έ πί τού λοιπού εδάφους έκειντο σαθραί τινες σανίδες έχουσαι 
ώς υπόβαθρα πλίνθους καί λίθους, τά πάντα άτάκτως τήδε κάκείσε
έρριμμένα. "Αλλο έπιπλον οϋδέν.

Ή επιφάνεια τού τοίχου πάσα ¿κοσμείτο δι’ ατλαντοειδών
άποξέσειυν καί διά σοβαρών οπών, ποικίλων διαστάσεων καί σχη

μάτων.
Τό κτίριο·/ ήτο σχολείο/, ό δέ γέρων, δημοδιδάσκαλος.
Πλησιάζει ό γέρων διδάσκαλος πρός τήν τράπεζαν, ανευρίσκει 

πλήρης χαράς τήν ταμπακοθήκην του καί ροφά μακαρίως γενναία·/ 
ϊόσιν ταμβάκου. ’Ισχυρός πταρμός έξύπνησε τά νεναρκωμένα νεύρά 
του. Καί τότε . «ηλθον, μοί λέγει, επίτηδες, μιας καί ήμισείας 
» περίπου ώρας όδόν πορευθείς, πρός άνεύρεσιν τής τιμαλφούς ταύ- 
» της ταμβακοθήκη; μου, ήν πρό δεκάδων τινών ετών μοί είχε 
» δωρήσει πολύτιμος φίλος τότε ποιμήν καί νυν οινοπώλης, ό Λυ- 
» κογιάννης, καί ήν πρό τινιυν ωρών απώλεσα. Ευτυχώς όμως 
» ιδού αυτη. Κ αί άπό τοΰδε πείθομαι ότι υπάρχει θεία πρόνοια!»

Είτα έλκων όρμητικώ; τό συρτάριον τής τραπέζης. έξάγει 
φύλλα τινά χάρτου χειρόγραφα καί ύπερηφάνως μοί εγχειρίζει εν 
τούτων ποός άνάγνωσιν. Άναγινώσκω αυτολεξεί ταύτα : « Έν 
» Σ τ .  .. καί έν τώ δημοτικώ σχολείω. Ή εξεταστική επιτροπή 
» παρατηρήαασα τούς έν τώ σχολείω τούτω φητόντας μαθητά; 
» εκθετει ότι έκ τών ένγεγραμένων έν τώ ελέγχω μαθητών δέκα 
» τρεις οί επτά ήσαν παρόντε; καί οί 0 άπόντες ους έξετάσαντες 
» άπεχρήθ¡σαν ευάρεστα καί άπελύθη ό Βασίλειος Ζουρνής μέ 
«βα τονθμόν άριστα δι’ άνωτάτην σχολήν καί ώ ; πρός τήν ήθι-
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» κήν ανάπλασην φερόμενο; σεμνώς καί εύπρεπώς, τό ή λ ικ ό ν  δέ
» αύτοϋ έχει τάς έξής έλείψης, ήτοι Σανιδοπινάκων καί θρανο-
■ι γραφίων, έτι δε ό αριθμός τών φητόντων μαθητών είσί έλά-
» χιστος. ΙΙρός δέ τ όν  δ η μ ο δ ι δ ά σ κ α λ ο ν  Α ν α σ τ ά σ ι ο ν
» Ρ . . .  ε κ φ ρ ά ζ ε ι  τ η ν  π λ  ή ρ ε ι ε ύ α ρ έ σ κ ι ά ν  τ η ;  δ ι ά
ι τ ή ν ε π ι μ έ λ ε ι α ν  κ α ί  ι κ α ν ό τ η τ ά  τ ο υ  κ α ί  ύ π ο φ α ι-

ν ώ μ ε θ α .  Ή εξεταστική επιτροπή.» Ο! τελευταίοι οδιοι λ.όγοι
τής έκθέσεως ευφραινον τήν καρδίαν τον ενσυνειδήτου διδασκάλου
πλεΓον ή  οκάδες ρητινίτου έκ του οινοπωλείου τοϋ φίλου του Λ υ-
κβγιάννη. καί πλειότερον ή όσον τά παράσημα τους αρειμάνιους 
βλαχοδημ άρμου;.

Ή  έκθεσις αυτη ή το έκθεσις ποό; τό 'Υπουργείον, γραφεΓσα 
αναμφίβολοι;, ώς έφαίνετο, διά χειρό; τοϋ διδασκάλου καί ύπο- 
γραφεΓσα υπό των μελών τής εξεταστικής επιτροπής, ιόν ή παι
δεία συνεκεντροΰτο εί; μόνην τήν καρκινώδη υπογραφήν των.

ΙΙαρεκάλεσα τόν διδάσκαλον νά μοι οώση αντίγραφου τής συ 
στατικής ταυτης έκθέσεως καί εκείνο; προθύμους μοί έόωκεν αύτό 
τοΰτο το πρωτότυπον, είπών μοι ότι έχει πολλά τοιαΰτα διά τους
φίλους τά όποΓα όυ,οιόγραφα τώ έχορήγησεν άσμένω; ή εξεταστική 
επιτροπή.

Επειδή δε ει; εμε είναι τοϋ λοιπο^ άχρηστον τό έγγραφον αύτό, 
επιφυλάσσομαι να τό προιφέρω δώρον εί; τόν κ. Μανέταν.

Εις άντίθεσιν τής έκθέσεως ταύτης καί πρό; αντιπαραβολήν 
εαυτού πρός τόν προκάτοχόν του. μοί παρουσιάζει έτέραν έκθεσιν 
περί εκείνου, ον. τ ί; οίδε, διά τίνο; πολιτικής δυνάμεω; έξηκόν- 
τισεν έκεΓθεν άλλ’ ώς μαρτυρεί ή έκθεσι;, είχε δίκαιον. ’Ιδού 
α ΰτη '. « ΓΙρό; τόν κύριον δίμαρχον. . . ’Έιτον φένετε πεποομένον 
» όπως ό διατελον τε εις κατοιγοριαν επί πλαστογραφία καί καλ- 
ΐ) πονοθεϋσει μετά την ώς έκ τούτου άπολισήν του εκ τής ϋπηρε- 
» σίας δημοδιδάσκαλος Α. .. νά Έπανέλθη αύθι; εις την ύπηοε- 
» σίαν πρό; καταστροφήν τής νεολέας τών μορίων μας δστις ύπό 
» το θράσος τού ότι είτον φίλος τής Κυβερνήσεως έμει τήν ύπε- 
» ρεσίαν του όλο; παραμελημένην ασχολούμενο; ό'τε εί; τήν Θήραν,
» ότε πρός καλιέογειαν τών κτημάτων του. οτε έ; αρραβώνας καί

» γάμου; του, δτε ές επισκέψεις καί άντεπισκέψεις τών επί γυναικών 
» συγγενών του καί μή άρκοϋμενο; εις δλά αύτά ύποβάλη τού;
» πτωμούς καί ενδεείς μαθητάς διά τήν απότισην τών διδά 
» κτρων, άτινα (δεν δύναμαι εδώ νά αναγνώσω μίαν λέξιν) παρα- 
» νόμως άνευ καταλόγου τής ’Επιθεοριτικής επιτροπής καί του 
» Δημοτικού συμβουλίου άν καί τό ύπουργεΓον τών έκλησιαστι- 
» κων διόλα αύτά τόν έτημόρισεν πειθαρχικώς διά προστίμου προ- 
» τάσι τοϋ Έπιθεοριτοϋ, άντι νά περιορισθή εί; το καθίκον του*
» καί μετά τούτον έγένετο Ορασίτερος άναμηχθεΓ; καί εις τά;
» βουλευτικά; Έκλογάς, καί τούς μαθιτάς τά μικρά λέγωμενπαι- 
ι> διά νά μεταμυρίζετε δύο κατά σινέχειαν ήμερα; πρός μεταφοράν 
» πριναρίων καί άσφαλάκτυ,ν διά φραγμόν τών κήπων του μεθ’ όλα 
» ταϋτα ο Διδάσκαλ,ος ούτος έχων ετερισμον μέ τούς Έκόώτας 
» διαφόρων βιβλίον ΰπομρεώνη συνεχώς τούς μαθιτας νάγοραζουν 
» νέα βιβλία όπ’ερ έκ τής όιστυχίας τών γονέων των δεν δύνοντε 
» νά πραξώση. Τήν καταστασην τού σχολείου μας Κυρ. Δήμαρχε 
» γνωρίζετε κάλιον ημών καί άπορρόμεν τινο; ένεκα δεν έλάβαται
ιι τήν δέουσαν πρόνιαν περί κλπ. κλπ. κλπ.»

Μέχρις ου άναγνώσυι τάς έκθέσεις ταύτας καί αλλας παςομοίας
ό ήλιος είχε δύσει καί έπρεπε ν’ αναχωρήσω.

Ήρώτησα τόν διδάσκαλον διά τί τό σχολείον εύρίσκετο τοσον
μακράν τοϋ χωρίου καί μοί ειπεν ότι πρότερον ήτο μάνι έν ένεο- 
γεία, άλλ’ άπό τίνος χρόνου έγκατελείφθη, μεθ’ ο έπήλ.θεν εις τούς 
προεστούς δύο μικοοσκοπικών χωρίων, δύο καί πλέον ώοας άπ’ άλ- 
λήλων άφισταμένων, ή σωτήριος ιδέα νά ζητήσωσ: τήν ιδρυσιν κοι
νού δημοτικού σχολείου εν μεσαζούση τινί μεταξύ τών χωρίων θέσει.

Ή  ιδέα έτέθη διά τινων κομματαρχίσκων εις ένέργειαν καί 6 
χαλύβδινος τόν χαρακτήρα κ. Λομβάρδος, ύπουργίςτής ΙΙαιδείας 
καί φίλος τότε τών γραμμάτων, μετ’ εύλαβεία; ανυπόκριτου καί 
κατανύξεως απονήρευτου τήν αίτησιν άκούσας, έκάμφθη καί συν- 
εστησε πάραυτα τό έν /.όγω σχολείον δαπάνη τού δημοσίου.

Ως διάμεσος δέ σταθμός καί κοινόν τών παίδων έντευκτήριον 
έκρίθη κατάλληλον τό λαμπρόν εκείνο χάνι, έν τώ όποίω δια- 
πλαττονται τών έλληνοπαίδων αί καρδίαι. Έξελθόντες τοϋ σχο-
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λείου επορεύθημεν τήν εις τό χωρίον τής διαμονής μου. Ό  δί
δασκα),ο; οϋδεμίαν δυσκολίαν είχε νά μέ άκολουΟήση, διότι ήτο 
ελεύθερος παντός βάρους. "11 το δ’ ακόμη καί γκαρσονάκι. Τό χω- 
ρίον, έν ιυ διέμενον, ήτο τό έτερον τών έ/όντιυν κοινόν τό σχολείου.

Καθ’ όδόν, ικανά ό διδάσκαλος σπουδαιολόγησα;, χωρίς ν’ άπο- 
μακρύνηται τών εκθέσεων τής εξεταστικής επιτροπής, μοί έδωκε 
τέλος εν κοντολογία ιδέαν τινά τής νέας μεθόδου, κατά τήν όποιαν 
ε!ς διδάσκαλος διδάσκει πολλούς μαθητάς άνευ ερμηνευτών καί 
πρωτοσχόλων, άνευ θορύβου καί πατάγου, άνευ πινάκων καί βι- | 
βλίων, άνευ άβακίου καί κονδυλίου, άνευ μελάνης καί χαρτιού, 
άλλά έ π ο π τ ι κ ώ ς  διά τών εικόνων τοΰ φασουλιού, του στιβα
λιού κλπ. (διότι πού θά εύρεθή χ,ϋτό τούτο τό αντικείμενου!) άς 
εις μόνον έχει τήν ικανότητα έξ Ευρώπης διά τους εύνοουμένους 
του αποκλειστικώς νά προμηθεύη ό κ. Ειδικός 'Επιθεωρητής ε ι 
δ ι κ ώ ν  σχολείων ..  .

Δυστυχώς όμως, μοί λέγει 6 διδάσκαλος, ημείς στερούμεθα 
τοιούτων προσόντων καί άποροΰμεν τοιούτου Προμηθέως- άλλως 
δέν ήξεύρω καί εγώ τ ί θαύματα θά έβλεπες εις τό σχολείου μου ! 
Θά έδίδασκον τότε τους μαθητάς μου πώς ό Θεός βρέχει μέ τό 
κόσκινου, θά. τους έδίδασκον οτι ό Χριστός ούδέν άλλο ήτο ή  ένας 
άνθρωπο; ύ π ε ρ ό φ ρ ω ν ,  ότι ή όμποέλλα άνήκει καί εις τά τρία 
βασίλεια τής Φύσεως, ότι τό Θεσμολάγιον τοΰ κ. Βενθύλου είναι 
συντεταγμένου κατά τήν νέαν ..μέθοδον, δτι. .. ότ ι . . .  δτι. . .  καί 
τέλος τότε δέν θά ήδυνάμην ν ’ άρνηθώ καί τήν έ&αομογήν τής 
νεαρας άρχής οτι τά  ιερά μαθήματα, ή γραμματική, ή  άριθμη- 
τική κλπ. δέον νά έξοστρακισθώσιν όλα έκ τού Δημοτ. σχολείου 
καί ν’ άντικατασταθώσι διά τής Έ ρ ι ν ν υ ο λ ο γ ί α ς .

Κ α ί εις άνώ τερα! εύχήθην τώ διδασκάλου, τώ έσφιγξα τήν 
χειρα καί άπεχωρίσθην αυτού.

Έ ν  'Γρ... τή 8 ’Ιουλίου 1877.
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θ .  Α π ο ς τ ο λ ο π ο υ λ ο ς

ΙΙΙΓΙ ΤΗΣ ΦΥΣΙΚΗΣ ΑΓίΣΓΗΣ ΚΑΤ’ ΟΙΚΟΝ ΚΑΙ U  ΤΙΙι ΣΧΟΑΗι

|Ό έν Ινωνσταντινουπόλει Έ λλην. Φιλολογικός Σύλλογος παρασκευ
άζω’/ πέρυσι τά τής είκοσιπενταετηρΕδος του έν ύπερηφάνω συναι- 
σθήσει τής υψηλής αποστολής του, (ήτις δμω; βεδαίως δέν δυναται 
νά ήναι ΰψηλ,οτέρα τή ; τοΰ ’Εθνικού Πανεπιστημίου), περιέλ,αβεν 
έν ταΓς πανηγυρικούς αύτοϋ έορται; κα ί έργασίαις τήν μελέτην καί 
συζήτησιν σπουδαιότατων θεμάτων, άπερ προέβαλεν εις τά μελη 
αυτού. Μόνον δε τοιαΰταί τινες έργασίαι δύνανται κυρίως να έξα- 
ρωσιν Ιορτας πεντηκονταετηρίδων καί εκατονταετηρίδων έπιστημο- 
νικών ιδρυμάτων. “Εν τών τεθέντων ζητημάτων είναι καί τό έν έπι- 
κεφαλίδι άναγεγραμμένον, περί ού έπεστείλαμεν τώ είρημένω Συλ
λόγου τά  έζής]

λέξεων αορίστων ή γενικής τίνος έν- 
κφραστικών παράγει πολλάκις εις πολ- 
ιί μ εγάλας πλάνας· δ ιά  τοϋτο πριν εΐ- 

πωμεν όλίγας λέξεις περί τοΰ θέματος όπερ προτάσσεται, 
απαραίτητον νομίζομ.εν νά όρισθή καί νά σαφηνισθή ή 
έννοια τής λέςεως φυσικής  ώς κατηγορουμένου τής αγω γής - 

Ή δ η  πρό πολλών αιώνων έρρήθη το «όμολογουμένως 
τή  φύσει ζή ν ,»  όπερ παρερμηνευθέν εις πολλάς άτοπίας 
άπεπλάνησεν. Ο ί κυνικοί ένόμιζον ότι κα ί αυτοί έφαρμό- 
ζουσιν έν τω  κυνικω  τω  όντι βίου αυτώ ν τό άξίωμ.α 
τοϋτο. Κ αί εις δέ τών μ.εγίστων τής παρελθοόσης έκα- 
τονταετηρίδος φιλοσόφων, πα ιδαγω γώ ν κα ί κοινωνιολόγων 
Ô J.J . Rousseau έξήνεγκε τήν περιώνυμον ά λλά  λ ία ν  τολ- 
υ-ηράν γνό>μ.ην ταύτη ν. ((Tout est bien sortant des mains 
de l ’Auteur des choses, tout dégénère entre les mains de
l’homme.» (Emile, liv . I .)

Ε ίναι αληθές ότι πολλάκις ό άνθρωπος διαστρέφει, 
διαφθείρει, χείρονα ποιεί τά  καλά  τής φύσεως ή του Δη- 
μ.ιουργοϋ έργα. Ά λ λ ’ όμ.ως τ ις  δύνατα ι νά διϊσχυρισθή

χρησις 
νοίας έ 
λάς κο



ότι ό Ιίαρθενών είνα ι έργον του άνθρώπου (^ ¿ ιιέ ΐ'έ  ; ότι 
του Πινδάρου αί ώ δα ί είναι εκφυλισμός τώ ν άγριων κραυ
γών τοϋ φ υ σ ι κ ό ν  άνθρωπου : ότι τό άτμόπλοιον είναι οίκ- 
τρά παραμόρφωσις τοϋ μονοξύλου: ότι εν μαγείρευμα 
λαχάνω ν ή κρέατος είναι (Ι^όηρΓαύοη τής ώμ.οφαγίας ; 
καί οτι τό κρεμάν τούς γε γήρα κότας γονείς άττό τών <ίε ν- 
σρων ή κατεσΟίειν αυτούς πρέπει ν ’ άντικαταστήστ, τά  
γηροκομεία καί ορφανοτροφεία' δ ιότι τα ϋ τα  είνα ι έργα 
(Ι^έηέΓόβ τού άνθρώπου ;

Ε ί; το <ιόμολογουμένω: τή  φύσει ζη ν» νομιζομεν ότι 
τότε μόνον αποδίδετα ι ή άληθής έννοια, όταν συυ,πλη- 
ρωθή οότους: «όμολογουμένω; τή  ά ιθ ρω π ε ία  φύσει.» 
Δ ιότι, εάν παν τό έκ τών χειρών τοϋ Δημιουργού παρα- 
χθέν είναι οντο)ς καλόν, μ.ήπως ό άνθρωπος δεν προήλθεν 
έκ τής αυτής πανσόφου καί παναγάθου χειοός; Δ ιά τ ί 
λοιπόν τό μέν φυσικόν σπήλαιον είναι καλόν δ ιά  τό ζωον 
οίκημα, ό δέ ύπό τού άνθοώπου κτιζόμενος οίκος είναι 
έκτρωμα ; δ ιά  τ ί τό μέν πτέρωμα τοϋ πτηνού είναι ώραίον, 
ή δέ ύπό τοϋ ανθρώπου παρασκευαζόμενη ενδυμασία 
είναι τ ι τερατώδες, μή φυσικόν:

Ά λ λ ά  δεν (ολέπομεν —  θά είπη τ ις  —  τάς μυρίας τοϋ 
άνθρώπου παρεκτροπής, τά ς στρεβλ,ώσεις, τήν δημιουρ
γ ίαν περιττών ά να γ κ ώ ν ; Ν αι' πά ντα  όμ-ως τα ϋ τα  έγ- 
κ ειντα ι έν τή  φύσει τοϋ ανθρώπου' ά λ λ ’ ή άνθροιπότης 
έχει ένώπιον αυτής μακρόν έτ ι μέλλον. Ή  χελιδώ ν, είναι 
άληθές, δέν έ'γεινέ ποτε χείρων έαυτής, ά λ λ ’ ούτε έγεινεν 
ούτε έν τώ  μέλλοντι χρόνω θά γείνη κα ί ¡ίελτίων.

νΗδη επανερχόμενοι εις τό θέμα φρονοϋμεν ότι πρό
κειτα ι έν αύτω  πεοί τής αγω γής τών πα ίδων κ α τ ’ οίκον 
καί έν τή  σχολή τής σνμφάττου τη  άνθρωπε ία  φ ύ ση .  
Διότι αυτή ή έννοια τής άγω γής ώς έπιστήμης αποκλείει 
τήν άόριστον έννοιαν τής φυσικής  αγωγής· έάν δέ ύπήρχε 
φυσική τ ις  ά γω νή . δε’ ν έπρεπε νά ύπάρχη ζήτημα  περί 
άγωγής.
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Έ κ δέ τώ ν είρημένων έ'πεται ότι ή τών πα ίδω ν άγω γή  
τόσου τελειότερα κα ί όρθοτέρα είναι, όσω μάλλον συμ
φωνεί προς τήν τοΰ ανθρώπου φύσιν έν γένει. Ή  μελέτη 
λοιπόν τοΰ ανθρώπου, ή επιστημονική ερευνά αύτού κατά  
τε τό σώμα καί κατά  τή ν  ψυχήν είναι απαραίτητος διά 
τήν ορθήν αγω γήν αύτοϋ κατ ’ οίκον καί έν τή  σχολή. 
Γνώμαι δέ μεμονωμέναι ή κα ί συστήματα  ολα αγω γής 
μή στηριζόμενα έπ ί τής απλανούς ταΰτη ς βάσεως είναι 
αυθαίρετα, κα ί παράγουσιν άλογα κα ί τερατώδη πορίσ
μ ατα , (ός εκείνα π. χ . «εάν μή δαρή πα ις ού προκό- 
π τε ι»  — «ό μαθητής πρέπει νά μανθάνη κατά  λέξιν έκ 
του βιβλίου τό μάθημά του» καί π λε ΐσ τα ι άλογία ι 
ά λλα ι.

Τρεις λοιπόν είνα ι α ί π η γα ί, έξ ών δύνατα ι νά πρό
κυψη σύστημα ύγιοϋς αγωγής· ή ορθή γνώσις τή ς  σωμα
τ ικής τοΰ ανθρώπου φύσεως· ή επιστημονική έρευνα τής 
ψυχολογικής αύτοϋ φύσεως, καί τέλος, ή όρθή μελέτη 
κα ί δ ιάγνωσις τής ηθικής αύτοϋ φύσεως. 'Οσάκις δέ μία 
τ ις  τώ ν πηγώ ν τούτων είναι τεθολωμένη, τά  έξ αύτής 
νάματα  ώς πορίσματα δ ιά  τήν αγω γήν κ α τ ’ ανάγκην 
στερούνται τής καθαοότητος καί δ ιαύγειας, έξ οΰ ούκ 
όλίγα ι πλάνα ι.

Ή  ύψίστη τού Σωκράτους κα ί τών γνησίων αυτού 
μαθητών υπηρεσία ε’ις τήν τώ ν πα ίδω ν αγω γήν καί έν 
γενει εις τήν ηθικήν τού ανθρώπου μόρφωσιν έν τούτω  
συνίσ τατα ι, ότι έζήτησε κα ί προσήρμ,οσεν εις τήν αγω 
γήν αξιώ μ ατα  πηγάζοντα  έκ τής φύσεως αύτής τού 
ανθρώπου. Τό «γνώ θ ι σαυτόν» έν τή  καθολική αύτοϋ 
έννοια είναι ή κρηπίς αληθούς πα ιδαγω γικού συστήματος.

Όρθότατον κα ί άριστον πα ιδαγω γικόν σύστημα είναι 
έκεϊνο κατά  τα ϋ τα , όπερ σκοπόν έχει νά παρασκευάση 
τούς πα ιοας εις τό νά καταστώ σ ι xa.lo l χάγαθο ϊ  ήτοι 
ένάρετοι πο λ ιτα ι, τόν δέ σκοπόν τούτον ενδελεχώς επ ι
δ ιώκει το μ.έν διά  τής παιδονομ.ίας τό δέ διά τής διδα-

KÜ N . Φ. ΣΚΟΚΟΥ ΗΜΓΓΟΛΟΓΙΟΝ ΤΟΥ IS88 λ
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Τσερεμέν τον άποκαλοΰσιν οί συμπαίκτορες της παιδικής 
τον ήλικίας, ο: γείτονες καί οί ύπηρέται του οίκου. Βραδύτερον 
όμως, έφ’ δσον έκδιπλούται ή πολίτική του υπαρξις, γίνεται 
γνωστός καί διακωδωνίζεται εις τά Δ : ά φ ο ρ α των ημερησίων 
φύλλων ύπό το κλασικόν καί ευηχον καί πολύκροτον ακόμη, αν 
αγαπάτε, όνομα : Τ ε ν ε κ ί ά δ η ς !

Τπό τοιοΰτο καί ήμεΤς όνομα τον παραδίδομεν ε:ς τήν αθα
νασίαν καί εις τα ώτα — mille pardons—των άνεξ'.κάκων ανα- 
γνωστών μας.

Ό  κ. Τενεκιάδης λοιπόν εινε ό συνοπτικώτερος τύπος τής συγ
χρόνου νεολαίας, άρτια προςωπικότης, συγκείμενη εκ 36ο —- 
μόνον—ποδών, μιας ρεδιγκότας, πεντ’ ες φωκόλ, ενός απολυ
τηρίου του Δημοτ. Σχολείου, αρκετών χρεών, μιας εύρυχώρου 
κοιλίας καί ικανών ακόμη όδόντων.

Διότι, σημειωτέον χάριν ιστορικής ακρίβειας, ες αύτών του 
έχουν φθαρή ο: μασσητήρες έ’νεκεν του προώρου τραγανίσμα- 
τος ςυνών καί άπηγορευμενων καρπών.

Ά λ λ ’ ή κοιλία του όμως καί α: κνήμαι λειτουργούν θαυ
μάσια. Δύναται να διανυση εκατοντάκις έν μια ήμερα τήν οδόν 
Σταδίου και νά τρελλάνη τους Ξενοδόχους, ού μ.ήν αλλά και 
τους καπήλους, οι’τινες, καθά βέβαιοί ή παράδοσις. κρύπτουσι 
τάς χύτρας κατά τήν διάβασίν του.

Έ ς απαλών ονύχων, ές όρμεμφύτου, μόλις άπογαλακτιζό- 
μενος. επιδίδεται εις τήν πολιτικήν, ώς οι χοίροι εις τόν βόρ
βορον — ή τάσις είναι κληρονομικώς φυσιολογική — όχι διότι 
δεν ήμπορεΓ τάχα νά εύδοκιμήση καί ώς αγγειοπλάστης ή οδο
καθαριστής, άλλά διότι οφείλει νά συνέχιση τήν ένδοξον σειράν 
τών οικογενειακών παραδόσεων, αφού ό πατήρ του διέπρεψε 
κατά τήν ελληνικήν έπανάστασιν παρά τω Φαόιέρω ώς... θα
λαμηπόλος, ε’π: δε τής βασιλείας του Όθωνος έχρημάτισε 
πε'μπτος, πολλάκις δε καί τρίτος, δημαρχικός πάρεδρος.

“Α λλως τε δε διά τήν πολιτικήν τόν προεςοφλεΐ καί ή προ 
φητεία μιας Άτσιγγάνας, ήν ή μήτηρ, έγκυος ετ: ούσα, συμ
βουλεύεται έξ άπελπισίας, καθόσον ό κ. Τενεκιάδης, άγαν φι
λελεύθερος καί άκράτητος οπαδός τού απαραβίαστου τών συν
ταγματικών ελευθεριών, εννοεί ν' άποδράση τής μητρικής γα-
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στρός άπό τον έβδομον Ιτι μήνα, μη στέργων νά έκτίση όλην
τήν έννεάμηνον έν αύτή θητείαν.* *

*
Ά λ λ ά  το ανατρεπτικόν πνεύμα του κ. Τενεκιάδου θαυμα

τουργεί έκδηλούμενον άπό τής παιδικής έτι ήλικίας.
’Ανατρέπει τάς έδρας, τά σκεύη, τά άνθοδοχεια, τάς χύ

τρας, τά άλλα παιδία τής συνοικίας, τον τ α 6 λ  ά ν του στρα- 
γαλατσή, τάς καλάθους τών όπωροπωλών καί τους διαβάτας, 
διότι καθ’ έκάστην, άμα νυκτώνη, συνδέει τά άκρα τών δύο 
πεζοδρομίων τής οδού δια τεταμένου σχοινιού εις ίίψος σπιθα
μής καί ανατρέπει έκτάδην καί υπτίους τούς άνυπόπτως διερ- 
χομένους. Μαθητής δ’ ών τού Σχολαρχείου, κατ’ ευμενή καί 
αυθόρμητον τύφλωσιν τού άςιοτίμου κυρίου Σχολάρχου, κρη
μνίζει τής έδρας τόν διδάσκαλον τής Ιεράς Κατηχήσεως κατά 
τήν ώραν τής παραδόσεως, ΰποσαλεΰων κατα τό διάλειμμα τήν 
βάσιν. Ά λλά , φύσει φιλελεύθερος, δεν έννοεϊ νά φορτώνηται 
έπί τής ίδιας ράχεως τό βάρος οίαςδήποτε ευθύνης, όταν μά
λιστα πρόκηνται πρόχειροι τόσαι άλλαι γειτονικαί ράχεις. Καί 
διά τούτο ό ανατραπείς διδάσκαλος τοίν Ιερών άποδάλλει του 
σχολείου άλλον τινά δειλόν καί φιλήσυχον μαθητήν, καταδει- 
χθέντα ώς αυτουργόν υπό του ίδιου κ. Τενεκιάδου.

Περί άλλοτρίας ιδιοκτησίας καί άλλο τριών έν γένει δικαιω
μάτων εχει, παΤς έτι, ολίγον τολμηράς καί πως επικινδύνους 
ιδέας. ΑιθοόολεΤ χάριν παιδιάς τούς κΰνας, χειραφετεί τας όρ
νιθας έκ τού όρνιθώνος τών γειτόνων, άναρριχάται εις τούς 
τοίχους τών κήπων δρέπων τάς σταφυλάς καί τά άνθη μετά 
τών γαστρών ύπεςαιρεϊ τό γ λ υ κ ό ν  καί τήν ζάκχαριν από 
το όψοφυλάκιον τής μαμάς καί τά δεκάλεπτα άπό τό γελέκι 
τού μπαμπά' θραύει τά ύελώματα τών παρόδιων φανών’ δια
σκεδάζει κρημνίζων τάς φωλεάς τών χελιδόνων καί στραγγα- 
λίζων τά νεογνά των' καί, ποικιλλων τά είδη τών άθώων του 
παιδικών παιγνίων, ραντίζει από τού παραθύρου τούς διαβατας 
μέ τήν λεκάνην τού νίπτήρος ή τό μελανοδοχεΐον.

Έ ν γένει δε καί έν άλλαις λεςεσιν, ό παΤς Τενεκιάδης, 
από τού λίκνου ετι, καταφωράτα: εις άκρον φ.'/ ελεύθερος, κοι- 
νωνιστής, ριζοσπάστης, μηδενιστής' μολονότι μόλις μανθάνει 
νά κινή τούς πόδας καί τόν λάρυγγα, δεν λείπει άπό τάς πρω-



τοπορείας τών διαδηλώσεων καί τών Επιταφίων τής Μεγάλη; 
Παρασκευή;.

* *
¥

'Γπό τοιούτους αισίους οιωνού; ό παίς διαμορφούται βαθμη
δόν εις μείρακα. -/.α: : μείραξ βραδύτερο·; εις εκλογέα καί εκ
λέξιμο·;.

Καί βδελύττεται μέν να σσουδάση θεολογίαν ή νομικήν, 
διότι ουδεμ.ίαν ΰπόληψιν τρέφε: ε·ς τον Δεκάλογον του Μωύ- 
σέως καί si; τινα γελοία άρθρα του ποινικού κώδικος’ τούτο 
όμως δέν τον έμ.ποδίζει διόλου να ήνε κάτοχος οίαςδήποτε εγ
κυκλοπαιδικής γνώσειος, καί να διαοημίζηται ώς λ  ό γ : ο ς 
και ε ύ π α ί δ ε υ τ ο ς  ν έ ο ς, να λαμβάνη δέ μ.έρος εις ολα 
τά ζητήματα διά τε του λόγου, τής γραφιδος καί, εν ανάγκη, 
τών γρόνθων. Λναγινώσκει εφημερίδας. συζητεΤ περι τών πο
λιτικών τής ημέρας, εγγράφετα: μέλος εις τον Φιλολογικόν 
Σύλλογον ό «Ιίάνθηρ». ούτινος μάλιστα προςφέρε: εαυτόν δω
ρεάν ώς υποψήφιον πρόεδρον, άλλα μένει με τήν τιμήν καί το 
δνειρον τής ύποψηφιότητος — διότι ή μοΤρά του τον έχει κατα
δικάσει εις ισόβιον υποψήφιον αγορεύει εν τοίς καφενείοις, εις 
τάς οδούς, εις τάς πλατείας, ελέγχει τήν εξωτερικήν πολιτι
κήν τής αντιπολιτεύσεως sic καί ισχυρίζεται γεγωνυία τή 
φωνή ότι ή Ε λλά ς οφείλει διά του αίματος καί τής λόγχης 
ν’ άνακτήση τήν Κωνσταντινούπολή !

ΛυπεΤται οέ μάλιστα καί αγανακτεί διότι ό νόμος δεν του 
επιτρέπει, επικείμενης επιστρατείας. να χύση καί αότός τό 
αίμά του ύπερ τού εθνικού μεγαλείου, καθόσον ό πατήρ του 
κατα λάθος τον έχει έγγράψει εις τον δημοτικόν κατάλογον ώς 
παρήλικα, καί δέν εινε φεύ ! βέβαιον αν θά κληθή καί ή εφε
δρεία εις τά όπλα. Έ ν μέσω δε τής πατριωτικής παραζάλης 
συμπληροί τήν άγόρευσίν του διά λακτισμάτων κατά τίνος 
παρισταμένου κληρούχου, Οελήσαντος ν’ άστεϊοθή οτι δήθεν ό 
κ. Τενεκιάδης προέδραμε κατά δέκα έτη σκοπίμως καί εξ άνυ- 
πομονησίας σου νά άπο κτήση τό δικαίωμα τού έκλεξίμ.ου πρό 
τής νομίμου προθεσμίας.

Ενωρίς λαμβάνει μ,έρος εις τήν σύνταξιν πολλών εφημε
ρίδων, καί άνωνύμως, χάριν μετριοφροσύνης, εξευτελίζει δια

του τύπου τούς υποτιθεμένους αντιπάλους του, καί ιδίως τήν 
αντιπολίτευσιν, όχι διότι δυσκολεύεται νά επιτεθή καί κατά 
τής κυβερνήσεως, άλλα διότι εις υπουργικός βουλευτής, οςτις 
οφείλει 300 λεύκάς ψήφους εις τήν αξιέπαινο·; λαθροχειρίαν 
του κ. Τενεκιάδου, διορισθέντος σφαιριοδότου του κατά τήν 
τελευταία·; βουλευτικήν εκλογήν, τον εξαναγκάζει εκόντα 
άκοντα νά δεχθή τήν θέσιν έ κ τ ά κ το υ  υπαλλήλου εις τό 
Υπουργείο·; τών Εσωτερικών με τήν ΰποχρέωσιν όμως να 
μεταβαίνη τ α κ τ ι κ ώ ς εκάστην τριακοστήν του μηνός και 
ευαρεστούμενος λαμβάνη τήν εκ δρ. 240 επί του παρόντος 
αντιμισθίαν του.

»
Τό γεγονός τούτο γίνεται αφορμή να συνδιαλλάξη τάς ιδέας 

του προς τας ιδέας τής κυβερνήσεως, καί επί τή έλπίδι τής ΰπο- 
στηρίξεως, ή·; θά τώ παράσχη, επιδίδεται άποκλειστικώς πλέον 
εις τήν καλλιέργειαν τής μελλούσης ύποψηφιότητος του.

Καί μολονότι περισπάται ύπό μυρίων άλλων παρέργων 
ασχολιών, καθόσον αναγκάζεται ν’ άναμιχθή εις τινα εθνικά 
οικόπεδα, τα οποία τό δημόσιον άξιοι αύθαιρέτως νά τού κατα- 
πατήση. καί ακόμα νά παρεμβη εθελοντής εις τας τάξεις 
τών συγκληρονομώ·; επιόίκων τινών κληρονομιών, εν τούτοι; 
όλονεν πολλαπλασιάζει καί τά εκλογικά του κεφάλαια διά 
συντόνου·» αληθώς ενεργείας.

Εγκαίρως κατανοεί οτι α; βάσεις τής πολιτικής του ΰπάρ- 
ξεως εισίν . . .  ο: κουμπάροι. Ανοίγει λοιπόν ακριβή κατάλογον. 
Δέν τού διαφεύγει γάμος ή βάπτισις. Αί σύζυγοι τών αξιό
τιμων εκλογέων του δύνανται πλέον νά εγκυμ-ονώσιν άφόβως, 
διότι εισί βέβαια·, ότι άπο τον πρώτον μήνα τής συλλήψεώς των 
ό κ. Τενεκιάδης θα ύποθηκευθή ώς αναπόδραστος κουμπάρος, 
πριν ή ακόμη ή μαία επιληφθή τών προκαταρκτικών καθη
κόντων της.

Χαιρετίζει ύποκλινέστατα γνωστούς καί άγνωστους καθ’όδόν. 
εκβάλλων έδαφιαιως τον πίλον, σφίγγω·; πάσαν προςοε- 
ρομένην η μη χείρα, μειδιών προς πάντα; τούς εγγεγραμμέ
νους ή μή εις τον εκλογικόν κατάλογον — αδιάφορον ! τό πε
ριττόν δεν βλάπτει — έρωτα μετα τρυφερού ενδιαφέροντος περί 
τών; συζύγων καί τών τέκνων των, έστω καί αν διατελούν έ·;
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χηρεία η στειρότητι, θρηνεί τούς νεκρούς, παρακολουθεί άπο- 
λοφυρόμενος τάς κηδείας των, παρευρίσκεται δακρύων καί κα- 
τηφής εις τά μνημόσυνά των, κρατεί πάντοτε τδ έορτολόγιον 
του Καζαμία καί τον εκλογικόν κατάλογον διά νά στέλλη 
εγκαίρως τά επισκεπτήριά του εις τούς εορτάζοντας καί μή 
εορτάζοντας' τρέχει δεξιά καί άριστερά εις τήν δημαρχίαν, εις 
τήν νομαρχίαν, εις τό στρατολογικόν γραφεϊον, εις τήν άστυ- 
νομίαν, πανταχοΰ διότι ανεδέχθη καί οφείλει ν’ άπαλ,λά- 
ξη τον δείνα του επί πταίσματι προστίμου, τον τάδε τής 
πληρωμής του φόρου, του άλλου νά διευκολύνη εν κατεπεΐγον 
λαθρεμπόριον, εκείνον νά σώση άπό μίαν πλαστογραφίαν, καί 
τον παρακάτω άπό τό κακουργοδικεΐον, διότι οί ένορκοι είνε, 
καλέ, όλοι ίδικοί του.

— 'Αλλά τί να σου κάμη ! "Ας ελθη μια φορά ’ς τα πράγ
ματα, καί νά ’δήτε τί έχε: νά γίνη ! τώρα βέβαια, τον αντι
πολιτεύονται καί οί άλλοι υποψήφιοι, εί δε μή....

* *

Ιναί τρέχει άδιακόπως, ώςεί ύπό άτμόν, ώς τροχιόδρομος, 
ώς άεικίνητον, ώς καταδιωκόμενος φυγόστρατος, άλλά ποΰ νά 
πρωτοπροφθάση με δύο πόδας : "Αν είχε τουλάχιστον τεσσαρας !

Καί μ’ όλα ταΰτα ή ύποψηφίότης του ενθαρρύνεται παντα- 
χόθεν. Κανείς δεν τοΰ άρνεΤται τήν ψήφον καί τήν ύποστήρι- 
ξίν του. Έ ν μέσω δε ευχών καί συγκινήσεων καί χειροσφιγξι- 
μάτων καί παλμών προςδοκίας λαμβάνει τό πρώτον εκλογι
κόν βάπτισμα, εκθέτων κάλπην δημοτικού συμβούλου προς τό 
παρόν. ΈννοεΤ νά διέλθη άνα μίαν τάς βαθμίδας τής πολιτι
κής κλίμακος, ει καί ήδύνατο νά επιζητήση άμέσως τό άξίωμα 
τού δημάρχου ή του βουλευτοΰ. Καί δεν επιτυγχάνει μέν, 
άλλ ’ όμως μένει ευχαριστημένος, διά πρώτην άλλως τε φοράν, 
καί δικαίως πρωινή τις έφημερίς τον συγχαίρει τήν επιούσαν 
τής εκλογής, διότι, ενώ οί συνεκτεθέντες υποψήφιοι σύμβουλοι 
ήσαν εν όλω 78, αύτός εν τούτοις κατώρθιοσε νά έπιτύχη... 
εβδομηκοστός ένατος!

*  *

*
Τοιαΰτα εγκάρδια συγχαριστήρια λαμβάνει εις δεκαπέντε ή 

είκοσιν εφεξής εκλογας άλληλοδιαδόχους, ά λλ ’ όπως ό μυθο
λογούμενος ’Ανταίος, πάσα τοιαύτη ένδοξος πτώσις —διότι μή

λησμονήτε τάς καλπονοθεύσεις καί τον συστηματικόν πόλεμον 
ποΰ του κάμνουν όλοι οί άντίπαλοι — τοΰ δίδε: χερισσοτέρας δυ
νάμεις, καί δεν λείπε: νά ευχάριστη έκάστοτε διά του τύπου τούς 
εκλογείς του, όσοι τον έψήφισαν καί όσοι δεν τον έψήφισαν. 
άλλα θά τον ψηφίσουν εις άλλην εκλογήν εξάπαντος.

Εις τάς ενστάσεις όμως κατά τοΰ κύρους έκάστης εκλογής 
δεν τοΰ ’βγαίνει κανείς, διότι τριακοντάκις ίσως μέχρι τοΰδε 
Ιλαβεν άφορμήν ν’ άσκηθή επί τοσοΰτον, ώςτε εις πάσαν 
εκλογήν άπό τήν προτεραίαν άκόμη, διά καλόν καί διά κακόν, 
ετοιμάζει συγχρόνως διά τής αύτής μελάνης καί επί τοΰ αύ- 
τοΰ χάρτου ευχαριστήρια θερμά εν περιπτώσει επιτυχίας καί 
ενστάσεις θερμοτέρας εν περιπτώσει άποτυχίας.

Τό βέβαιον όμως είνε ότι οί άλλοι τον καταρραδιουργοΰν εις
τούς κομματάρχας του, δωροδοκούν τούς άντιπροςώχους του,
τον καταδολιεύονται πάντοτε τήν ημέραν τής εκλογής, τοΰ
γεμίζουν έκ συμπαιγνίας τήν κάλπην μέ σφαιρίδια κόπρων
αίγός, καί μυρίας άλλας μηχανορραφίας οί άθλιοι!* *

*
Έ ν τούτοις αύτός, άντί νά προςφύγη εις τό επάγγελμα τοΰ 

κανδυλανάπτου, ώς διαθρυλοΰσιν α: κακαί γλώσσα:, εξακο
λουθεί καλλιεργών τήν άγονον προςωρινώς υποψηφιότητά του, 
παρηγορούμενος οτ: καί οί άγροί άκόμη δια ν’ άποβώσι γόνιμοι, 
δέον νά κοπρισθοΰν κατ’ επανάληψιν.

"Ισως μάλιστα μεταβή, μετά τούς γάμους του, καί εις IΙα- 
ρισίους διά νά σπουδάση τήν δημαρχικήν.

Έπίκεινται εν τούτοις εκλογαί, καί αύτός ύπόκειται εις 
διπλήν τώρα υποψηφιότητα, καθόσον εν τώ μεταξύ γίνεται 
καί υποψήφιος... γαμβρός !

Η νύμφη είνε εξαίρετος. "Εχει στρογγύλας τάς παρειας 
και στρογγυλωτέραν τήν προίκα, εξ ής ελλείπουν μεν οί όδόν- 
τεί  τη?, άλλ ’ άντ’ αύτών κέκτηται διπλάσιάς καί τριπλάσιας 
ψήφους τοΰ εξ αρρενογονίας συγγενολογίου του. Είνε τό ιδανι
κόν τής συζύγου, ή όποία άναμφιβόλως θά τοΰ πληρώση με- 
θαύριον τό κενόν τής ψυχής καί τής κάλπης του.

Η τέλεσις τών γάμων άποφασίζεται δια τό αύτό εσπέρας 
τής εκλογής. Φαντασθήτε ,άν εκ τής κάλπης του εξέλθη όσον- 
ούπω, ώς ή ΆΟηνά εκ τής κεφαλής τοΰ Διός, γαμβρός όμοΰ

;  & .___



και βουλευτή;. Λιπλά τότε συγχαρητήρια. διπλοϊ ασπασμοί
διπλαΐ συγκινήσεις, διπλούς -/.ai αύτός ακόμη ο ίδιος. Τό γε -
γονό; θα ήναι αυτόχρημα δ ; π λ  ω μ a τ ; ·/. ώ  τ a τ ο ν !

■* *
♦

Και δεν χωρεΐ πλέον αμφιβολία. Τον υποστηρίζει τώρα ή 
κυβέρνησι;. Ό  υπουργικό; τόπο; δημοσιεύει τήν εικόνα του 
καί σπουδαία; βιογραφικάς σημειώσει;. Τον πληροφορουσι μυ
στικά καί υπό εχεμυθίαν ότι τον έχουν πρώτον ή δεύτερον 
ε ί; τα ψηφοδέλτιά των όλοι οι εκλογικοί σύλλογοι, ai συν
τεχνία’., τα σωματεία τά τε ιδρυμένα καί ίδρυθησόμενα. Μόνον 
οι δανεισταί του αν τον ψηφίσουν θά ήνε πρώτο;. Καί θά τον 
ψηφίσουν λόγω εκτιμήσεω; καί ανάγκη; συγχρόνω;. Ai άρ- 
χαί έχουν Ξεσπαθώσει υπέρ αυτού. Ό  μέλλω·; πενθερό; του 
διατάσσει ανα εν οινοπωλείο·; ε ί; κάθε εκλογικόν τμήμα να 
κερνούν δωρεάν τοΰ; ψηφοφόρου;. Ο! αγυιόπαιδε; φέροντε; 
κλίμακα; επ’ ώμων κολλούν εί; τού; τοίχου; ανά πάσαν καμ
πήν των οδών πολύχροα καί χρυσοποίκιλτα προγράμματα. 
"Αλλοι, oi μάλλον όςύφωνοι, αυτοσχεδιάζουν διαδηλώσει;, δια 
νά σχηματισθή τό εκλογικόν ρεύμα. Έ πί τών βαρελλών των 
καπηλειών, ε ί; τα όελώματα τών καπνοπωλών, παντού, παν
τού αναρτώνται τα έντυπα προγράμματά του. Ή  δημοτικότη; 
του εκτείνεται καί μέχρι τών πλανοδίων ακόμη λαχανοφόρων 
όνων, έπι τών νώτων τών όποιων επιδεικνύεται, όμοΰ μ.ε τα 
παραπούλια καί με τα κολοκυθάκια, ή πολύχρου; πινακί; του 
όνόματό; του. "Ώ ! άναντιρρήτω;, αν είχον, ώ ; ώφειλε παρ’ 
ήμϊν, δικαίωμα ψήφου καί τά όρατά τετράποδα, έςάπαντο; ή 
επιτυχία του θά ήτο πλήρη; καί όρατωτέρα....

Τά πάντα βαίνουν κατ’ ευχήν. Ο: δε σφαιριοδόται του είνε 
ένας κ ’ ένα;.

♦
Όρθρου βαθέο;  αρχεται ή εκλογή. Ό  υποψήφιο; θεάτα: 

έφ’ άμάξη; περιτρέχω·; τά διάφορα τμήματα, έπιτηρών, κρυ- 
φομιλών, νεύων, μειδιώ·;, χειρονομών προς όσους συναντά. 
Μέχρι τής μεσημβρία; ή εκλογή βαίνει περίφημα, κατά τα; 
βεβαιώσεις όλων ανεξαιρέτως. “Αν δεν επιτυχή δεύτερος, έςά- 
παντο; όμω; θά ελθη πρώτος. Τήν μεσημβρίαν διατάσσει να 
κομισθή δαψιλές πρόγευμα ε ί; τούς παρά τήν κάλπην άντι-

προςώπου; του, καί επιτρέπει ε ί; τινα; άνυπομόνου; φίλου; 
του έκλογεΤ; να προπίωσι προεςοφλητικώ; καί τό γλεντίσωσι 
διά λογαριασμόν του επί τη βεόαία επιτυχία του.

Το εσπέρα; γίνεται ή διαλογή καί περισυλλέγοντα: οι’ 
εκτάκτων απεσταλμένων τά αποτελέσματα τών τμημάτων. 
Ε ί; δύο όμω; ε ; αύτών ή ψηφοφορία δεν επερατώθη είςέτι. 
Εν τούτοι; ο: αριθμοί καταστρούννυνται καί άντιπαραόάλλον- 
ται τα άθροίσματα. ’() κ. Τενεκιάδης έω ; τώρα φαίνεται επι
τυχών, άν φθάσουν μάλιστα καί τά καθυστεροΰντα αποτελέ
σματα τών άλλων δύο θα ελθη πρώτο; με δεν είξεύρω πόσην 
διαφοράν ψήφων έμπρό;. Ά λ λ ’ άδιάφορον. Ή  επιτυχία θεω
ρείται τόσω πλέον εςησφαλισμένη ώςτε ο: στενότεροι του 
φίλοι σπεύδουν εί; τον οίκον τού πενθεροΰ του καί εκρήγνυν- 
τα: ε ί; διαδηλώσεις, ενώ oi μουσικοί, εν δηλονότι κλαρινέτο·;, 
εν πίφυρο καί μία κλαπαδόρα, άνακρούουσιν εν τώ προαυλίω 
τό «Μαύρ’ si·;’ ή νύκτα ’;  τά βουνά . . . »  Ό  πενθερό; του 
έχει ήδη μεταβή εί; τό ΑημαρχεΤον καί εκδώσει τήν άδειαν 
του γάμου. Ό  κουμπάρο; του ετοιμάζει τού; γαμήλιους στε
φάνους. Ό  άδελφός τή; μνηστή;, τελειοδίδακτο; του Γυμνα
σίου, συντάσσει θριαμβευτικόν αρθρον δια τήν αυριανήν εφημε
ρίδα. Και ή μνηστή. . . ώ ! εκείνη πλέον έγγίζει να παραφρο- 
νήση απο ευδαιμονίαν.

Ό  κ. Τενεκιάδης, δακρύων εκ συγκινήσεω;, ευχαριστεί απο 
του εξώστου εν μέσω τών βεγγαλικών καί διά τραγικού υφους 
τα ζητωκραυγ'άζοντα πλήθη, τά προτρέπει ν’ άπέλθωσιν ει; 
τα; εστία; των καί να κοιμηθώσιν ήσυχοι πεπεισμένοι ήδη δτι 
« τού; έχει ε ί; τήν καρδιά του, » καί ότι θέλει εργασθή διά τό 
μεγαλείο·; τού έθνους. . .

★ +
*

Εν τώ μεταξύ φθάνει τό αποτέλεσμα του ένό; τμήματος. 
Φρενήρεις ζητωκραυγαί καί άλλαλαγμοί καί βεγγαλικά πλη- 
ροϋσι τήν ατμόσφαιραν. ΤΙ νύμφη, λέγουν, από τήν χαράν της 
κάτι επαθε, τό όποΤον επί τέλους δεν λέγεται. Ο πεν
θερό; τον σφίγγει μετά παραφορά; ε ί; τά; άγκάλα; του. Οι 
ύπηρέται κερνούν ποτήρια οίνου. Οι ρεπόρτερ τών πρωινών 
φύλλων λαμβάνουν άκριβείς σημειώσεις.

Μετά μικρόν καταφθάνει άσθμαίνων ό κομιστής τού τελευ



ταίου καθυστερούντος αποτελέσματος. Σιωπή καί συγκινησις. 
‘Εκδιπλοΰται ή σημείωσις καί γίνεται ή πρόςθεσις. Α ϊ! εξά
παντος έρχεται πρώτος.

’Α λ λ ά . . . .  περίεργον! εδώ κάτι λάθος τρέχει! Ό  κομι
στής δεν άντελήφθη καλώς ή δέν ήκουσε τον κήρυκα. Αί ψή
φοι τού τμήματος τούτου εΐνε ελασσόνες τοϋ ήμίσεος τών ύπο- 
λογισθεισών. Α ! το κτήνος ό κομιστής! Τι βλάξ, το ζώον!

Στελλεται άλλος απεσταλμένος προς έςακρίβωσιν τού λά
θους. Επιστρέφει μετ’ ολίγον καί διαμηνύει αίσιον τδ αποτέ
λεσμα. Ό  κ. Τενεκιάδης έρχεται τελευταίος επιτυχών. Ζητω- 
κραυγαί καί πάλιν, βεγγαλικά, προπόσεις, προσφωνήσεις, αντι
φωνήσεις, κλαρινέτα. . . .

Αλλα συγχρόνως από του αντιθέτου της όδου ακούεται κρό
τος απαίσιος τενεκέδων καί συριγμάτων. ’Αλλαγή τής σκηνής.

Τί τρέχει πάλιν ;
Έ ν ακαρεϊ διαθρυλείται το σπαρακτικόν άγγελμά οτι ο κ. 

Τενεκιάδης έρχεται πρώτος επιλαχών με διαφοράν 8 —10 ψή
φων. Συζητήσεις αυτοσχέδιοι εγείρονται, ανάμικτοι ύδρεσι καί 
διαμαρτυρία:;. "Αλλοι, οί αίσιοδοξότεροι, επιμένουν οτ: έρχεται 
τελευταίος επιτυχών. Καί τις δε διαβάτης, έως ου έςακριδωθή 
το πράγμα, μέλπε: τό εξής τετράστιχον :

Μεταξύ τού ν α ι  και ο γ ι  
Στέκει; και τον βασανίζει;

Να ’πιτύχτ) τον ’μποδίζει;
Ν* άποτύχ/, δέν ποθεΓ;...

Αίφνης εκ τού άλλου άκρου τής όδοΰ ειςορμώσιν άλλα 
στίφη τενεκεδοφόρων, διαψεύδοντα τήν τελευταίαν στροφήν του 
τετραστίχου, καί ή σκηνή λαμβάνει ώρισμένως πλέον τραγι- 
κόν χαρακτήρα.

Οι μουσικοί, απλήρωτοι, τρέπονται εις φυγήν. Τά βεγγα
λικά σδύνονται. Οί διαδηλωταί τό κ ό β ο υ ν  λ ά σ π η .  Ό  
πενθερός σχίζει τήν άδειαν τού γάμου. Ή  νύμφη πίπτει λιπό
θυμος, ενώ ή πενθερά τρέχει να φέρη άμμωνίαν. Ο: ύπηρέται 
κλείουν τάς θύρας ερμητικώς. Ό  γυναικάδελφος διακόπτει 
τό άρθρον. Καί ό κ. Τενεκιάδης μένει καί πάλιν . . . .  διά βίου 
Τενεκιάδης.

6 ΐ

Έκτοτε άπ'ο τής αποφράδος εκείνης νυκτός αποπτύει τήν 
μηχανορράφον κυδέρνησιν καί προςχωρεΤ άμετακλήτως είς τάς 
τάξεις τής άντιπολιτεύσεως.

Έν ’ Αθήνα·.;, ’Ιούλιο: 1887.
Κ ων. Φ. Σ κοκοε .

Ε Ι Σ  Ξ Ε Ν Η Ν

"Αν δέν σέ στολίζη εύμορφιά μεγάλη 
Έχεις όμως ττάντα. κόρη μου χρυσή,

Κάτι τι καινούργιο που δέν τώχει άλλη,
Κάτι τι ποΰ τώχειο μοναχά έσύ.

«
Είσαι, λέγει ό κόσμος, άπδ Εένη χώοα 

Κ’ έσχισες γιά νάλθης θάλασσα  πλατειά 
Κ’ είσαι ακόμα Εένη, μόλις ήλθες τώρα 

Καί γιά σένα ή γή μας είνε Εενητειά.

"Ομως ’ς τήν καρδιά μου κάτι τι συμβαίνει, 
Μά καλά ά νοιώσω τ’ είνε δέν ’μπορώ,

Πώς, ένώ οΐ άλλοι σέ θαρρούνε Εένη,
’Εγώ διόλου Εένη νά μή σέ θαρρώ ;

&
Κι’ όχι μόνον τούτο, έχω μιάν ελπίδα 

Κ' ίσως καμμιά 'μέρα έογη άληθινή,
Πώς ή 'ς τή δική μου γαλανή πατρίδα 

Είτε ’ς τή ’δική σου γή τή μακρυνή
&

θέ νά μάς ένώση κάτι τι· ώς τόσω 
Κι’ όπου κι’ άν υπάγω κι’ δπου καί άν πας 

Δίχως νά τά νοιώσης, δίχως νά τό νοιώσω. 
Θέ νά σέ λατρεύω καί θά μ’ αγαπάς.

Ι< Α Ν Ν Η Ι  ΠοΛΕΜΗΕ .



ΕΛΛΗΝΙ ΚΑΙ  ΕΑΡΙ ΝΑΙ  ΗΜΕΡΑΙ
ϊ π ο

ε δ ο υ α ρ δ ο ϊ · ε γ γ ε λ ·

ΝΑΥΠΛΙΟΝ — ΤΙΡΥΝΣ — ΑΡΓΟΣ.

|ά 3είςωμεν πάσα; τά; ώραιοτάτα; σκοπιά; τή ; πό- 
ρλεως Ναυπλίου, τήν κορυφήν του ΓΙαλαμηδίου, οΰτω; 
νόνομασθείσαν έκ του Παλαμήδου;, καί 8ή ούτως όνο- 
μαζομένην κατά πάντα; του; αιώνα; τή ; ελληνική; 

Ιστοοία; καί τήν άκρόπολιν τοΰ Ναυπλίου ”Ιτο - Καλέ, μετ’ ονό
ματος τουρκική; εποχή;, αλλά μετά των ϋποτειηίσεών τη;, ανερ- 
χομένην εί; εκείνου; τοΰ; παναρχαίου; χρόνου;, καθ’ οΰ; καί τά 
γιγάντεια τείχη των Μυκηνών καί τή ; 'Γίρυνθο; έγένοντο.

Καί περί τήν Ναυπλίαν συνέβησαν γεγονότα σπουδαιότατα διά 
τήν Ελλάδα. Ή παλαιτάτη άρχαιάτη; καί ή κλασικωτάτη έπο- 
χή άναφέρουσιν ολίγον τήν Ναυπλίαν, ώ; τΰν ΆργεΓον ναύσταθμον. 
"Οτε τά ελληνικά παράλια ήσαν έρμαιον τών απροόπτων έπιδρο-

Γ) Έ κ τοΰ νεωτάτου καί λίαν άξιολόγου περιηγητικού συγγράμμα- 
το; τοΰ κ. Έδουάρδου "Εγγελ, έσχάτω; περιηγησαμένου τήν Ελλάδα, 
σταχυολογοΰμεν χωρία τινά, ών ή μετάφρασι; οφείλεται ε ί; τον ευμα
θή καθηγητήν κ. Ίω. Κ" δπω; ό αναγνώστη; λάοη μικράν ιδέαν περί 
τών εντυπώσεων καί τών αισθημάτων, άτινα διεγείρει παρά τοΓ; ξένοι; 
ή έκ τοΰ έγγύ; καί έξ οικεία; άντιλήψεω; γνώσι; τοΰ χαρακτήρας, τή ; 
ιδιοφυία; καί τή ; κοινωνικότητα; τοΰ νεωτέρου Έλληνος, ον επί το- 
σοΰτον έν τούτοι; κατασυκοφαντοΰσιν οί έπί συστηματικό) μισελληνι
σμό) διαφημιζόμενοι μισέλληνε; έν τώ εξωτερικό) έξ έμπαθεία; ή προ- 
ναταληψεω; άδικου έλαυνόμενοι. Όφείλομεν χάριτα; τω κ. "Εγγελ, 
τοσοΰτον ευφήμου μνεία; ποιησαμένου περί τή ; χώρα; ήμών και συνη- 
γορήσαντο; τοσοΰτον εύγλώττω; κατά τών εμπαθών κατηγόρων τή;
■ έας Έλλάοο;.

μών τών έξ Αφρική; πειρατών, ή τών πόλεων θεμελίωσι; καί 
άνάπτυξις άπεσύρετο έκ τών παραλίων εί; τά ; πεδιάδας καί έκ 
τών πεδιάδων εί; τού; λόφου;. Ή Ναυπλία κατέστη ό λιμήν, εί; 
όν, έκτο; τών έκ Φοινίκης πειρατών, καί Φοίνικες καί Αιγύπτιοι, 
•ύεργέται τή ; Ελλάδος, άπεβιβάσθησαν κατά πρώτον. Τοϋτο δει- 
κνύουσι παλαιαί αναμνήσεις, συνδεόμενα: μετά τοΰ Δαναού, Κάδ
μου, Πέλοπο; καί Κέκροπος. Μία φυλή, τολμηροτέρα καί έμπει- 
οοτέρα πολλών παραλιών, αγνώστων τοι; Πελασγοί; κατακτη- 
ταΓ; καί θεμελιωταΓ; έκ μεσημβρία; άπέβη εί; τήν χώραν, ήτ ι; 
είνε ένταΰθα ύπό τούς πράποδας άμφοτέρων τούτων τών πετρω
δών άκροπόλεων καί σχεδόν απέναντι τών Μύλων. Δήμερον εκτεί
νεται εκεί έλο; ακριβώς, ώ ; καί κατά τήν μυθικήν εποχήν, ένθα 
ό 'Ηρακλή; έξηφάνισε τ’ον δράκοντα τοΰ έλους, τήν Λερναίαν 
Ύδραν. Είτα οί Δαναΐδα:, οί Πελοπιδαι, οί Καδμείοι, οί Κεκρο- 
πίδαι κατέλαβον τον πρός ¡όορραν τή ; Άργολικής πεδιάδο; "Ινα
χον, κατέλιπον δέ πανταχοϋ ισχυρός άκροπάλεις. Ώ ς έν Τίρυνθι 
καί έν Μυκήναις, έφερον ούτοι εί; τήν Ελλάδα, πλήν τή ; οικοδο
μή; των πυραμίδων καί τή ; Σφιγγός δεδοκιμασμένα; τέχνας έ;- 
εργασίας καί έπισωοεύσεως γιγαντιαίων πετσών. ’Επειδή δέ πρό 
πολλοϋ έλησμονήθη, ότι ούτοι ήσαν οικοδόμοι τή; Τίρυνθος καί 
Μυκηνών τά ακατανόητα ταΰτα έργα αποδίδονται εί; τούς άτο-
ρεύτους Κύκλωπας.

Έν τή νεωτέρμ ίστορίμ τή ; Έλλάδο; τό Ναύπλιον λίαν σπου- 
δαίανκατέσχε θέσιν. Έπί τοΰ Παλαμηδίου οί Τοΰρκοι έπί πολλούς 
μήνα; ! μύνοντο ανδρείως κατά τών πολιορκούντων Ελλήνων μέχρι; 
ότου τ ή ν  3 0  Νοεμβρίου 1 8 2 2  παρεδόθησαν άνευ όρων. "Εκτοτε 
το Ναύπλιον δέν περιέπεσεν εί; χειρα; τών Τούρκων, καί παρά 
τους πρόποδα; αύτοϋ μετά καταστροφήν μια; χιλιετηρίδες άνέ- 
στη πάλιν έλευθέρα ή Ελλάς ύπό τον Κυβερνήτην Ίωάννην Κα- 
ποδιστριαν. Ένταΰθα δ αρχηγός τής νέα; Έλλάδο; ύπεδέχθη έπι- 
σημω; τό πρώτον τούς πρέσβεις τών μεγάλων δυνάμεων. Ένταΰθα 
κατα πρώτον έδόθη τή γενική ιστορία κυβέρνησι; συμπάση; τά ;
Ελλάοο;. Έν τή Άργολική πεδιάδι περιήρχετο ή Ελληνική εθνι
κή Συνέλευσι;, κατά πρώτον συγκληθείσα εί; "Αογο; καί ειτα



μεταβάσα εις τό προάστε!ον τοΰ Ναυπλίου, τήν Πρόνοιαν. Έν 
Ναυπλίω καί επί των κλιμάκων τοΰ ναοΰ τοΰ Άγιου Σπυρίδω
νος τήν 27]9 ’Οκτωβρίου 1 β31 έφονεύθη ό κυβερνήτης τής 'Ελ
λάδος. Δεκαπέντε μήνας ύστερον ό βασιλεύς “Οθων ό Λ'., κοινός 
βασιλεύς τής παλαιας καί νέας Ελλάδος, ε’ισήλθε μετ’ άγαλλιά- 
ϊ ειυς εις τοΰτον τόν λιμένα καί είχεν ένταΰθα τήν πρωτεύουσαν 
τοΰ Κράτους, ήτις μετά έν ετος μετετέθη εις ’Αθήνας.

Κατά τήν διήμερον έν Ναυπλίω διαμονήν μου ειδον παν 5,τι 
προσηκόντως δύναταί τις νά εδη καί έγνώρισα σχεδόν όλον τον 
πληθυσμόν τής λαμπράς ταύτης παραθαλασσίας πολίχνης.’Ώφει- 
λον δέ νΰν νά βαδίσω περαιτέρω.

Ει και έςετείνετο έπί τής Άργολικής πεδιάδος γλυκεία εσπέρα 
τοΰ ’Απριλίου, ύπελείποντο όμως άκόμ,η δύο καλαί ώραι ημέρας, 
αϊτινες ήρκουν νά φθάσω εις ’Άργος. ’Απερχόμενός τις προ έμοΰ 
εις “Αργος, παρέλαβε τόν σάκκον μου καί ούτως ώδοιπάρουν ανε
νόχλητος εις τήν πεδιάδα τοΰ Ινάχου.

Ένταΰθα καλλιεργείται μεγάλη ποσάτης όνομαστ)ΰ καπνού. 
όστις ύπό τό ονομα «Τουρκικός καπνός» πωλείται έν Ευρώπη 
κατά τριπλάς τιμάς. 'Αμπελοι ήσαν σπανιώτεραι. Ά λ λ ’ ή άνα 
τροφή των ίππων, ό αρχαίος έπαινος τής Άργείας πεδιάδος, ής 
μνημονεύει ή Ίλιάς καί ή ’Οδύσσεια, ευδοκιμεί καί σήμερον 
ακόμη έπί τούτου τοΰ πρασινοειδοΰς λειμώνες. Οί συνοδοιπόροι 
μου ήσαν δύο απέριττοι έφιπποι νέοι, όδηγοΰντες εις "Αργος α
γέλην δεκατεσσάρων, ωραίων, σχεδόν ύψηλών, ίππων καί τριών 
πώλων, όπως πωλήσωσιν αυτούς εις τό εκεί ά. λ ο γ ο π ά ζ α ρ ο ν .  
Οΰδέν σάγμα έπίεζε τά λαμπρά νώτά των καί ούδεμια μάστις 
ήνάγκαζεν αυτούς εις ύποταγήν. "Ηδη τό πρώτον κατενόουν, ότι 
ό Φειδίας διά τούς έαυτοΰ μεγαλοπρεπείς ίππους έσχεν, ώς πρό
τυπα, τούς Έλλ,ηνικούς. Οι ίπποι τοΰ Φειδίου δέν είνε ύψηλοί. 
άλλα βαδίζουσι καλώς, ώς καί οί ίπποι τής αγέλης ταύτης. Εις 
ταΰτα δέ τά ζώα άνεΰοον καί τάς εύσαρκους κεφαλάς τών ίπ
πων τής κλασσικής εποχής.



Οι Άργεΐοι ίπποι τριποδίζουσι περισσότερον. Έν τούτοις εγώ 
περιστοιχίζω τον λόφον τής Τίρυνθος, μετρώ τάς γιγαντιαίας πέ
τρας καί εξετάζω τήν πύλην, πρό τής όποιας ή ’Αλκμήνη 8ιε- 
νοεϊτο νά ύποδεχθή τον σύζυγόν της Άμφιτρύιυνα καί άντ’ αυ
τού περιέπεσεν εις τάς άγκάλας του Διός. Καί έν Θήβαις συνέβη 
ή εναλλαγή αΰτη· άλλ’ επειδή οί λόγιοι ερίζουσι περί τούτου, 
τινές δέ τήν γέννησιν τού Ήρακλέους εις τ ’ ανάκτορα τής Τι 
ρυνθος μεταφέρουσιν, αποφασίζω ύπέρ ταύτης καί έγώ, διότι εν
ταύθα καί οΰχί έν Θήβαις εύρίσκομαι. Πνευματώδης Γαλλίς ω- 
νόμασε το έκ πετρών περιβεβλημένον οχύρωμα τούτο «μικραν 
οικίαν έκ μεγάλων πετρών.» ’Οφείλω νά δμολογήσω, ότι πρώτον 
ήδη έν ταύτη τή περιηγήσει προ τών Τιρυνθίων τειχών επλη- 
ροφορήθην κάτι, δπερ μ ’ έξήγαγε πλάνης τίνος. Έφανταζόμην 
τά πεοιώνυμα «Κ υ κ λ ώ π ε ι α  ο ι κ ο δ ο μ ή μ α τ α »  άλλους 
σωρούς λίθων. Έν συνόλω άνέβην οΰχί λίαν μέγαν λόφον τής 
άκροπόλεως καί άνερριχήθην εις τι καλόν τμήμα- άλλ’ ούδέν 
ιδιαίτερον ψυχικόν αίσθημα διηγέρθη μοι. Ή έπί τής Μεσσηνια- 
κής Ίθώμης ’Αρκαδική πύλη είνε ισχυρότερα, ούδαμώς δέ δύνα- 
ται νά παραβληθή ή Τίρυνς πρός τά έν Μυκήναις οικοδομήματα.

Έπί τής όντως αμέμπτου λεωφόρου άγει ή όδός εις τό "Αρ
γος. Ό  πληθυσμός αυτού άναβαίνει τάς δέκα χιλιάδας καί αυ
ξάνει λίαν ταχέως οίκοθεν καί διά μετοικισμοΰ έκ τών χωρίων. 
Ό  σιδηρόδρομος δεν συντείνει βεβαίως εις τήν έπαύξησιν τής 
Άργείας πόλεως καί ώς έλπίζω, θά ύφίσταται ένταύθα έν έλεει. 
νον ξενοδοχείου. Έγώ λίαν ηύχαριστήθην, διότι κατά τήν έν ,τώ 
ελεεινώ ξενοδοχείω διαμονήν μου έξηρπάγην ύπό τίνος αγαπη
τού φίλου καί προσεκλήθην εις τήν οικίαν του.

Έπί ελευθέρας τινός πλατείας, αρκούντως μεγάλης διά πόλιν. 
δεκάκις μεγαλειτέραν, κεΐται ή μητράπολις καί τό εϋάερον έα- 
ρινον καφενείου τού ’Άργους. 'Ο φίλος μου Τάκης άνεΰρέ μ.ε αμέ
σως καί μοι έξέλεξε τό καλλίτερου δωμάτιον τού ξενοδοχείου 
«Α ί Μ υ κ ή ν α ι , »  έπεμελήθη δέ καί περί τού μακρυνοΰ τα- 
ξειδίου μου καί παρέδωκέ με εις τινα τιμητικήν φρουράν διά τάς

ΚΩΝ. Φ. ΣΚΟΚΟΥ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΩΝ ΤΟΥ 1883 ϋ



Μυκήνας. Το Άργος εύρίσκετο έν τινι έξεγέρσει ενεκα των νέων 
πολεμικών τηλεγραφημάτων. Ώς έλέγετο δε, 0ά διήρχετο έκείθεν 
ή βασιλική οικογένεια καί τό Ύπουργείον διά του σιδηροδρόμου 
διευθυνομένη εις Ναύπλίον καί έκείθεν εις ’Αθήνας δ·.ά θαλάσσης.

Εί/ον επιστολήν συστατικήν προς τον εξαίρετου δικηγόρον του 
"Αργους, τον κ. Δημήτριον Βχρδουνιώτην, τον καί εκδότην έφη- 
μερίδος καί λυρικόν ποιητήν. Έν τή γενική συγχύσει τής προε
τοιμασίας δεν ήδυνάμην νά ενοχλήσω αϋτδν περισσότερον, διότι 
βεβαίως ούτος, ώς άντιπρόσωπος του τύπου καί ώς ποιητής, 
προητοιμάζετο εις υποδοχήν τής βασιλικής οικογένειας. *0 φίλος 
μου Τάκης Π. μ’ έσυντρόφευσε. Με ώδήγ'ησεν εις τον στρατώνα 
του "Αργους, ένθα έψήνετο καί κατετρώγετο αμνός πασχάλιος, 
μέ παρέδωκε δ’ έπειτα εις τόν ξενοδόχον μου. Οΰτος άπό πρωίας 
ήσχολείτο εις τά του βασιλικού ταξειδίου' επεμψεν ομως τήν συστα
τικήν επιστολήν δι’ υπηρέτου του εις τόν κ. Βα.ρδουνιώτην.Ήγέρθην 
καί άνέμενον έπ’ ολίγον αυτόν. Ά λ λ ’, ώς φιλοθεάμων, έξήλθον εις 
τάς άγυιάς καί διηυθΰνθην εις τόν σταθμόν του σιδηροδρόμου.

'Ολόκληρος ή πόλις εί/εν οψιι έορτάσιμον. Άφοΰ δέ ό κάλ- 
λιστος δήμαρχος Άργείων κ. Σπ. Ιναλμοϋχος έξέμαθεν άπό στή
θους τήν προσφώνησίν του, οί φιλοβασιλικοί ΆργεΓοι μετά δα
φνών, μύρτοι καί ρόδων έπορεύθησαν εις τόν σιδηροδρομικόν 
σταθμόν. Ύψοϋτο έκεΐ θριαμβευτικόν τόξον έκ ξύλου καί χάρτου, 
περικεκοσμημένον εξ άνθέων ροιας, κλάδc(JV δάφνης καί μύρτων 
έπί τής κυανής δε βάσεως έν τή  πύλη άνεγινώσκετο χρυσοΐς 
γράμμασιν ή επιγραφή ο'Ως ευ  π α ρ έ σ τ η τ ε !  π ρ ο σ φ ω 
ν ε ί  ύ μ ί ν  δ Λ ή μ ο ς  Ά ρ γ ε ί ω ν . »  Όλον τό Άργος καί αί 
ώραιόταται γυναίκες ήσαν έπί ποδός, πάντες μέ ωραιότατα φορέ
ματα Κυριακής καί καθαρώτατα άσπράρρουχα. ’Ολίγον περαι
τέρω ήσαν οί χωρικοί συν γυναιξί καί τέκνοις έφ’ ίππων, ήμιό- 
νω νκαί όνων διά νά ΐδωσι τους βασιλείς των. Έν τή  νεοελληνική 
όνομάζουσι τόν βασιλέα καί τήν βασίλισσαν όμοΰ «Βασιλείς.»

Εύρέθην μόνος ξένος έν μέσω χιλιάδων Ελλήνων. Δεν ήδυνά
μην νά καθυστερήσω εις τήν εορτήν τής ύποδο/ής του βασιλέως 
τής νέας 'Ελλάδος έν τή  πόλει του Άγαμέμνονος, του ποιμένος

τών λαών. Έν τώ θορύβω έκείνω αίφνης ήκουσα υψηλά έκ τής 
διά τάς διοικητικάς άρχάς άψίδος τό όνομά μου μετά φιλ,ικής 
προφοράς καί τόνου. Τό οξυδερκές όμμα του κ. Βαρδουνιώτου 
άνευρε τόν μόνον Εΰρινπαίον μεταξύ τών Άργείων. Είχε λάβει 
τήν έπιστολήν μου άπό τής εσπέρας τής προ'εραίας καί μ’ έζή- 
τ-ησε» εις τό ξενοδοχείον ένωρίς. Είχεν έκεί έπάνω τήν τιμητικήν 
Οέσιν του, ώς μέλος του δημοτικού συμβουλίου Άργείων. Πάντες 
παρε/ώρησάν μ.οι Οέσιν καί εφθασα εις τήν άψίδα. 'Ο ξένος έν εκείνη 
τήχώρα απολαύει παντός προνομίου καί άπό τούοε ειμί ύπότήν δι
πλήν προστασίαν τής δημοτικής άρχής καί του τύπου του Άργους.

Βροντή τηλεβόλων έκ τής ύπερκειμένης Λαρίσσης αναγγέλλει 
τήν προσέγγισιν τής πρώτης αμαξοστοιχίας εις τό παλαιόν "Αρ
γος. Έ ν όξύ σύριγμα άτμαμάξης έκ τών πέριξ τών Μυκηνών, 
εις καπνός λιθάνθρακας ύπεράνω του ’Ινάχου καί ή αμαξοστοιχία 
πλησίον πλαταγεί καί σταματά προ του σιδηροδρομικού σταθμού.

Ό  λαός ρήγνυσι μίαν φρενήρη κραυγήν Ζι'μω, πάντες δέ συν- 
ωθούνται εις τό κατάστεγον προθύραιον, ϊνα Τόωσι τήν βασιλικήν 
οικογένειαν, οΰχί έκ φιλόθεαμοσύνης μόνον, άλλά καί έξ δλως 
προσωπικού καί θερμού εγκάρδιο. αισθήματος. Α ί γυναίκες ιδίως 
ήρώτων, πού εινε τά τέκνα τού βασιλέως.

Ούδεμία αταξία. Κατήλθον τής τιμητικής θέσεως καί εύρt- 
σκόμην έν πυκνοτάτω ό/λω, μετετοπιζόμην δέ ήπίως δεύρο κά- 
κείσε, χωρίς νά ώθώμαι ή πατώμαι. Ό  Έ λλην κατανοεί τήν 
διατήρησιν τής δημοσίας τάξεως άνευ παρεμβάσειυς τής αστυνο
μίας καί στρατιωτών καί ή ευγένεια αυτού ουδόλως ζηυιούται
εις τοιαύτας μάλιστα περιστάσεις.

Χαρακτηριστική ύπήρξεν ή ύποδοχή τού βασιλέως έν "Αργεί. 
Ή  επικρατούσα πρσσφώνησις ί,ν εικότως, « Ζήτωσαν ο: βασι
λείς καί οί βασιλόπαιδες.» Ά λ λ ’ ήκούοντο καί φωνα! « ζήτω ό 
πόλεμος, » χωρικοί δέ τινες έφώνουν τώ κ. πρωθυπουργώ « ή πό
λεμον ή εις τά σπίτια μας ! » 'Ο δέ κ. Δηλιγιάννης κατ’ έκεί- 
νην τήν στιγμήν είχεν ομοιότητα προς τόν άπεγνωσμένον έκείνον
γέροντα δστις δέν γνωρίζει νά βοηθή έ αυτόν.

Επανερχόμενος όέ μετά του φί) .ου μου κ. Βαρδουνιώτου εις τήν
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τ.όλιν, ηχούσα γέροντα νά λέγη τη συζύγω του, « Που είσαι,καϋμένε 
Όθων. » Καθ’ όλην την 'Ελλάδα, Ιδίως δέ παρά. τω κάτω λαώ, 
άναφέρεται άκόμη καί σήμερον μέγας έπαινος περί του "Οθωνος.

Τρία δύναταί τις νά ίδη αξιοθέατα έν "Αργεί, τό μουσείον, τό 
θέατρον καί τους χορούς του Πάσχα, έν μείζονι δ’ ευκαιρία καί 
την Λάρισσαν, ακρόπολιν του παλαιού ’Αργείου άρχοντος.

Τό μουσεΓον εϋρηται έν τινι πενιχρά οικοδομή. Είνε δμως κα
λώς διατεταγμένον καί έχει μάλιστα άξιάλογον κατάλογον των έν 
αΰτώ, έκπονηθέντα Οπό του έν Βερολίνω Έλληνος πρέσβεως κ. 
’Αλεξάνδρου 'Ραγκαβή. Οί ΆργεΓοι έχουσ; μείζον αίσθημα αύ- 
ταπάονήσεως, ή οί Σπαρτιαται. ’Εν ούδεμια ιδιωτική οικία ευ

ρ ίσκει τις όνομαστόν έργον τέχνης τής άρχαιότητος. Παν εύρι- 
• σκόμ.ενον (κατ’ έτος οέ νέον τι ανακαλύπτεται κατά τάς άνασκα- 
φάς των αγρών), προσφέρεται εις τό μουσεΓον ουδέν δέ πωλείται 
εις τό έξωτερικόν έντεΰθεν. Ού μόνον αρχαιολογικής, άλλά καί 
τεχνικής αξίας έργον είνε ή καλώς διατηρουμένη κεφαλή ανθή
ρας κόρης, θελκτικόν λείψανον αρχαίας έλληνικής τέχνης. ’Εκτός 
τούτων το μουσεΓον έχει καί μίαν, έκπληκτικώς ώραίαν κεφαλήν 
Μεδούσης έν μεγίστω άναγλύβω έπί τίνος άσπίδος, έρ·;ον αΰστη- 
ρας τέχνης. Ον δεν δε των θησαυρημάτων τούτου του μουσείου 
κατέστη προσιτόν εις εύρύτερον κύκλον διά τής φωτογραφίας.

Ύπό τήν οδηγίαν του ’Αργείου ποιητοΰ καί δημοτικού συμ
βούλου έπορεύθημεν εις τό άρχαΐον θέατρον τού "Αργους. Τό θέα- 
τρον μετά καλώς οιατηρουμένων σειρών έδρών κειται εις τους 
πρόποδας όρους, κατασκευασθέν έκ σκληρών πετρών εις βαθύ τό- 
ξον. Είνε έκατόν πόδας ύψηλόν έν καθέτω γραμμή, ή δέ άπό τής 
ανώτατης σειράς τών έδρών μέχρι τής ορχήστρας κάτω άπόστασις 
ανέρχεται εις τριακοσίονς πόδας. Άνήλθομεν μέχρι τής άνωτάτης 
βαθμίδες. Ύ φ ’ ήμάς ήτο ή πόλις, αριστερά πλησίον ή άκρόπο- 
λις τών ’Ατρειδών, καί πέραν έπί λόφου, εις τούς πρόποδας δύο 
ορίων οξέων, αί Μυκήναι. Δεξιά φαίνεται ή Άργολική θάλασσα.

τό Ναύπλιον μετ’ άμφοτέρων τών φρουρίων καί, ώς μέγας τύμ
βος, ύώούται ή Τίρυνς έν τή  μεταξύ Ναυπλίου καί "Αργους όδώ.

Τί αύται αί λίθιναι βαθμίδες άντήχουν. δτε έκεΓ κάτω έπί τής 
ορχήστρας τού Αισχύλου καί Σοφοκλέους αί τραγωδίαι έδίδασκον 
εις τό άσθμαινον πλήθος τάς φράξεις έκείνης τής σκυθρωπής 
καί ίσχυράς φυλής, ήτις κατώκει έπί τής Λαρίσσης τού "Αρ
γους καί τών λόφων τών Μυκηνών ! "Ω, περί ένός αληθώς έθνι- 
κού θεάτρου! "Ω, περί έκείνου τού Ελληνικού λαού, τού οποίου 
οί ποιηταί ώφειλον τάς φοβερωτάτας καί μεγίστας πράξεις τής 
ίδιας χώρας ν’ άναπαρισ-ώσι διά καλλιτεχνικής μορφής, όπως 
πάλαι ποτέ συνέβησαν ! Ό  Αισχύ),ο; ώφειλε μ.ετά έπτα έτη άπό 
τής νίκης τής Σαλαμινος νά διδάξη τούς ΓΙ έ ρ σ α ς του, χωρίς 
αστυνομικός τις κλητήρ νά τω είπη, άτι σύγχρονα ιστορικά γε
γονότα δέν άομόζουσιν εις δραματικήν παράστασιν.

'Ως τό δράμα τών Έλλ.ήνων καί το θέατρον έκ τού έδάφους 
τού έθνικού αυτών βίου άνεβλάστησεν. Ούδέν παράπηγμα, έξειρ- 
γασμένον μετά κεχρυσωμένων κοσμημάτων, ούδείς κίνδυνος, καθ’ 
έκάστην άπειλών τούς θεατός διά θανάτου πυρκαϊας. Ά λ λ ’ εις 
ισχυρός χώρος ύπό τόν κυανούν ουρανόν κατάλληλος νά περιλάβη 
δέκα χιλιάδας θεατάς πλουσιωτάτους καί πενεστάτους, καί λίαν 
έναρμόνιος πρός τούς όρους τής όράσεως καί τής άκουστικής.

"Ο,τι έντός τών έρειπίων τής Λαρίσσης ή έν τή πύλη τών 
λεόντων τών Μυκηνών πάλαι ποτέ φοβερόν συνέβη, τις ηδύνατο 
νά γνωοίζη ανευ τών ποιητών, ών οι λόγοι εν τούτιρ τώ θεατρω 
έκπληκτικώτατα άντήχουν πρό χ ιλ  ι ε τ η ρ ί δ ο ς ;  Εις νεώτερος 
τού Αισχύλου, ό Πίνδαρος, λέγει, άτι έπί μακρότερον χρόνον, ή 
αί πράξεις, άκμάζει ό βίος τών λόγων, άστις μετά τών χαρίτων 
διδάσκει τοΓς νέοις τόν ευχαριν βίον τού βαθυτάτου αισθήματος. 
Τί θά ησαν ή Λάρισσα καί αί Μυκήναι άνευ τών τραγωδιών 
τού Αισχύλου καί Σοφοκλ,έους, τ ί πλειότερον ή άξιόλογα προελ · 
ληνικά ή, άν θέλητε, πελασγικά οικοδομήματα; Αύτοί οί έπί 
τής βασιλικής πύλ.ης τών Μυκηνών λέοντες άπέκτησαν δυσοιώ- 
ν.στον βίον, άφ’ άτου, ό έπανελθών έκ τής Τροίας καί διά φονικού πε- 
λέκεως τής ίδιας γυναικός θχνών, ’Αγαμέμνων αυτούς Γσως έχαι-
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ρέτισε διά τελευταίαν φοράν,1 ώς τά εαυτού ύπερήφχνα οικόσημα.
'Ημείς ο! ούχί ποιηταί, δηλ. ό κ. δήμαρχος, δύο διδάσκαλοι 

χαί εγώ, έστάθημεν επί τής ανώτατης σειράς των έδρών τοϋ θεά
τρου, εις διαφόρους αποστάσεις. Ό  ποιητής άνέβη εις τήν ορχή
στραν καί μέ, ούχί πολύ έντεταμένην, αλλ’ εύηχον φωνήν, ήρ-
ξατο άπαγγέλλων τούς μετά τόν φόνον φοβερούς λόγους τής Κλυ
ταιμνήστρας.

«Έ σ τη χ α  δ’  ενθ’ έπαισ’  έπ ’ έξειργασμένοις.

Ο ν τω  δ’  έπραξα, χα ί τάο ’  ουκ άρνήσομαι,

Ώ ;  μήτε φεύγειν μ ή τ’  άμύνεσΟαι μόρον.

"Απειρον άμριβληστρον, ώσπερ ιχθύων,

Περιστιχίζω, πλούτον είματος κακόν.
Π αίω  δέ νιν δίς· κάν δυοΓν οιμώγμασι 

Μεθήκεν αυτού κώλα* και πεπτωκότι 

Τ ρ ίτη ν  έπενοίοωμι, τού κατά χθονός 

"Λ ιδου  νεκρών σωτήρος ευκταίαν χάριν.

Ο ΰ τω  τόν αυτού θυμόν όρμαινει π εσ ώ ν  

Κακφυσιων όξεΓαν αίματος σφαγήν.

Βάλλει μ ’ έρεμνή ψακάδι φοινίας δρόσου,

Χαίρουσαν ουδόν ήσσον ή Δ ιός νότιο 

Γανα  σπορητός κάλυχος εν λοχεΰμασιν.

Ώ ;  ώδ’  έχόντων, πρέσους Ά ρ γε ίω ν  τόδε.

Χ α ίρ ο ιτ ’  αν, εί χα ίρο ιτ’ , έγώ  δ’  έπεΰχομαι.

Ε ί δ* ήν πρεπόντων ω σ τ ’  επισπένδειν νεκρώ,

Τ ά δ ’ αν δικαίως ήν, ύπερδίκως μεν ούν,

Τοσώνδε κρατήρ’ έν δόμοις κακών όδε 

Πλήσας άρκίων, αυτός έκπίνει μολών.» |·)

Έκαστη λέςις τού Ελληνικού κειμένου, εί καί δεν κατενάουν 
αυτήν αμέσως, ήκούετο σαφώς επί των ήμετερων θέσεων. Πόσαι 
και πόσαι γενεαί ανθρώπων έτάφησαν έν τή  ύφ’ ήμάς πεδιάδι, 
άφ’ δτου έν τω θεάτρω τούτω τού "Αργους διά τελευταίαν φοράν 
οί στίχοι εκείνοι έπλήοουν φρίκης τούς άκροατάς !

 7°,___

(·) Αισχύλού ·■’ Α γαμέμνων.« στιχ, 1379— 1398

Ό  κ. Βαρδουνιώτης μέ προσεχάλεσεν εις τήν οικίαν του, (ενθα 
μετά τής μητρός του καί δύο έν ώρα γάμου αδελφών) καταγίνε
ται εις τήν δικηγορίαν καί τήν ποίησιν. Μένει κατά τά 'Ελλη
νικά έθιμα ακόμη άγαμος, μέ/ρις δτου άποκαταστήση τάς άδελ- 
φάς του, πιστός αδελφός καί προσεκτικός πατήρ δι’ αύτάς.

Εις τήν τράπεζαν παρέθηκεν ό κ. Βαρδουνιώτης οίνον κιτρινω
πόν, διεγείραντα τήν εκπληςίν μου διά τήν ζωηρότητα καί τήν 
ευωδίαν του. Ό  οίνος ούτος ήτο περίπου τό αυτό έν λευχω δ,τι 
δ ’Ιθακήσιος έν τω έρυθρώ. Ό  κ. Βαρδουνιώτης έχάρη διά τάς 
οίνικάς γνώσεις μου, διότι διέκρινα αμέσως τό φυτόν από του 
συνήθους ’Αργείου οίνου. Ό  παρατεθείς ήτο οίνος τής Νεμέας, 
παραχθείς πέριξ τοϋ ναού τοϋ Νεμεαίου Διός, κίτρινος, ώς 6 
λέων, ον ό Ηρακλής έπνιξεν, ισχυρός, ώς αυτός ο νικητής τού 
λέοντος. Πελάτης τις τού κ. δικηγόρου έκ των πέριξ τής Νεμέας 
άπέστειλεν αύτώ τόν λεόντειον οίνον, ώς δώρον, διά τινα χερδη- 
θείσαν ύπόθεσιν μ,ετά τρυφερού αμνού, δστις σήμερον κατά τήν 
τελευταίαν ημέραν τού Πάσχα αποτελεί τήν αρχήν, τό μέσον 
καί τό τέλος τοϋ γεύματος. Μετά δέ τό γεύμα παρέσχον μίαν 
ιδιαιτέραν εύχαρίστησιν εις τάς κυρίας τής οικίας καί τήν υπηρέ
τριαν διά τήν σπουδαίαν επιμέλειαν μου ν’ αλέθω μετά πολλής 
τέχνης Ελληνικόν καφέν έν Έλληνικω μ.ύλω καί νά μάθω νά 
μαγειρεύω καί νά κιρνώ.

Μετά μεσημβρίαν μετά τού φίλου μου καί τινων νέων καί τοϋ 
Τάκη II. έξήλ,θομεν εις τά προάστεια, ΐνα ίδωμεν τούς πασχα- 
λίους χορούς.

Οί χοροί τοϋ "Αργους είνε διά τήν Πελοπόννησον δ,τι οί τών 
Μεγάρων διά τήν ’Αττικήν. Σήμερον ή έκ τών χορών τέρψις 
καί εύχαρίστησις είνε ολίγη ένεκα τής γενικής τοϋ τόπου ανάγ
κης, ήτις "δμως βλάπτει μόνον τόν θεατήν, ούχί δέ καί τάς φι- 
λοχόρους κόρας.

Έν Έλ,λάδι δέν γίνεται χορός, ώρμαθισμένος κατά ζεύγη. Ά νή-  
κουστον είνε νά έγγίζηται κόρη καί νά πιέζηται κατά τό στή
θος. Ό  χορευτής δέν πρέπει νά θίγη διά τής χειρός τήν χορεύ
τριαν ή καί αύστηρότερον ούδείς χορευτής εχει μίαν χορεύτριαν,



άλλ’ όμιλος χορευτριών έχει κοινον προχορευτήν, τ'ον οδηγόν τοΰ 
χορού. "Ανδρες χορεύουσι μετ’ άνδρών, γυναίκες δε μετά γυναι
κών, εΐ καί αύται εχουσιν ένα άνδρα αρχηγόν καί οδηγόν τοΰ 
χορού, μεθ’ ού όμως ή πρώτη χορεύτρια συνδέεται, οΰχί διά τής 
χειρός, άλλα διά μανδηλίου.

’Ανδρικούς χορούς δεν εϊδον έν "Αργεί. Χορεύουσι μόνον κόραι 
καί δέσποιναι, πάντοτε δέ επί ελευθέρας θέσεως, άνθηράς χλόης 
ή άργιλλώδους όδοΰ. Οί χοροί τοΰ Ελληνικού λαού δέν ανέχον
ται περικεκλεισμένον χώρον, διότι έχουν ανάγκην εύρείας άνα- 
πτύξεως. ΑίΟουσαι χορού, ώς έν γερμανική χώρα, έν έκάστω κα- 
πηλείω, δέν ύπάρχουσιν έν Έλλάδι. Γειτόνισσαι χορεύουν μεταξύ 
των εις τά προάστεια. Βλέπει τις έπί 8 — 10 οικιών καί καλυ
βών άνά ένα χορόν, έκαστος δέ αυτών κυκλούται ύπό πλήθους 
θεατών, έξ ών έκάστοτε εις νέος εισέρχεται εις τόν χορόν ώς 
αντικαταστάτης τοΰ προχορευτο0.

'Γί είνε ό χορός; δύναταί τις νά έρωτήση εαυτόν, Βλέπουν τάς 
ήσύχους ταύτας κινήσεις τών βημάτων. Μακρά άλυσις νεανιών 
καί κορασίδων, έν πενιχρά έορτασίμω έσθήτι, προβαίνει μεμε- 
τρημένως βήματά τινα δεξιά καί άριστερά, έπειτα πρός περαι
τέρω ημικύκλιον κάμπτουσα, κάμνει τόν κύκλον εις τήν πλα
τείαν τού χορού. "Ισταται, κάμνει βραδέως τόν άντιτασσόμενον 
κύκλον, δύο βήματα έμπρός, δύο όπίσω, ούχί δρομαία, σκιρτώσα, 
χορεύουσα άνευ πανηγυρικής σοβαρότητος, διά κινήσεων χορευ
τικής χαράς καί γελώτων κατά πρόσωπον. Πρός τούτο αντηχεί, 
όπου εύρίσκεται, καί έν ντέφι, ανακινούμενον διά τών χειρών.

Ώς τά βήματα, πανηγυρικά είνε καί τά ασματα καί δέν έκ- 
πλήσσομαι, άν ταύτα είνε ευσεβή έορταστικά άσματα. ’Ακόμη 
όμως όλιγώτεοον θά έξεπληττόμην, άν αί σοβαραί αύται κόραι 
έν τή πενιχρά των βαμβακερά ενδυμασία έτραγώδουν πρός χάριν 
μου αρχαία χορικά ασματα έκ του «Άγαμέμνονος» τού Αισχύ
λου ή τής «Ήλέκτρχς» τοΰ Σοφοκλέους. Τόσω περίλυπα καί αύ- 
στηρώς θρησκευτικά έχουν τά ασματα. ’Ακριβώς οΰτω φαντά
ζομαι πάντοτε τήν απαγγελίαν τών αρχαίων χορών καί τούς 
πρός τήν θεότητα ύμνους. Προσβλέπω εύλαβώς, αί δέ χορεύτριαι

οΰδαμώς ταράσσονται, βλέπουσαι καί εμέ, ώς αύτάς, σοβαρόν. 
’Ακροώμαι εύλαβώς, άλλ’ εκτός μεμονωμένων τινών λέξεων δέν 
έννοώ τά μονότονα αύτά ασματα. Ό  ακόλουθός μου, ό ’Αργείος 
ποιητής, έρχεται εις βοήθειάν μου καί αναγράφει τό κείμενον.
ΤΑ ! ΤΑ  ! ώ ευσεβείς χορεύτριαι καί άοιδοί, δι’ εμέ είνε οι ώ- 
ραίοι ύμνοι ! Έκ τών θεοτήτων έκλέγονται δύο μόνον ή ’Αφρο
δίτη καί ό Έρως. Ύπό τόν βαρύν ήχον τοΰ ντεφιού αί κόραι 
αύται έτραγώδουν τά έξής δίστιχα:

«"Οπ’ έχει δυώ άγαπητικιαΓς έχει χαρά μεγάλη,
'Αν τά χαλάση μέ τή μιά, πηγαίνει μέ τήν άλλη.»
«Στά βουνά νά ζοΰσα, νάειχα τά ζαρκάδια συντροφιά,
Νά μην έβλεπα μπροστά μου τή μορφή σου τή γλυκερά.»

»’Εσύ άπ’ έκεί κ’ εγώ άπ’ έδώ κι’ ό τοίχο; μεσ’ τή μέση,
Τάζω κερί στήν Παναγιά νά γκρεμισθή νά πέση. ·
«Τά μάτια μ’ άπ’ τήν άγρυπνιά κι’ ό νους μ’ άπ’ τήν αγάπη,
Τά χείλη μ’ άπ’ τό φίλημα έψήθη κ’ έμαράθη.»
«Θέλω νά πάω στήν ’Αραπιά νά π_ιάσω έναν Άράπη,
Νά κάθουμαι νά τόν ρωτώ, πώς πιάνεται ή αγάπη.·

«Άπό τά μάτια πιάνεται, στά χείλη κατεβαίνει,
Κι’ άπό τά χείλη στήν καρδιά βιζόνει καί δέν βγαίνει.·

«Ά ν μ’ άγαπας μέ τήν καρδιά, νά μου το απόδειξης,
Μέσ’ τό χορό τό χέρι μου, όσω μπορείς να σφίξης.»

Έξ ύπογυίου δέν λέγονται πολλά κατά τούτους τούς χορούς, 
διότι έν "Αργεί τούλάχιστον ή τέχνη σχεδόν παρήκμασεν του
ναντίον έκ τών άπειρων πασιγνώστων δίστιχων εκλέγονται όσα 
έχουν σχέσιν πρός μικρά τινα περιστατικά, γνωστά μόνον ταίς 
χορευτρίαις. Μετά μικρόν διάλειμμα τοΰ χορού νεανίσκος, δεκα- 
εξαέτης μόλις, μελανόφθαλμος καί ζωηρός, ώδήγησε τόν χορόν, 
κρατών τό μανδήλιον τού προχορευτού καί μοί έτραγώδησεν : 

«Ό ξένος εί; τήν ξενητειά, ώσάν πουλί γυρίζει,
'Ωσάν βασιλικό; άνθεί μ’ άλ.ήθεια δέν μυρίζει.»

Τότε πρώτον, διχρκοΰντος τοΰ άτελευτήτου χορού, έπεφάνη εις

 73____



τά πρόσωπα τών χορευουσών ελαφρός γέλως. Μεταξύ τών πανη
γυρικών ένθεν κακεΐσε βημάτων καί τών εύθυμων ερωτικών α
σμάτων ή άντίθεσις ήτο ήδη τόσον επαγωγός, ώστε άσμενέστατα 
διήλθον πλέον τής ώρας, μεταβαίνων από χορού εις χορόν. Όσω  
σοβαρώτεραι ήσαν αί κινήσεις τών χορευτριών, τάσω αστειότεροι 
καί μανικώτεροι οί διασκελισμοί τού προχορευτοϋ. Χωρίς ν’ άφή- 
ση τό μανδήλιον τής πρώτης χορεύτριας, έπήδα, διαστρέφων τά 
σκέλη άπαύστως εις τόν αέρα, έστρέφετο κυκληδόν, ήτο είς μέ" 
θυσος σάτυρος έν τώ άρχαίω σατυρικώ δράματι. Έφάνη μοι δέ 
παραδοξότατον, ότι ούτε αυτός, οΰ'τε αί χορεύτριαι, ούτε οί θεαταί 
έγέλων διά τόν προπηοώντα.

Οϋδαμώς δύναμαι ν’ αποδείξω, άλλα καί δέν δύναμαι νά μετα
βάλω τήν γνώμην μου, ότι οί έορ-άσιμ.οι ούτοι χοροί τού ’Ά ρ
γους, ώς καί τών Μεγάρων, είνε λείψανα άρχαίων καί θρησκευ. 
τικών χορών. Ό  χορός καί σήμερον είνε έν Έλλάδι παρά τώ λαώ 
θρησκευτική πράξις μάλλον ή ματαία τέρψις. Μόνον δ’ άσχετα προς 
τήν θρησκείαν είνε τά κατά τούς χορούς άδόμενα ερωτικά άσματα-

Περί τήν εσπέραν άνήλθομεν είς τήν Αάρισσαν διά στενής α 
τραπού. "Ηθελον νά παραλάβω τόν ΒϋάΐΊϊΙίβΓ (ούτος εχει συγ
γράψει τώ 1883, περιηγητικόν βιβλίον, έπιγραφόμενον ο'Ελλάς »), 
άλλ’ ό κ. Βαρδουνιώτης ένόμισεν, ότι είχέτι  καλλιτερον διά τοι- 
αύτην οδόν καί έθετο έν τώ θυλάκιο του μικοάν έκδοσιν τού Α ι
σχύλου. Έφθάσαμ.εν είς τό μοναστήριον τής Παναγίας καί Ιχει- 
θεν είς τό ύψος. Τό επί τής κορυφής τής Λαρίσσης διατηρούμε- 
νον φρούριον κατάγεται έκ τού ρωμαντικοΰ έκείνου κόσμου τής 
έπί τών 'Ελληνικών πόλεων καί έπαρχιών κυριαρχίας τών φοάγ" 
κων καί ιπποτών μετά τού φεουδαλισμού, οικοσήμων καί όλων 
τών παρεπομένων. Κισσός περιτυλίσσει τό φρούριον, γλαύκες κρώ- 
ζουσι καί τό φέγγος τής εσπέρας φωτίζει μετ’ ερυθρωπής λάμ- 
ψεως τάς έπάλ,ξεςς. Ά λ λ ’ ό κ. Βαρδουνιώνης, όστις δέν έχει πολ- 
λήν ιδέαν διά τήν φραγκικο-ρωμαντικήν εποχήν καί ό όποιος μό
νον, ώς άκρόπολιν τοϋ Άγαμέμνονος, γνωρίζει καί άγαπα τήν 
Αάρισσαν, έπέστησε τήν προσοχήν μου επί τμήματος παλαιού

ελληνικού τείχους, όμοιου προς τά τής Τίρυνθος. Οί Βυζαντινοί, 
οί Φράγκοι καί οί Τούρκοι, οί’τινες άμοιβαδόν έκυριάρχησαν τής 
Άργολικής πεδιάδος, μετεχειρίσθησαν τά λείψανα τοϋ άρχαίου
φρουρίου είς τά  οχυρωματικά αυτών έργα.

Είχομεν παραλάβει καί τροφάς. Υ πηρέτης τής δημαρχίας 
έθετο έπί τού τείχους κάνιστρον καί φανόν μετά παχέος κηρίου. 
Έπήλθε τό σκότος, ώς καί έν τή πεδιάδι. ’Εν τή πόλει είχον 
άναφθή οί φανοί- τότε ό  ποιητής, έχων έν χερσί τόν Αισχύλον του, 
προχωρεί εις τό χείλος τού έλληνικοϋ τείχους καί άναγινώσκει

τούς έξής στίχους :
“ Θεούς μεν αιτώ τών δ’ απαλλαγήν πόνων,
Φρουράς έτεία; υ.ήχος, ήν κοιμώμενος 
Στέγαις Άταειοών άγκαθεν κυνός δίκην,
"Αστρων κάτοιοα νυκτέρων όμήγυριν,
Καί τούς φέροντας χεΓμα καί θέρος βροτοΓς 
Λαμπρούς δυνάστας, έμπρέποντας αίθέρι,
’Αστέρας, όταν φθίνωσιν, άντολάς τε τών 
Καί νΰν φυλάσσω λαμπάδος τό σύμθολον 
Αυγήν πυρός φέρουσαν έκ Τροίας φάτιν,
Άλώσιμόν τε βάξιν· ώδε γαρ κρατεΓν 
Γυναικός άνδρόοουλον ελπίζω κέαρ.

ΤΩ χαιρα λαμπτήρ νυκτός, ημερήσιον 
Φάος πιφαύσκων, κα\ χορών κατάστασιν 
Πολλών έν * Αργεί, ττ,ςδε συμφοράς χάριν.
Ίου, ίου.
Άγαμέμνονος γυναικι οημανώ τορώς,
Ευνης έπαντείλασαν ώς τάχος, δόμοι; 
Όλολυγμόν εύφημοΰντα τ^οε λαμπάδι 
Έπορθιάζειν, ε?περ Ίλίου πόλις 
Έάλωκεν, ώς ό φρυκτός άγγέλλων πρέπει. » {*

(·)  Α ι σ χ ύ λ ο ν  . ’ Α γ α μ έ μ ν ω ν ,  στιχ ί Η, 22 οΟ.



τ ο  ΕΠΙΣΤΡΑΦΕΝ ΑΝΘΟΣ

Mix 'μέρα πού σ’ έκύτταζα 
Με ’μάτι μαγευμένο 
Φοσοΰσες εις τα στήθη σου 

Λουλούδι δροσερό 
Τό ’πήρες καί μου τό ’όωσες 

Ένθύμημ’ αγαπημένο,
Τό είχα καί τό φύλαγα 

’Σάν πράγμα ιερό.
•0*

Ώς τώρα πώς τό ’λάτρευα 
Μόν’ ή καρδιά μου ’ξέρει 

"Οσαις φοραϊς τό 'κύτταζα 
’Αμέσως ή πτωχή 

"Ενοιωθε σάν παράπονο 
'Σάν κλαψερό αγέρι 
Τή ζαχαρένια τη ; φωνή 
Μέσα της ν’ άντηχή.

’Αλλά ό Χάρο; ό σκληρός 
— Τού ποέπει τ ’ όνομά του — 
Μέ κυνηγοΰσεν έκτοτε 
Κ αί τώρα μέ κρατεί.

’Σάν εχει μέσα του κανείς 
Τό σπέρμα τού θανάτου,
Γιατί, Θεέ μου, έρωτα 

Κ ι’ αγάπη νά ζητή;

"Αχ ! λάβε τό λουλούδι σου 
Αύτό τό λατρε.μένο 

’Από στεϊάνι νεκρικό 
’Σάν νάτανε παρμένο·

Κ ι’ ώς μόνην χάριν σοΰ ζητώ  
Νά πώς θά σοΰ ζητήσω :
Σέ ποιαίς στιγμαΓς τού τό ’δ οκέ, 
Σέ ποιαίς τό στέλνει πισω.

1 ΟΥΓΤΑΎΟΓ Λ αφφον

I I  Λ  I*  V  S  I Ί  ο  *

Ή  λέξις παράσιτος κ α τ ’ άρχάς δεν ήτο λέςις α τ ιμ ω 
τ ικ ή . Α υτή έδήλου βοηθούς ή κατωτέρους υπαλλήλους 
τών ιερέων, τούς οποίους έςέλεγον εκείνοι, εις οΰς άνήκεν 
ό ναός. Τό έργον αυτών ήτο νά συλλέγουν τόν σίτον άπο 
τούς διαφόρους μισθωτάς, νά βοηθούν εις τάς θυσίας, νά 
ετοιμάζουν τά ς  ευωχίας τής εορτής κα ί ά λλα . Ή το  δέ 
ή υπηρεσία αύτη  λ ία ν οχληρά καί οί πο λ ΐτα ι οί έκλε- 
γόμενοι έζήτουν έκ παντός τρόπου νά τήν άποφύγουν. 
Δ ιά τούτο έγεινε νόμ,ος, όστις ύπεχρέονε πάντα  πολ ί
την έκλεγόμενον νά δεχθή τήν υπηρεσίαν τ α ΰ τ η ν  ύπη- 
ρετήσας όμως άπαξ ώς παράσιτος άπηλλάσσετο εις τό 
μέλλον κα ί δευτέρας το ιαύτης υπηρεσίας. ’Ετρέφοντο οί 
παράσιτοι ούτοι έκ του ναοϋ ώς καί οί ιερείς κατά  τό 
λόγιον ό 8ουλεΰων έν τω  ναώ καί έκ του ναοϋ τραφή- 
σεται. "Επειτα παράσιτοι εκαλούντο κα ί οί έκτακτοι 
εκείνοι υπάλληλο ι, οί βοηθοί τών αρχόντων, είδος εκ τά 
κτων υπαλλήλω ν τών ίδ ικώ ν μας Υπουργείω ν, οίτινες 
προσελαμβάνοντο δ ιά  νά τούς βοηθούν εις τά ς εργασίας 
των. ’Επειδή δέ φα ίνετα ι ότι οί άρχοντες ούτοι έτρέ- 
οοντο έν τραπέζη γινομ,ένγ, δημοσία δαπάνη , οί βοηθοί 
αυτών έλάμβανον κα ί ούτοι έκ τής δημοσίας τραπέζης 
τήν τροφήν τοιν κα ί ιδού ήσαν κα ί ούτοι παράσιτοι τών 
αρχόντων ή μάλλον παράσιτοι τού δημοσίου ταμείου. 
’Α λλ ’ ή λέςις αυτη , ήτις έσήμαινεν είδος υποδιακόνων ή 
εκτάκτων ύπαλλ.ήλων, προσεκτήσατο καί άλλην σημα
σίαν κατόπιν. ’Εδήλου δέ όλους εκείνους τούς πειναλέους 
κα ί λαιμάργους ανθρώπους, οϊτινες αυτόκλητοι παρεκά- 
θηντο εις τάς τραπέζας τών πλουσίων θεωρούντες καθή
κον δ ιά  τήν τροφήν τήν παρεχομένην εις αυτούς δωρεάν 
νά διεγείρωσι τόν γέλω τα  τών ομοτράπεζων ή προσποι-



ούμενοι τόν ηλίθιον κα ί άνεχόμενοι τά  π ά ντα  κ « ί  ούτω 
γινόμενοι ή χλεύη τώ ν άνθρώπων η ενίοτε δ ιά  της φυσι
κής τω ν ευφυΐας κα ί της έξασκήσεως προς τοϋτο έμ.παί- 
ζοντες 'καταλλήλως τούς συνδαιτυμόνας, μ άλ ισ τα  δέ τόν 
οικοδεσπότην.

Ό  Ξενοφών έν τ φ  συμποσίω πο ιε ίτα ι λόγον περί του 
παρασίτου Φ ιλίππου έλθόντος εις την οικίαν του Καλ- 
λίου ώς έςής. Ώ ; οί προσκεκλημένοι έκάθισαν εις την 
τράπεζαν του πλουσίου Κ αλλίου, ακούουν ευθύς νά 
κ τυπ α  τ ις  δυνατά  τη ν  θύραν, κ α ί ό θυρωρός ευθύς α γ
γέλλε ι ότι ό γελωτοποιός Φ ίλιππος είνα ι έξω κα ί λέγει 
ότι έρχεται ώπλισμένος μ.έ πά ντα  οσα πρέπει νά έχη τις 
προσερχόμενος απρόσκλητος εις ξένον τραπέζι, ότι ό υπη
ρέτης του είναι πολύ κουρασμένος, επειδή δεν έχει νά 
βαστάξη τίποτε καί μ άλ ισ τα  επειδή δεν έχει σήμερον 
τίποτε προγευθή. Ό  οικοδεσπότης έδωκε τήν άδειαν νά 
είσέλθν) κα ί εύθυς έμφανίζετα ι ό Φίλιππος λέγων. «Ε ί
μαι, ώς γνωρίζετε, ό Φίλιππος ό γελωτοποιός κα ί έρχο- 
ριαι μέ εύχαρίστησιν, επειδή πιστεύω ότι χαριέστερον 
είνα ι νά  ελθιρ τ ις  άπρόσκλητος ή προσκεκλημένος.» 
Μ ετά τούς λόγους τούτους Ικάθισεν εις τήν τελευταίαν' 
θέσιν κα ί προσεπάθησε νά κάμη τού; άνθρώπους νά γε
λάσουν άύΐλά μάτην. Τότε έπαυσε νά τρώγη κα ί καλυ
φθείς τήν κεφαλήν έστέναζε καί έθρήνει. Έρωτηθείς δέ 
δ ια τ ί είνα ι τόσον άπηλπισμένος είπε μέ φωνήν κλαίον- 
τος ότι άν θά λείψη, ό γέά.ως άπό τόν κόσμον κα ί αύτός 
είναι κατεστραμμένος, δ ιότι κανείς πλέον δεν θά τόν 
καλή νά τρώγη. Γελώντες παρηγόρησαν αύτον οί δαι- 
τυμόνες κα ί επ ί τέλους έπείσθη κα ί ένέύωκεν εις τήν 
άπα ίτησ ιν  τής γαστρός του νά  κορέον) τήν μεγάλην του 
ορεξιν. Έ κ τού χωρίου τούτου φα ίνετα ι ότε οί παράσι
τοι κα ί οί γελωτοποιοί έν τή  συναναστροφή του Σωκρά- 
τους δεν είχον καμμίαν πέρασιν κα ί μόλις τούς ήνε ί- 
χοντο. ’Εννοείται δέ ότι εις άλλους κύκλους θά ήσαν
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περιζήτητο ι. Δεέτριβον συνήθως εις τά  βαλανεϊα  ή εις 
τήν άγοράν. Έ κεΐθεν έμυρίζοντο εις ποιαν οικίαν θά έγί- 
νετο εορτή κα ί πού υπήρχε καλός μεζές κα ί δεν τούς 
έμπόδιζεν ούτε πυρ ούτε σίδηρος νά  είσέλθουν έκεΐ.Ό  πά- 
ράσιτος του Διφίλου λ ία ν  εύτραπέλως εκφράζεται ώς εξής· 
«"Ο ταν μ,εταβώ ε’ις δεΐπνον πλουσίου ούτε ώραίας στοάς 
παρατηρώ ούτε πολυτελείς όροφάς, ούτε κορινθιακά α γ
γεία . ’Ασκαρδαμυκτί βλέπω εις τόν καπνόν του μαγει
ρείου. Κ αί άν σηκόνεται καπνός πολύς κα ί πυκνός, τότε 
χαίρω καί άγάλλομ αι, άν όμως ολίγος κα ί πηγαίνν) 
λ.οξά, τότε καταλαμ βάνω  ότι δ ιά  τό φαγητόν τοϋτο δεν 
ίχύθη α ίμ α .»  ΤΗσαν δέ οί παράσιτοι καί τότε κα ί πάν
τοτε ώπλισμ.ένοι μέ άνήκουστον άνα ίόειαν. "Οτε ποτέ 
γενομένου γάμ,ου ένεφανίσθη ό παράσιτος Χαιρεφών ώς 
συνήθως αυτόκλητος εις τό συμπόσιον, οί υπάλληλο ι τής 
άστυνομίας, οϊτινες έφρόντιζον νά μ.ή ύπερβή ό αριθμός 
τώ ν κεκλημένων τόν ύπό τοϋ νόμου ώρισμένον άριθμόν, 
ήθέλησαν νά τόν άπομακρύνουν. Ό  Χαιρεφών όμως μέ 
όλην τήν άπάθειαν είπε «Μ ετρήσατέ μας άλλην μίαν 
φοράν, άλλ* αρχίσατε άπό έμε.»

’Ιδίως επ ί τού βασιλέως τής Μακεδονίας Φιλίππου 
αί ’Α θήναι είχον τόσην αφθονίαν γελωτοποιών, ώστε 
παρά τόν ναόν τοϋ Ήρακλέους είχε γείνη έταιρία γελω 
τοποιών τών 60 . Εις αυτούς ό Φίλιππος έστειλεν έν τά 
λαντου ήτοι 6 ,0 0 0  δραχμάς μέ τήν συμφωνίαν νά κα
ταγράφουν τά  άστεΐά των.

Κ ατόπιν όμως δέν είχε πέρασιν κα ί τό επάγγελμ α  
τούτο κα ί δεά τούτο βλέπομεν τούς γελωτοποιούς πα- 
ραπονουμ.ένους. «Π ολλα ί φράσεις βαθμηδόν χάνοντα ι κα ί 
πολλάκις κατά  τήν γνώμην μου α ί άρισται κα ί εύγενέ- 
σ τα τα ι, α ί όποιαι ήσαν τόσον άλλοτε κοιναί εις τούς άν
θρώπους. Γ1. χ. έλα λοιπόν τό μεσημέρι νά φάμ.ε ! Αυτό 
θά τό κάμη,ς! δός μοι τόν λόγον σου ! "Αφες τά ς  α ιτ ιο 
λογίας ! Αύτό δά τό ά π α ιτώ  κα ί δέν σέ άφίνω νά φύγ·/)ς!



’Αντί τών ε’κφραστικωτάτων τούτων φράσεων σήμερον 
έφεύρον άλλα; γελοίας, σικχαμεράς. Ευχαρίστως θά σέ πα- 
ρεκάλουν νά συμφάγωμ,εν σήμερον, έάν και εγώ δέν ήμην 
ήναγκασμένος νά φάγω άλλαχοϋ έκτός της οικίας μου.»

Ώς εκ τούτου οί παράσιτοι ήλλαξαν πολιτικήν, έκ 
γελωτοποιών έ’γειναν κόλακες. Καί ιδού πώς δικαιολο
γούνται. «“Αλλοτε εις παλαιοτέρου. χρόνους ¿¡Απορούσες 
κάτι τ ι  νά κατορθώστ,ς προσποιούμενος τον βλάκα καί 
δεχόμενος τά  πάντα ακόμη καί ραβδισμούς. Τώρα δριως 
πιάνομεν τά  πουλιά κατ’ άλλην μέθοδον. Είναι είδος 
άνθρώπων οί όποιοι σώνει καί καλά θέλουν νά είναι 
πρώτοι καί έν τούτοις δέν το κατορθώνουν. ΓΙρός τοιού- 
τους άνθρώπους έγώ καταφεύγω, δχι διά νά ριέ γελώσιν. 
Αυτούς ισα ίσα γελώ έγώ θαυμ.άζων τά ψυχικά των 
χαρίσματα "Ο,τι μέν λέγουν το επαινώ. Καί άν έπειτα 
λέγουν τό εναντίον, καί τούτο έγώ ώσαύτως το έπαινώ. 
Καί άν αυτοί αρνούνταί τε, καί έγώ ευθύς λέγω δχι, τό 
παραδέχονται όμως τούτο, καί έγώ τό παραδέχομαι. 
Μέ ένα λόγον, τούς δικαιόνω εις ολα καί έγώ περνώ 
έξαίρετα.»

Μέ τόν καιρόν όμ.ως έθεωρεΐτο μεγαλεΐον νά έχγιτ) τις 
παράσιτους. «Ό πλούσιος άνθρωπος, καί Κροϊσος έάν 
είναι, είναι πτωχός, όταν τρώγη μ.όνος καί φαίνεται ώς 
έπαίτης, όταν έξέρχεται χωρίς παράσιτους. Αιότι όπως 
ό στρατιοιτης χάνει χωρίς όπλα, ό 'ίππος χωρίς έφιππίου, 
οΰτω καί ό πλούσιος χωρίς παρασίτου είναι ώς μικρός 
κοινός άνθρωπος.» Ά λλά  καί εις τά άνάκτορα τών βα
σιλέων εΰρον γόνιμον έδαφος οί γελωτοποιοί καί θέρμην 
ύποστήριξιν, Αέγουσιν ότι ό Διονύσιος ό τύραννος τών 
Συρακουσών διηγείτο εις φίλους του μυστικόν τι καί 
πάντες έγέλασαν. Έκεΐ εις αρκετήν άπόστασιν ητο καί 
παράσιτος, όστις καί αυτός έγέλα σε, χωρίς νά άκούση τι. 
Έρωτηθείς δέ διατί γελ£, είπεν ότι έγέλασε καί αυτός 
μη άμφιβάλλων ποσώς ότι ή συνδιάλεξις όλη ητο γελοία.
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Έν ’Ρώμ.Υ) όμ.ως οι άνθρωποι δεν ήρκούντο εις τάς 
πνευματικάς μόνον γελοιότητας. Έπρεπε καί ή όλη σω
ματική κατασκευή τών παρασίτων νά είναι γελοία. Διά 
τούτο έπεζητούντο παραμεμορφωμένοι, ηλίθιοι καί πυγ
μαίοι μέ ακανόνιστου, όξείαν κεφαλήν καί μακρά ώτα. 
Καί τοιούτοι άνθρωποι ήγοράζοντο παρά τών πλουσίων, 
ή δέ άξια των ήτο μ.εγαλητέρα, όσον μ,εγαλητέρα ήτο 
ή βλακεία των. Διά τούτο ό Μαρτιάλης γράφει έν κω
μική απελπισία· «Μοί έπώλησαν αυτόν οι’ ηλίθιον καί 
έπλ.ήρωσα 20,000 σεστέρτσια. Δός μοι όπίσι» τά /̂ ρή
ματά μου, Γαργαλιανέ, αυτός έχει νούν!» ΙΊρο πάντων 
δέ έπεζητούντο τοιαΰτα ανθρωπάρια παρά τών 'Ρωμαι- 
δων, ήγοράζοντο άντί πο/.λών χρημ.άτων, άφ’ ού δέ 
υπήρχε τόση ζήτησις τού εμπορεύματος τούτου τών 
μικρόσωμων άνθρώπων, έλάμβανον οί άνθρωποι μικρά 
βρέφη καί διά μηχανημάτων έκώλυον την φυσικήν άνά- 
πτυξιν ή καί παρεμ.όρ<Βωνον αυτά. 'Υπήρχε δέ κατά τόν 
Πλούταρχον έν 'Ρώμγ, άγορά, όπου έπωλούντο κακό
μορφα ή τερατώδη ανθρωπάρια, μέ χεϊρας μικράς, μέ 
τρεις οφθαλμούς, ι/.έ κεφαλάς ορνίθων κ. τ. τ. Τόσην δέ 
εύχαρίστησιν ευρισκον οί αΰτοκράτορες ’Ρωμαίοι συνα- 
ναστρεφόμ.ενοι μ.έ τό σμ.ήνος τούτο τών ήλ.ιθίων, ιόστε 
όητώς άναφέρεται περί τού Κομμόδου ότι ούτος άπε- 
μάκρυνεν έκ τής αυλής του πάντα άνθρωπον φρόνιμον 
καί έπιστήμονα ώς συνωμότας κατά τού θρόνου, καί 
διετήρησε μ.όνον τούς παράσιτους καί τούς κόλακας. 
Γινές δέ τών χύτοκρατόρων ήρέσκοντο εις συλλογάς κω
φών, ποδαγρών, φαλακρών, χονδρών καί τών όμοίων. Η 
συνήθεια δε αυτη τών ηγεμόνων νά έχωσι παρ’ έαυτοις 
άν οχι βεβαίως αναπήρους, άλλά γελωτοποιούς, εις οϋς 
επετρέπετο χάοιν διασκεδάσεως τού βασιλέως νά λέγωσι 
καιπράττωσιν όσα ουδέ οί ισχυρότεροι υπουργοί έτόλμ.ων. 
μετεδόθη επειτα καί εις τόν μ.έσον αιώνα. Τοιούτος γε
λωτοποιός ήτο καί ό έπί Θεοφίλου τού είκονομάχου Δέν-
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<ίεοις, άνόράριον παρκκε κομμένου, ώς λέγουσιν οί χρονο
γράφοι, κα ί του Ομηρικού Θερσίτου <ϊιαψέρον κ α τ ’ ού^έν. 
Ούτος ό Δένιϊερις είσήλθε κρύφα ποτέ εις τον κοιτώνα 
της βασιλίσσης Θεοδώρας, ήν εύρεν άσπαζομένην τάς* 
θείας ε’ικόνας. Έ ρωτήσας <ϊέ τ ί είναι α υτά  ηκουσε παρά 
της βασιλίσσης ότι «είνα ι τά  καλά  μου ν ιν ιά .» "Οτε 5έ 
8 Δενίερις έλθών ήρωτήθη παρά τού βασιλέως πόθεν 
έρχεται άπεκρίθη οτι έρχεται από την Μάναν, ή τις έχει 
καλά  νινιά . Ό  Θεόφιλος έννοήσας τ ί ταϋτα  δηλούσιν 
ήλεγξε την βασίλισσαν $ ιό τι παραβαίνει τά  καθε
στώ τα , γινόμενη άφορμή σκανδάλων κα ί παρεξηγήσεων. 
Ή  Θεοδώρα έσικαιολογήθη είπούσα ότι αυτη έβλεπεν 
εις το κάτοπτρον καί ό Δενίερις την εικόνα αυτής κα- 
τοπτριζομένην μόνον είοε.Κ ατόπιν φα ίνετα ι ή βασίλισσα 
οτι έσωφρόνισε τον γελωτοποιόν κα ί τόν έ^ί^αξε νά [/.ή 
λέγη  εις κανένα τίποτε περί τών νινίων. Ό τε  οέ πάλ ιν  ό 
Θεόφιλος ήριότησεν αυτόν περί τής βασιλίσσης αεί πάλ ιν  
άρα τά  χ.αλά vivía ά σπ ά ζετα ι,»  ό Δένιϊερις ένθυμούμε- 
νος τήν πα ιδείαν ήν έλαβε παρά τής βασιλίσσης άπε- 
κρίθη, έπιθείς τήν μέν δεξιάν χείρα τοίς χείλεσε, τή  ^έ 
αριστερά τών όπισθεν μερών έπιλαβόμενος «σ ίγα , σ ίγα 
περί τώ ν νινίων ώ βασ ιλεύ.»

Παράσιτους, γελωτοποιούς εύρίσκομεν εις όλας τάς 
έποχάς. Ε ίναι δέ χαρακτηριστικόν τών χρόνων νά βλέ- 
πωριεν κα ί άλλους, μ αλ ισ τα  5έ βασιλείς, ών ó προορι
σμός είνα ι νά ά ντιλαμ βάνω ντα ι σπουοαίως τον άνθρώπε- 
νον βίον κα ί νά προσπαθώσι σπουοαίως τούτον νά προά- 
γωσι κα ί έξευγενίζωσι, νά περ ιστιχ ίζω ντα ι ύπό άνθρώ- 
πων κολάκων, βωμ.ολόχων, μοιρών κα ί νά κατατρίβωσι 
τόν βίον των έν τώ  μέσω το ιαϋτης συναναστροφής. Ή  
περί αυτούς συνο^ία είνα ι μαρτύριαν τής ψυχικής τώ ν βα
σιλέων καταστάσεως κα ί τής προς τά  μ εγάλα  ή τά  τ α 
πεινά έφέσεώς των. Ε υτυχή τά  εθ,η τά  έχοντα βασι
λείς μεγάλα  ποθοϋντας κα ί μ εγάλα  πράττοντας. Περί αύ-
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τους θά ταχθώσι τότε μεγάλοι άντρες εις όλους τους κ λά 
δους, οι μεγάλο ι ίίέ άντρες ^ημιουργοϋσιν έθνη μεγάλα .

II. II. ΟίΚΟΝΟΜΟΥ

Η ΚΕ' Μ Α Ρ Τ Ι Ο Υ
ΕΝ ΤΗΝΩι '

ίJJaρθέvaις δυο ’σαν σήμερα ’ς τή Λαύρα ροδολοΰνε 
’Σάν νάχουνε κρυφό καύμό νά ’ξομολογηθούνε'
Γι’ αύτο στολίσθ’ ή εκκλησία, ολόχαρες νά πάνε,
Γι’ αύτο δάφνη μαρτιάτικη καί κρΤν’ άνθοόολάνε'
Γην ανθισμένη άνοιξε ή πλασ’ είνε 'ντυμένη 
Καί ή σημαία στο σταυρό επάν’ ακουμπισμένη,
Κ’ έν ω ανάβουν δυο φωτιαϊς, τουφέκι καί λαμπάδα,
ΚΓ άγγέλο; έπάνω ψέλνουνε κι’ ό 'Ρήγας κάτω ψάλλει,
Σκύβει καί δίν’ ή Παναγία το χέρι ’ς τήν Ελλάδα 
— Ή  μιά παρθένα τ’ ουρανού, τή ; γης παρθέν’ ή άλλη 
Τήν αγκαλιάζει, τήν φιλεϊ σαν νάταν αδελφή της,
Κ εκείνη άνασταίνεται ’;  τ ’ αθάνατο φιλί της !

Η'
Αχ να γυρίσω άφήστέ με σε χρόνια περασμένα.

Δόξαις παλγαίς νά θυμηθώ καί νηάτα πεθαμμένα,
Νά πάω νά λειτουργηθώ ’ς τής Λαύρας μας τή Σχόλη 
Όπου μοιράζ’ ο Γερμανός άντίδωρο καί βόλι . . .
Αχ νά γυρίσω αφήστε με σε ξεχασμένα πίσω,

Του Πατριάρχου το σχοινί νά πά’ νά προσκυνήσω,

* Σημ. Άπηγγέλδη έ /τολή τον αυτόθι Συλλόγου τών Φ ι.1 ο~ ροϋιφο , 
Γ η π ω ν  πανηγυρίζουν ; την έδνικήν εορτήν μετα τών έν. τή ; δούλη; 
Έλλαδος συρρευσάντοιν αδελφών ε ί; ενσεβί; προσκύνημα τη ; Ευαγ
γελίστρια;.



Νά πάρω δίπλα τα βουνά τη ; 'Ρούμελη; καί πάλι,
Να σμίξω αθάνατη γενερά, λεβέντισσα, μεγάλη,
Του Ιΐινδου τού; σταυραετούς ’;  απάτητα λημερ-.α 
Πούταν ξεφτέρια ’;  το χορό, τον πόλεμο ξεφτέρια"
Νά ίόώ χιλιάδες λεβεντιά, χιλιάδες παληκάρια. 
Θαλασσοπούλια των Ταρών καί τη; Γραβιά; λεοντάρια,
1 Ιου λ ε ; καί άνοιγε ή γη ε ί; το περπάτημά του; !
IIοΰ λ ε ; κ.ί ο Χάρο; σκιάζονταν καί τρόμαζε μπροστά του 
Ά χ  ! πλάνησε με μιά στιγμή καί πάλι, φαντασία,
Εις του ε ι κ ο σ ι έ ν α  μας την άγια φωταψία.
Νά θυμηθώ τή δόξα μα; τή κοσμογυρισμένη 
Πούχε τή νίκη συντροφιά ’;  τό αίμα βαφτισμένη,
ΙΙού τήν αντιλαλούσανε κ ’ ή θάλασσες κ’ οί λόγγοι 
Κ’ έχυσε λάμψι αθάνατη εκεί ‘ς τό Μεσολόγγι,
Λαμψι π ’ ακόμα ο ουρανό; δεν είχεν άντικρύσει,
Λάμψι όποΰ ίθάμοωσε Ανατολή καί Λύσι !

. . . ... Η

Γ
Πού είναι ή περήφανη ή ΙΙόλι ή ζηλεμμένη 

Που δεν υπάρχει δεύτερη ’;  τή γή, ’;  τήν οικουμένη,
Γιατί δυο σμίγουν θάλασσες καί τήν κρυφοφιλούνε
Και ς τή μορφιά τη; δυο στεριές με ζήλι’ αντιμιλούνε :
Πού είναι τή; Πεντάμορφη; ή νειότη καί ή χάρι.
Τού κόσμου τό προσκύνημα, τού κόσμου τό καμάρι,
ΙΙού χαμηλόνε; ό ουρανός νά κλέψη τη θωριά τη;
Καί άκουμβάει γελαστό; εί; τήν Αγια Σόφιά τη ;:
Τήν είδε ή άπιστη Φραγκιά καί τήν κρυφοζηλεύει,
Τήν είδε και τα σπλάχνα τη; ό φθόνο; φαρμακεύει,
Γ,ϊά δεν τήν θέλε: χριστιανή παρθένα ’Ελληνόπουλα 
Μονο τή θέλει βάρβαρη, χανούμισσα καί δούλα . . . 
Χιλιάδες ¿πλακώσανε κοπάδια άπ’ τήν Άσία 
Λιχω; τιμή καί όνομα καί δίχω; ιστορία,
Σαν ν’ άνοιξε ή Κόλασι άπό τό μαύρο “Αδη 
Καί βγήκαν, 'βγήκαν τέρατα απ’ τό βαθύ σκοτάδι .... 
Μαζί τους ’σέρναν γογγυτά, αίματα, φλόγες, πίσσα 
Σφαγή, κατάραις καί βρισιές, αλαλαγμό καί λύσσα.
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Μα ό Κωνσταντίνο; δεν δείλια, ατρόμητο λειοντάρι 
Κρατεί ’ς τό χέρι τό σταυρό, ’;  τό άλλο τό κοντάρι,
Στή πόλι, ’σάν Αρχάγγελος, ώραΤο; παραστέκει . . .
Χύνεται ’σάν τήν αστραπή καί ’σαν αστροπελέκι 

-Λεςκα ί  παλεύ’ ό Θάνατο; με τήν ’Αθανασία —
Δεν παραδίνει τά κλειδιά καί την Ά για  Σόφιά της,
Μαζή μ’ αυτήν πέφτει κι’ αύτό; μαρτυρική Ουσία 
Καί παραδίνει τήν ψυχή ;  το ψυχομάχημά τη;.
Καί μπαίνει μέσα τ' άγριο αμέτρητο ασκέρι
Κι’ απ’ άκρη ώς άκρη χαλασμό αρχίζει καί μαχαίρι,
Γκρεμίζουν τά εικονίσματα καί τ ’ άγια κανδήλια,
Κυλούν τά δισκοπότηρα, πατούν τα πετραχήλια,
Ξεσχίζουν τή σημαία μα; και σπάνε το σταυρό τη;
Καί δεν χορταίν’ ή λύσσα του; εις το μαρτύριο τη;.
Καί πνίγουνε ' ;  τα αίματα γέρου;, παιοιά, παρθεναις,
Καί πλημμυρούν ή θάλασσες καί διώχνουν πικραμμέναι;, 
Τά φουσκωμένα κύματα νά φύγουν ένα ένα 
Νά πάνε μαρτυριάτικα ;  τον κόσμο ματωμένα,
Νά διαλαλήσουν θλιβερά ’;  τήν οικουμένη όλη
«Μάς πήραν τήν Ά γιά  Σόφιά, μά; ’πρόδωκαν τήν ΙΙόλι !»

Λ
Τώρα τό μισοφέγγαρο χλωμό σαν νεκροκέρι,

Φωτίζει χάρο καί σκλαβιά, ζευγαρωμένο ταίρι 
Διάβαιναν χρόνια διάβαιναν βουοα, φαρμακεμμένα 
Σάν νύχτα αξημέρωτη δίχω: άστέρι ενα.
Μά κάθε χρόνος πούσουνε ’;  τή σκοτεινιά εκείνη 
Ενα; ’;  τον άλλονε κρυφό παράπονο άφίνε: . . .

Μιά μιά περνούν ή γενεές, κ’ ή μια ’;  την άλλη γέρνει 
Καί μιά ευχή, κληρονομιά τού Κωνσταντίνου, φέρνει.
Χίλιες καρδιαϊ; κρυφά κρυφά τό ’μάθαιναν καί χίλια 
Τού Κωνσταντίνου τήν ευχή έψιθυρίζαν χείλια,
Ώ ς ότου μιαν αυγή γλυκερά ό 'Ρήγα; ξημερόνει 
Καί χύνει λάλημα γλυκό τή; λευτεριά; τ ’ αηδόνι.
Κ’ έν ω άπ’ τα βάθη τή ; σκλαβιά;, τά σκότη τού θανάτου 
Μύριες αναγαλλιάζουνε ψυχαϊ; ’;  τό λάλημα του,
Μιά όχεντρα τό αιμ.ά του φαρμ.ακερή του πίνει . .
Αυστρία, σκύλα άπιστη, φαρμάκι νά σού γ ίνν,!
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Μαύρη τού Ιούδα αδελφή, μαύρη τού "Λδου γέννα 
Χριστιανή έδραίισσα, ανάθεμα σε σένα !
’Εμπρός, φυλή αχάριστη, γεν’.ά κατηραμένη,
Πολιτισμένοι άγριοι στά αίματα θρεμμένο’.,
Φονιάδες, πού στον "Αγιο Σταυρό μας προσκυνάτε 
Τήν μάννα πού σάς φώτισε, σάς Ισωσε, χτυπάτε ! 
Χτυπάτε τήν Ελλάδα μας, αΰτή πού πρώτα-πρώτα 
Σάς χάρισε ζωή, τιμή κ’ ελευθερίά καί φώτα !
Χτυπάτέ την ! το χέρι της δεμένο δέν σάς φθάνει,
Γιατ’ έχει αλυσσόδεμα ά/.άνθινο στεφάνι.
Σταυρώστε την ! θ' άναστηθή αυτή σάν τον Μεσσία, 
Ή  δόξα. να :! τήν καρτερεί καί ή αθανασία!

Ε
Ιίαρθέναις δυο σαν σήμερα 'ς τή Λαύρα ροδολοΰνε 

Λες κ’ έχουνε κάτι κρυφό παράπονο νά πούνε.
Ή  μιά ’ντυμένη τ ’ αγιο φώς ψηλά απ’ τα ουράνια 
Κ’ ή άλλη σίδερα σκλαβιάς, σκοτάδι καί ορφάνια.
Κ εκεί πού καίνε δυο φωτιαϊς, τουφέκι καί λαμπάδα, 
Χαμογελά ή Παναγιά, 'ς τήν άμοιρη Ελλάδα 
Τήν αγκαλιάζει, τήν φιλεΤ, τα σίδερά της λύνει 
Καί ς τά ουράνια πετούν ή Παναγία κ’ εκείνη . .
Τι όνειρο είδ’ ο ουρανός επάνω κ’ έξαφνίσθη;
Κάτω ό Αδης τί έπαθε και τρομασμένος ’σείσθη:
Ό  Ολυμπος κλονίσθηκε, εδρόντησεν ή Μάνη,
Τό Σούλι ξετινάχτηκε καί τ’ άρματά του πιάνει.
Γέρνε: καί δίν’ ή Ρούμελη εις τό Μωριά τό χέρι 
Καί αγκαλιάζεται σφιχτά τ’ ανδρειωμένο ταίρι.
Υδρα καί Σπέτσαις, αδελφαίς άχώρισταις, φιλιούνται,. 

Καί τα Ψαρά άπ’ τά κύματα σαν φλόγαις ξεπετιοΰνται. 
Γιά δέτε τήν 'περήφανη τού Μάρτη αμαζόνα 
Τής Παναγιάς τήν αδελφή, τής 'λευτεριάς κορώνα! 
'Αστροπελέκια καί βροντάίς 'ς τα δυό της χέρια φέρνει 
Ψηλά τό πρώτο βάφτισμα στο Δραγατσάνι πέρνει,
Καί χύνεται σάν αστραπή καί σάν άνεμοζάλη 
Με μιά 'Ασία ολάκερη να μετρηθτ, καί πάλ ι !
Καί χαμηλόνουν τά βουνά εις τό περπάτημά της,
Λες καί σκορπίζει θάνατο καί φλόγες ή ματιά της,
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Φουσκόνουνε τα πέλαγα με τον άνασασμο της 
Καί τρικυμίαις χύνονται άπό τό βογγητό της.
Τόσο πού κ’ ή Φραγκιά αυτή μένει στο θαύμα κείνο 
Καί τρέχει νά τήν άσπασθή γλυκά 'ς τό ΝαυαρΤνο,
Νά κλέψη άπ’ τή δόξα της ολίγο φως καί χάρι 
Νά πάρκ, άπ’ τή δάφνη της κι’ αΰτή ένα κλωνάρι,
Γιατί άπ’ τήν Ε λλάδα μας καί πάλι τό μαθαίνει,
Πώς όποιος πέφτει με τιμή ποτέ του δίν πεθαίνει ! . . .

ΣΤ’
Αχ πού, πού με παράφορες πλανέτρα φαντασία ;

Σέ ποςά ωραία μ’ έρριψες σβυσμένη οπτασία ;
Πού είσθε χρόνια ζηλευτά καί τιμημένα χρόνια 
Νά ιδήτε τήν σημερινή τού Γένους καταφρόνια ;
Αΰτή ’νε ή Έλ/,άδα σας πού μπαρουτοκαμμένη 
’Ανέβαινε στά σύννεφα τή δόξ’ αγκαλιασμένη 
Σάν νάταν φώς οΰράνιο, πού ’Ανατολή καί Δύσι 
Μία φορά ’γονάτισε γιά νά τήν προσκύνηση;
Πού είσθ’ ’Ανδρούτσε, Βότσαρη, Νικηταρά, Τσαδέλλα 
Καί σΰ άεροκύματη τού Πίνδου φουστανέλλα;
Πουν’ τού Κανάρη τά Ί 'αρά, ή Υδρα τού Μιαούλη 
Πού είσαι Μάνη αθάνατη καί ξακουσμένο Σούλι,
Νά ’δήτε τήν Ε λλάδα σας, δειλή καί ντροπιασμένη 
Στή λευτεριά της πφό πολύ άκόμα σκλαβωμένη ;
Αΰτή ’νε ή Ελλάδα σας; εί'μαστ’ εμείς παιδιά σας ; 
Έ χομ’ εμείς φλόγα-ματιά, καρδιά σάν τήν καρδιά σας : 
Τ’ άνάστημά μας χαμηλό μέ τό δικό σας φθάνει;
Μ’ εσάς τούς γίγαντας εμείς θά μετρηθούμε ο! νάννοι. 
Τής Λαύρας οί στραυραετοί μ’ έγγόνια φραγκεμένα.
Ή  ντροπιαμένη Κούτρά μας με τό ε ί κ ο σ ι  έ ν α ;
Τού Καραίσκου εμείς παιδιά καί τού Κολοκοτρώνη :
Κ’ έχομ’ εμείς τή λεβεντιά, έμείς τού Κατσαντώνη,
Τού Γκούρα, τού Πετρόμπεη καί ’ς τή καρδιά μας μέσα 
Βράζει τό αίμα φλογερό τού Διάκου καί τού Φλέσσα :

τ
Κοιμήσου, Γέρο τού Μωριά, άκόμα μη ςυπνήσν,ς, 

Γιατί μικρούς θενά μάς ’δρής καί θενά βλασφημήσης !



Τής 'Ρούμελης αθάνατο: λεβέντες -/.σιμηθήτί, 
Βαθίΐά “ολό, άςύ~νητχ στσύς τάοσυς σ;:ς χωθήτ;, 
Γιατί θ’ ανατριχιάσσυνε τά ο·/.όοτ::α κόκ/.αλά σας, 
Θά στάςτ) αίμα -/.αί νεαρή ά/.όμα ή ν.αρί’.ά σας,
Σαν δήτ; τή σημαία σας ’ς το χώμα -/.υλ:σμένη 
Νά τήν τατοϋν μαζώματα -/.αί Σλάβο: -τυλημίντι. 
Σαν μάθετε -ώ ς -εργελοΰν ακόμα κ’ ο’: Βοολγάρο: 
Τή μάννα τοο Ν'.κηταρα, τή μάννα τοΰ Κανάρη ! 
Κ:’ άνίσως όνε:ρο γλυκό καμμ:ά ρορά ίδήτε 
Καί το τραγοΰο: τ’ ομμοροο τοΰ ’Ρήγ’ άο'.γκρασθήτε 
Κα: νε:ώσετε βαθύ σεισμό καί ~υρκα:ά μεγάλη 
Καί μάθετε ττώς ή 'Ε λλά ; ’ζωντάνεψε καί στάλ:. 
Α :'! τότε -λε ιά  -/αρούμενο: ςυτνήστε, σηκωθήτε 
Γ:α να μάς συγχωρέσετε, γ:ά νά μάς εΰχηθήτε !

Κο\·£Τ. Ψ. Σ κοκου
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Τ Ι Ι  2 Χ Ε Λ Ι « \  Τ Η 3 Κ Υ Ρ Ι Α Σ  Ξ Υ Α Α Ρ Α Κ Η

Δ Ι Α Λ Ο Γ Η .
Έν τω  μεγάλω ξενοδοχείο) τής Κηφισσιας τήν δευτέραν Κυριακήν του 

Μαίου. Ή  ημέρα είνε λαμπρά και άπειρος κόσμος άνήλθεν εξ Α θ η 
νών. Φαιδροί όμιλοι διατρέχουσι τον κήπον περι τήν δείλην και έν 
μέσω του θορύβου δύο νεάνιδες παίζουσι παρά τον πίδακα τον κυνη- 
γητον ώς αν ήσαν εν τή αυλή τού σχολείου. Καθ’ ήν στιγμήν ή μία 
εξ αυτών εκτείνει τήν χεΓρα δπως συλλάβη τήν έτέραν, ολισθαίνει έπι 
φλοιού οπώρας και παρ’ ολίγον νά πέση εις τό μικρόν ρυάκιον όπερ 
διατέμνει τον κήπον αν μή διήρχετο εκεΓθεν ό κύριος μλλΣ Τ Α Μ ΙΔ Η Σ »  
οστις και σώζει αυτήν από τή; πτώσεως.

Η V £ α V ' ς έν τή αγκάλη τού κ. Μαλσταμίόου ευρισκόμενη.— Α
Μα λ  σ τ α ;χ ί ο η ς μειδιών. — Κύτυχως τά: -ροελαβεν ζλλ<·κ 

θά έν.άμνατε / .ζ / . 'ζ ί  λουτρύν.....
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Η  ν ε ά ν ι ς  διαφεύγουν* τον εναγκαλισμόν τοΰ κ. Μχλσταμίδου.— 

Κύριε .......
Μ α λ σ τ α μ ί ί η ς  ΰποχλίνων.— Θεωρώ εμαυτόν ευτυχή στ: 

σάς έσωσα.
Ή  ν ε ά ν ’. ς έρυθριώσα.— Σάς ευχαριστώ, κ. Μαλσταμίδη.
Μ α λ  σ τ α μ ί δ η ς εχπλην.τος.— Πώς : με γνωρίζετε : αλλά

-βίαν είχα τήν τιμήν να σώσω: ...
Ή  ν ε ά ν ι ς  άποσπίοσα ρόδον έκ τή; ανθοδέσμη; ήν φέρει επ'·, τοΰ 

στήθους.— Νά σάς δώσω αυτό τό τριαντάσυλλτν διά τήν καλο
σύνην σας :

Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς ύπομειδιών μετά φιλάρεσκε· *;. Ευχαρίστως, 
κυρία μιυ ... καί θα τό φυλάξω διά νά σάς ένθυμσΟμαι.

Ή  ν ε ά ν ι ς  γελωσκ.— Ό χ ι δά ! ... τό λέγετε με τα σο>στά
σας : ... ’Απομακρυνόμενη αύτοΰ δρομαίω; και γελώσα πόντοτε ].—
Χάχ. αχ. αχ. α !

Μ α λ σ τ α μ ί δ η ;  δστι; προσεπάθει νά θέση τό ρόδου εν τή κομ- 
όιοδόηη αύτοΰ, αίρει τήν κεφαλήν.— Κυρικμ.συ... Μττά ! ττσΰ ε—ήγε: 

Φέρει κύκλιο τά βλέμματα, ούδαμοΰ δμω; βλέπει τήν νεάνιδα.]
Τι ώραΓα κόρη !... ττσία νά ήνε άρά γε : ... Μσΰ είττε τό ϊνσμά 
μσυ, ■/.' εγώ δεν τήν γνωρίζω καθόλου ... δεν ένθυμτϋμσ: να τήν 
είδα -συθενά ... I Ιερίεργσν ! ...

Ό  κ. Αλέξανδρος Μαλσταμίδη:, ειχεν ανελθει διά τής αμαξοστοι
χίας τών εξ και κατ’ εκείνην τήν στιγμήν είσήρχετο εις τον κήπον τού 
ξενοδοχείου εύθυμος όπως ήτο πάντοτε. Τό περιστατικόν όμως του 
αύλακος μετέοαλεν ούσιωδώς τά : σκέψεις αυτού και άντι νά είσέλθη 
εις την αίθουσαν ώς έσκόπει κατ’ αρχά; έπλανατο εν τώ κήπω αναζη- 
τών τήν άγνωστον άνθοδότειραν όσφραινόμενος μετ’ ανέκφραστου ηδονής 
τό ρόδον, όπερ έστόλιζε τήν κομβιοδόχην αύτού. Κ αι έπλανατο, και εις 
μυρίας παρεοίδετο σκέψεις ρεμβάζω*/ κα: δεκάκις διήλθε πρό τής σκιάδος 
παρ’ ήν τό ρυάκιον μέ*ι έλικοειδώς έλπίζων νά ίδη τήν άγνωστον αύτού 
όλισθαίνουσαν και πάλιν, όπως και πάλιν τήν σώση. Αίφνης ενώ ίστατο 
έκεΓ σύννους και ρεμβο; τό ήρεμο·· τού ύδατο: νάμα παρατηρών, αισθά
νεται χεΓρα διείρουσαν διά τού βραχίονος αυτού. Στρέφει πλήρης έλπί- 
δων ενώ ή καρδία του ήρχιζε νά πάλλη σφοδρώς και βλέπει παρ’ αυτώ  
τήν κυρίαν χαρικλειαν  ξ υλα ρλΚΗ·

Μ ζ  λ σ τ Ζ [λ ί ο η ς ούτινος άπέπτησαν α: ελπίδες καί κατεσίγη-

σαν οί παλμοί.— ?Α ,  εσύ 1'.5Ζ'. \
Ή  Κ. Ξ υ λ  ζ ρ ζ  λ η '/ίαν φιλαρέσκως.—Τι Ξχε’,ς ;
Μ Ζ/\ 7 ζ  Ζ [λ : 8 η  ς προσπαθώ*/ νά μειδιάση.— Κ γο) ;
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Ή  Κ. Σ υ λ  a ρά y. η. Διατί δένήλθες των πέντε οπω; 
έμείναμ,εν σύμ.οωνοι ;

Μ α λ σ τ  α [λ ί δ η ς εν στενοχώρια.— Μά....
Ή  Κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η . — Έ γώ  είμ.αι άπδ τα; τέσσαρας έδώ.
Μ a λ  σ τα  μ ι δ η ;  μεώιών.— Α, είπες άπδ τά ; τέσσαρα; ;
Ή  Κ. Ξ υ λ  α ρ ά ·/. η. —Πχμε νά καθήσωμεν εις εκείνο τδ 

θρανίου έκεϊ.
Μ α λ  σ τ a μ t δ r, ε προχωρών εις το Opxviov.—Ιΐάμ.ε.
Ή  Κ. Ξ υ λ a ρ άκη . —Τί σοΰ συμβαίνει καί είσαι σκεπτικός:
Μ α λ  σ τ a μ ί δ η ε.— Φοβούμαι, Χαρίκλειά μου, ότι μ.ά; έ νόη

σαν -/.a! -ρέπει va λάβωμεν τά μέτρα μ.αε.
Ή  Κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η . — Καλέ δεν βαρύνεσαι.
Μ α λ  σ τ a μ ί δ η — "Ακουσέ μ.ε ποΰ σου λέγω.
Ή  Κ. Σ υ λ  α ρ ά X η. — Μ ή σε μέλη και έχω έγώ ένα σχέδιον...
Μ α λ σ τα μ ί δη ;. -Προχθές είδα τον ανδρα σου, οστιε μ’ 

έκύταζε με πολύ περίεργον τρόπον.
Ή  Κ. Σ υ λ α ρ ά χ η .  — Λέν του περνά χαμμία ιδέα.
Μ α λ  σ τ a μ ί δ η ς. — “Αν τον περάση όμως ;
Ή  Κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η . — Τί δειλός που είσαι, καΰμένε.
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς . — Λέν είμαι δειλός, συλλογίζομαι εσένα.
II Κ. Λ  υ λ  α ρ a Χ η, χαΟημένη επί τον θρανίου. — Δι εμε μη 

φοβήσαι. Ιδού τί έσκέφθην.
Μα λ σ τα  μ ί δ η ; opiko; «ρν αυτή;. —Δέν εϊμ.εΟα χαλά έδώ.
II Κ. Σ υ λ  α ρ ά χ η. — Διατί ;

Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς  βλέπει κύχλω χύτυΰ.—Ό  ήλιος δέν εδυσεν 
ακόμη καί ήμποροΰν νά μάς ίδοΰν. Δέν βλέπει; τί κόσμο; είνε ;

Ή  Κ. Σ υ λ  αρ άκη.  — At, καί σαν μα; ίδοΰν, τί πειράζει: 
να ή ώρα νά μήν είμποροΰμεν να καθήσωμεν πλέον μαζή.

Μ α λ σ τ α μ ί δ η ε  χαθήμενο; παρ’ αυτή.— Σεύρω κ έγώ.
Ή  Κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η . —Έσύ φοβείσαι επειδή έχει; την ιδέαν 

.... νομίζει; οτι ό κόσμο; δίδει καμμίαν προσοχήν;
Μ a λ σ τ α μ ί δ η ;  άσπαζόμενο; τήν χεΓρά τη;.—Είσαι άγγελος!
Η Ι\. -Ο- υ λ ap a  κ η άποσϋρουσα την χεΓρα xaî μετά δέον; βλέ- 

πουσα προ; το μέρο; όπου διέρχεται ό χόσμο;.— Μήν είσαι ανόητο; 
.... “Αν σε ίδοΰν ότι μου φιλεΤς το χέρι, βέόαια θά υποθέσουν ότι....

Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς  σφ!γγ=· αύτή τήν χεΓρα.—Τί νά χάμω. ποΰ 
σέ τρελλαινομαι :

Η Κ. Σ υ λ α ρ α χ η  βλέπουσα τό ρόδον έν τή χομβιοδόχη του 
Μαλσταμίδου.—ΤΑ, τί ώραΐον τριαντάφυλλου.

Μ α λ  σ τ α μ ί δ η ;.— Σ’ αρέσει ;
Ή  Κ. Σ υ λ α  ρ ά κ η. — Ποΰ τδ ηύρες ;
Μ β λ σ τ .—Μά... εδώ τδ έκοψα προτήτερα... όταν ήρχόμην 
Ή  Κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η .  — Έδώ, εις τδν κήπον; δέν έχει τέ

τοια τριαντάφυλλα.
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς .  —Έδώ... εί; τήν Κηφισσιάν... εις ένα 

κήπον... όταν ανέβαινα...
Ή  Κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η .— 'Ομοιάζει μ.’ έκεϊνα ποΰ εκόιΰαμεν 

προ. ολίγου άπδ τδν κήπον τοΰ κυρίου Σημαντάνη.
Μ α λ  σ τ α μ. ί δ η ;. — Ναι ;
Ή Κ. Σ υ λ α ρ  άκη .  — Καί δεν μ.οί τδ προσοέρειε ;
Μ ä λ  σ τ. ταρασσόμενος.—Να σσΰ το...Πώς; Ξεν σοι -ροσέγερζ: 
Ή  y.’jpía Ξ υ λ  α ρ ά */. η. — Λεν πιστεύω.
Μ α λ  σ τ OC [A i Ο η ς έ/.θάλλει το ρόδον έκ της κοα̂ ιοδόχης και 

δίδει τούτο rr¡ Χαρικλεία.— Εχει; δίκαιον, αύτή ή ανησυχία μου 
ότι ό ανδρα; σου.... ί'σως.

Ή  Κ. Σ υ λ α ρ  ά κ η  τοποθετούσα το ρόοον έπΐ τοΰ στή*)ους αύ
τή;.—Λοιπόν ιδού τί έσκέφθην. Σήμερον έπήραμεν άπδ τδ σχο
λείου τήν ανεψιάν του καί θα μείνη πλέον μαζή μας. 

Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς .  — Τήν ανεψιάν του;
Ή  Κ. Σ υ λ α ρ .  — Συ λοιπόν ν’άρχίση; να τήν περιποιήσαι, 

κ’ εγώ μέ τρόπον θά τοΰ δώσω νά έννοήση, ότι τήν αγαπάς.... 
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ; .  —Έ γώ  ;
Ή  κ. Σ υ λ α ρ  ά κ η . — Καί τοιουτοτρόπως δέν θα δυνηθή 

νά ύποπτευθή ποτέ τίποτε.
Μ α λ  σ τ α μ ί δ η ς.—- Τί άνεψιά είνε αύτή ;
Ή  κ. Σ υ λ α ρ  άκη .  — Μία κόρη τή; αδελφή; του, ποΰ 

απέθανε. Δέν τήν ένθυμεΤσαι πρδ τεσσάρων έτών όταν . . .
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ;. --  Όταν δέν μέ ήγάπας άκόμ-η.
II κ. Σ υ λ  α ρ ά κ η. — Έ γώ  ; είσαι πολύ άπατημένος . . . 

σύ δέν μέ ήγάπας. εγώ σέ ήγάπων πάντοτε.
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς .  — Καλά, χαλά’ αύτοί είνε παλαιοί 

λογαριασμοί.
11 κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η .  — Αν θέλη; τούς ςεκαθαρίζομεν καί 

βλέπομεν ποΤο; έχει άδικον.



Μ α λ σ τ α ;j. : i  η ç.— Μαζή σου έγώ θα έχω άδικον ¡δεόβιως
II κ. Ξ υ λ . — ’’Αφησε τάς γενναιοδωρίας σου κατά μέρος...

Μ β λ ί Τ α  μ ί S V, ς ! ερευνών εν τή μνήμη αύτοϋ.) — I Ιοία ήτο 
αυτή ; [Αίφνης ώσε’ι ενθυμούμενο;]. 'Λ, ά . . . ¿'να άσχημοκόριτσο . . 
μαύρο, μαύρο. . .

11 ·/.. Ξ υ λ  a ρ ά κ η,—Ναί, va:- ή Καλλιόπη.
Μ a λ  σ τ a μ ί δ η ς .— Καλλιόπη· έχεις δίκαιον, τήν ενθυ

μούμαι . Είνε πάντοτε έτσι άσχημη ;
Ή  ·/.. Ξ υ λ α ρ ά κ η . — Δέν ήλλαςε καθόλου.
Μ a λ  7 τ a μ : δ η ς σταυρών τού; βραχίονα;.- Και μού προ

τείνεις va τής κάμνω κόρτε ; .  . έγώ ; . .
Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η . —Ma άφού είνε άσχημη.
Μ a λ σ τ a μ ί δ η ς. Eva: λόγος δια va άρνηθώ.
Ή  κ. Ξ υ λ  a ρ á y. η μειίιώσβ. - F'.a κύτταςέ με καλά

ούτε χωρατα τ : παρακαλώ va μή ta  λ ίγη ς αυτά.
Μ a λ  σ τ a μ : δ η ς.—Ma είνε δυνατόν ν' άπαιτής . . .
Ή  κ. Ξ υ λ  a c á  ·/. η. Θα τήν ϊδής, είνε εδώ . . .
Μ a λ  5 τ α μ ί δ η ς .— Εδώ ; [Ζητών να έγερΟή], Φεύγω . .
11 κ. Ξ υ λ  ap á κ η κρατούσα α υ τ ό ν .  — Καί va άρχίσης μά

λιστα a : :  άπόψε.
M a λ  s t a  μ ί ό η ;  μειοιών. — Αλλα, Χαρίκλειά μου . . .
Η κ. Ξυ / . a cá  κ η. — Na τής δώσης γνωριμίαν κ’ έγώ θα 

ειπώ τού ’Ισιδώρου et: σού άρεσει προ πολλού.
Μ a λ  σ τ a μ ί δ η ς. — Iva: λέγεις να τ :  πιστεύση αύτός :
Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η .  - -  Ποιος. b ’Ισίδωρος; 'Ό λα τά πι

στεύει . . . τον έ'-/ω συνειθίσει έγώ περίφημα.
Μ a λ σ τ a μ ί δ η ς. — Και αύτή : . . .αν καταλάοη τίποτε :
11 κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η . — Ιίοιά;  ή Καλλιόπη: . . . είνε ένα 

κουτό πλάσμα! . . .  δεν φαντάζεσαι τί κουτή πού είνε.
Μ a λ  σ τ a μ ί δ η ς. — "Ασχημη και κουτή ! . . .  ωραία με 

διώρθωσες . . .
'II κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η  ΰπερηφάνως,—Βλέπεις σχεδιον....
Μ α λ σ τ α μ ι δ η ς  σ/.οπίμω;.— Κ αί δεν φοόεΤσαι μήπως, μέ 

όλην της τήν κουταμάραν, πιστεύουσα εις τάς περιποιήσεις μου. 
με άγαπήση έπί τέλους :

'II κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η . —-Τί ιδέαν πρέπει νά εχης περί τού 
εαυτού σου !
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Μ α λ  σ τ a μ ί δ η ς μειδιών.— Πώς μέ ήγάπησες έσύ :
Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η  μειόιώσα.— Έ γώ  τδ ομολογώ, έκαμα

μίαν ανοησίαν . . .
Μ a λ  σ τ a μ ί δ η ς όνσαρέστω;.—  Α !
Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η . — Αύτή ή άπάντησις σου εχρειάζετο 
Μ a λ σ τ α μ ί δ η ς .—Καί αν τήν αγαπήσω έγώ ;
11 κ. Ξ υ λ . —Τήν Καλλιόπη·/; [Γελώσα]. ’Λ, άς γελάσω!.
Μ a λ σ τ a μ ί δ η ς. — Δεν το φοβείσαι αύτό :
Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η .  — Συ νάγαπήσης αύτο τδ έκτρωμα ; . 

μή χειρότερα !
Μ α λ σ τ α μ ι δ η ς . — Δέν έχει καμμίαν ανεψιάν ώραιοτε- 

ραν δ κ. ’ Ισίδωρος:
Η κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η  ύψούσα τήν χειρ*.— Κύτταςε εδώ' τώρα 

θά σου δώσω μίαν μπάτσα . .
Μ α λ  σ τ a μ ί δ η ς περιβάλλον και άσπσζόμενος αυτήν.— Κ ’εγω

ένα φιλάκι . . .
11 κ. Ξ υ  λ α ρ ά κ . η  έντρομο; και άπομακρυνομένη αυτού βικίω;.

— Ό  ’Ισίδωρος !
Μ a λ  σ τ a  μ ί δ η ς μένω·/ ακίνητος . — Αί !
Ο ΚΪΡΙΟΣ: ΙςιΔΟΡΟΣ προκυπτων έ; άτραπού δε à μέσου πυκνών 

δένδρων, ίδια.- Πάλιν μέ αύτδν τον γάιδαρον είνε . . .
Η κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η ‘oía.— Πώς έπρόφθασα ! . .
Μ a λ  σ τ a μ ί δη ς ίΐϊα. — Είδε ; . δεν είδε ; . . .
Ο  κ. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς  π/ησιίζων. Έδώ εισθε ; . . . τί κάμνεις, 

Αλέξανδρε :
Μ a λ  σ τ α μ ί ό η ς εγειρόμενο;. Καλά' καί σύ πώς είσαι :
Ό  κ. Ί σ ί δ .  —’Έτσι κ ’ έτσι . . . . Ινάθησε, διατί έσηκώθης ;
Μ a λ  σ τ a μ ί δ η ς.— Δέν είπον τίποτε δια να μού κρατή

σουν φαγί καί φοβούμαι μήπως μείνω νηστικός,
Η κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η .  — Θά φάμε μαζή, κύριε Μαλσταμίδη. 

Ισα ίσα παρήγγ*ιλα δια τέσσαρας καί πρδ ολίγου εμαθον οτι 
δ αδελφός μου δέν θά ελθη.

Μ a λ  σ τ α μ ί δ η ς. Σάς ευχαριστώ, κυρία μου' αλλά φο
βούμαι μήπως σας δώσω ¡όάρος.

Η κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η .  — Μπα, καθόλου μάλιστα. Καθήσατε. 
Μ α λ σ τ . —θ ά  σάς ζητήσω τήν άδειαν νά πάγω μίαν στιγμήν 

επάνω, διότι πρέπει νά διορθώσω ολίγον τήν τουαλέτταν μου.
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Ή  κ. Ξ j  λ  αρ ά ·/. η. — Ό πω ς άγαπατε.
Μ α λ  σ τα μ. ι δ η ς χαιρετίζω·· καί απερχόμενος· ίοία. — Αί φ!.. 

παρ’ ολίγον νά μας πιάση.
Ή  ■/.. Ξ υ λ α ρ ά κ η  μετά μικρόν σιγήν βλέπουσα τόν Ξυ)αρά- 

κην, οστις εϊνε βεβιθυσμένος ει: σκέψεΐ;. — Τι σκέπτεσαι ;
Ό  κ. Ι σ ί δ ω ρ ο ς  έξερχόμενος τής ρέμβης αύτοΰ.—Τίποτε.
Ή  κ. Ξ υ λ α  ρ ά κ η μετά μικράν σιγήν. — Ωραία δέν είνε εδώ;
Ό  κ. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς  πνιγών στεναγμόν.—Ναι, πολύ ώραϊα.
Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η  ί5ία.— Είδεν άραγε τίποτε; . . .  δέν 

πιστεύω, διότι μόλις ήκουσα τό βήμά του αμέσως έτραδήχθην... 
Αέν είχε καιρόν νά παρατηρήση . . . ’Έπειτα πώς να ίόή . . . 
ό ήλιος έδυσε καί εινε τόσον σκοτεινά εδώ . . . Ά λ λ ’ άμα 
με ίόή μέ τόν ’Αλέξανδρον, έτσι γίνεται . . . επήρε αύτήν τήν 
κακήν συνήθειαν . . . "Λ, τό σχέδιόν μ.ου θα τα διόρθωση όλα !

Ό  κ. Ί  σ ί δ ω ρ  ος ίδια. — Πρέπει νά εξακριβώσω τί συμ
βαίνει έπί τέλους, διότι αύτα δέν μ.’ αρέσουν εμένα. Είνε τώρα 
ολίγος καιρός πού δεν θέλει νά ξεκολλήση άπό κοντά τη; . . . 
Αυτός βεβαίως τήν άγαπα . . . τόν άγαπα όμως καί ή Χα- 
ρίκλεια ; ’Εδώ εινε τό ζήτημα ! . . . καί άν τόν άγαπα ; . . . 
"Αν τόν άγαπα ! . . . α, θά τήν πάρη καί θά τήν σηκώση !...

Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η  μειδιώσα.— Αί, άκόμη σκέπτεσαι ; Τά 
μισά τής χιλιάδας πεντακόσια είνε . . . δε·* είνε παραπάνω.

Ό  κ. Ί  σ ί δωρο ς.— ’Έ χω ένα κεφαλόπονον . . .
Ή  κ. Ξυ λα ρ ά κ η .— Θά εκάθησες σέ κανένα ρεύμα πάλιν.
Ο κ. Ι σ ί δ ω ρ ο ς .  — Αεν ήξεύρω άλλά πάγει νά σπάση 

τό κεφάλι μ.ου . .
Η κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η. — Αυσάρεστον αύτό.

Ό  κ. 1 σ ί δ to ρ ο ς μετά τινα σιγήν. — Τ{ ¡J j2 ήλθε νά
προσκαλέσης τόν Μαλσταμίδη να φάγη ;

Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η .  — Νά δα ή ώρα! . . . Ό  άνθρωπος 
είνε πάντοτε μαζή μας τόσον εύγενής . . . καί ήμεΐς δεν τοΰ
είπαμε ποτέ νά ελθη νά φάγη μία σούπα ’ς τ'ο σπήτι . . .

Ο κ. Ί  σ ί δω ρ ο ς. — "Ενας λόγος περισσότερον . . .
Η κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η .  — Τον εύρίσκ ομεν εδώ εις τήν εξοχήν, 

τι άπλούστερον παρά νά τόν κρατήσωμεν ;
*0 κ. Ι σ ί δ ω ρ ο ς . —“Αν δεν τού έλεγες τίποτε θά ήμ- 

πορούσαμεν νά φύγωμεν τώρα.
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Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η  έκπληκτος. — Να φύγωμεν ;
Ο κ. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς  μετά μικράν σιγήν. — Με πονεί πολύ τό 

κεφάλι μου καί νά εύρωμεν τρόπον νά μή μ.είνωμεν.
Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η .  —ΤΩ, καύμένε καί σύ . . . κάμ.ε όλί-

γην υπομονήν . . .  θά σου περάση.
Ό  κ. Ί σ ί δ ω ρ ο ς . —Αδύνατον’ αισθάνομαι τόν εαυτόν μου

εις κακήν κατάστασιν.
Η κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η  ιδία.—Ούτε τό κεφάλι του τόν πονεί,

ούτε τίποτε . . . "Ετσι μοΰ τα λέγε: διά να μή φάγη μαζή 
μας ό ’Αλέξανδρος . . . Τί ήθελα νά τόν προσκαλέσω . . . 
αύτό τόν έπείραξε περισσότερον, διότι έως προ ολίγου πού 
δέν τόν ειχεν ίδεΐ επετούσεν άπό τήν χαράν του, καί ελεγεν 
ότι σπανίως διεσκεδασεν οπως σήμερον. Κάτι πρέπει νά εχη 
έννοήση, άλλά κρύπτεται . . .  δέν θέλει νά μοΰ δείξη τίποτε. 
’Εμένα δέν μέ υποπτεύεται βέβαια, αύτ'ον όμως . . . αλλέως 
οέν ήμπορώ νά εξηγήσω αύτήν τήν μεταβολήν. Το σχέδιόν 
μου θά καταστρέψη πασαν υποψίαν του . . . είναι τόσον μω
ρόπιστος, ώστε θα πιστεύση αμέσως. Τί καλά πού τό έσκέ- 
φθην, καί μέ τήν ώραν του, διότι αύριον ίσως θά ήτο πολύ 
αργά. Πολύ σκεπτικός είναι . . . -/.ατ: πρέπει να ένόησεν! . .

Ό  κ. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς  ιδία. -  Αιατι επιμένει νά μ.είνωμεν; 
Αφού τής λέγω οτ: έχω κεφαλόπονον, έπρεπεν αύτή νά μού 
είπή νά φύγωμεν, οπως κάμνω εγώ, όταν μού τό λέγη αύτή. . . 
καί μού τό λέγει τόσον συχνά. Νά ύπάρχη καμμία συνεννόησις 
μεταξύ τω ν ; . . αδύνατον ! . . Απλήν φιλαρέσκειαν μόνον δει
κνύει . . . καί αύτό κακόν, άλλά τέλος πάντων τί νά γείνη ; 
μήπως δέν είναι γυναίκα καί αύτή ; . . Ά λ λ ’ αύτός . . . αύτός 
είναι κακοήθης καί αν ήμπορούσα νά τού στρίψω τό λαρύγγι 
θά τού τό έστριβα . . . Τί νά έλεγαν εδώ πού έκάθηντο ; . . 
Λέν πρέπει νά τού- τό ειχεν είπή άπό πρωτήτερα. διότι εγώ 
τόν παρετήρησα . . . εφάνη πολύ ευχαριστημένος ότι θά φάγη 
μαζή μας. Ό χ ι, όχι' δέν ύπάρχει καμμία συνεννόησις, ολα 
αύτά τά πλάττω μέ τόν νούν μου . . . άλλά δέν πρέπει νά 
φάγωμεν έδώ επ’ ούδενί λόγω . . . καί αν εξακολουθή να επι- 
μένη θά είπή ότι ύπάρχει συνεννόησις.

Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η  μετά διαφέροντος. — Πώς είσαι;
Ό  κ. Ί  σ ί δ ω ρ ο ς  στένων. —Χειρότερα.



Ή-/.. Ξ υ λ α ρ  ά κ η.—Να φΰγωμεν τότε.
Ό  κ. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς  ίδια μετ’ εΰχαριστήσεω;. — Οταν λέγω  

έγώ ον. δεν πρέπει νά ΰπάρχτ) συνεννόησις !
Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η . — Λέγομεν καί τοΰ Μαλστβμίδου νά 

ελθη νά φάγτ, μαζή μας.
Ό  κ. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς  έκπληκτος. — Α ϊ ;
Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η . — Είς τό σπίτι' κάτω.
Ό  κ. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς  ίδια, μετά δυσαρέσκεια;. ■— Ή  συνεννόη- 

σις ύπαρχε'. !
Ή  κ. Ξ υ λ  α ρ α κ η άςελώς.— Καί έτσι χωρίς νά δείξωμεν 

τίποτε, βλέπονται καί ποιος ήςεύρει . . .
Ό  κ. I σ ί δωρ.  διαπορών.— βλέπονται;„Βλέποντα(;..ποΤο::..
11 κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η .  — Ό  ’Αλέξανδρος καί ή Καλλιόπη.

Ό  κ .Ί  ο ί δωρ.—Ή  Καλλιόπη;, .τι σχέσιν έχει ή Καλλιόπη...
Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η .  — Μά . . . καθώς ένόησα πρέπει να 

του πονη το δοντάκι τοΰ Μαλσταμίδου.
Ό  κ. Ί  ο ί δωρ ος . — Λιά τήν Ιναλλιόπην ;
Η κ. Ξ υ λ α ρ . — Απο κάτι άκραις μέσαις που μου ελεγεν...

Ό  κ. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς  φαιδρυνόμςνος.— ’Ό χι δά !
Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η  ίδια.—Το έχαψε !
Ό κ . Ί  σι δ. κχδήμενο; παρ’ αύτ?,.—Γιάπέςμου τί σοΰ ελεγεν;
Ή  κ. — υ λ  αρ άκη αναζητούσα τα; λέξει; αυτή;.— Μά .. . ότι 

είνε πολύ νόστιμη . . . ότι είνε ή μόνη νέα των Αθηνών που 
τοΰ άρέσει . . . ότι τήν ευρίσκει εύφυεστάτην . . .

Ό  κ. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς  περιχαρή;.— "Ετσι αϊ ; . . Και που τήν 
είδεν : . . αυτή σήμερον έόγήκεν άπό τ'ο σχολεϊον . . .

Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η .  — Αϊ, καλά είσαι ! . . Καί δεν την 
ενθυμείται προ τεσσάρων ετών, όταν ήρχετο είς τό σπίτι :

’< > κ. Ι σ ί δ ω ρ ο  ς. — Τήν ενθυμείται από τότε :
Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η .  — Βέβαια . . . έπειτα κάπου μου ελε

γεν οτι τήν είδεν . . . εις τάς εξετάσεις της νομίζω . . . καί 
είς εκείνην τήν εκδρομήν που έπήγεν όλο τό σχολεϊον πέρυσιν...

Ό  κ. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς .  — Εις τήν Καισαριανήν ;
Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η .  — Ναι, ναι, έτσι μοΰ ραίνεται. . .καί 

τήν εθαΰμασε μάλιστα δια τον χορόν της.
Ό  κ. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς  ενδακρυ; σχεδόν. — Τήν καυμένην τήν 

Καλλιόπην. . .
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Ή  κ. Ξ υ λ  α ρ .— Δέν ήςεύρεις τί μον έλεγε τόσην ώραν...
Ό  ·/.. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς . — Να είχε τύχην νά την έπαιρνε, διότι 

είναι πολύ καλός νέος ό Μαλσταμίδης.
Ή  κ. Ξ υ λ α  ρ ά κ η . — Αντδ είνε το σχέδιόν μου.
Ό  κ. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς . — Νά τήν πάρη :
Ή  κ. Ξ ο λ  α ρ άκ η.— Βεβαίως.
Ό  κ. Ι σ ί δ ω ρ ο ς  άναπηοών έκ χαρδς.— Μα αύτο είνε λαμ

πρόν σχέδιον.
Ή  κ. Ξ υ λ  α ρ ά κ η. — Άκονς εκεί I
Ό  κ. Ι σ ί δ ω ρ ο ς .  —Πώς θά το κατορθώσης δμως ;
Ή  κ. Ξ ν λ α ρ ά κ η . — Μή σε μέλη.
Ό  κ. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς  εις ακρον περιχαρής.— ”Αχ, δεν ήςεύρεις 

τί χαράν μον δίδεις, Ναρίκλειά μον. . . Όρρανδν το κανμένον. 
χωρίς προίκα, καθώς είνε. . . άν καί θά τής δώσω εγώ κάτι 
τί . . . άλλά τί νά τδ κάμη καί αύτό : . . Ό  Μαλσταμίδης 
είνε τόσον πλούσιος ! . .

Ή  κ. Ξ ο λ α ρ ά κ η. Να με άσήσης ομως να διευθύνω
εγώ αύτήν τήν ύπόθεσιν. .  .

Ό  κ. ’Ι σ ί δ ωρ ο ς .  — Εννοείται . . . κάμε ο,τι θέλεις.
Ή  κ. Ξ υ λ  α ρ ά κ η .— Ώστε νά τον είπώ νά Ιλθη μαζή 

μας τώρα πον θά κατεβωμεν :
Ό  κ. Ι σ ί δ ω ρ ο  ς. —̂Αιατί να κατεβωμεν ;
Ή  κ. Ξ ν λ α ρ α κ η . —Μά . . . διά το κεράλι σον . . .
Ό  κ. Ί  σ ί δ ω ρ.— Α, μοϋ έπέρασε.,.δέν έχω πλέον τίποτε.
Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά  κη ίσια.— Αηλαδή δεν είχε ποτέ τίποτε.
'() κ. Ί σ ί δ ω ρ ο ς . — Νά οάγωμεν εδώ . . . καί ανριον τον 

λέγομεν κ’ έρχεται εις τδ σπίτι . . . τον λέγεις μάλιστα νά 
έρχεται δύο τρεϊς ροραΐς. τήν εβδομάδα . . . καί έπειτα απδ 
ολίγον καιρόν και καθημέραν.

Ή  κ. Ξ u λ  α ρ ά κ η ανήσυχος. — Να σον είπώ ομως ένα 
πράγμα . . . δεν πρέπει νά δείςωμεν πολλήν βίαν . . . δέν 
πρέπει νά εννοήση ότι τδν έςαναγκάζομεν εις αύτό.

Ο κ. Ι σ ί δ ω ρ ο  ς .— Όχι βέβαια.
Ή  κ. Ξ ν λ α ρ ά κ η . — Διότι είνε αλήθεια, οτ: κάπως τον 

αρέσει τώρα . . . ςεύρω όμως εγώ αν θά τον αρέση πάντοτε ι
Ο κ. I σ ί δωρ ος περιαί.γής.— Α ! . .
Η κ.Ξ ν λ  α ρ. — Ενδεχόμενον καί να μή θέληση νά τήν πάρη.
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Ο χ .  Ι σ ί δ ω ρ ο ς  έν απορία μεγίστη ,— ’Ά ν  τήν άγαπα ! .
Ή  χ. Ξ υ λ α  ρ ά κ η. —’Ενδεχόμενον λέγω  . . .
Ό  X. Ι σ ί δ ω ρ ο ς  σκεπτικός. — Εννοώ . . .
Ή  χ. Ξ υ λ α ρ ά κ η . — Καί άν δέν τήν πάρη έξαφνα μ,ετά 

εν έ'τος, δέν πρέπει να δείξωμεν ήμεΐς ότι έθυμώσαμεν μαζή 
τον, διότι τότε ό χόσμος θά εΐπή, οτι αί περιποιήσεις μας ολαι 
εΐχον ένα συμφέρον...

Ό  X. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς  συναινεΓ και δια νεύματος της κεφαλής.— 
Έ χεις δίκαιον.

Ή  χ. Ξ υ λ .  Ιναί δεν συμφέρει να το είπή ό κόσμος αυτό.
Ό  χ. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς .  — Ό  σκοπός όμως εινε να κατορθωτής 

να τήν πάρη.
Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η . — Αυτό εινε δική μο» δουλειά... έγώ 

έχω το σχεδίάν μου.
Ό  κ. Ι σ ί δ ω ρ ο ς  εγειρόμενος. — Καί εινε λαμπρόν. Πάμε 

τώρα. διότι πλησιάζει καί ή ώρα του γεύματος.
Ή  X. Ξ  υ λ  X ρ ά X η λαμβάνουσα τ’ον βραχίονα του. ---- ΙΙάμε.
Ό  κ. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς  ίδια. — Τήν καυμένην τήν Χαρίχλειάν * 

μου ! ... καί μου ¿περνούσαν τέτο'.αις ίδέαις ! ... Αυτή νά 
σκέπτεται διά τήν Ιναλλιόπην χ’ εγώ ό ανόητος να υποθέτω... 
Τί ανόητος πού είμαι χαμμιά φορά ! ... Καί αυτόν τον χαϋ- 
μένον τον Αλέξανδρον πώς τον ήδίχησα ! ...

Ή  χ. Ζ υ λ α  ρ άχη  ίδια.— Είν’ ή αλήθεια οτι δέν έφοδού- 
μην νά εύρω πολλάς δυσκολίας, δεν ¿πίστευα ότι θα τό χάψη 
καί με τόσην ευκολίαν ! Λεν πρέπει νά εχη έννοήση τίποτε... 
ή καί άν ¿νόησε τώρα δεν φοβούμαι πλέον. Θα μείνη ήσυχος 
δι’ εν έτος τουλάχιστον.

Ό  κ. ’Αλέξανδρος Μαλσταμίοης απομακρυνθεί; του ζεύγους Ξυλα- 
ράκη άνήλβεν εις τό ξενοδοχεΓον, ¿ζήτησε σωμάτων, ηύτρεπίσόη έν τά- 
χει και κατήλΟεν ε ί; τήν α”8ουσαν προς άναζήτησιν τής αγνώστου 
ανόοδοτείρα;' διότι άν και ήτο σφόδρα ερωτευμένος μετά τής κυρία; 
Χαρικλεία; Ξυλαράκη δέν ήδύνατο ν’ αποσβέση έκ τής μνήμης αυτού 
τήν ώραίαν εκείνην νέαν. ήν έκ τυχαίας όλως συμπτώσεως έσωσεν εξ 
αναπόδραστου λουτρού.

Μ α λ σ τ α μ ί ο η ς  μετά τήν -ν τοϊ; δωματίοις έρευναν.—Πρέπει 
νά έφυγεν!... άλλα ποία νά ήτο;... Καί μέ πόσην χάριν ¿μει
διά !.... Μίαν στιγμήν τήν ¿κράτησα εις τήν αγκάλην μου 
κ’ενόμισα ότι ήμην εις τον παράδεισον! .. ,Τί μέση!... δαχτυλι-

.. „98 .... 99

«,ίένια... !—τένων). Λεν έπρεπε νά τήν αφήσω τόσον γρήγορα... 
αλλά ¿κοκκίνισε καί έτραβήχθη μόνη της... μου ¿φάνη κ ’ ¿μέ 
οτι θα ήτο άτοπον νά τήν κρατήσω περισσότερον... ¿ν τούτοις 
χωρίς νά θέλω τήν ¿κράτησα ολίγον... Εινε τόσον φυσικόν 
αυτό το πράγμα... καί τόσον εϋχάριστον ! ... Λυστυχία μου, άν 
μ.’ εβλεπεν ή Χαρίκλεια ¿κείνην τήν στιγμήν... δεν θά είχα 
ήσυχίαν δι’ ένα μήνα τουλάχιστον... Καί καλά που δεν με είδε, 
διότι θά ¿λυπειτο... καί δεν Οέλοι να τήν λυπώ τήν καϋμέ
νην!... Είναι τόσον καλή... καί με αγαπά!... ενώ εγώ κάθη- 
μαι καί σκέπτομαι αυτήν τήν νεαν... Είμαι καί άδικος καί 
άνόητος.., αφού τήν αγαπώ ν' έγώ τί βασανίζω τον νουν μου 
μέ αυτήν τήν άλλην... ’’Λς πάγω νά ευρώ τήν Χαρίχλειάν 
μου... [Βλέπων αίφνης τήν νεάνιδα] Μπά! . . .  νά την...

Ή  Ν ε ά ν ι ς  ύπομειδιώσα. —Πώς δεν είσθε εις τον κήπον, 
κύριε Μαλσταμίδη ;

Μ α λ  σ τα  μ ι 0 η ς μειοιών μ·τχ πο/.λής ευχάριστή σεως.—Κ’ έγώ 
σάς έζήτουν τόσην ώραν.

Η Ν ε ά ν ι ς  έκπληκτος.—’Εμέ ’.
Μ α λ  σ τ α μ ί δ η ς .—Μάλιστα, κυρία μου...
Ή  Ν ε ά ν ι ς  είρω..—Λια να σάς ευχαριστήσω καί πάλιν 

οτι μ’ ¿σώσατε από τό λουτρόν :
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς  αίσχυντηλώ;.—”Α, σάς παρακαλώ....
Ή  Ν ε ά ν ι ς .  — Λια τί άλλο νά μέ ζητήσετε;
Μ α λ  σ τα  μ ί δ η ς συγκεχυμένο;.—Μά...
Η Ν ε ά ν ι ς  μειίιώσα.— ’Εάν δέν σάς ήρκεσεν ένα ευχα

ριστώ να σάς είπώ καί άλλα...
Μ α λ  σ τ α μ. ί δ η ς. — ’Ό χι δά...
Η Ν ε ά ν ι ς .  ·— Και άν έπετάςατε το τριαντάφυλλόν μου 

να σάς δώσω άλλο.
Μ α λ σ τ α μ. ί δ η ς φερων τό βλέμμα εις -ήν κομβιο&ήκην αυτού.— 

Να τό πετάςω;... Μπά, θα μ.οΰ έπεσε ... [Προσποιούμενος δτ·. 
ερευνά κύκλω αυτού]. Που μου έπεσε;

Η Ν ε ά ν ι ς .  — Μή το ζητήτε... δέν αξίζει τον κόπον... αρ
κεί ότι δεν τό έπετάςατε...

Μ α λ σ τ α μ ί ο η ς. — Χάς βεόαιώ...
Η Ν ε ά ν ι ς  δίδουσα αΰτω τήν ανθοδέσμην αυτή;. — Τότε να



σάς τά οώσω όλα... τοιουτοτρόχως ¿32 καί αν χάσετε χάν- 
τοτε θα 3α; μείνη ένα.

Μ α λ  σ τ α μ ί 3 ή ς ένβουσιωδώ;.— 'Ολα, ολα, κυρία μου. αλλα 
χώς να σας ευχαριστήσω...

Ή  Ν ε ά ν ι ς .  — Εύκολώτατα.
Μ α λ σ τ α μ ί ο η ς  ύποχλίνων.—Λέγετε, κυρία μου.
Ή  Ν εάν t ς. — Βοηθήσατε με νά ευρω τον θειόν μου τον 

όχοίον ζητώ χρό τόσης ώρας...
Μ α λ  σ τ  α μ  ί Ο η  ς προσρέρων αυτή τον βραχίονα του.— Ε υχ α 

ρ ίστω ς... ΙΙοίος είνε ο θεΤός σας ;
Ή  Ν ε ά ν ι ς  προχωρούσα μετά του Μαλσταμίδου.— ΙΙοίος είνε 

ό θείός μου; (Γελώσα] Χάχ, αχ, αχ ά! τί ερώτησις!
Μ α λ σ τ α μ ί ο η ς ίδια. - Δοντάκια μια ροοά !
Ή  Ν ε ά ν ι ς , — ΙΙώς οεν γνωρίζετε τον Οείόν μου ,
Μ α λ  σ τ α μ ί ο η ς. — "Οχι, σας ,όεοαιώ.
Ή  Ν ε ά ν ι ς  ιδία.—Δηλαοή οεν αναγνωρίζεις εμέ.
Μ α λ  σ τ α μ ί ο η ς  ιδία.—Και τί χειλάκια !... κοραλλένια!...
Ή  Ν ε ά ν ι  ς ιδία.—Δεν Οά ήτο κακή ίοεα νά τον αρήσω οι’ 

όλίγην ώραν εις αυτήν τήν άγνοιαν...
Μ α λ  στ α μ ί σ η ς  ιδία.—Τι μάτια ! . . . ρωτιαίς ργάζουν ; ...
Ή  Ν ε χ ν ι ς. — "Ωστε οεν τον γνω ρ ίζετε;...
Μ α λ  σ τ α μ ί ο η ς. — "Οχι... καί χεριμένω νά μοί είχήτε, 

χοία εισθε σείς, ήτις με γνωρίζετε τόσον καλά... οιότι οεν 
σάς είμαι άγνωστος.

Ή  Ν ε α ν ι ς  μειδιώσα εχιχαρίτω;.— Καθόλου μάλιστα.
Μ α λ  σ τ α μ ί ο η ς tSt*. — Πώς το είχεν αυτό... Πρέχει να 

τής έκαμα εντύχωσιν...
Ή  Ν ε ά ν  ις ίδια.—ΙΙερίεργον.,.νά μή με αναγνώριση ακόμη..
Μ αλ σ τ α μ ί ο η ς .  — Λοιχόν χοία είσθε σείς καί χοΤος 

είνε ο ΘεΤός σας;
Ή  Ν ε ά ν ι ς .  —Ιίαρατηρώ οτι είσήλθομεν εις όλα σχεοον τα 

3ωμάτια χωρίς νάκυττάξωμεν αν είνε χουθενά.Τόν είδατε καθόλου;
Μ α λ  σ τα  μ. — Τί ώρελεί νά τον ΐ3ώ, άροΰ οεν τον γνωρίζω.
Ή  Ν ε ά ν ι ς .  — Δεν είνε οϋτ’ εοώ.
Μ α λ  σ τ α μ ί ο η ς .  — Διατί μου το είχεν αυτό; Μήχως 

ήθελε να μου οώση νά εννοήσω οτι εχρόσεχεν εις εμέ ;
Η Ν ε ά ν ι ς. — Ισιος νά είνε εις τον κήχον. Πηγαίνομεν εκεί;

ι ο ι

Μ α λ σ τα μ. ί ο η ς. — Πηγαίνομεν όχου θέλετε, κυρία μου .. 
καί εις τον άλλον κόσμον άν το έχιθυμήτε.

Ή  Ν ε ά ν ι ς  γελώσα. — "Οχι οά τόσον μακρυά . .
Μ α λ σ τ α μ ί ο η ς . — Ό  δρόμος θά μου ρανή τόσον σύντο

μος μαζή σας . . .
Ή Ν  ε ά ν ι ς.— Καί τί θά εϊχή μία κυρία τηνόχοίαν θαυμάζετε;
Μ α λ  σ τ α μ. ί ο η ς. — Ποία κυρία ;
Ή  Ν ε ά ν ι ς .  — Ε λάτε τώρα, κάμνετε οτι οεν εννοείτε. . .
Μ α λ στ α μ ί ο η ς θορυβούμενο;.- Σάς [οεβαιώ.
Ή  Ν ε ά ν ις ,—Προσέξατε τής σκάλαις νά μή με ρίξετε. . . 

καί τότε ολη σας ή οόξα οτι μ’ ισώσατε θα χάγη χαμένη.
Μ α λ σ τ α μ .  ί ο η ς  κατερχόμενο; τήν κλίμαχα μετά τή; νεάνιδο;. 

— Προσέχω,χροσέχω...άλλά με τί κακίαν μου τά λέγετε όλα...
Ή  Ν ε ά ν ι ς  γελώσα. — Πού ευρίσκετε τήν κακίαν οταν σάς 

λέγω οτι θαυμ.άζετε μίαν κυρίαν; . . . και έχετε 3ίκαιον' 
είνε τόσον ωραία . . .

Μ α λ σ τ α μ ί ο η ς .  — Μού ραίνεται ότι αχατάσθε.
Ή  Ν ε ά ν ι ς . — Οτι είνε ωραία;
Μ α λ  σ τ α μ, ί ο η ς .  — "Οχι, ότι την θαυμάζω.
Η Ν ε ά ν ι ς  γελώσα, — "Α, α ! θέλετε να μάς το κρατήσετε 

καί μυστικόν :
Μ α λ σ τ α μ. ί ο η ς. — Ποιος σάς το είχεν ;
Η Ν εά ν ι ς. —Ή  ανεψιά της. είμ.εθα μαζή εις το σχολεΤον, 

καί χολυ ρίλαι.
Μ α λ σ τ α μ ίοης .  — ’ I I Καλλιόχη ;
II X ε ά ν ι ς  μειοιώσα.— Βλέχετε χώς συνεννοούμεθα ;

Μ α λ σ τ α μ. ί ο η ς όργϊλω;. — Λ, αυτή ή άνόητη σάς τά είχε ;.. 
και τα έχιστεύσατε σείς :

Η Ν ε ά ν ι ς ,  — Ανόητη :
Μ α λ σ τ α μ ί ο η ς  μειλίχίω;. -  "Λ. κυρία μου, σάς βεόα'.ώ 

οτι είνε συκοραντίαι . . .
Η Ν ε ά ν ι ς .  — Αύτο σάς συμρέρει να λέγετε σείς.

Μ α λ σ τ α μ ί ο η ς  όργίλω;.— Έ χειτα  χώς οεν εντράχη να 
σάς ειχή τέτοια χράγματα, καί νά κατηγοοή τήν θείαν της . . .

Ή  Ν ε ά ν : ς ΞχΟύμω;. — Δεν τήν κατηγόρησεν.,.έκ τουναντίον 
μαλιστα' μού έλεγε τόσους εχαίνους οί εσάς, οστις θυσιάζε
τ ε  ύχερ αυτής.
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Μ χ λ  σ τ α μ ί ο η ς όργίλως.— Με συγχωρεϊτε δια τήν φίλην 
σας, αλλά  θά μοί έπιτρέψητε να τήν άποκαλέσω παληοκόριτσον...

' Η X  ε ά ν : ς έκπληκτος. — 11αληοκόριτσον;
Μ α λ  σ τ α μ.! 5 η ς .— Μ άλιστα, διότι αυτό μ,όνον τό όνομα 

τής αρμόζει.
Ί 1  Ν ί  5 ν ι ς. — Γήν γνωρίζετε ;
Μ α λ  σ τ α μ ί 3 η ς. — ’ ( )χι ευτυχώς.
Ή  Ν ε ά ν ·. ς.-Κα: τότε πώςόμιλεΐτε τοιουτοτρόπως —ερ· αυτής;
Μ α λ  σ τ α μ ί 3 η ς. — Έ π ειτα  άπό αυτά όπου μου είπατε 

ήμπορώ να έχω άλλην ιδέαν περί αυτής ;
Ή  Ν ε α ν  ς. — Κυττάξετε πώς είνε καμμ,ια φορα τα πράγ

ματα. Λυτή έχει τήν καλλίτερα·/ ί3έαν περί υμών.
Μ α λ  σ τ α μ ί 3 η ς. — IΙοΰ μέ ε!3ε. που με ξεύρε: ;
Η X ε ά ν ι  ς -  Πώς ; 3 εν τήν εβλέπατε εις τσ σπίτι τοΰ 

α. Ξυλαρά/.η ;
Μ α λ σ τ α μ ί 3 η  ς .— Α λλοτε, ότε ήτσ μιαρά' προ τεσσά

ρων όμως ετών δεν τήν επανειδον πλεεν καί νά σάς είπώ τήν 
αλήθειαν δεν λυποΰμα: καθόλου.

Ή  X  ε ά ν ι ς .— Εκείνη όμ.ως σά: ενθυμείται.
Μ α λ  σ τ α  μ ί 3 η ς.— Μου είνε πολύ άδιάφορον.
Ή  Ν ε ά ν ι ς. — ΙΙίσαις φοραϊς όταν έβγαινα μεν περίπατον με 

όλον το σχολείο ν, σάς άπαντοΰσαμεν έφιππον... καί μου έλεγε...
Μ α λ  σ τ α μ ί 3 η ς . — Κυρία μου, σάς ορκίζομαι ότι δεν έχω 

ν.αμμίαν περιέργειαν να μάθω τί σάς έλεγεν αΰτή. Έ άν θέλετε 
νά μ’ ευχαριστήσετε θα σάς παρακαλεσω να μου είπήτε ποια 
εισθε σείς . . .

ΤΙ Ν ε ά ν ι  ς. — Κ αί κατά τί θα σάς ώφελήση ι . . .μήπως 
φροντίζετε νά εΰρετε τον θεΐόν μου ;

Μ α λ σ τ α μ .  ί 3 η ς δυσανασχετώ». — Μα αφού δεν μου λ έ
γετε ποιος είνε . . .

Ή  Χ ε ά ν ι ς  βρυπτ'.μένη φΐ/αρέσχως.— Μ’ έχετε τόσην ώραν 
εις τον κήπον καί με κουράζετε μέ τήν ομιλίαν σας . . .

Μ α λ  σ τ α μ ί 0 η ς έκπληκτος. — Κυρία μου . . .
Ή  X ε άν ι ς  μειδιώσα. - Με τούς περιπάτους σας θόλωνα είπώ...
Μ α λ σ τ α μ .  — Ε λ ά τε  νά καθήσωμεν αν εισθε κουρασμένη.
TI X  ε ά ν ι ς.— Νά καθήσωμεν ;
Μ α λ  σ τ α μ ι 3 η ς. — Μίαν στιγμήν...ιδού. αυτό το θρανίον...

Ή  Ν ε ά ν ι ς .  — Καί πότε θά ευρωμεν τον θεΐόν μου :
Μ α λ  σ τ  α μ. ί ο η ς. — Θά τον εύρωμεν, μή σάς μέλη.
'Η Χ ε ά ν ι ς  καθημένη.— Λεν ήμ.πορώ νά σάς άρνηθώ τίποτε, 

άφοΰ . . . μ.’ εσώσατε . . .
Μ α λ  σ τ α μ. ί 3 η ς. — Θα μου το λέγετε κάθε στιγμήν αύτό;
ΤΙ Ν ε ά ν :  ς. — Λιά να μή το λησμονήσετε . . .  το μνημθ- 

νικόν σας είνε τόσον άσθενές . . .
Μ α λ  σ τ  α μ. ί δ η ς. — Είπέτε μου καλλίτερα ποια εισθε ;
Ή Ν ε ά ν ι ς .  — Είμαι ή ο ίλη τής Καλλιόπης, τοϋτο σάς 

αρκεί προς τό παρόν.
Μ α λ  σ τ  α μ. ί 3η  ς δυσςόρως.— ΙΙάλιν μ.ε τήν Κ αλλιέπην :
Ή  X ε ά ν ι ς  μειδιώσα. —Κ α ί πάντοτε μ.' αύτήν.
Μ α λ  σ τ α μ. ί 3 η ς. — Ε πιμένετε λοιπόν νά με πειράζετε ;
Η Ν ε ά ν ι ς . — Οχι, έπιθυμ.ώ να ζωογονήσου ολίγον τήν 

μνήμην σας.
Μ α λ  σ τ α μ. ί 3 η ς. — Λεν ήμποροΰσα ποτέ να την υποφέρω, 

θά με κάμετε να τήν μισήσω.
Η Ν ε ά ν  ι ς .—Τήν καυμ,ενην ! . . . Τί σάς έκαμε ;

Μ α λ  σ τ  α μ ί 3 η ς όργίλως.— Είνε άνόητος . . . έκάθησε καί 
σάς εϊπεν ένα σωρόν ανοησίας.

Ή  Χ ε ά ν ι ς . — Μά σταθήτε μίαν στιγμήν . . . διατί τήν 
κατηγορείτε αδίκως ; Μήπως είνε ψεϋμ.α ότι θαυμάζετε τήν 
κυρίαν Ξυλαράκη :

Μ α λ  σ τ  α μ ί ο η ς συγκεχυμένος.— Μά . . .
TI X ε ά ν : ς.— Μήπως αυτή δεν είνε αλήθεια ότι σάς αγαπά:
Μ α λ  σ τ α μ ί 3 η ς εμβρόντητος.— "Α !
Η X  ε ά ν ι ς.—  Λυτά τα πράγματα μέσα εις το σχολεΐον 

ήσαν γνωστά εις όλας.
Μ α λ  σ τ α  μ ί 3 η ς. — Γνωστά ! . . .
Ή  Χ ε ά ν ι ς . — Βεβαίως.
Μ α λ  σ τ  α μ. ί ο η ς έν οργή άκατασχέτω. —  Καί σάς τα 3ιη- 

γήθη αυτό το παληοκόριτσον ;
Ή  Χ ε ά ν ι ς  συνοφρυουμένη.— Ά ,  νά σάς είπώ. . . μη μου 

λέγετε τήν φίλην μου παληοκόριτσον, διότι δεν θά σάς ξανα
μιλήσω πλέον.

Μ χ Α 5  τ α μ ι ο η ς ανυπομονώ:.--  M i £ΐν£ δυνατόν να χ ά θ ε -  

ται να σα; διηγήται παραμύθια ;
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Ή  Ν ε ά ν ι ς  άπαβως. —Είνε δυστυχώς σκοτεινά και δέν βλέ
πω' είμαι όμως βέβαια ότι είσθε κατακόκκινος.

Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς . — ’Απ': θυμόν . . .
Ή  Ν ε ά ν t ς.—Ό χ ι. . . ίσως άπό εντροπήν.
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς  κατάπληκτος.— Ά  ! . . .
Ή  Ν ε ά ν ι  — Άφοΰ μου όμιλεΐτε τόσον ειλικρινώς περί 

τής φίλης μου Οά σάς ομιλήσω κ’εγώμέτήν αυτήν ειλικρίνειαν.
Μ α λ  σ τ α μ ί δη ς. —Κυρία μου...
Ή  Ν ε ά ν ι ς .  — Λιατί δεν εχετε τό θάρρος να όμολογη- 

σητε τήν αλήθειαν ;
Μ α λ  σ τ. με-ά τινα δισταγμόν.—Αϊ, μάλιστα... έχετε δίκαιον 

καί σείς, κ’ εκείνη... ά λλ ’ από σήμερον είμαι άλλος άνθρωπος.
Ή  Ν ε ά ν ι ς. — Λιατί απ'ο σήμερον ;
Μ α λ σ τ α μ .  έτοίμω:.— Λιότι σάς είδα καί σάς ήγάπησα!...
Ή  Ν ε ά-ν ι ς γέλωτα. — ”Ε, Θεέ μου! ... πώς πέρνετε φω

τιά ! ... [’Απομακρυνόμενη αύτοϋ;. Προσέςατε μή με κάψετε.
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς  πλησιάζω·/αύτήν. — Λεν με πιστεύετε;
Ί Ι  Ν ε ά ν ι ς . — Καλά... σεις δεν με γνωρίζετε ... δεν ήςεύ- 

ρετε ποία είμαι...
Μ α λ σ  τα  μ ίδ  η ς .—Τι σημαίνει αυτό...
Ή  X. σκοπίμως.—Μήπως νομίζετε ότι είμαι ύπανδρευμενη;
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς .  —· Που μένετε, κυρία μου, διά νά πάγω 

νά ομιλήσω με τούς γονείς σας;
Ή  N s ä  VI ς .— Α , βλέπω ότι τά πράγματα οίνε σοόαρά.
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς . —Λέγετε,  κυρία μου...
Ή  Ν ε α ν ι ς . —Τί νά τούς κάμετε τούς γονείς μου;
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς . —Νά σάς ζητήσω άπό αυτούς.
Ή  Ν ε ά ν ι ς .  — Οί γονείς μου όμως πριν αποφασίσουν τί

ποτε, θα μ’ ¿ρωτήσουν πρώτα.
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς  άόημονων. — Καί σείς:
Ή  Ν ε ά ν ι ς . —’Εγώ θά άρνηθώ.
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς  εμβρόντητο;.— Λ !
Ή  Ν ε ά ν ι ς  μειδιώσα. — Ισιος δεν θα κάμω καλά. διότι... 

μ.’ εσώσατε.
Μ α λ  σ τ α μί δ η ς ενών τάς χείρας παρακλητικώς. — Λ, κυρία 

μου, αφήσατε αύτήν τήν ειρωνείαν.... Σάς βεβαιώ ότι είσθε το- 
σον ωραία καί χωρίς αυτήν.

Ή  Νε ά ν ι ς .  —Ά λ λ ’ ή κυρία Ξυλαράκη τί θα γείνη ;
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς  έκΟύμως. — ’Σ τον διάβολον και ή κυρία 

Ξυλαράκη καί ό κύριος Ξυλαράκης μαζή.
Ή  Ν ε ά ν ι ς . — ”Α, όχι αύτός.... εινε θεΤος τής Καλλιόπης.
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς  γελών. — Α". προς χάριν τής Καλλιόπης 

άς μείνη αύτός.
Ή  Ν ε ά ν ι ς .  — Καί να πάγη μόνον ή κυρία; 
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς .  — Ναί.
Ή  Ν ε ά ν ι ς .  — Πολύ καλά- θά ερωτήσω τήν γνώμην 

τής Καλλιόπης.
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς  έντρομος.— Λιατι;
Ή  Ν ε ά ν ι ς .  — Λ’.ά να μου ε’ιπή αν πρεπη να δεχθή 

τάς προτάσεις σας.
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς .  —Ά λ λ ’ αυτή θα σάς άποστρέψη.
Η Ν ε ά ν ;  ς. —11ου τό ήςεύρετε :

Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς . —’Έπειτα άπό όσα σάς είπεν...
Ή  Ν ε ά ν ι ς .  — Μπά, δεν πιστεύω, διότι σάς συμπαθεί 

μάλιστα πολύ.
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς .  — Τήν ευχαριστώ, ά λλ ’ ήμπορώ νά πε

ράσω καί χωρίς τήν συμπάθειαν της.
Ή  Ν ε ά ν ι ς .  —Μά τί έχετε εναντίον της ;
Μ α λ σ τ α μ .  — Πρώτον είνε άσχημος... έπειτα είνε κουτή.
Ή  Ν ε ά ν ι ς. —'Α λλ ’ άφοΰ δέν τήν είδατε προ τεσσάρων ετών.
Μ α λ σ τ α  μ ί δης .  —Μου τό είπεν ή θεία της.
Ή  Ν ε ά ν ι ς . — Ή  κυρία Ξυλαράκη:
Μ α λ  σ τα μ ί δ η ς. —Ναί.
Η Ν ε ά ν ι ς .  — ΤΑ, σάς τό είπεν ή θεία της! ... ¡ ’Εγειρό

μενη έν ταραχή], ’Έ χει πολύ άδικον ή θεία της... [τρεπομένη εις 
φυγήν ταχέως καί γελώσα νευρικώςΐ. Πολύ άδικον !

Μ α λ σ τ α  μ ί δ η ς έγ-.-.ιρόμενος.— Σταθήτε, που πάτε .... προσ- 
παδών νά όιακρίνη έν τω σκότει]. Κυρία μου... [Ίστάμενος ένεό;]. 
Τίποτε... έχάθη! ... Καί νά μή μάθω ποία είνε ! ... ¡Βαίνων προ; 
τό ξενοδοχείου]. Λεν είνε ζήτημα' μ’ εςετρελλανε... καί αύριον 
θα πάγω να τήν ζητήσω απ': τούς γονείς της... Ναί, μά ποιοι 
εινε οι γονείς της; . . .  Λ. θά τούς μάθω άπό τήν Καλλιό- 
πην... Και ιδού ότι πρέπει να περιποιηθώ τήν κυρίαν Καλ- 
λιοπην, όχι δια νά εκτελεση τό σχέδιον τής Χαρικλείας, άλλα
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δια va συντελέση sie τ'ο ναυάγιον αύτοΰ. [Γελών], Χάχ, ay 
äy , ä ! Tí έχει va μοΰ σύρη ή Χαρίκλεια! Oa γει'ντρ μανιακή 
οταν μ.άθη oti Oa ύπανδρευθώ... Άδιάρορον, δέν ε'χω καμμίαν 
ύποχρέωσιν. Τής ρθάνει τόση άγάπη, καί πολύ μάλιστα διήρ- 
κεσεν... Δύο μήνας προ τεσσάρων ετών και οκτώ ερέτες... τι 
παραπάνω θέλει απ’ εμέ; ’Επί τέλους δεν είμαι άνδρας της έγώ. .

Η κ. ε ι υ λ α ρ α κ η  πρό τή; θύρα; -ή; αιθούσης ίσταμένη.— 
ΙΙοΰ ήσο τόσην ώραν;

\Ι a λ σ τ α μ ί δ η ς  θορυβούμενο; — Μά. . . .
Η κ. 3  υ λ α  ρ άκη.  — Καί σέ περιμ,ένομεν δια να καθήσω- 

μεν ς τό τραπέζι....
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς  συνερχόμενο; — 'Λ εμένα περιμένετε;
Η κ. Ξ υ λ α ρ .  λαμβάνουσ* τόν βραχίονα του. — Πάμ.ε μέσα.

Μ α λ  σ τ α μ ί δ η ς ίδια. — Ούρ! . . .
Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η  έν αγαλλιάσει. —Το σχέδιόν μ.ου επιτυγ

χάνει περιρημα.
Μ α λ  σ τ α μ ί δ η ς. — "Εχω μίαν ιδέαν. . . .
Ή  κ. Ξυ λ .  — Ί’αντάσου οτι όσα του είπα τα επίστευσεν όλα.
Μ α λ  σ τ α μ. ί δ η ς. — Στάσου να ίδής.
Η κ . Ξ υ λ . — Τώρακύτταξε εσύ νακάμης καλά τ': μέρος σου.

Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς. — Μίαν στιγμήν . . . .
Η κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η .  — Μά να σέ ίδώ. να τήν περιποιηθης 

όσον ήμπορεΤς περισσότερον.
Μ α λ σ τ α μ .  — Το σχέδιόν σου δεν εινε καλόν, Χαρίκλεια.
Η κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η , —  Εινε λαμπρόν.

Μ α λ  σ τ α μ ί ο η ς. — Ακουσέ μ ε .. . .
ΤΙ κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η  προ τή; τραπέζη; έν τω έστιατορίω. —Κά- 

Οησ’ εδω, κοντά μου. [καθημένη], ΈκεΤ αντίκρυ μου θά καθήση ό 
Ισίδωρος, κ’ εδω ή Καλλιόπη.

Μ α λ  σ τ α μ ί δ η ς καθήμενος. — Πρέπει ν' αλλάξωμεν σχέ- 
διον, κ' εγώ λέγω μάλιστα νά ρύγω άπ'ο τάς 'Αθήνας διά τρεις 
τέσσαρας εβδομάδας. . . .

Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η  ανήσυχο;.— Νά ρύγης :
Μα λ  σ τ α μ ί δ η ς. — Μά ύπόθεσε οτι αποτυγχάνει. -. . ύπό- 

θεσε οτι ό άνδρας σου μανθάνει επί τέλους τίποτε. . . .
Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η  όργιζομένη έλαφρως. — Νά κάμης έκεΤνο 

που σου λέγω εγώ" ένόησες :
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Μ α λ σ τ α μ. ί δ η ς δυσανασχετων. — Στάσου να σου ειπολ . . .
Ή  κ. Ξ υ λ  α ράκη  βλ.έπουσα τον κ. Ξυλαράκην.— Σιωπή. . . . 

ό ’Ισίδωρος.. . .
Μ α λ  σ τ α μ. ί δ η ς ίο!α πνιγών στεναγμόν. — Κακα έμπλεξα...

καί να ιδοΰμ.εν πώς θά ξεμπλέξω.
Ο  κ. Ι σ ί δ ω ρ ο ς .  — Α. εκαθήσατε:
Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η — ΙΙοΰ εινε ή Καλλιόπη:
Ό  κ. Τ σ. — Τώρα έρχεται. [Καθήμενο;| τής είπες τίποτε;
II κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η — Τι να τής ε ίπώ :

Ό  κ. Ι σ ί δ ω ρ ο ς .  — Διότι τήν ηύρα κλαμμένην. [Τω υπη
ρέτη] Φέρε μας λοιπόν νά ράμ.ε.

Ή  κ. Ξ υ λ  α ρ ά κ η. — Δ'.ατί έκλαιεν ;
Ο κ. Ι σ ί δ ω ρ ο ς .  — Ξεύρω κ ’ έγώ ;
Μ α λ σ τ α μ .  ί δ ης  ϊδία. — Τώρα πρέπει ν αρχίσω να περι

ποιούμαι καί την κυρίαν Καλλιόπην . . . .  Ά μ  δεν Οα τήν περι- 
ποιηθώ: τύχην νάχη ! . .. . Διατί νά τήν περιποιηθώ; διά να 
ριξωμεν στάκτη ς τα μάτια του κυρίου απ’ εδώ : Μοί εινε άδιά-
ρορον ! ___  [Βλέπων κύκλοι τού; καθημένου; ; ί ;  τα; αλλα; τραπέζα;]
Πουθενά δεν είναι . . . .  Οα ερυγε . . . .  Τί ωραία ποΰ ήτο. . . .

’(> κ. Τ σ ί δ ω ρ ο ς - -  Ή  σοΰπά σου θά κρυώση, Αλέξανδρε.
Μ α λ  σ τ α μ ί δ η ς συνερχόμενο; εκ τής ρέμβη; αϋτοϋ. — Α, μ.οΰ

τήν ερεραν: [Τρώγων] Καί έχε: μία γλυκά .. . .
Ο κ. Ί σ ί δ. — Ναι, δεν σοί ραίνεται; πολύ γλυκεία εινε...
Μ α λ  σ τ α μ. ί δ η ς παρακολουθώ·/ έν αραιρισει τήν ιδέαν αϋτοϋ.— 

Καί τά μάτια της εκείνα . . . .
Ο κ.. Τ σ ί δ. έκπληκτο:— ΓΙοιά μάτια;...δέν λες για τή σοΰπα ;
Μ α λ σ τ α μ .  ί δης  συνερχόμενο;. — Ναι, ναι, για τή σοΰπα, 

για τα μάτια ποΰ σχηματίζονται. . .  .από τ'ο πάχος . . . .
II κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η  — Έ γώ  τήν ηύρα πάλιν πολύ ξυνήν....
Ο κ. Ι σ ί δ ω ρ ο ς  μειδιών. — Διαρορα γεύσεως, Χαρίκλειά 

μου' διαρορα γευσεως. ’Ολίγον κρασί, ’Αλέξανδρε;
Μα λ.τεινων τό κύπελλονόπερ ό Ξυλαράκη;πληροΓ. — Ευχαριστώ:·
Ο κ. I σ ί δ ω ρ. — Απόψε θά το ρίξωμεν έξι·)' σε προειδοποιώ.
Μα λ. αέρων τό κύπελλον.—Κύριε Ξυλαράκη,εις τήνύγείαν σας.
Ο κ. Τ σ. βλέπων τήν Καλλιόπην.— Ελα λοιπόν, Καλλιόπη.
Κ α λ λ ι ο π η χαθημένη. —Με συγχωρεΤτε, θεΤέ μου . . . .



Μ α λ σ τ. άναπηδών καταπόρφυρος ένώ τό κύπελλον πίπτει των 
ρών αυτού και Οραύεται χυνομένου καί τοϋ υπολοίπου οίνου. — ΑΠ...

Ό  κ. Ι σ ί δ ω ρ ο ς  έντρομος. — Τί έχεις:
Η κ . — υ λ α  ρ ο:'/. η προσπαθούσα να κρυψη ττ.ν ανησυχίαν αυτής.

— Τί επάθατε;
Μ α λ σ τ  α  μ, ι δ. μόλις ουνάμενος να συνέλ.θη εκ τής ταραχής αύτοΰ.

— Δεν ήςεύρω.. ..κάτι είχε μέσα το κρασί.. . .πρέπει νά κατά
πια τον φελλόν...,

Ό  ·/.. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς  έν μεγίστη ταραχή. — Τί Χές, αδελφέ . .  . 
Ή  κ. Ξ υ λ  χ ρ ά ·/.η οργίλη.—Δέν προσεχείςκαί συ, καϋμένε, 

έπήγες νά πνίξης τον άνθρωπον.
Ο 7.. I σ ίδωρ ος ευρίσκει τον φελλόν επί της τραπέζης. — Δεν

είνε δυνατόν.... νάτος ό φελλός....
Μ α λ  σ τ α μ Ιδης προσπαθών νά μειδιάση. — Κατ’, άλλο Οχ 

ήτο....Τί κάμ.νετε, κυρία Καλλιόπη :
Κ X X X ί Ο π η ήτις άφ’ ής στιγμής έκαθησε και ήρχισε νά τράγη 

παρατηρεί τον Μαλσταμίδην ατενώς. — IIoXj καλά. σάς ευχαριστώ.
Η y.. _0_ υ λ . βλέπουσα δτι ό Μαλσταμίδης φέρει συνεχώς την χείρα 

εις τον λαιμόν αύτοΰ. — ΓΙώς είσθε:
Μ α λ  σ τ α μ : ο η ς μειδιών. — "Α, δεν είνε τίποτε...έπερχσε... 
Η κ. Ξ υ λ α ρ  χ ·/.η . — Πώς έτρόμχξα.

Κ X X X I ό π η μειδιώσα μετ’ ελαφρδς ειρωνείας. — Δεν πίνετε 
ολίγον νερόν, κύριε Μαλσταμάδη ; [Πληρούσα τό ποτήριον αύτοΰ], 
Νά σάς βάλω ;

Μ X X σ τ X μ ί δ η ς Ιρυθριών καί δεχόμενος τήν φιλοφρόνησιν χωρίς 
■·ά ύψωση τούς οφθαλμούς. — Σάς ευχαριστώ. κυρIX μου. 

Κ α λ λ ι ό π η  μειδιώσα.— Έγ'ί·> πτχίω ίσως.
Ό  κ. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς .  — Διχτί εσύ:
Κ α λ λ ι ό π η .  — Εις το σχολεϊον ελεγαν πάντοτε ότι έ’χω 

κακό μάτι.
Ο κ . ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς  γελών.— Χάχ, αχ, χχ, ά! Ινακο μάτι 

σύ πού έχεις τά ωραιότερα μάτια τοΰ κόσμου.
Κ α X X ι ό π η σκοπίμως παρατηρούσα τον Μαλσταμίδην.— Και 

είμαι βεδαία ότι άν δεν ήρχόυ.ην αυτήν τήν στιγμήν ό κ. Μαλ- 
στχμίδης Οχ έπινε με όλην τήν ήσυχίχν του εις υγείαν τής θείας.

Μ χ X σ τ χ μ. ί δ η ς έν στενοχώρια. — Κυρία μου. . . δεν ήςεύρω 
αληθώς. . . [ίδια] Κρΰος ίδρώς μέ περι6ρέχει...ά, τί ε'παΟχ!...
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Ό  κ. 1 σ ί δωρ  ο ς . — Τήν ενθυμ-εΐσαι μ,ικράν, ’Αλέξανδρέ ; 
’Ενθυμείσαι τί άσχημη ποΰ ήτο ; διότι νά είποϋμ.ε τήν αλή
θειαν, Καλλιόπη μ.ου, ήσο πολύ άσχημη! . . . καί μαύρη . . .
σωστό αραπάκι...Καί βλέπεις τ: εγεινε τώρα; αί’, ’Αλέξανδρε:

Κ α λ  X I ό π η μετά συστολής. — θ ε ϊέ  μου . . .
Μ α X στ α μ ί ο η ς συγκεχυμένος. — Ηεόαίως . . . εινε . . .

πραγματικώς . . . έχει . . .
Κ α X X I ό π η είρωνικώς. — Μη στενοχωρήσθε, κύριε Μαλ- 

σταμίδη . . . ήμπορεΐτε να εϊπήτε τήν ιδέαν σας . . . δεν θα 
με πειρχξη καθόλου . . . γνωρίζω καλά οτι όπως ήμην μ,ικρά 
είμαι καί μεγάλη . . .

Μ X X σ τ α μ. ί δ η ς έν μεγίστη στενοχώρια.— Κυρία μου . . .
Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η  ‘δία.—Τί έπχθεν ; έπιάσθη ή γλωσσά 

του καί δεν ήμπορεϊ ν’ άρθρώση δύο λέξεις ! . . .  Θά μου κα- 
τχστρέψη τό σχέδιόν μου ό ανόητος !

Ο κ. Ί  σ ί δ ου ρ ο ς ιδία.—  Δεν εννοώ τίποτε . . .  ή Χαρί- 
κλειχ πρέπει να έχε: λάθος . . . Είναι δυνατόν νά τήν αγαπά
καί να μη τής λέγει τίποτε ; να μ.ή τήν κυττάζη ! . . .

Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς  ένθουσιωδώς. — Ό  θείος σας. κυρία μ.ο·... 
δεν λέγει όλην τήν αλήθειαν.

Κ α λ λ ι ό π η μειδιώσα. — ΙΙρέπει να είπή ότι τώρα είμοι 
ασχημότερα ;

Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς . — Οχι, αλλ ’ ότι δεν υπάρχει ωραιό
τερα κόρη έν Άθήναις από σάς.

Κ κ λ  λ  ι ό π η γελώσα.— Α, ά !
Η κ. i  υ λ  α ρ ά κ. η ιδία. — Λόξα σο: ό Θεός !
Ο κ. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς  ίδια. —Τήν άγχπχ ! δεν είνε ζήτημα. - -
Μ α λ σ τ α μ.. —’Εγώ τουλάχιστον οένήξευρουκχμμ.ίαν άλλην.
Κ α λ λ ι ό π η .  — Προσέξατε, κύριε Μχλστχμ.ίδη . . . μην 

εκτίθεσθε εις τοιοΰτον βαθμ.όν . . . οέν φοβεΐσθε : . . .
Μ α λ σ τα  μ. ί δ η ς. —· Λεν φοόοΰμχι τίποτε . . . [Π αρατηρω» 

αυτήν άτε·.ώς,| Τίποτε, μ’ εννοείτε ;
Κ α λ λ ι ό π η  γελώσα.— Καλά' αυτός είνε ’¡δικός σας λο

γαριασμός.
Ο κ. I σ ι ό ω ρ ο ς  ίδια νεύων κρυφίως τή Χαρικλεία.— Είχες 

δίκαιον, μάτια μου... Αυτός δά είνε κι’ αν είνε ερωτευμένος !...
II κ. Ξ υ λ  α ρ ακ η διά των οφθαλμών άπαντώσα εις τά νεύματα



τοϋ Ξυλαράκη. Ναί, βλάκα, κύτταξέ τους... καί πίνε καί νερό 
άν θέλης . . . τώρα Οά ήσυχάση πλέον άπό σένα.

1ν α λ λ ι 0 π η ήτις παρετήρησεν ότι ό Μαλσταμίδης άπό τίνος 
έβλεπε-/ αυτήν ασκαρδαμικτεί.— Ά , θεία μ.ου, τί ώραϊον τριαντά
φυλλο-/ ; ποΟ'τό ηυρατε ;

Η κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η  ταρασσομένη. — Καλά' δέν τά έκόψαμε 
μαζή εις τον κήπον του Σημαντάνη ;

Κ α λ λ ι ό π η  παρατηρούσα τόν Μαλσταμίδην.— Περίεργον! 
αυτό μου φαίνεται ότι τό έκοψα έγου . . .

Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η .  —Ά ,  μπά . . . λάθος έχει; . . .
Κ α λ λ ι ό π η  νελώ-α.— ’Ίσως.
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς  εξάγων εκ τον κόλπου άυτου τήν ανθοδέσμην 

ήν εδωκεν αΰτω ή νεανις. — Κυττάςετε, κυρία Καλλιόπη, τίώραΤα
που είνε καί αύτά τά τριαντάφυλλα . . .

Κ α λ λ ι ό π η .  — Πώς έχετε καί σείς ; από τον κήπον του 
Σημαντάνη ;

Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς . — Οχι, από άλλον κήπον, πολύ ώραιο- 
τερον. Μή κυττάζετε τό τριαντάφυλλο-/ τής θείας σας. . .  κυτ
τάςετε αύτά. . . κυττάςετε τα μίαν στιγμήν άκόμη, διότι Οά 
τά κρύψω πάλιν πλησίον τής καρδίας μου όπου θα μείνουν διά 
πάντοτε.

Κ α λ  λ ι ο π η μειδιώσα ειρωνίχως. — Λεν τα δίδετε σε κανένα 
νά σάς τα φυλάςη μή τυχόν καί σάς πέσουν ;

Μ α λ  σ τ α μ ί δ η ς κρυπτών τήν ανθοδέσμην έν τω κόλπω αυτοΰ. - 
"Ο,τι είχα νά δώσω τό έδωσα, τώρα έςώφλησα τούς παλαιούς 
λογαριασμούς καί ανοίγω νέους. Μ εννοείτε ;

Κ α λ .  — Προσπαθώ νά εννοήσω, αλλά δεν τό κατορθόνω.
Μ α λ  σ τ α μ. ί δ η ς αίρων τό κύπιλλον αυτοΰ.— Μοι επιτρέπετε 

->α πιω εις υγείαν σας :
Κ α λ λ ι ό π η  αίρουσα τό κύπελλο·/.—Ευχαρίστως.
Μ α λ  σ τ α μ ί δ η ς. — Καί νά σάς εύχηθώ ό,τι επιθυμείτε ;
Κ α λ λ  ι ό π η μειδιώσα. — 'Ό ,τι επιθυμώ ;
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς .  — Μάλιστα.
Κ α λ λ ι ό π η .  — Σάς τό επιτρέπω' άλλ'ό,τι επιθυμώ δεν 

εινε και ευκολον νά γείνη.
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς  συγκρούει τό κύπελλον αυτοΰ πρός τό κύπε)- 

Χον τή; Καλλιόπης.—'Όταν τό θελήσετε σείς γίνεται.

I I ο

Κ α λ λ ι ό π η  φέρουσα τό κύπελλον εις τό στόμα. — ίδστε απ 
εμέ έςαρτάται.

Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς  πίνω/.—Άπό σάς καί μονον από σάς.
Κ α λ  λ  I ό π  η άφοΰ επιεν άποθέτουσα τό κύπελλον επί τής τραπέ- 

ζης. — Τότε εί'μεθα σύμφωνοι.
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς  περιχαρής. — Κύριε Ξυλαράκη, λαμβάνω 

τήν τιμήν νά σάς ζητήσω τήν χείρα τής ανεψιάς σας.
Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η .  — Α ί ;
Ό  κ. Ι σ ί δ ω ρ ο ς  περιχαρής.—Τήν χείρά τ η ς ; . . .  Άκοϋς 

έκεΐ... καί τάς δυο μάλιστα !
Ή  κ. Ξ υ λ α ρ ά κ η  ιδία.—Αύτός είνε τρελλός !
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς .  —Κυρία Καλλιόπη, δύναμαι νά ελπίσω 

ότι ή αί'τησίς μου...
Κ α λ  λ  ι ό π η. — Εγώ, με μεγάλη-/ μου εύχαρίστησιν τήν 

δέχομαι- τί λέγει όμως καί ή θεία...
Ό  κ. ’Ι σ ί δ ω ρ ο  ς. —Ά λ λ * , Καλλιόπη μου...αυτό ήτο τό 

σχέδιο-/ τής θείας σου καί αύτήν έρωτας; Εις αύτήν οφείλεις τό παν...
Η κ. Ξ υ λ α  ρ. ιδία μόλις συνέχουσα τήν οργήν αυτής.—’Ά  !...
Κ α λ λ ι ό π η .  — Ά ν  είνε έτσι.... τότε, κύριε Μαλσταμίδη, 

δεν έχω παρά νά εκπληρώσω τήν επιθυμίαν τής θείας μου.
Ή  κ.  Ξ υ λ α ρ ά κ η  έγειρομέ-η ίδια. — θ ά  σ κ ά σ ω ! . . .
Ό  κ. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς  εγειρόμενο; μετά των άλλων. — Φέρε μας 

έξω τόν καφέ μας, παιδί.
Ή  κ. Ξ υ λ  α ρ α κ η πλησιάζουσα κρυφίως τόν Μαλσταμίδην και 

κατακνίζουσα μανιωδώς τόν βραχίονα του. — ΙΙροδότα !
Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς  τριβών τό πληγωθέν μέρος. — Ά  !
Ό  ■/.. ’Ι σ ί δ ω ρ ο ς  προσφέρων τόν βραχίονά του τή κυρία Ξυ- 

λαράκη καί έξερχόμενος εις τό ανάβαθρο·/. — Τό σχέδιό·/ σου ήτο 
περίφημο-/! ... Ά ,  τί χαράν μου έδωσες ! ... ·

Κ α λ λ ι ό π η  λαμβάνουσα τόν βραχίονα τοΰ Μαλσταμίδου καί 
ακολουθούσα τόν θεΓον αύτής.—Τώρα εί’μεθα ίσα κ ίσια... Μ' εσώ
τατε απ'ο τό λουτρό-/, σάς σώζω... άπό τήν θείαν μου ! ...

Μ α λ σ τ α μ ί δ η ς  περιχαρής. — Ά , Καλλιόπη μου... μή 
λέγης τίποτε εναντίον της...τό σχέδιόν της ήτο λαμπρόν...θά  σοΰ 
τα  ειπή κατόπιν όλα...καί ευχάριστο-/ εινε ότι έπέτυχεν...ανάποδα!

Λ ημητριος Α. Κ ορομηαλε.



Ο  Π Ι Κ Ρ Ο Σ  Λ Ο Γ Ο Σ
Tî j  D e m o i s e l l e  Η. . . .

Δέν ήταν, όταν μ ’ άνοιγες, Ξανθή μου, τήν καρδιά σου. 
Καί λυπημένη μου ’λεγες τά τόσα βάσανά σου.
Καί μοϋ ’λεγες χαρούμενη γλυκά λογάκια τόσα,
Δεν ήταν, νά κρυστάλλωνε στο στόμα μου ή γλώσσα.

Παρά μιά λέξι ποΰ ’τυχε πικρή νά ξεστομίση,
Καί τόση θλίψι μονομιάς στήν οψι σου νά χύση;

Ά χ  πίστεψε το, αν πονής, ότι τήν ώρα ’κείνη.
Που είδα πώς έδάκρυζαν τά μάτια σ’ από μένα,
Μαζή σου εχλαιγα κ’ έγώ, μά οϊ δικοί μου Θρήνοι 

Έσπάραζχν τά στήΘη μου που σ’ είχαν πληγωμένα!
Καί κάθε δάκρυ ποΰ ύγραινε το μαγικό σου βλέμμα, 

Ά π ’ τής καρδιάς μου, πίστεψε, πώς έσταζε τό αίμα ! . .

*0*
Συννεφιασμένη μ,ιά στιγμή σάν είδα τήν μοοοή σου 

Ι ί’ έν ω σέ κύτταζα, με μιας έχάθης άπ’ εμπρός μ.ου,
Καί τήν καρδιά μου νόμισα πώς ’έπαιρνες μαζή σου,
Γι’ αυτό σιμά σου έτρεξα . . . .  "Αχ τήν καρδιά μου δός μου

Δόσε μου, Κ όρη, τήν καρδιά ποΰ διόλου δέν σοΰ φταίει, 
Τά χείλη μου σέ πίκραναν, μ’ αυτή μαζή σου κλαίει.

Τώρα π ’ ό λόγος έφυγε άπ’ τά χλωμά μου χείλια.
Γιατί τόν είπα μη ρωτάς, κανείς δέν θά τό μάθη·

Ά γάπη άν τόν έφερε στά χείλη μου ή ζήλια 
Θά μείνη πάντα μυστικό στοΰ στήθους μου τά βάθη !

Τώρα μιά χάρι σοΰ ζητώ, πριν φύγης γιά τά ξένα, 
Λησμόνησε τό λόγο μου, λησμόνησε καί μένα.



"Αχ όταν στό ταξειδί σου τούς στίχους μου δίαβάζης, 
Θέλω τά κύματ’ αγρια στο πλοίο σου ν’ άφοίζουν 
Κ’ εν ω αφροστεφάνωτα θά τά πικρο/υττάζης,
Τον ταραγμύ τής μαύρης υ.ου καρδιάς νά σου θυμίζουν !

Κ ι’ όταν στήν άγρια θάλασσα τον πόνο μου γνώρισες 
ΜπορεΓ νά μή με λυπηθής, μά θά μέ συγχώρησης !

Λ η μ . Κ ο κ κ ο γ
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Η  Γ Ε Ρ Ο Ν Τ Ο Κ Ο Ρ Η
ΚΟ ΙΝ Ω Ν ΙΚΗ  Σ Ε Λ ΙΣ

αί όμως άλλοτε, πρό είκοσι, προ είκοσιπέντε 
έτών, ήτο δροσερά '/.αί εύχρους /αί ευχυμος, 
ώ ; ώριμ.ο; σταφυλή πριν ή άποστραγγισθή εις 

σταφίδα . Είχε δαψιλ,ή τήν κόμην, ανελλιπείς του; ¿^όν
τας /αί χνοϋν ροδάκινου επί διαφανούς έπιδερμίδας. Α ί 
παρειαιί τ η ; έβάφοντο, ώ ; τά  ρόδα τού Απριλίου, κα ί 
ε ί; το βλέμμα τ η ; άπήστραπτεν όλη ή μεθυστική, ή 
γόησσα, ή γαοιτωμένη κα ί επίφθονο; τρέλλ,α των δεκαοκτώ 
τη ; έτών. Έ πέτα , δεν έβάδιζεν. Έ κελάδει, όταν ώμ,ίλει.
Η φωνή της άνεπάλλετο  ε ί; μυρίου; θελκτικούς τόνου;, 

κατακηλοϋσα κα ί είςδύουσα μέχρι τήςκαρδ ίας. Καί α ύ τα ί 
ακόμη αί άνοησίαι τ ή ; τρ ελ λή ςτη ; νεότητο; είχόν τ ι το 
επαγωγόν κα ί εράσμιον. Οϊ πο ιη τα ί τ ή ;  έποχή; εκείνη ; 
την έπολιορκούν διά  θαυμαστικών ακροστιχίδων. Οι 
νυκτόβιοι κωμασταί διήρχοντο άλλ.επάλ.ληλοι υπό . τά  
παράθυρά της τονίζοντε; άσματα περιπαθή. "Οθεν διήρ- 
χετο, όπου εύρίσκετο, ε ί; τ ά ;  συναναστροφή.;, εις τού; 
χορούς, ε ί; τά  κέντρα των περιπάτων, προςείλκυε βλέμ
ματα ά πλη στα  θαυμ.ασμοϋ καί έπιθυμ.ίας. Προ του βω-

Κ Ω Ν .  Φ .1 Κ Ο Κ Ο Υ  Η Μ Ε Ρ Ο Λ Ο Γ  ΙΟ Ν  Τ Ο Υ  1 88« 8



μού τής σπαργώσης εκείνης καλλονής ήν έτοιμος ν» 
γονυπετήσγι όλη ή κομψή τότε νεολαία, ήρκει νά έπι- 
νεύση) εκείνη δ ι’ ενός βλέμματος. Καί δ ια τ ί οχι: Νεότης 
υγεία  κα ί κάλλος ήμ ίλλώντο  νά την καταστήσωσι θελ 
κτεκωτέραν. Ά λ λ ’ εκείνη ήτο αγέρωχος κα ί ύπεροπτικ· 
ώς όλ.οι οί κ α τα κ τη τα ί. Χ ίλ ια  στόματα τη, ειχον ψι 
θυρίσει μυρίας συγκεχυμένας ερωτικής οράσεις. Είδε πρ 
αυτής τόσας τραγικάς εκφράσεις έρωτοπαθών, ούς άπο 
καθήλου διά  του — υρίνου της βλέμματος. Ά λ λ ’ έκείν 
παρή.χετο αδιάφορος. Ή  άμεριμνησία την καθίστα εί 
τυχεστέραν Λέν -’φρόντιζε περί του κόσμου· ήρκει ότι 
κόσμος έφρόντιζε περί αυτής.

Καί όμως,
ά πω; άλλ άσσουν οί καιροί 
*ς τον κόσμον εοώ κάτω !

ό χρόνος, ό άδυσώπητος ούτος εχθρός του γυναικείε 
κάλλους, ό κακεντρεχής ρωπογράφος παντός ωραίου, 
αεταποιών εις άαορφα όάκη τής μεταοίνους έσθήτας, ήύ 
λοίωσε τά  ραδινά χρώαατα , την καλλ ιτεχν ική ν εύγραρ 
α ίαν κα ί την ηδυπαθή εκφρασιν του εμψύχου εκείνου κς 
σφριγώντας αριστοτεχνήματος τής ήβης εις τεσσαρακο· 
τούτιδα γελοιογραφίαν, δηλαδή μετέβχλε βαθμηδί 
όλην εκείνην τήν χάριν, την δρόσον, τό άκτινοβόλημο 
τήν ευωδίαν, τήν σαγηνευτικήν ποίησιν των είκοσι, τό 
είκοσιδύο έτών ε ι ς . .  . .  γεροντοκόρην

¥ *

Ή  προςεπωνυμία περικλείει την μοχθηροτέραν είρω 
νείαν. Ή  γεροντοκόρη καί ώς λέςις κα ί ώς κοινωνικέ 
ατομον εινέ τ ι άπαισ ίω ς όςύμωρον. Είνε αρνησις έαυτή. 
τής φύσειος, τής κοινωνίας, του ίδιου της ονόματος άκ· 
μη. Δεν είνε κόρη πλέον, δεν είνε γραία ακόμη, κς 
όαως είνε γεροντοκόρη, δηλαδή  γρίφος, πρόβλημα, κά 

τ ι, τό όποιον κυμα ίνετα ι, ώς αί θεωρίαι τής μεταφυσικής, 
μεταξύ του ΰπάρχειν κα ί μ ή ύπάρχειν, του ζήν καί μ ή 
ζήν, μεταξύ σκιάς καί φωτός έν τω  κοινωνικω πανοράματι.

Είνε ήφαίστειον, επί του οποίου ή 'κοινωνική αδιαφο
ρία έπέστρωσε πάγους καί χιόνας. Καί όυ.ιυς υποκάτω 
αυτών κα ίει λάβα  παθών καί πόθων ακόμη.

Είνε ώς ή πριύτη ύγρά φωτογραφική πλάξ , ή έξερχο- 
μ ίνη  του χημικού θαλάμου, έφ’ ής διακρίνεις τήν άονη- 
τικήν δψιν του ύποτυπουμένου ειδώλου.

Ή  θέσις της έν τω  ο’ίκω , έν τή  κοινωνία, πανταχού,
πρός έαυτήν, πρός τήν φύσιν, είνε ψευδής, αμφίβολος, άν-
τίστοοοος, υ.ετεωεος, όπω : θέλετε.

*
*■ *

Η μεσαιωνική νομοθεσία μεταξύ άλλω ν άπανθρώπων 
ποινών εί/εν επινοήσει καί τον δ ι’ άσ ιτία ς θανατον ΰπό 
φρικαλέους όρους, καθ’ ους ό κατάδικος προςδεδεμένος τάς 
/είρας κα ί τούς πόδας ύφίστατο τάς βασάνους τής πεί- 
ιης, ενώ πρό αύτοϋ ήπλοϋτο τράπεζα μεστή γα ρ γα λ ισ τ ι
κών εδεσμάτων, τά  όποια άπο καιρού εις καιρόν άντι- 
καθίστων δ ι’ άλλων ποικιλωτέρων καί έκλεκτοτέρων οί 
έκτελεστα ί τής ποινής. Τοιαύτην τ ινή  θηριωδίαν λελη-  
Οοτως, χωρίς νά τό έννοή,, τελεί ή κοινωνία έν τω  προςώ- 
πω  τού δυςτυχούς αυτού πλάσματος.

Δ ιότι ή γεροντοκόρη είνε ή προςωποποίησις τού μυθο- 
λογουμένου Τ αντάλου. ’Από είκοσιπενταετίας ήδη φλέ
γετα ι έξ αδ ιάλειπτου δίψης πρός άπόλαυσιν, ά λ λ ’ ύπό 
τά  λα ίμαργα όμ.ματά της ή ,ω η  εκτυλίσσετα ι ώς τρά
πεζα πλουσίου συμποσίου, έφ’ ής δεν τολμά νά θέση, τήν 
χεΐρα. Καί έν τούτοις ή πείνα τη ν  κατατρώγει, τήν φο
νεύει όλονέν, τή ν  άποθηριοι έξεγείρουσα έν αυτή ένστικτα  
μίσους καί άνθρωποφαγίας πολλάκις.

Δ ι’ αυτήν ό βίος είνε ιός εν χρυσόδετον βιβλίον ίΠιιείΓέ, 
τού όποιου μόλις έπρόφθασε ν’ άναγνώση τήν έπιγραφήν 
καί νά περιεργασθή τάς εικόνας, χωρίς νά σταμ.ατήση



εις μ ίαν σελίδα, χωρίς νά άναγνώση, εν καν κεφάλαιον. 
όπως λάβη ιδέαν τινά  που περιεχομένου. . .

Κ αί ό πόθος τοϋ μυστηριώδους αγνώστου, επ ί τά  ίχνη  
τοϋ όποιου δέν άπηύδησε νά τρέχη, αναπτυσσόμενος 
κατά  παράδοξον ψυχολογικόν νόμον ί ο  όσον άπόλλυτα ι 
ή ελπ ίς τής πραγματώσεως αύτοϋ, εξεγείρει θύελλαν ει: 
τήν ψυχήν καί σκοτοδίνην εις τό πνεύμα τής τα λ α ίπ ω 
ρου αποκλήρου.

Α υτή, ή όποια κατέθελγεν άλλοτε δια  τής χάριτο : 
κα ί έκυριάρχει παντού, σήμερον είναι βάρος εις τόν αδελ
φόν, ανησυχία δ ιά  τόν περίφροντιν πατέεα , μία κουφή 
πληγή  διά τήν μητρικήν καρδίαν, εν κώλυμα εις τήν 
ευτυχ ίαν τής μικροτέρας αδελφής, άντικείμενον σαοκα- 
σμού διά. τάς νεαρής καλλονάς, οίκτου διά τ ά : εγγά 
μους κα ί αδιαφορίας δ ι ’ όλον τόν άλλον κόσμον.

Λεν εχει σκοπόν, δεν έχει θέσιν ουδααοϋ. Εις τά.ς συν- 
αναστροφάς παράκειτα ι ώς μ ία  άπλή  παρένθεσις. ή 
οποία ηούνατο νά λ  ε ί π η Εν μεσω κύκλου ώεαίων νεα- 
■■ ίδο/ν καί ζωηρών νέων αποτελεί οίκτράν παραφωνίαν.

"Οταν είερχητα ι είς τους περιπάτους π α :ά  τό πλευ
ράν τής μητρό; ή τής πρεσβύτιδος θείας, ενώ αί νεώτε- 
ραι τρέχουν εμπρός, τά  βλέμματα των δ ιαβατώ ν αυτο
μάτως πίπτουσιν ¿π αυτής λοςά, άδιάοοοα, έκοοαστικα 
οίκτιρμού, πλήξειος ή συντριβής. Καί κάθε βλέμμα είς- 
δύει ώς 7,επ ί: ςίοους είς τό στήθος της.

Είς τον χορόν, άν τύχη  έκ συγκαταβάσεω ; κα ί ποος- 
κληθή, κάθητα ι έκεΐ που είς καμμιαν γωνίαν λησαονη- 
μένη, αφανής, ύπό κανέν παραπέτασμα παοαθύοου ήυ.ι- 
προκύπτουσα ιός αμφιβολία, ώς εκπληξις. Πρό των έκ 
,ηλο τυπ ία ς σπινθηροβολούντο/'/ οφθαλμών της περιδι- 
νοϋνται εν τή μεθυστική μελωδία τού βάλς τά  ζεύγη 
των νεαρών χορευτών, πετώ ντα . χανόμενα καί πά λ ιν

εμφανιζόμενα ιός Φανταστικά ινδάλμ ατα  υπό τον φακόν 
τού καλειδοσκοπίου. Και αυτή ύεν εχορευσεν ακόμη, ενω 
ό /οοό: ενν ίζε ι ε ί: τό πέρα:. Κανείς δέν έπρόσεξε, κα-Λ I · I ί ’  " 1 _ / > 1 ,
-/εις δέν έσκέφθη περί αυτής. Και τή κ ετα ι εκεί υπο τής 
οδύνη: καί τής άπεύ,πισιας, ως έκπτωτος βασιλεύς τεί- 
νων δίσκον επα ιτεία ς, ιός άγγελος κρημνισθείς είς τά  
τάοταοα καί θεώμενος άπό τού βάθους τής πτιόσεώς του 
τήν Έδευ-, έν ή έτούφα άλλοτε. Καί μόνον ή φιλάνθρωπος 
πρόνοια τής οίκοδεσποίνης επ ικαλε ίτα ι τήν γενναιοφρο- 
σύνην κανενός οικογενειακού γνωρίμου, οςτις άποοέχεται 
τήν Ουσίαν τοϋ νά κάμη δύο στροφά: τού βάλς μετά 
τής λησμονηθείσης γεροντοκόρης. . .

Αί συνομήλικοί της, κ ί όποιαι άλλως τε δέν υπήρξαν 
χαριέστεραι ούδ’ ώραιότεραι α υτής, εγένοντο ήδη άπό 
πολλοϋ ευτυχείς σύζυγοι, μητερες και προμητορες ίσως. 
Καί αύτά  άκόμη τά  νήπ ια , τά  μικρά κοράσια, τά  οποία 
έκάθιζεν έπί των γονάτων της, άποκατεστάθησαν εύόαί- 
μονες σύζυγοι. Καί α υ τ ή . . .

Ό τα ν  άναγινιόσκη, είς τ ά :  εφημερίδα; τόν δείνα ή δείνα 
τελεσθέντα γάμον, όταν άκουη οτι το όεΐνα συνοικεσιον 
επραγματοποιήθη, έκαστον άγγελμα τοιούτο φθάνει ως 
κεοαυνός είς τά  μύχια τής ψυχής της κα ι τή  ύπεκκαίει 
μυρία αισθήματα.

Ό μιλοϋσιν ενώπιον τη : περί κάλλους, περί νεότητος. 
περί ευτυχ ίας, περί συζυγικών και υιικών φίλτρων, περι 
των θέλγητρων τού οικογενειακού βίου, κα ι εκείνη α ι
σθάνεται ξεσχιζόμενα μίαν άκόμη φοράν τά  σπλάγχνα  
της ύπό τού αύτοϋ σπαραγι/.οϋ, ον δοκιμάζει ό ριγών κα ι~ ,. , Λ , ~ Ν » ·\ »—ίιν(ι>ν οτχν, κ ντι νχ . ί.ο οο)ζ7ω^ιν εν τε(ΛΛ^ιον
άρτου, τω  λαλοϋσι περί εκατομμυρίων ! .  . .

Ύ πό  τοιαύτας περιστάσεις κα ί εντυπώσεις αδιαφορίας, 
πεοιοοονήσεο/ς, σαρκασμού, παραγνωρίσει·):, πώς νά μη

1 *7



έπέ λθη ήθική κα ί ψυχολογική έπανάστασις ύπό τά  στήθη 
τής άτυχους άπομάχου, τά  όποια ή κοινωνική μωρία 
κατεδίκασεν είς αδράνειαν, εις μαρασμόν, είς φθίσιν ;

Ή  φύσις, παραβασαν τούς νόμους αυτής, τήν εκδ ικείτα ι 
άπηνώς, κα ί συμπτύσσει είς ρυτίδας τό άλλοτε τρ ιαντα 
φυλλένιο  πρόςωπόν της ώς φύλλον πεπαλα ιω μένης μεμ
βράνης Ή  κοινωνική μοχθηρία βάλλει έπ’ αυτής πικρά 
καί φονικά τά  βέλη της. Πώς τότε νά μή μισή εκείνη 
το ώραιον, τήν χαράν, τήν νεότητα , τον κόσμον, τό παν :

Καί όμως ήτο άλλοτε συμπαθής, ευαίσθητος, επιεικής, 
ευγνώμων, φιλάνθρωπος, λάτρις του άγαθοϋ κα ί του κα 
λού, έτοιμος νά χύση δάκρυα κα ί είς τήν φυλλόρροιαν 
ένός άνθους άκόμη.

Λ λλ όλα αυτά τά  ώραία α ίσθήαατα  έκοιυ.ηθησαν ή
» Λ »>·έτάφησαν έντός της ένεκα των άδιαλ.είπτων έρωτερικών 

άντιδράσεων, καθ’ ών παλα ίε ι. Τό πύο έκαλύφθη ύπό τή ν  
α ιθάλην. Μικρά ΰποδαύλισις, εν βλέμαα συμπαθές, μία 
χειρ τεινομένη εΰεργέτις, μία γεννα ία  καοδία προςφεοο- 
μένη καί άποδίδουσα δικαιοσύνην είς τό δυςτυχές θύμα, 
άοκει ϊνα άναφλεχθή καί άναλάμψη άπαν τό ηθικόν και 
ψυχικόν κάλλος, όπερ καλύπτε ι ήδη άπό τά  βλέμματα 
τού κόσμου ή όμίχλη των προώρων ρυτίδων καί τού έπι- 
σπεύσαντος γήοατος. Κ αί άν εσβέσθη ά π ’ αυτής ή καλ
λονή. δ ιασώ ζετα ι όμως ή εύφυία, ή κοινωνική υ.όοοωσις. 
ή καλή άγω γή . Κ ατέχει όλα τά  ηθικά κεφάλαια όπως 
καταστή  καλή  οικοδέσποινα. Ά λ λ ά  ποιος προςέχει είς 
τάς φλυαρίας α ύ τά ς : "Ολα αυτά  τά  ποοςόντα χάνονται 
προκειμένου περί γεροντοκόρης, ενώ τουναντίον οί μάλλον 
ασύγγνωστοι παραλονισμοί προςκτώνται χάριν άμίμητον 
είς ώραία κα ί δροσερά χείλη .

Πώς θέ/,ετε τότε ό οργανισμός εκείνος νά μή διαστραφη 
ύφ’ όλας τάς ε’πόψεις; Πώς νά μή μεταβληθή είς ον

όξύχολον, σπληνικόν, νευροπαθές, άναιμικόν, ύποχόνδριον, 
χλωρωτικόν, το ον εκείνο, όπερ άλ.λοτε ητο τόσω ερά
σμιον κα ί φαιδρόν καί περίχαρι:

Έ άν είχε τουλάχιστον όλίνας χ ιλ ιάδας δραχμών, 
όσας ρυτίδας είς τό μέτωπο·/,, όσας άργυράς τρίχας ε’πί 
τής κόμης! τουλάχιστον θα ήγόοαζεν ένα γαμβρόν πρός 
γηροκομίαν. . .

Ή  γεροντοκόρη είνε προϊόν τών πολυαρίθμων πόλεων. 
Είς τά  χωρία καί τάς κώμας, όπου ό βίος είνε άπλού- 
στερος, όπου ό γάμος δεν έχει χαρακτήρα σωματεμ.πο- 
ρίας, τό φαινόμενον γεροντοκόρης είνε τ ι όλ,οις σπάνιον. 
’Εκεί ή άγρότις πα ιδ ίσκη γ ίνετα ι μήτηρ πριν ή άποπερα- 
τώση ετι τά  άθώά της πα ιδ ικά  πα ίγνια .

Α λλ ’ ε’δώ , όπου ό βίος εινε ψευδής, στιλπνός κ α τ ’ επ ι
φάνειαν μ.όνον, έξισούαενος προς τά  μ εταξω τά  τρ ίχαπτα  
καί τάς πολυτελείς έσθήτας, δ ι’ άς κατασω τεύετα ι το 
πρός προίκα δ ι’ εκάστην κόρην μικρόν άποταμίευμα τής 
οικογένειας- έδώ, όπου ό γάμος θεωρείται Ιπιχείρησις ή 
κοινωνική άνάγκη . ή όποία σού επ ιβάλλει νά νυμφευθής 
τήν προίκα τής δείνα, το όνομα τής άλλης, ή τήν προ
στασίαν τού θείου εκείνης, ή -κοινωνία ύφ ίστατα ι νόσον 
καταστρεπτικήν, ής συμπτώματα, πρόδη/.ά είσιν ή αύρά- 
νουσα πλ,ηθύς τών ύπερτεσσαρακοντούτιδων παοθένων.

Έ κάστη  οικογένεια άς σκεφθή, άς ύπολογίση καλώς τ ί 
κοστίζει μία γεροντοκ.όρη είς τόν οίκον, είς τήν κοινωνίαν, 
είς τήν πατρίδα. Είς τήν μερίδα χέρύΐ) κα ι ζ η ρ ία ι  μ.ία 
γεροντοκόρη άπ  ορροφα, τή ν  γαλήνη ν, τήν χαράν, τήν η 
θικήν έπανάπαυσιν καί τήν ευζωίαν τής οικογένειας. . .

Έν Άθήναις. Φεβρουάριο;, 1887.
Κΐ/Ν δ 1. Σ κ Ο Κ Ο Σ .
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Ο ΕΝ ΜΟΝΑΧΟ, ΕΛΛΗΝ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΗΣ  

Γ. Ι Α Κ Π Β Ι Δ Η Σ

Μ εταξύ τω ν έν τά, αλλοδαπή 
εγκατεστημένων έλλήνων, οΐ- 
τινες τιμ.ώσι το ελληνικόν 
όνομα δ ιά  τή ς  ευφυΐας, τής 
επιστημονικής έπιδοσεως ή 
τού καλλ ιτεχνικού αυτών 
ταλάντου , συγκαταλέγετα ι 
άπο τ ινω ν ετών κα ί ό έν Μο- 
νάχω  "Ελ/.ην ζωγράφος κ. 
Γεώργιος Ίακωβ ίδης, τού ο
ποίου ή φήμη άνά τον κ αλ

λ ιτεχνικόν κόσμον τής Ευρώπης ήρξατο έξαπλουμένη
ίφάμ ιλλος προς τήν τού κ. Γκύζη, έν Μονάχοι έπίσης 
διατρίβοντος.

Τό ήμετερον Ήμερολόγιον, σύμφωνον πρός τον χρο- 
νογραφικόν αυτού σκοπόν, εις ον κυρίως αποβλέπει, μετά 
χαράς παρατίθησι τήν συμπαθή εικόνα τού διαπρεπούς 
καλλιτέχνου μετά τώ ν  ολίγων ο» δε βιογραφικών ση- 
μειώσεων, χάοιν τώ ν αναγνωστών αυτού, οϊτινες άλλω ς 
τε εχουσιν ΰπ ’ οψιν τό έν τω  περυσινώ Ήμερολογίω 
τού 1887 δημοσιευθέν άντίγραφον τού χαριεστάτου 
καλλιτεχνήματος «Τ ά αικοά Π αθήματα», δ ι ού ίξε- 
τιμήθη μεγάλως ό έλλην ζωγράφος κατά  τήν έν Μονάχο» 
διεθνή καλλ ιτεχνική ν εκθεσιν τού 1888. Ό  κ. Γ ία -
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κωβίδης εγεννηθη εν Λέσβο» τήν 10 Ιανουάριου τού 
1853. Λιήνυσε τάς πρώτας αΰτού σπουδάς έν Ά θήνα ις 
από τού 187 1— 1877 ύπό τον έφαίρετον παρ' ήμιν 
καθηγητήν κ. Ν. Λύτραν, έξηκολούθησε δ ’ είτα μ ετ ' 
εκτάκτου έπ ιτυχ ίχς τήν περί τήν τέχνην έπίδοσίν του 
παρά τοΐς κ.κ. Löfi'tz καί Gabriel Max έν Μονάχο». Έ κ 
τών έργων του, περί ών κολακευτικω τάτας κρίσεις 
έγοαψαν τά  κράτιστα τών καλλ ιτεχν ικώ ν περιοδικών, 
φημ ίζονται, πλήν τού ανωτέρω, τό «Φαιδρόν Π αιδίον», 
ό «Α χόρταγος», ή « ’Ιφιγένεια έν Ταύροις», ό «Θ άνα
τος τής Κρεούσης» κ λπ . Ιδίως όμως πανηγυρικής ετυχεν 
υποδοχής κατά  τήν τελευταία-; έν Βερολίνο» εκθεσιν ή 
πλήοης έκοοάσεως καί ζωής είκών, ή παριστάνουσα 
καλοκάγαθο-; -·1 ιόντα άδυνατούντα νά δαμάσγ, τήν 
ίδιότοοπον ζωηρότητα τού μικρού του έγγόνου, όςτις 
έτέθη ύπό τήν ούλαξίν του. Ά ντίγραφον τής είκόνος 
ταυτης έδημοσίευσε τό περισπούδαστον έν Βερολίνο» 
καλλιτεχνικόν περιοδικόν Moderne Kunst μετά τ ιμ η 
τικών άληθώς κρίσεων περί τής άξίας τού κ. Ίακωβίδου, 
όςτις έπεχείρησεν συνθέσεις τοσον δυσκόλους, οίας ούδείς 
πρό άύτού, έν Μονάχο» τούλαχιστον, άπετόλμησε.

Σφίγγομεν μακρόθεν τήν χειρα τού φίλου ήμών άπο 
τών μαθητικών ετι χρόνων "Ελληνος καλλιτέχνου, όςτις 
επί τοσούτον τ ιμ ά  τό ελληνικόν έθνος έν τή συνειδήσει 
τού ευρο>παίκού κόσμου
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Ο Χ Ρ Ι Σ Τ Ο Σ
Κ Α Ι  Τ Ο  Ι Δ Ε Ω Δ Ε Σ  Α Υ Τ Ο Υ

Τις ήν ό προ αιώνων ίέ κ α  έννέα, τήν ζωήν αυτού ίο υ ;  
ύπέρ τ ή ;  σωτηρίας τού κόσμου, εύλόγως ί ’ εντεύθεν ώ ; 
Θεός πιστευθείς Ίουοαΐος : Τί ε’π ε ίίω ξε  νά έπιτελέση έν 
τή  κο ινω νία ; Τ ί είχεν εν τή  ίια νο ία  α ύ το ϋ ; 11 οΤον τό 
ί ί ε ώ ίε ς  αύτοϋ ; Τά έοωτήματα ταϋ τα . έν τή  εκτάκτως 
μεταβατική  έπο/ή ήμών έγείοονται άφ’ εαυτών έν τή 
συνειίήσει έκαστου.

II ένεστώσα εποχή θα χαρακτηρίζεται ώς ή έποχή 
κυρίως τω ν κοινωνικών ζητημ.άτων. Ούίευ.ία άλλη  κα
τηγορία σκέψεων ά—ορροφα πλειότερον το πνεύμα των 
ανθρώπων αείποτε μέν, κατ έςοχήν ου.ως σήμιερόν, όσον ή 
κατηγορία των περί τα  κοινωνικά ζη τή μ α τα  στρεφόμε
νων σκέψεων. Παρά πάντα  τον θοουβον ον μικρά μερίς 
τής άνθρωπότητος πο ιε ίτα ι όπως έπ ιστήση την καθολι
κήν προσοχήν έπί των πολιτικώ ν κα ι τω ν  έθνικών ζη
τημ άτω ν. ό ,τι σ υν ίέετα ι πρός την κοινωνίαν, συγκατέ
χει ο ι’ εύεςηγήτου μ.αγγανείας τό πνεύμα και τήν καρ- 
ί ία ν  έκαστου ά.τόμου.

Τό υ,ένιστον τω ν συνσεομένων πρό; τήν κοινωνίαν γε
γονότων κατά  τα  τρ ισχ ίλ ια  τελευτα ία  έτη είναι ή εμ
φάνισες τοϋ Ίησοϋ Χςιστοϋ. Τό μέγιστον άρα ένίιαφέρον 
έ ίε ι νά. έγερθή περί τούτο τό γεγονος έν τοΐς χρόνοι; τής 
ένεστώσης γενεάς, ψηλαφητότερον όε τό ένσιαφέρον 
τούτο άρχεται καθισταμενον ή ίη  ότε φα ίνετα ι έπειγόν- 
τως έπιζητουμένη έξήγησίς τ ις των κοινωνικών φαινομένων.

Πεος τήν ίιοεωυ.ένην ή ίη  ύπό τής σημ,εεινής έπιστή-ί ’ ι I 4 1 Ί ί ’
μης λύσιν τών κοινωνικών προβλημάτων συμπίπτει άράγε 
τό ί ί ε ώ ίε ς  τοϋ Ίησοϋ : Έ άν συμ.πίπτν), ένα έπ ί πλέον
λόγον θαυμασμού έκ τών ύστερων εχομεν προς την με-

γάλην προσωπικότητα έκείνην. Λ ύτό ίηλον τότε καθ ί
σ τα τα ι ότι ό (όίος τοϋ Ίησοϋ ήν μ.εγά.λη προφητεία ής 
ή έκπλήρωσις άρχεται όλοέν, συντελουμένης τής λύσεως 
τοϋ κοινωνικού ζητήματος, τού ζητήματος ίη λο νό τ ι εάν 
οικαιοσυνη; έργον είνα ι ή εύμ.άρεια ολίγων έν μ,έσω τή ; 
ά.θλιότητος τών πολλών.

’Ανεξαρτήτως πάσης θεολογικής καί θρησκευτικής 
γνώμης περί τοϋ προσώπου τοϋ Ίησοϋ, εν ίικ α ιο ϋ τα ί τις 
να παρατηρήση τούτο ότι ή άξια τής ό ιόασκαλίας αύ
τοϋ. σήυ.ερον άρχεται κατανοουμένη κα ί έκτιμωμ,ένη. 
Οί ίιαρρεύσαντες ίέ κ α  έννέα αιώνες έκόμ.ισαν μέχρι; 
ήμών τάς έφενεχθείσας ύπ' αύτοϋ αλήθειας, συμμεμιγ- 
μένας παντοίοις ά λλο ι; έτερογενέσι στοιχείοις ών ή απο
χώρισες ίέ ν  έγένετο άχρι νϋν ίυ να τ ή  Π ολλάκις μ άλ ι
στα τά στοιχεία τα ϋ τα  έξελήοθησαν άντί αύτών τώ ν α λ η 
θειών Ίότοάφηυ.εν ύπό τού κελύοου; άντί νά τραοώυ.εν» Τ » .  ̂ I » ι
ύπό τής έν αύτώ  περιεχομένης ούσίας. Α λ λ ά  Λέκα αίώ- 
νων φορά κατέστησε ουνατόν ν’ άποχωρισθώσι τά  ετερο
γενή στοιχεία . II ίξέλ ις ις  έθραυσε τό κέλυφος καί ίςε- 
ζητήθη ή ύγ ιή ς ούσία, ή καθαρά τροφή.

Έτ'- περαιτέρω ίυνάμ εθα  σήμερον νά χωρήσωμεν 
Έ χοντες τά  μέσα ν’ άναλύσωμεν τήν τροφήν ταύτην, 
ί  υνάμ.εθα νά ίίω μ ε ν  έάν ό ,τι προσέφερε τοίς άνθρώποις 
προ ίέκ α  έννέα αιώνων ό Ιησούς, είναι άκοιβώς ο,τι ή 
άνθρωπότης έπεζήτησε καί έπί τέλους παρεσκεύασεν
έαυτή. “Ιίωυ.εν

Το γεγονος ότι μεγάλη  τ ις κοινωνική κρίσις έπ ίκει- 
τα ι, εξηγεί τον λόγον ού ένεκα, τόπερί τού Χριστού έπ ισ τη - 
ι/.ονικον ένόιαφέρον καθ ίσ τατα ι ήοη ζωηρότερον. Τό νε-
' . . . .  1 ' , , Λ - . , ■ '-γονο; οτι η χριστιανική συνεισησις, εν τα ις ημεραιςήμων 
έξηγέρθη. έ ια γ γελλ ε ι τή ν  έπί θύραι; κοινωνικήν μετα- 
μόρφωσιν. Ό  Ιησούς έ ίω κεν επαγγελ ίας τινάς τώ  κό- 
σμω, ό α.όσμ,ος ί έ  λησυ.ονήσας αύτάς έπί ίέ κ α  έννέα α ι
ώνας. α ισθάνεται ήοη τήν ανάγκην νά έπ ιζητηση τήν
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έκπληρωσιν κυτών. Ε π ιζη τ ε ί δέ αύτάς μεθ’ όλου τού 
θάρρους οττερ συνοδεύει την α ιτησ ιν του λαβόντος επ α γ 
γελ ία ν τινά . ’Αληθώς το πολύτιμον της εμπνεύσεως τών 
επαγγελιώ ν εκείνων συνίστατα ι εις τοϋτο, ότι άνευ αυ
τών 0’ άντετάσσετο ίσως άρνησις εις την ά πα ίτησ ιν  τοϋ 
κόσμ.ου, η ή άπα ίτησ ις του κόσμου δέν θά ήν έπαοκώς 
έντονος όπως προθύμως έκπληρωθή. Ό  Ιησούς κα τά  τοϋτο 
έχρησίμευσεν έν μεγάλα) ο ,τι περίπου έχρησίμευσεν εν 
σμ.ικρώ ή γα λλ ική  έπανάστασις τοϋ 1789 Τών κυρα>- 
θέντων ήδη ψηφισμάτων τη ς έπαναστάσεως εκείνης τίς 
δύνατα ι ν’ άρνηθή, την εφαρμογήν, όταν αότη επ ιζη - 
τηθή, άκαταμ αχήτω ς, ο>ς φα ίνετα ι άπό τίνος έπ ιζη του- 
μένη ; Λέν είναι μυστήριον δ ια τ ί ή ε’κπλήρωσις τών έπαγ- 
γελ ιώ ν τοϋ Ίησοϋ καθ ίσ τατα ι όσημέραι έπιτακτικούτε- 
ρον άναγκα ία . Ό  Ίησοϋς έλάλησε προς τούς πτωχούς, 
τοίς πτω χοίς θ ’ έπηγγείλατο  τή ν  βασιλείαν τώ ν  ουρα
νών. Οί πτω χοί όλοέν δ ιαφω τίζο ντα ι, ή πτοιχεία οσημέ- 
ραι ευρύνεται κα ί επ ιτε ίνετα ι, τά  ές αυτής κακά έπιδει- 
νοϋνται, οί λόγοι δέ αυτής συμπίπτουσι πρός τά  ελα τή 
ρια τής σημαίας ήν άνεπέτασεν ήοωίκώς ό Ίησοϋς έν τή 
Ίουδαία . Έν τοΐς όροις τής κονωνίας εκείνης ζητητέον 
τό ιδεώδες τοϋ Ίησοϋ. Ή  άπόδειξις δέ τής όμοιότητος 
τών όρων εκείνων προς τούς όοους τής καθ’ ήμάς κοινω
νίας εστα ι κα ί άπόδειςις ότι τό ιδεώδες τοϋ Ίησοϋ ταύ- 
τ ίζετα ι πρός τούς αληθείς πόθους τών λαών τής καθ’ήμάς 
εποχής, κα ί ή διακήρυςις αύτοϋ ήν ό πρόλογος τή ς ¿ κ α 
τασχέτου τάσεως τών σημερινών πραγμάτων τής άν- 
θρωπότητος.

Η ψυχή τού Ίησοϋ άδύνατον ην νά μή έζεγερθή κατά  
τής άθλιότητο ; εις ήν δ ιετέλει ό λαός τής Ίουδαίας. Ή

.. < Ν , ?  .  γ  · ν  .  ρρωμαϊκή οεσποτεια ειχεν απομυ,ησει δ ια  των φοοεροιν 
φορολογιών τάς ικμάδας αύτοϋ πάσας. Ή  φορομανία τών 
"Ρωμαίων είχε φθάσει εις τοιοϋτον σημεΐον ώστε καί 
κύτη ή άπό τόπου εις τόπον κίνησις τού Ιουδαίου συν-
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επήγετο άδράν πληρωμήν εις τό Κράτος. Τα χρειώδη 
τού βίου. βαρύτιμα κα τα σ τά ντα  συνετήρουν τούς μέν 
Ιουδαίους ε ίςά θλ ία ν  ύπαρόιν τους δέ «Ε θνικούς» εις βίον 
πολυτελή , διότι άίπας ό πλούτος τής χώρας μ,ετεβιβά- 
ζετο άπαύστω ς εις τούς πλουσίους Εθνικούς. Ούδεμία 
έζέγερσις έδύνατό τ ι  κ α τά  τής κραταιας δυνάμεως ήτις 
συνέτριβε τον άθλιον λαόν εκείνον, μόνη δ ’ ελπ ίς άπε- 
μεινεν αύτω  ή πατροπαράδοτος προσδοκία τής άπολυ- 
τοώσεως αύτώ ν ύπό τίνος Μεσίου. Τά παρομαρτοϋντα 
κακά τής οικονομικής άθλιότητος είχον επίσης έςελ ιχθ ί 
εις βαθμόν φρικώδη. Νόσοι ά π α ίσ ια ι ε’μάστιζον τάς περί 
τό πέλαγος τής Γ α λ ιλα ία ς πολυπληθεστάτας δέκα ή 
δώδεκα πόν.εις. Κ ατά τούς γοόνους τοϋ Ιησού, ό πλη- 
θυσμ.ος τής Γ α λ ιλα ία ς άνήρχετο εις τρία εκατομμύρια 
οίκούντα έπί έκτάσεως δ ισχ ιλ ίω ν τετραγωνικών μ ιλλίω ν 
Ό που άν έστρεφε τό πλήρες άλγους καί συμπάθειας 
βλέμμα του ό Ιησούς, νόσους,πενίαν καί πιέσεις έβλεπεν 
ενώπιον αύτοϋ. Ό  Ίησοϋς δέν ¿λησμόνησε τ ά ; πλήρεις 
άγανακτήσεως εκφράσεις τών αροδρόμ.ων αύτοϋ προφη- 
τών τών σ τιγμ ατισάντω ν την τάοιν τών ιερέων καί τών 
άριστοκρατών ή τ ις  άπεγύμνου τόν λαόν ίνα -ή έν σπα
τάλη,! ’Έ βλεπε δέ ποο αύτοϋ τήν κατάστασ ιν έ’τ ι μαύ - 
λον δεδεινωμένην. "Έβλεπε τους πτωχούς πτωχότερους 
καί περισσοτέρους, τούς δέ πλουσίους πλουσίωτέρους κα· 
όλινωτέρουε. "Εβλεπεν ότι ό πλούτος ποοωοίζετο εις άπο- 
κλειστικήν χρήσιν, όσημέραι όλιγωτέρων ανθρώπων.

Μικραί α ντικαταστάσεις α πα ιτο ύντα ι όπως ή άνωτέροι 
είκών γρησιμεύση εις παοάστασιν τής σημερινής κοινω
νίας. Οί κεφαλαιούχοι α ντικατέστησαν του; 'Ρωμαίους, 
οί πλουτολογικοί όροι οϋς παρήγαγε το άπάνθρωπον και 
εγωιστικόν πολιτικόν σύστημα εκείνο χαρακτηρίζουσι 
καί τήν ήμετέραν κατάστασ ιν κα ί είνα ι φυσικά προϊόντα 
τού άπανθρώπου κα ί εγωιστικού συστήματος τής καθ' 
ήμας εποχής. Ή  συνταραξασα τήν ψυχήν τοϋ Ίησοϋ τοτε
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ά/ίικία, θά συνετάρασσεν αυτήν σήμερον χ ιλιοπλασ ίω ς.
Ο,τι δε επραςε τότε θά το έπραττε σήμερον έν πολλό» 

μείζονι κλ ίμ κκ ι. θ ά  κατεξανίστατο  κατά  τής κορυφω- 
θείσης αναλγησ ίας τών πλουσίων κα ί κατά  παντός εΰρη- 
μενου εις θεσιν νά δεικνυη ειτε διά τής γραφίδος είτε 
διά του λόγου, τήν ρίζαν τής αδικίας, άλλά  προτιμών- 
τος να επιδιιοκη, απλούς την εαυτου διαφυγήν άπο του 
άριθμοϋ τών άδικουμενων. θ ά  προήγγελλε κα ί θά προε- 
βεβαίου ύπό διάφορον τύπον κα ί έν διαφόρω φράσει τήν 
προσδ οκωμενην άνατολην τής Δικαιοσύνης, τό μέγιστον 
δε κακόν όπερ θά έγίνετο αυτω  εις άμοιβήν τού έργου 
του, θά ήν ότι θ άπέθνησκεν έν τ ιν ι φυλακή ώς δ ια -  
ταράσσων τήν δημοσίαν « τά ξ ιν »  καί ό θάνατος αυτού 
θ’ άνηγγέλλετο  δ ιά  χλευαστικών τηλεγραφημάτων ύπό 
τών μισθοδουλων άνταποκριτών τών επί χρηματισυιώ 
έκδιδομένων εφημερίδων.

Ή  κτηνω δ ία , ή έξαγρίωσις εις ήν έχώρει γοργώ τό> 
βήματι ό περιούσιος λαός τής Ίουδαίας, έθηκε γλώσσαν 
εις τάς χαινούσας πληγή ς αύτού, καί έ'δωκε φωνήν έ- 
παρκώς ισχυρά-; όπως άκουσθή ύπό τής έγρηγορούσης 
ψυχής τού Ιησού.1 Απο τής στιγμής έκείνης, έν πλήρει

1 *Άφρων, ταυτν) τή νυκτί τήν ψυχήν σου άπαιτούσιν άπο σου' α 
δέ ήτοίμασας τίνι έσται ; (Λουκ. ιδ'. ¿0) "Ανδρ/υπό; τ ι; ήν πλούσιο; 
και ενεδιδύσκετο πορφύραν καί βύσσον, ευφραινόμενο; καθ’ ημέραν 
λαμπρώ;, πτωχό; δέ τ ι;  ήν ο; έβέολητο πρό; τόν πυλώνα αϋτοϋ είλκω- 
μένο; καί επιθυμώ/ χορτασΟήνα: άπο τών ψυχίων τών πιπτόντων άπό 
τής τραπεζη; τού πλουσίου (Λουκ. ις·'. 19). 11α; έζ ύμών, ο; ούκ απο
τάσσεται πασι τοί; έαυτοΰ ύπάρχουσι, ού δύναταί μου μαόητή; είναι 
IΛουκ. ιδ'. .i.',). Προσηνεχίη εις οφειλέτη; μυρίων ταλάντων, μή έχοντο; 
δε αυτού αποδούναι, έκέλευσεν αυτόν ό κύριο; αυτού πραθήναι καί τήν 
γυναίκα αυτού καί τά τέκνα,καί πάντα δσα είχε καί άποδο6ήναι(Μα-6. 
ιη'. ¿5). Μήποτε σέ παραδω ό άντίδικο; τω κριτή καί ά κριτή; τω 
υπηρέτη καί εις φυλακήν βληΟηση. Ού μή έςέλθη; έκείθεν, έως άν άπο- 
δως τόν έσχατον κοδράντην ¡Ματ(Ι. ε'. 26). Τί ωδε έστήκατε δλην τήν 
ημέραν α ρ γ ο ί  ; Λ ίγουσιν αύτώ. «ότ ι  o i i f t c  ¿ μ ισ ϋ ι ίσ α τ ο
ΜατΟ. κ'. 6) Ουαί ύμΓν ύποκριταί δτι κατεσβίετε τά ; οικίας τών χη

ρών (Ματ6'. κ γ'. 14). “Εγνων σε δτι σκληρός εϊ άνθρωπος. βερίζων δ- 
που ουκ εσπειρας, καί συνάγων οβεν ού διεσκόρπισα; (ΜατΟ. κε’. 25).

έπιγνώσει τού έργου του, έτράπη τήν προς τόν σταυρόν 
άγουσαν, άναλαβών τόν άγώνα τών κοπιώντων κα ί πε- 
Όορτισμένων. Έ κτο τε έτεινε τό ούς κα ί ήκροάσατο εύ- 
/.ρινέστερον τών έν τώ  στηθεί τής κοινωνίας τελούντων 
τά καταβρωτικόν έργον των μικροβίων. Δεν είχε χρείαν 
πανεπιστημίου όπως ΐδ γ  καί κρίνη. Τό φώς τής άγαπης 
κ,αθωδήγει αύτόν άσφαλέστερον πάσης ακαδημαϊκής 
μεμβράνης, εις τήν δ ιάγνωσιν τής κοινωνικής νόσου κα ί 
εις τήν ευστοχον χ.ρίσιν τού μόνου τότε δυνατού κα ί τε
λεσφόρου φαρμάκου.Τά συμπτώματα άτινα  έλαβεν έν ό'ψει 
ήσαν όμοια πρός τά. συμπτώματα  άτινα  πολλώ  έμφαντι- 
κώτερον έκδηλ,οϊ ή ένεστώσα κοινωνική κατάστασις.

Συνετάχθη τοΐς πτωχοίς κα ί άνήγγειλεν αύτοϊς ότι 
εντολήν έ'λαβε νά κηρυξη αύτοϊς εύαγγέλιον σωτηρίας 
Ή  τακτ ική  του εφεξής ήν γλυκύτης πρός τους πτωχούς, 
αύστηρότης πρός τού; πλουσίους. ’Α λώπεκα άπεκάλει 
τόν Ήριόδην, καί ύποκριτάς τους Γραμματείς κα ί τούς 
Φαρισαίους. Τούς κρατούντας ήπέίλει δ ια  καταστρο
φής, έάν μή έστεργον νά παρασχωσι δικαιοσύνην τη, 
κοινωνία- ότέ μ.έν δ ι’ έκφράσεο>ν δεινής έπ ιτιμήσεως ότέ 
δε Ôt’ εύγ/,ώττου σ ιγής,έπέπ ιπτε λαύρος κα τά  τών πλου
σίων κα ί τών ισχυρών. Τούς πτω χο ί; ό Χρίστος διά. λό
γων μεστόύν συμπάθειας ένέπνεε τήν πεποίθησιν ότι ή ίία- 
σις τή ς κοινωνίας έκείνης άντέκειτο προς τήν δικαιοσύ
νην. Συαπαραβάλλων δέ τά  «κ ά τω  στρώματα» προς 
τά «άνιύτερα» έπήνει μ.έν εκείνα, ώς μάλλον ά π η λλα γ - 
μένα κακιών, έψεγε δέ τα ύ τα  ώς μεστά πλέον;ψ ιας,σκλη
ρότητες, α ναλγησ ία ς καί αύθαόείας Ή  τακτ ική  τού 
Ιησού αυτη  ύπεδήλου ότι την ηθικήν ευθύνην τών κοι
νωνικό)-; κακών έπέρριπτε τοϊς έχουσι πλούτον και εςου- 
σίαν, καί ότι χρείαν ήθικοποιήσεως εέχον οί κρατούντες 
ούχι ό λαός. Δεν παρήγγειλέ ποτε τοϊς π τω χο ί; ό ’Ιησούς 
ν’ άρκώνται εις ό ,τι έχουσι, νά ύποτάσσωνται καί νά ύ- 
πομένωσιν,άλλά παρήγγελλεν αύτοϊς νά έκζητώσι κα ινά
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εγρηγορώσι. Δεν συνεβούλευέ ποτέ να προτεμωσιν οί άν
θρωποι τή ν  πενίαν άλλ ' αυτός προείλετο νά ζήση πένης 
προσενεγκών έαυτον θύμα εις τον αγώνα ύπέρ των πτωχών. 
Ι ίά ντα  τρόπον άποκτήσεως χρημάτων έκρινεν άνόσιον, ώ ; 
είχον τά  πράγματα , εντεύθεν δέ άπεχωρίσθη.καί τοΐς μα- 
θηταις αύτού συνέστησε ν’ άποχωρισθώσι «του κόσμου.»

Ό  μέγας πόθος του Ιησού ήν ή δικαιοσύνη. Έ κ τ ις  
δικαιοσύνης δέ προσεδόκα πάντα  τά  άλλα  αγαθά . Πρό
δηλον εντεύθεν ότι έπεζήτει νά συντέλεση επανάστασή 
ής τά  συνθήματα ταυτίζο ντα ι πρός τά  συνθήματα του 
καθ’ ήμάς κοινωνισμοϋ. Έ πεζή τε ι νά μεταβάλη άρδην 
τούς τότε κοινωνικούς όρους δ ιότι καθεώρα οτι έκ δ ια 
μέτρου αντίθετο ι ήσαν οι καρποί τής κοινωνικής εκείνης 
καταστάσεως πρός τούς καρπούς ούς άπεόεδέχετο εξ άλ- 
λοίας πλουτολογικής διαρρυθμίσεως. Εικότως δέ άπό 
τής οικονομικής διαρρυθμίσεως ταύτη ς ε'ςήρτα την ανα
τολήν τής βασιλείας των ούρανών επ ί τής γής. Συνεβου- 
λευε τους πλουσίους νά πωλήσωσι τά  ύπάρχοντα αυτών 
καί νά δώσωσιν αυτά  τοΐς πτωχοΐς, καί προσετίθει ότι 
ουτω μόνον δύναντα ι νά γείνωσι τέλειο ι. Ή  φράσις τής 
συμβουλής οσω άπλή είνα ι τόσω μ εγάλην επ αναστατι
κήν άρχήν εμπερικλείει. Ά φ ’ ής στιγμής καθιερωθή ΐνα 
πας πλούσιος πωλήση τά υπάρχοντά αυτού δοθώσι δέ 
:α ΰτα  τοΐς πτωχοΐς ούδείς έιρεςής πλούσιος κα ί επομέ
νως ούδείς πτωχός εΰρηται εν τή  κοινωνία. Η κολο- 
σαία αύτη συμβουλή κατάδηλο ί και έτερον σπουδαιό- 
τατον σημεΐον συναντήσεως τών κοινωνιστικών άρχών 
τής σήυ.ερον προς την χριστιανικήν δ ιδασκαλίαν. Τό 
χρήμα δεν είνα ι πλούτος. Μ ετά τον Χριστόν πρώ_οι οί 
κοινωνισταί έπεδόθησαν εις την έμπρακτον έντύπωσιν τής 
αλήθειας ταύτη ς επί τού πνεύματος τού λαού. Προς τί 
ή άκαδηυ.αΐκή βεβαίωσες άληθεία ; τινός. όταν επ ί τού 
κοινωνικού βίου δέν άποτυπούται τό κύρος αύτής : Ό 
Ιησούς ήν εχθρός τού Μ αμμωνά. Ούδείς σήμερον είναι



εχθρός τού Μαμμωνα πλήν των έπιζητούντο>ν νά μετα- 
βχλωσιν άρδην τούς δρους ύφ’ οδς ή κοινωνία φέρεται 
δλοέν είς την έσχ άτην κτηνω δ ίαν καί έξαγρίωσιν. Τω 
χρήματι ώς έμπορεύματι παρομαρτεΐ ό συναγωνισμός, ό 
άφορών είς τό ταπεινόν τέλος τής συστάσεως Ιδιαιτέρας 
χρηματικής αποθήκης προς ήν συγκεντρούται ή πάσα ψυ
χική δρασις του ανθρώπου. Κ ατά του τοιούτου χρήματος, 
έκηρύχθη αμείλικτος πολέριιος ό Χριστός. ’Α ληθώς δέ 
δεν έδύνατο νά έχη μείζονα εχθρόν τό ιδεώδες είς δ 
άφεώρα δ Χρ ιστός. Ή  νίκη ήν ποοσεδόκα καί ην έτι 
καί νυν προσδοκώμεν ή μ είς είναι ή νίκη του πνεύματος 
έπί τής ύλης, είναι ή α π α λλα γή  τού ανθρώπου από τού 
ζυγού τής Β ιωτικής μερίμνης, είναι ή εξασφάλισις τού 
είναι, κα ί ή ένχρξις άγώνος περί τού ευ είνα ι. Ή  άπό- 
κρισις ήν θά έδιδε πας κοινωνιολόγος σήμερον τω  έρω- 
τώντι τ ί ζη τε ί ό κοινωνισμός, είνα ι ή άπόκρισις αυτή ήν 
θά έδιδεν δ Χριστός έρωτώμ,ενος τ ί ζητεί, πρό 19 αιώνων : 
«Ζητούμεν, δ ,τ ι άναποδράς-ως μέλλει νά δοθή άρκει νά τό 
ζητώμεν. Ζητούμεν νά παύση δ άγω ν περί ζωής καί νά άρ- 
ζη τα ι δ άγιον περί προαγωγής τού πνεύματος. Ζητούυ.εν 
δικαιοσύνην. Ζητούυ.εν έγγύησιν περί τού έπιουσίου άρ
του καί την άνχτολήν τής βασιλείας των Ουρανών. Ή  
κοινωνία τής σήμερον, είναι οργανωμένη ώς ή κοινιονία 
τής εποχής τού Χριστού. Έκηρύχθη μεν εχθροί τής σημε
ρινής κοινωνίας ώς δ Χριστός έκηρύχθη εχθρός τής τότε 
κοινωνίας. Έσμέν δε βέβαιοι περί τού προσεχούς θριάμ
βου ήμών ακριβώς διότι διέρρευσαν εκτοτε δέκα εννέα 
οεΐώνες, ικανοί δηλονότι χρόνοι όπως άγάγω σ ιν ήμας εγ
γύτερον τή  νίκη, ήν έπηγγείλατο  τω  κόσμω ό ’Ιησούς.» 
Αϋτη είνε ή άπόκρισις τού κοινωνισμού.

1 1 λ  Α Τ Ω Ν  Κ. Δ ρ α Κ Ο ΪΛ Η £
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Ε Ι Σ Α Ι  Π Ρ  ΑΙ Α ’

(Κατά το ’Ιταλικόν Qiiunto sei bella !|
Ό σω, άγάπη μου, σέ κυττάζω,

Γόσω μ’ άρέσει; καί α ί  θαυμάζω,
Φωτιά το στήθάς μου πυρπολεί.
Γ ι ά  α ί  στενάζω, χρυσό πουλί'
Γά κάλλη δλα τού Παραδείσου.

Τής χάραις δλαις έχει ή μορφή σου
Καί ώσάν άστρου λάμπει γλυκύ.........

”Ω· Π σ’ ώραία καί θελκτική !
&

Καί οταν, φώς μου, σέ σφίγγω πάλιν 
Ele τήν θερμήν μου αύτήν άγκάλην, 

Ό λος άγάπη, δλος φωτιά,
Καί τρέμει δλη μου ή καρδιά. 

νΑχ, ή μορφή σου, που μαγνητίζει,
Σάν τριαντάφυλλο κοκκινίζει,
Χαριτωμένη, παρθενική . . . .

Ώ ,  είσ’ ωραία καί θελκτική !

Μή θέληε, φώς μου. νά μέ τρελάνης 
Ό λο σωπαίνεις, δλο τά χάνεις 
Ό σω  φροντίζω γιά νά σου ’πώ.
Πόσο. ώ. πάσο σέ άγαπώ.
Τά ζαχαρένια σου τ ’ άχειλάκια 
Κλειστά μοϋ λένε γλυκά λογάκχα
Μέ μελωδία αρμονική...........

Ώ , είσ’ ωραία καί θελκτική!

Καί ή άγάπη cou μ’ άνασταίνει 
Καί ή καρδιά μου ή πονεμένη.

Α π ' τή χαρά της. ώσάν τρελή,
Πετά, χορεύει, σάν τό πουλί.
Κ’ ή δυώ καρδιαΤς μας γίνονται μία 
Μέ τής αγάπης τήν ευτυχία.
Τί ευτυχία αγγελική.........

"Ώ, είσ' ώραία καί θελκτική !
Α .  Κ .  Β α Ρ Δ Ο Υ Μ Ο Τ Η Ε

ιά ι

m n m  ιστορικά έγγραφα ιιρος τοαί αλραιοτς

Α ’

Αιτησις οδηγιών έκ μέρους των Σιφνίων* αποστολή Ίωάννου ΙΙρόκου 
—Φόβοι των Κυθνίων και αιτησις βοήθειας. — Προθυμία Ν. Τζα- 
βέλλα, Ψωτομαρα, Γεωργίου και ’Αθανασίου Λράκου έν επιστολή 
εκ Παςών. — Οί των Σαλόνων κάτοικοι, εν επιστολή έκειθεν εί; 
'Τδρεοσπέτσας διευθυνομένη, αναμένουσι τά Ύδραίκα πλοΓα και 
τά Σπετσιώτικα· περιγραφή των κατά το Χάνι τής Γραοτας ύπο 
αντόπτου μάρτυρος* ζητούνται μπαρούταις και μολυβί κ 7 και κρι- 
διτα διά του Χικολου Λιτσικοποΰλου.

Φι./εητε Λ . Σχόκε,

άσης άλλη; ύλη; δια τα; σελίδα; τού 1 Ιμερελεγίευ 
προΰτίμ.ητα διά τε ετες τεντε σελίδα; τινάς τής ζώ- 

3 | m l της ¡στεριάς τή; πατρίδες ημών, ¿θεώρησα καλόν 
πελλας τα; δύει; απετινάσσων τ'εν κενιερτ'εν 

εγγράφων τινών εν τώ Λημαρχείω " Εδρας απεκειμενων να 
παραεώσω ταϋτα εί; τήν δημοσιότητα, αφιερών εις την ετησίαν 
πινακοθήκην τήν είίτω φιλεμ.τύσως ύφ’ ύμών συμ,πηγνυμενην. 
Γα έγγραφα ταντα α^τα καθ’ ¿αυτά δημοσιευόμενα δεν εχευσιν 

ανάγκην σχολίων αύτα μένα μετα τεσεύτων άλλων προεκδε 
Οεντων (*) συναεμελεγεύμενα. δύναντα: ναπετελέσωσι πλήρη 
τήν ίστερίαν των Χαοτικών ιδία νήσων, μαρτυρεύντα αψευδώ; 
καί περί τή; θεσεως, ήν α: νήσοι αυται κατεΐχεν εν τεί; χρό- 
νοις έκείνεις, άλλ έτ: 'μάλλον δυναμενα να γείνωσιν υπόδειγμα 
τής τε άναπτύςεως και τεύ χαρακτήρες των έπιστελλουσών 
κοινοτήτων ή των ατόμων.

(·| Τω 18-41 εξεδόήη ¡ϋιβλίον ύπί> τή έπ.γραφή: Τά T J ç n ï x ù  ή 
μ ε φ ο ς  γιοι* , r  uTôça σωζοιι ι / γ ο ,γ  ύ μ γ γ  ά φ ο ι τ ,  ε jcfli douera ân- 
T ' i r r t  r o T  ¿ ι ι μ ο r  r J V f i p t t Q ·



Ιδού τι οι νησιώτα: εν τη αδυναμία αύτών γράφουσι προ; 
του; Υδραίου;- καί πρώτον ο: Σίφνιοι:

« Ε ύγενέστατυ ι ά ρχοντες  τής νήσον " Υ δρα ς  
χο ινο ί τον Γένους Εύεργέτα ι »

ο Γνωρίζοντες τά προς το γένος καί την κοινήν πατοίδα ιερά 
χρόή μας, παρεσκευά.ζομεν τόν εαυτόν μας εις τήν έκπλήρωσιν 
τούτων, άφ’ οτου το προς τάς Κυκλάδας κοινόν γράμμα σας έλά- 
βομεν άλλά φροντίζοντες πρώτον περί τής συστάσεως των κοινών 
;αας αστατούντων εις τήν παρούσαν περίστασιν άνεβάλλομεν τήν 
όια κοινού μας γράυ.μχτος προσφοράν των μρεών μας πρός τούς 
κοινούς ημών εύεργέτας. Ζητούντες λοιπον πρώτον τήν περί τού
του συγγνώμην παρά τής φιλογενειας σας, σάς παρακαλοϋαεν νά 
μάς )ογίζεσθε προθύμους, κατά τό χρέος μας, εις τάς δυνατάς μας 
εκδουλεύσεις, κοινάς ομοίως καί μερικάς, έφ ’ ιό καί άποστέλλο- 
μεν κοινώς τόν συμπατριώτην μ.ας κύριον Ίωάννην Πρόκον, διά 
τού οποίου προσμένομεν τάς οδηγίας καί τάς έπιταγάς τής ύμε- 
τέρας φιλογενειας. »

• Έ * της Κοινής Καγγελαρίας της νήσου Σίφνου 
γϊϊ 23 Λ/ο ¡'η,· /Λ 2/.

Ε/. του εγγράφου τουτου οείχνυται ή προθυμία, μεθ’ ή ; 
προσηνέχθησαν έν πάση περιπτιύσε: οι Σίφνιοι, άμα δε καί ή 
άνάπτυςι;, ε ι; ήν εΐχον φθάση εν σ-χέσει προ; άλλα μέρη τής 
Ελλάδος καί δή καί προ; άλλα ; περί; νήσου;, ώ ; κατα
φαίνεται σαφώς εκ τή; συγκρίσεω; προ; το κατωτέρω δημο
σιευόμενο·/ έγγραφον των Κυθνίων. Το έγγραφον τούτο τών 
Κυθνίων είνε χαρακτηριστικώτατον δια τον φόβον τον κατα- 
λαβόντα τού; κατοίκου; τή; νήσου προ τή; εμφανίσεω; τού 
στόλου τού Τουρκικού. Ιδού τούτο ώ ; έχει, τηρούμενης τής 
ορθογραφία; αύτοϋ :

« Προς τήν  τρε.Ιογεννεοτάτην Κ αγγ ε .Ια ρ ία ν  
τής νήσου Υ δ ρ α ς »

Επειδή καί τά εχθρικά Καράβια έ/ουν τώρα σ/εδόν τρις η 
μέρας όπου περιτρηγηρίζο-.ν τριγίρου εις τό Νησίσν μας, δέν λή-
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πωχεν, άπό τό νά. σάς ίδοποιήσωμεν, περί αύτοϋ τούτου, πρώτον, 
καί τελευταΓον τόν όσον κίνδινον μάς καταλαμβάνει- παρακαλού- 
αεν λοιπόν τήν ήμετέραν φιλογένειαν νά. μήν μάς αφίσετε εις 
αυτόν τόν μέγηστον κίνδηνον. άλλά. νά. εήαποστιλετε παλη τα 
Ελληνικά πλοία μας, διά. νά μάς ελευθερώσουν· ειμπορεΓ νά εί
ναι κατόπιν καί αΰτα ταϋτα τα Ελληνικά πλοία μας, αλλ ε
πειδή καί δεν ήμεθα βέβαιοι, διά τούτο άποτολμώμεν καί γρά- 
»ωυ.εν διό καί δέν άμφιβάλωμεν οτι διαπειρουμένη άπό τόν δια- 
καέστατονζήλον τής φολογεννίας, θέλει παραβλέψει κάθε παράλογον 
υας· καί ταύτα μεν επι τοσούτον»

«μένωμεν δέ 
τής ήμετέοας οιλογενεία:"

/  ̂ 7Οριου I S3 9 
«πρόθημοι εις κάθε επιταγή σας 

. ο ί Έ φοροι τής νήσου Μερμίων. »

1 Ιλήν τών άπό μέρου; τών νησιωτών χαρακτηριστικωτάτων 
τούτων εγγράφων αντέγραψα ικανά άλλα  έπιτρέψαντό; μοι 
πάνυ εύγενώ; τούτο τού δημάρχου ’Εδραίων κ. Λ. Οικονόμου. 
Έ κ τούτων παρατίθημι τό έκ ΓΙαςών άποσταλεν γράμμα έκ 
μέρου; τού Τζαβέλα, Φωτομάρα, Γεωργίου καί Αθανασίου 
Δράκου, τόδε :

Ε νγενέστατο ι ά ρχοντ ες  τής Υ δρα ς  
τα πει νώς xal έιδ ε.Ιγιχώς σάς προσχυνονρεν .

UaFjl 3 * Ιανουάρ ιον  I  ̂23 .
Ε. II.

« αϊ κινδυνώδεις περιστάσεις όποϋ έστάθησαν αιτία νά μάς εκ- 
πατριωτίσωσι,καί νάμάς έμβάσουν εις πολλάς δυστυχίας καί κα- 
κοπαθίας μάς έσκόρπισαν ενθεν κακεϊσε εις τάς Έπτανήσους 
άλλ’ όλα αύτά τά σκληρά συμβάντα, ούτε έστάθησαν ούτε θέλει 
σταθούν αρκετά νά ολιγοστεύσουν τόν ζήλον πρός τήν πατρίδα μας 
άλλ’ ούτε τήν μεγαλοψυχίαν μας καί δέν προσμένωμεν άλλο, παρά. 
μίαν όγλήγωρην καί άρμοδίαν περίστασιν νά. δείξωμεν τόν εαυτών 
μας προθύμους δ,που τά συμφέροντα τή; πατρίδος μάς προσκα
λέσου·/. Αϊ έδικαί σας αθάνατες ανδραγαθία·, καί αί πισταί σας



δουλεύσεις διά. το κοινον συμφέρον τής πατρίδος μάς κχτχσταϊ- 
νουν ανήσυχους και μέρα καί νύχτα καί έκ τούτου ήμπορεϊται 
νά. καταλάβετε καθαρά τά. αισθήματα μας. Καί μέ όλον τό σέ
βας ύ π ο σ η μ. ε ι ού μ ε θ α.

• ΤοΓς ευγενεστάτοις αρ/ουσι Της ύμετερα;
τής νήσου "Γύρας κυρίοι; εύγενεία;

Λαζάρηι κουτοριότη, Μαολό Τ ίαξέλλαε
δημητρίω  τσαμαδώ, φοτομάρας
μανόλη τυμπάζη. γεώργι δράκος
ατοιμάτη μπουντούρη άθανάσε δράκος...
νεώργη γκιώνη

Ί& υ καί ί ξ  Άμφίσσης φ -  τους Τορχίου; καί Σπε- 
τσ'ώτχς εγράφετ; ί'.ά τού επομένου εγγράφου, έν ώ προς τσΤσ 
άλλοις υπάρχει άφήγησις τών κατα τό -χάνι τής Γραβιά;;

(Τ ν «Τοιη ( η δ ρ ε ίο ι ς  άδε.Αψοΐς ' ) 'δρ ιώ ζα ις  χα ι  
Σ πετο ιώ τα ίς ,  το ϊς  ενεργέζ ι ι ις  ψώ>·

Εκ, 7* ο> σ.τί Γιται;» .

« ’ Λ χόρ ίιόζ ι ι  τ οι Ί 'δ ρ ιώ τ υ ι ,  Ηρωίς ί ι δ ρ ε ς  άδε.Ιφοι, 
ομοίως Σ π ε τ σ ιώ τα ι  άπο  Σ ά .Ι ο ΐα

εμ 11! Μηϊον 1 8 2 1 : —
" Απο το γράμμα σας, άπο τά γρά.μ.ματα τών απεσταλμένων 

ανθρώπων μας καί άπο στόματος ενός αδελφού Γαλαςιδιώτού δπου 
σήμερον ευτυχώς μας έφθασεν άπ’ αΰτοϋ, έβεβαιώθημεν τό στάλ- 
σιμον εις τό μέρος αας τών καραβιών σας καί Σπετσιώτικων. 
Αύτά εως τής ώρας δέν ¿φάνηκαν, καί ένόχλησιν ού μετρίαν 
δόκιμά.ζομεν άπό τρία καράβια εχθρικά όπου περιέρχονται εις 
τον κόλπον μας· διατί ές αιτίας των εις τά. παρΟαλάσσιά μας άπο 
"Επαχτο—εί; Κόρινθον έμποδίζεται τόσον στράτευμα άπό φόβον 
μήπως καί οί εχθροί προσεκβάλουν εις κανένα μέρος. ΙΙρός τούτοις 
καί οί γειτόνοι μας μή Ιάλέποντες τού γένους καράβια απιστούν 
να είναι πάγκοινος τών χριστιανών τής Ευρωπαϊκής Τουρκίας ή 
αποστασία, καί φοβούμενοι δεν κινούνται, καί τό 3άρος τό έδικόν 
μας με του; ολίγους γνωστού; συναποστατήσαντας συμμάχους υ.ας

γίνεται δυσφάρητον τόσον, όπου πριν 1 5 ήμερας ήθέλαμεν κιν- 
δυνεύσγι καιρίως, άν δέν μας έρχονταν άπό θείαν πρόνοιαν σύμ
μαχος ό "Ηοωας καί φρονιμώτατος Όδυσσέας, ό Χρηστός Σου
λιώτης, καί τρία αδέλφια Καττικογιαννόπουλα με εκλεκτούς άνδρας 
δλοιώς 800 εις τήν μανιώδη καί αίματωδεστάτην εις τής Γραβιάς 
τό χάνι μάχην μετά τού Όμερ πασά Βριόνι, οπού ήλθε κατεπανω 
■μας μέ ύπέρ τάς δύω χιλιάδες Τούρκους, οι περισσότεροι Γκέγκι- 
-δες καί άοβανίταις, οί μισοί σχεδόν κα.βαλαρια ιοου καί η περι- 
γραφή του αύτου πολευ-ου.»

α Ό καπεταν Όδυσσέας με τους ρηΟεντας Σουλιώτας και Κα- 
τσικογιαννόπουλα καί μέ όλα τους τά. παληκάρια, καθώς καί ο 
Καπετανπανουργιάς καί Λιοβουνιώτης υ,ε τά. εοικά τους παληκα- 
ρια, όλοι όμου συμποσούμενοι ώς 155, ήτον καί άπο τήν χωράν 
καί χωριά. Σάλόνων ώς 1000' αυτοί όλο: ευρισκόμενοι εις τό Χάνι 
τής Γοαβιάς εις τάς 5 τού τρέχοντος, έμαθον οτι οί ρηθέντες 
έχθοοί έρχονται κατεπάνω τους. Τότε ο μεν Οδυσσευς με 130 
άνδρας (20: ήτον ιδικά του παληκάρια, 15 ήτον τού Πανουργία 
καί Λιοβουνιώτη καί ο! λοιποί ηταν χωοιχται καί I αλαςιδιωταις 
30) έκλήσθημεν εις τό Χάνι, καί εις ταίς ρά/αις, όπου παρα
σταίνουν ένα ημικύκλιον διαχωριζόμενο·/ άπό ένα στενωπόν δύσ
βατο·/ δοόμον, τό μεν δεςιόν μέρος τό έπιασχν ό Χρήστος Σουλιώ
της τά τρία αδέλφια Κατσικογιαννόπουλα μέ τους εδικούς τους 
60 : άνδρας καί μέρος χωριάταις· τό δέ άριστερόν ό Πανουργίας 
καί ό Λιοβουνιώτης μέ τους εοικους τους 50 ανδρας και ομοίως 
μέ χωριάται;· καί τον στενωπόν τον επώασαν από ενα και αλλο 
μέρος χωριάταις, καί ολίγοι γνωστόι 1 αλαςιδιωταις και οι έχθροί 
έμοιράσθησαν εις τρία μέρη προηγούντο οί ιππείς καί ήκολούθουν 
οί πεζοί· ούτω λοιπόν παραταχθέντες άπό τό μεσημέρι άρχησαν 
τήν μάχην· καί άπό τοός εχθρούς έφονεύθηκαν ύπέο τούς 300 
καί έλαβώθηκαν (οί πλεΓστοι θανασίμως) ύπέρ τούς 000 όλιγω- 
στοί έβαοέθηκαν άπό τους άκλειστους' απο σέ τους εΟικους μας 
έφονεύθηκαν τρεις, καί ένας ελαβώθηκε. Με τόσην λύπην έμά- 
χοντο οί έχθοοί, οπού πάντοτε ό επόμενος επατοΰσε τον πεσοντα 
προηγούμενον, καί ό υέγας σωρός τών πεσόντων εχρησίμευσαν
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εις τούς εχθρούς ¡/.ας διά προφύλχξιν εναντίον των ίδικών ¡/.ας 
εγκλείστων ό πόλεμος έστάθη συνεχής εως τά μεσάνυχτα- καί 
πρός το ξημέρωμα μέ εφόρμησιν έφυγον οί έδικοί μας έγκλειστο- 
χωρίς νά βαρεθή ούτε ένας. Εις αυτήν τήν μάχην έσκοτώθησαν 
καί έλαβώθησαν τά πλέον καλήτερα παληκάρια καί τόση δεί
λια ¿κυρίευσε τους εχθρούς, ώστε δεν ετόλμησαν νά δευτε
ρώσουν, άλλα εις τά πέριξ χωριδάκια εις τάς υπώρειας έρη
μα δντα έβαλαν φωτιά, καί μέρος έκαυσαν, εις δέ βουνίσια δο- 
κιμαζοντες νά τά καύσουν καί εύρίσκοντες άντίστασιν έπέστρεφον 
φονευόμενοι πέντε, δέκα, καί περισσότεροι- ώστε άπεφχσισαν τήν 
'•αυγήν, καί άπό έκεϊ ολίγοι από ολίγοι έφυγαν εις Ιΐατρανζήκι 
καί Ζητοϋνι, καί ήμεΓς εσυνάχθημεν καί τούς πήραμεν άπό 
κοντά.— ΗμεΓς λοιπόν διά τήν μεγάλην καλωσύνην σας, άν καί 
τά καράβια σας ακόμη δεν μάς έφάνηκαν, δεν λείπωμεν νά σάς 
εύχαριστοΰμεν υπερβολικά καί Ύδριώταις καί Σπετζιώιαις καί 
-/ά σάς άποκαλοϋμεν σωτήράς μας καί τάς ήρωίκά.ς καί φιλο- 
/ρίστους κεφχλχς σας τάς στεοανονομεν μέ τόν αμάραντον τής 
κατα ταύτην τήν θάλασσαν νίκης στέφανον, όπού εΓχχμεν πλέξη 
δεά. τούς Γαλαςιδιώτας, αύτοί είνε ανάξιοι τούτου ώς άνανδροι, 
εις εσάς τυχαίνει ώς τόλμη τάς, καί άνδρειοτάτους.—Άπό τήν 
γενναιοτάτην ψυχήν σας λαμβάνομεν πρός τούτοις τήν αιτίαν καί 
ιδού συσταίνομεν εις τήν άγάπην σας τόν παρόντα κύρ Νικολόν 
Λιτζικόπουλον, και σάς παρακαλοΰμεν θερμώς νά άνταμώσετε καί 
ταύτην σας τήν χάριν, καί νά μάς προβλέψετε άρκεταίς μπα- 
ρούταις καί όλιγωστά μολυβικά. δίδοντας καί κρέδιτα του ίδιου, 
άν είναι ορισμός σας, επειδή ή ποσότης των χρημάτων όπου 
μαζί του φέρει είνε ολίγη, καί ήμεΓς άναγκασμ,ένοι διά. νά κι- 
νήσωμεν, άλλη πληρόνομεν εις μετρητά, καί τζουμπιανέόες πολ
λούς δίδομεν, πάντοτε έξ ιδίων μας, χ,ωρίς νά λάβωμεν άπό κανένα 
μέρος ούτε οβολόν, καθώς καί άπό στόματος τοΰ Ιδιου δεβαιόνεσθε, 
καί διά τούτο εί'μεθα ελλείπεις καί άπό ένα καί άλλο. Σάς βε- 
οαιοϋμεν όμως εις τήν άγίαν αδελφοσύνην μας, ότι όσα κρέδιτα 
μάς δώκετε διά τό ρηθέν είδος μετά πολλής ευχαριστίας έν και- 
ρώ σύν πολλω τόκω θέλει σάς τά πληρώσωμεν καί διά τά κοέ-

διτα θέλει λάβετε ρετσιβοϋτον άπό τόν ρηθέντα Λιτσικόπουλον.— 
Ταΰτα καί άναγράφοντές σας σωτήράς ;/.ας, σάς εύχόμεθα κράτος, 
νίκην, εύρωστίαν καί ενότηταν.

Αιά τούς έφόοους Σαλόνων 
πέτρος Ίω ά ννο υ  Δημήτριος ϊ ίμ ο υ  χέ γεοργιέχις
μίτρος λογοθέτης παπαηλεόπουλος.

Β
‘Απαγορεύεται τό κρασί εις τήν βασιλεύουσαν.— Περί τιμωρίας κάλ 

πικων καί καλπουζάνιδων καραβοκυρίων.—Κ αταζητείται εγκλη
ματία: επί απειλή δανατου.

Α ςια δημοσιευσεως είνε /.ζ: τα κατωτέρω έγγραφα τα προ 
τής έπαναστάσεως τοΰ 18*2 I έκδοθέντα καί άποσταλέντα προς 
τούς προεστώτας καί προκρίτους τής 'Ύδρας έπί διαφόρων πε- 
ριστάσεων. Ιδού ταΰτα :

« ΓιιCη Χ ασα ι  . ια σ ά ς  Ε.Ιέω Θεον Βεζύρ>ι<: 
xa't Κ α π ε τ ί ι>' ΠαοαΟΊ.

«Προεστώτες καί επίτροποι τής νήσου Ύδρας καί εσείς τού 
νησιού Καραβοκύριο: καί ρεΐτζιόες, 1 δλέποντες τόν παρόντα ήμ·έ- 
τερον ύόηλόν καί ηγεμονικόν όοισμόν, έστω εις είδησίν σας ότι 
σάς προστάζομεν ίσχυρώς άπό τώρα καί εις τό έξης, νά μήν ήθελε 
τολμήση κανένα καΐκι σας, ή μικρόν ή μεγάλον, νά είσέλθη καί 
νά. ταξιδεύση εί; βασιλεύουσαν πόλιν, με φόρτωμα κρασιού ού'τε 
διά τήν βασιλεύουσαν, ούτε διά τό μέρος τής μαύρης θαλάσσης, 
μέ καμμίας λογής τρόπον καί άναχώρησιν άλλά νά ταξιδεύουν 
εις τό μέρος τής άσπρης θαλάσσης καθώς, καί πρότερον, κα'. 
λοιπόν έκδιδομένης ταύτης τής ε’ιδήσειυς, νά στοχασθήτε καλώς 
όπου νά μήν άκολουθήση κανένα εναντίον, τού παρόντος ύψηλοΰ 
ημών, καί ηγεμονικού πουγρουλδίου, ότι σφοορώς καί άνιλεώς 
παιδεύεσθε».

«Οϋτω ποιήσατε ώς προστάζομεν καί μή άλλως έξ άποφάσεωςο.
σ.το ,οσσ/.ίικδν στο.έαρ γάλο r 1 7 8 2  Ί ο ν .Un r

(1) ρειτζιδες. οί κυβερνήτα: μικρών πλοίων.
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Έτεραν εύστηράν διαταγήν περιλαμβάνει το ίγγραφον τόδε : 
α ΐ ' α ζ ή  Χασά)■ Π α σ ά ς  i)

«Ιΐροεστώτες καί επίτροποι καί λοιποί κάτοικοι τής νήσου "Υ
δρας, έστω εις είδησίν σας ότι επειδή καί εις μερικού; πραγμα- 
τευτάς τής ’Αθήνας, καί εις άλλους των πέρις καζέδων έκεϊσε. 
μέ το νά εύρέθησαν αρκετής ποσότητος παοάδες κάλπικοι εις 
χειράς των- ο! όποΓοι έπήγαν εις τόν τής Αθήνας καδή έφέντην 
τής άγιας κρίσεως, καί έφανέρωσαν προσκλαιόμενοι, ότι αυτούς 
τους παραδες τούς κάλπικους τούς έπήγαν έκεϊ εις ταΐς σκάλαις 
τα ιδικά σας καΐκια, καί πώς τούς έζημίωσαν μέ αΰτήν τήν 
απάτην μεγάλως· δθεν έγινεν ΊλάμΤ παρά τής Ίερας κρίσεως, 
καί έστάλθη ώδε εις το πολυχρόνιον δωβλέτι, καί κατά τδ Ίλά 
μι έςεδόθη βασιλικόν φερμάνι πρός ήυάς χ ιτάπ'π διορίζοντάς μας 
ότι τό νά έξαποστείλωμεν αυτοΰ καί έοευνήσωμεν, καί νά εύ- 
ρωμεν αυτούς τούς κάλπιδες καί χείνιδεςβ καραβοκυρέους του νη
σιού σας, καί νά τούς κά.μωμεν ίχτέρι'* διά νά λάβουν τάπίχειρα 
τής κακίας των. "Οθεν σας προστά.ζομεν ίσχυρώς διά του παρόν
τος ήμετέρου ύψηλοΰ προσκυνητοΰ μπουγιουρουλδΐου, όπου ήδη 
σάς άποστέλλωμεν διά τού παρόντος μπουμπασίρη3 μας νά εςετά- 
ςετε άκριβώς καί εύρίσκοντας τούς ρηθέντας καλπουζάνιδες καρα
βοκυρέους, όπου έκαμαν αυτήν τήν άπάτην. καί άφ' ού έζημίω- 
σαν τόσους άπό τού Ίμπαντουλάχ ·Β ζηυ.ιούν καί τό πεϊτεμέλι μόυ- 
σλημήνΤ νά. τούς π-άσετε καί άσφαλώς νά τούς στείλετε μέ το

I) Ίλάμ ι, ή έγγραφο; ύπόθεσις τού ίεροδικαστού.
ι2) Φερμάνι προς ήμας χ ιτάπ ι =  έξεδόθη δι’ ήμας αύτούς.
(3) χείνιδες, αχάριστοι.
(4) Νά τού; κάμωμεν ιχτερι, ήτοι να περιαγάγωμεν αυτού; εί; τήν 

θέαν τού δημοσίου, Γνα μαρτυρηΟώσιν έάν είναι ή μή αξιόπιστοι.
(5) Μπουμπασίρης, ό προς έκ τ έ λ Ξ σ ι ν  εκτάκτου τίνος υπηρεσία: α π ε 

σ τ α λ μ έ ν ο ς  τ ή ς  κυβερνήσεις.
(6) Ίμπαντουλάχ, οί δοΰλο: του 6εου, ήτο: το ανθρώπινον γένος.
(7; πεϊτεμέλι μουσλιμιν, τό θησαυροφυ'λάκίον του κράτους των Μου

σουλμάνων.

ι 3 8

μοφιφετη του παρόντος υ. π ο υ μ π α σ ί ρ γ, μ α ς ώόε όπου ώς /εινιοες 
τής πολυ/ρονίου βασιλείας, καί επιζήμιους του κοινού να λάβουν 
τήν πρέπουσαν παιδείαν των προς σωφρονισμόν καί άλλων πχρο- 
μοίων, προσέξετε, καλώ; νά. μήν φχνήτε, άπειθεϊς, καί παρή- 
κουν, ότι πα.ιδεύεσθε αύστηρώς. άλλ’ ώς προστάζομεν έξετάζοντες 
ακριβώς καί άφιλοπροσόπως εΰρίσχοντες τούς ρηθέντας καλπουζά- 
νιδες θέλετε τούς άποστείλει ώδε ώς άνωθεν. Έςεδόθη ά πό τό Λιβάνι 
πού βασιλικού Τερσανέ.' Έν ετει.

1787) δεχϊι ιΰρίον 10 .

Τρίτη ό μ ο ια  αυστηρότατη διαταγή εινε ή έςή: :

« Γαζή Χ ασα>* πασά ς  ’Ε.Ιέω θ εον  Βεζνρνς  

χα ϊ Κ α π ο υ ό ά ν  π α σ ά ς »

«ΙΙροεστώτες καί επίτροποι τής νήσου "Ιδρχς.
«Έμάθχμεν, δτι. εις τόν τόπον σας ό υιός τού κοσμά όνώματι 

παντελής, ά όποιος καί πέρσι εί/ε κάμη ένα έγκλημα, καί έσεϊς 
μέχρη τοϋόε : τοπεράσαται μεσιοπήν χορίς νά. μας φανερώσεται 
τοτιοΰτον, λοιπόν : σας προστάζωμεν ήγεμονικώς άμα όπου εί- 
δήτε τό παρόν μοι πουϊρουλδή, αμέσως νχ πιά.σεται τόν ρηθέντα 
παντελή τού κοσμά βάζοντας τον εις τασίδερα : καί νχ τόν κάμε- 
ται τεσλίμι- εις τάς·/ήρσ.ς τού ήμετέρου είδι διορησθέντο; μπου- 
πασίρη : νουρί, τζαούσι διά νά τόν φέρη πρός ήμας, μά. άνίσως 
καί τον κρίψεται καί : προφασιστήτε δτι εφυγεν καί δεν είνε εις 
τιν "Ιδρα, νά ίήεύρεται δτι πρώτον : έσσάς τούς προεστούς πεδεύομε 
χεφχ/ρχκήν τιμορεΓαν καί όχι μόνον έσσχς άλλά. : καί τά παιδία 
σας καί τά. οσπήτια σσας θέλομεν τά περά.ση εις τά κεφάλια σας, 
δθεν; έπάοεται καλά. ταμέτρα σας διότι ϊστερον νά. μήν τχμετα- 
νοήσεται. άλλά. αμέσως: νά. τον πιά.σετχι και νά. τόν στήλεται

139

(!| Λιβάνι τού βασιλικού Τερσανε, ή γραμματεία τού ναυστάθμου- 
(ΐ) Νά τόν κάμετε τεσλίμι. νά τόν παραδώσητε.



140

με τον ήμετεροι μουπασιρη νουρί τζαούσι δί/ος άλλο; ούτω καί 
μ. ή άλέο; γενεσθαι έξαποφάσεως ώς προστάζομεν ποιήσαται».

I 7! ) ! ) :  a e r r r r f i : I ί
■ άπό τοΰ ΙΙκοιλικού Αονκνμά».1

Τα έγγραφα ταΰτα τυτως αρ εαυτών λαλούν τα περί τής 
καταστάσεως των τότε χρόνων καί ύπό πολλάς όψεις άξια 
σπουδής ¿νόμισα καλόν να τεμψω ϋμιν εν αντιγράφω εις 5η- 
μοσίευσιν. ’Εάν καί ΰμεΐς νομίζητε ότι όύνανταί τι νά προσθέ- 
σωσιν εις την σπουδήν των χρόνων εκείνων άνασΰρατε ταυ τα 
έκ τής άρανείας, διασώσατε από τής σιωπηράς καταστροφής, 
αναστηλοϋντες ταΰτα εν τω ήμερο/,ογιω υμών ώς αναμνήσεις 
τής ίερωτερας καί κρισιμωτίρας δια τον ßtov τοϋ έθνους περιόδου.

’ Uv Π-ιραιεί, τή 21 ’ Ιουλίου 1887.

Π ρόθυμοι;.
Ι α κ . Χ ·  Δ ρ α γ α τ ς η ς

ΕΡΠΤΙΚΗ ΑΠΕΛΠΙΣΙΑ

Πάλε πιστή σάν άγγελο τήν |5λέπω ’ε τ ’ όνειρό μου. 
καί καταριώμοι τήν στιγμή 
π ’ άοίκωε τόσο δολερή 
μου έφάνη ’ς τόν θυμό μου.

:<Λ
ειυπνώ καί τρέχω σάν παιδί 'ε τό σπίτι πού λατρεύω, 

τά περασμένα μου νά !8ώ. 
καί λυπηρά μυρολογώ. 
τά πρώτα μου γυρεύω.

I IJ Βασιλικός Δονανμας, ό ’Οθωμανικό; στόλο:
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’Σ τό σπίτι ¿κείνο πούχε ίδή τά μάτια μαε νά κλαΤνε. 
τόσαιε φοραίε άπό εύτυχιά, 
καί ’ε τ ’ ανυπόμονα φιλιά 
τά χείλη μαε νά καίνε.

Σ τό σπίτι πώχω μ' ϊδρωτα καί δάκρυα ποτισμένο· 
κ’ έκεΐ που σκύφτω καί φι/.ώ. 
τόν πόνο μου παρατηρώ 
παντού Ζωγραφισμένο.

1 έρνω άπό ’δώ, γέρνω άπό ’κεί, τά πάντα μού θυιιίϊουν 
τά περασμένα μου καλά, 
πλήν, δλα μένουνε βουόά, 
πού λέε δέν μέ γνωρίίουν.

Κ ι’ αύτή τήε νειότηε μου ή θεά νά λακταρώ μ άφίνει. 
μήτε τά δάκρυα τήν κινούν 
σπλάχνα δέν έχει νά πονούν, 
ά ! πλειό δέν είν’ έκείνη.

Κι’ άπό τόν μόνο θησαυρό πούχα ’ε τήν γή λατρεύση 
φεύγω γιά πάντα ! . Δυστυχήε. 
πού ’ε έναν ίσκιο τήε Ζωήε 
είχα τρελλά πιστεύση !

Γ. Μ Α Ρ Τ ΙΜ Ε Λ Η Σ
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Π Ε Ρ Ι  Τ ΗΣ  

Σ Τ Ι Χ Ο Υ Ρ Γ Ι Α Σ  Π Α Ρ ’ Η Μ IΝ

Λ ύριε έκδοτα ,

ί ά λλοτε. κν δεν άπατώΐΑαι, έγραιΐ/ά τινα  Tusct Λ , ί i  1του αυτού θέματος· δέν ενθυμούμαι όμως ούτε
πού,ούτε τ ι aϊττον ττεel αυτού, κα ί, εκ των απο

τελεσμάτων κρίνων, π ιστεύω  ότι καί οί άναγνώ στα ι, αν 
ά ναγνώ στα ι ύπήρζαν, ή δέν έπρόσεςαν είς α υτά , η, ώς ε’γώ  
ουτω εκείνοι τά  ¡λησμόνησαν.

Ή  στιχουργία όμως έστί σπουδ αιότατον στοιχεΐον τής 
πκο’ ήμ ϊν δσημέραι ά. ν α π  τ  υ σ σ ο μ έ ν ν,;  φ ιλολογία ;, κα ί α 
ναπόφευκτο; συνέκδημο; των στιφών κ τ ινκ  δέν παύουσι 
πειρώμενα ν' άναρριχώνται εί; τον ΙΙκρνκσσόν. Μάταιον 
επομένως δέν θεωρώ, είς συλλογήν οι; τήν ύμ.ετέραν,ήτις 
έγγυατκ ι κατά  τής λήθης, ν’ άνακεφαλαιώσω , δλω ; έπι- 
τόμως, τού: στοιχμιωδεστέρους τή ; ήμετέρα; στιχουργία; 
κανόνας.

Λ. Ιΐροαωδία· ριέτρα.
ΙΙαρκ το ί; αρχαίοι; Έ λ λ η  σι ν ΰπήρχον τ ινά  φωνήεντα 

φύσει των άλλω ν μακρότερα προφερόμενκ, ή θέσει, δταν 
προηγούντο συνδυασμού συμφώνων. βαθμηδόν όμως, άλ- 
λοιωθείσης τ ή ; ρυθμική; προφοράς, έπεκράτησε κα ί επ ι
κρατεί, ώ ; μακρκ έν γένει νκ προφέρωντκι τα  τετονε- 
σμένκ, ώ ; βραχέα δέ τ ’ ατόνιστα φωνήεντα, οίον ¿V (— ), 
ε> (—)· ού (- ) , οι’· (~), πλή ν τινω ν εξαιρέσεων, ώ ; των άρ
θρων (το, την, των κ τλ .) , προθέσεων (συν, δ ιά .  κατά ,  
κ τλ .) κα ί τ ινων μορίων, τετονισμενω ; μέν γοαφοαένων, 
ά λ λ ’ άτόνω ; ή βραχέω; προφερομένων.

Έ κ του συνδυασμού των συλλαβών τούτων παράγοντα», 
πόδες, οϊ αύτοί κα ί πκρ’ ήμϊν ποός τού; συνηθεστίρου; 
τής αρχαίας μ ετςική ;· ή το ι’

δισύλλαβοι ) ~* P0Xa 'O('t—  ( βρω ;, συχη ).
Ιάπίπα ιστοο . (ευ τυχή ;, ά γκπώ ).

τρισύλλαβοι <δάκτυ.Ιος, (έρχομαι, δάκτυλος).
\άμφίβρα_\ υς, (α νάγκη , πλανώ μα ι).

Ούτοι είσίν οί κυριώτεροιένχρήσει εί; τήν συνήθη ήμών 
πο ίησ ιν  τα  δ ’ εκκλησ ιαστικά  τροπάρια, κα ί αί άπομιμή- 
σεις τών αρχαίων χορικών, επιδέχονται τήν χρήσιν καί 
τών άλλω ν παρά το ί; αρχαίοι; γνωστών ποικελωτέρων πο- 
δών, ώ ; τού χορ ιάμβοι· ,  τού προχεΑευσματιχοϋ, τώ ν ’/ω- 
η χ ώ ν , τώ ν πα ιά νω ν ,  κλ.

Έκ τών μνημονευθέντων, οί ία μβο ι  καί οί τροχα ίο ι  με- 
τροϋνται παρ’ ήμ.ϊν, ώ ; έμετοούντο καί παρά το ί; αρ
χα ίο ι;, κατά. δ ιπ ο δ ία ν ,  δπερ δηλοί δτι έκ δύω α λλε
παλλήλω ν ιάμβων ή τοογαίων ό ε ί; μόνον τρέπει α ναγ
καίο); νά είναι ίαυ.βο; ή τροχαίος, ό δ ’ ά λλο ; δύνατα ι 
νά συνίσ τατα ι έκ μ-όνον δύω βραχειών (άτόνο>ν) συλλα
βών, νά ή πυρρ ίχ ιο ι :  (“ --'), ώ ; έ'λεγον οί αρχαίοι· οδτως 
ιαμβική δ ιποδ ίκ  έστίν ού μόνον τό πο.Ιυς ,Ιαός. καθώς 
<pavr¡ (•-'-~-), α λλά  κα ί το «te γο χαΛόν, παρατηρώ  
— ), πανσέ./ηνος, δ ι έ ρ χ ε τ α ι  (— —)· τροχαϊκή δέ ού ¡/.ό
νον το ό.ί //>· νύκτα, μ η  νομ ικής  (— -~), άλλά  κα ί τό 
α ιω ν ίω ς , ' Αψροδί τη  -—·), o ra r  άκα [τέλη  (— ^^).

Τον πυρρίχιο·/ μ άλιστα  δύνατα ι ν’ α ντικαθ ισ τά  καί 
δ τώ  ικέτοω αντίθετο ; πού ;, ήτοι έν τη  ιαυ.βική διποδίμ 
δ τροχαίος, εν τη  τροχαϊκή δ ίαμβο;· ά λλά  τότε πρέπει 
άφεύκτω ; δ χαρακτηρίζω·/ τό μ,έτρον που; νά. είναι δ δεύ
τερος, ποώτο; δέ δ τούτω  αντίθετο;· οίον έν ιαμβική δ ι- 
ποδία- ατηθι μ α κ ρ ά ν  μ η  προχωρης  ^ -)· .έάμ-
jtf/ γο ά'στρον τή ; νυκτό ; (— ^-]^^^,_)· έν τροχαϊκή δέ· 
χ ρ υ σ ο ί  στ ί .Ιβουν  οί άστέρε; (—— <5 ριέα ή.Ιθεν, 
ό δε ψεύγει —-»).

Έ ν βραχειών δέ συνεχεία, κ κ ί ή  μετρική θέσι; συλλαβής 
αρκεί ΐνα  δούση κύτη  ποιόν τινα  τόνον συμπληροϋντα τό
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μέτρον Οίον, "Ιαμβ. κα ί άναλογιζόμενος 
Τροχ. καί καταπεπονημένος  .

Είχον δ οί αρχαίοι καί τόν πόδα τόν λεγόμενον σπ ο ν 
δε ίον ,  συγκείμενον έκ δύω μακρών (— ). Ούτο; κα ί παρ’ 
ήμΐν υπάρχων, εί καί σπάνιο ;, προφέρεται. καθ ’ ήν κα 
ταλαμβάνει θέσιν, ή ώ ; ϊαμ.βο; ή ώ ; τροχαίος. Οίον. ώ : 
ίαμβος· Λ/?) J è r  έθρήνησα πικρώ; ; ώ ; τρο
χαίο;· ¿εί) rf ir  έκλαυσα πο λλά κ ι; ; (-^-w,ww_^).

Και οί α ν ά π α ισ τ ο ι  δέ παρά το ί; αρχαίοι; έαετοοϋντο 
κατα  διποδιαν, δ ιότι εκ δυω αναπα ίστω ν ο ε ί;, εν υ.ετά 
ταϋτα  δέ χρόνοι; ενίοτε καί ό ετερο;, έπετρέπετο να -ή 
σπονδείο; τι καί ά λλο ; τ ι ;  ισόχρονο; που;. Δύνανται δέ 
κα ί παρ’ ήμΐν νά έκληφθώσιν οΰτω μετρούμενοι, εχοντε; 
τον ενα των ποδών, ίδ ιο ι; τόν πρώτον, σπονδείον, ή κα ί, 
ελλείψει αυτοϋ, ίαμβον α ντί αναπαίστου· οίον r i  ά γ ρ ιο ν  
-Χ,ει τ0 ¡Ο.έμμ.α ! ( —  -— ζ ην  π.Ιάχα τον  τάφου 
κρατεί (a— — )· αντί. ά'γ-/ r^ r  π.Ιάχα τον  τάφου 
κρατεί N— — ). Α λλά  τ·?,; ελευθερία; τα ύ τη ; δεν 
.ρεττόΐ νά γ ίν ε τα ι x.acrάχογ)σι:. rîtOTi άλλοιοϊ tyjv άραο— 

νίαν του στίχου.
Οί δέ άαχτνΑιχο'ι στίχο·, έμετροϋντο καί μετοοϋνται 

κατά  μονοποδιαν, δ ιότι συγκειντα ι έκ. μ,όνων δακτύλων, 
ή των ε ί; πάσα ; τ α ;  χώρας, πλήν τ ι ;  προτελευτα ία ;,άν- 
τ ικαθιστώ ντω ν αύτού; σπονδείων. Καί παρ’ ήμΐν δ ’ ε ί; τό 
μέτρον τούτοδύνατα ι ενίοτε, νά γ ίνη τα ιχ ο ή σ ι; του σπον
δείου, άλλα  σπανίως, καθ’ ο συγκειμένου έκ δύω μακοώ; 
ι τ, εντόνω ;) άμ.φοτέρων προφερομένων, κα ί τρίτης αακοά;, 
τής αρχικής του δακτύλου, έπομένης. Οίον : Τούζει δ ’ τ, 
να ν ς ,ή ν  π α ί ε ι τά άγριον κύμα του πόντου _

Καί ε ί; τό δακτυλικόν δέ καί τό άναπαιστικόν αίτοον 
επ ιδέχετα ι, κατά  ρυθμικήν ελευθερίαν, μακρά συλλαβή 
νά καταλαμ-βάνν) θέσιν [ίραχεία;, αν κατά τά  λοιπά άο- 
τιο ; ή ο που;. Οίον

* Ή

Έν δακτύλου

Σύ d e r  π ισ τεύει; θεόν
T í; b μ η  έχων Θεόν
Ναι μ ε ν  σύ τα ϋτα  φρονεί; ~ ,-)

Έ ν άναπαίστο ι;

Καθώς  νέφη ζοφώδη (~ϋ-,~~-,~) 
iW y’ ε ί; νέφη σωρεύει 
2αι μ ε ν  ε"ξελθ’ έκείθεν
Ά λ λ ’ ή εύφωνί’ α π α ιτε ί καί τούτων των ελευθεριών 

κατάχρησι; νά μ.ή γ ίνη τα ι.

Β. Κατασκευή τών στίχων.
α \  Μ ηχος·

Οί στίχοι δύναντα ι νά περιέχωσιν άπό ένό; μέχρι; όκτω 
ποδών. Διά τούς κατά  διποδίαν δε μετρουμένου; δύω 
πόδε; λέγοντα ι έν μέτρον. Ο ϋτω; είσίν

Ε νγενηc | μονοποδίαι ά ναπα ιστικα ί.
άν φανής, '

v ía  Αεί π τ η νό  ν , αονόιΜΤροι ’ια[46ικοί. 
ε ί; ζ'ο .-¡Οουνον, | 1
όσάχις  βΑέπω τ'ο γ Α α ν χ ό ν  χ ρ ν σ ό σ τ ιχ τ ο ν  στερέωμα

^ ___ ,w^ _ ,„ - w ü ,w - ^ )  ίαμβ. τετράμετρο;
ο ταν  ψέρητα ι ο νονς μον  εις  τας  α χ α ν ε ίς  εχτασε ις (—-»-w. 

^ , ^ , -w -w ) τρχ. ομοίως.
Έ κ α σ το ; σ τίχο ; δύνατα ι νά καταλήγγι εί; πλήρες μ<:- 

τοον. δτε κα ί λ έγετα ι άχατάΑηχτος , ο ίον
ft’c θαΑάσσης τη ν  ά χ τη ν  ), Ιαμβ. δ ι-

αετοο; ακατάληκτος.
ΦίΑοιμον συμπατρ'.ώται  —·),τροχαϊκ. ομοίως.
ώς φωνη της π α τ ρ ίό ο ς  ή σάΑ πιγξ ή χ ε ϊ  ( - —- - - , - ~ -  

άναπα ισ τ. ομοίως. ^
Η δύνατα ι, άν είναι έκ των μετρουμένων κατά  διπο-

διαν (ιαμβικών, τροχαϊκών, άναπα ιστικώ ν)
* 10 
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νά στερήται α 1χς σ υλλαβή ; τού <
“ * * "  Μ » « »  " ·■"»·*·

’¿ Ζ Ζ Ζ * * “  V « .  « H w  ««-
Μ'_»ί ρ ) -λαμπροφορεί ( ^ )  τρο h 
Λ at.pg, p m  οι·perno s- ξ ,μ . '

Χρυσοβάφ ή α ύγη τον 'ορίζοντα \ ■ »
ναττοαστ. ομ. ν * w w~/ Α"

β’. ή νά στερήταε ένο; ποδός, κα ί τότε λ έ γ ε τ ε  Λ «.,·»  
χατα./ηχτος· ο ίο ν ' "  I P ■) ν~
Χ ρυσο ί αστέρες εις τόν  ουρα νόν !~ , ,  *
τρίμετρ. βραχυκατάληκτος.--------------- ------------- - ’ ’β
Νύζ εκτε ίνε ι  μ ε ' . Ι α ναμανάύαν Ι - —  \ΤΛ. ,
&  m r  " λ » * ·  »)■» ( - - — ό ~ ώ - ¡ S ;  -¿εμετρ. βραχυκκτάλ. *ο·*εστ.

■ ¿ Τ  *ήν τελευτα ίαν W
• ’ , α ' '°  ,c '''ZA£lTZL όπερχαζάΑηχτος·  οϊον

^  « C W « C  rf*W iac  Ίααβ . δί-
¡Ac.p. υπερκαταληκτος
b f o v j v s J , i  το β .Ι έμμα  εις τον  ουρανόν  (____

7f ‘fASTr· Ψ·Κατηφης ο.Ι ή ^ a t ç  τ ·,. ¿ l W  ro|i ,
η - — ,- )  αναπαεστ. δίμετρ. ί μ

κΖΤΖ I " " ™ * «  [*ετρούμενον δακτυλεκόν μέ-

^ «κτύλου λείπωσε δύω συλλαβαί,
V  / ° ·α;  ^ τα . Ι η χ τ ιχ ό ς  ε ις  σ υ . Ι Ι α β ή ν  οϊον·
Λ/íJ-ac ε σ τ ιν  ο Θεός \ ,ϊ«.*"-, -. .,  ¿ ή  ’ > /)Ο0£',-τυλ. τρεαετρ. κα-
, Τ ’Γ εις ι70Λλ5'-β·όν. r * r

5 ο * σ Λ λ α β η ’ λ£γ£ΤΖί καταΛ**τ^  «V

Æ. Τ ύ~ ο ς

Τύποι fí¿ των στίχων, οί παρ’ τ,μ.ίν μάλεστ* ε’ν χρήσει 
εέσί'

I )  Τ ω ν  ιλμηικχιν, ό Γί τράμετρος,  κ α ι ό τρ ίμετρος.
Ό  τετρά μ  ί τρος,ΐ'ν,' κ ε ί ν. ε ν ;  ;  έκ τεσσάρων μέτρων ή δι- 

ποδεών (έξ οκτώ ποδών), δύνα τα ι να ή άχατά.Ιηκτος, ώς· 
fie  rà c  ενάόζονς έποχάς  μ ε  φέρει ό ρέμβαζα»' νους

ή, ό καί συνηθεστερος, χαταΑηχτιχός s i ç  συ.Ι.Ιαβήν, οίον 
7μΐα που.Ιάχ ια, χάθονντα ι τα τρί' ά ρ άά  á p od a

Ό  δε τρ ίμετρος,  έκ τριών μ ί τρων -ή δ ’.ποδιών (εξ πα - 
<όών) συγκείμενος, δύνατα ι επίσης νά ή ή άχα τά . ίη χ το ς ,  
ίίπερ κα ί συνειβεστερον, ώς

* f í  άάε./φης 'Ισμ ή νη ς φΙΑη χεφα . / ή , ) 
Καί έστίν οΰτος ô τοΰ αρχαίου δραματικού διάλογου, 

έσχάτως καί παρ’ τ,μεν επικρατήσας· 
ή χατα  ! μχτιχός ε ις  σν.ΙΛαβήν, ως 
r /J ç  Λ ίστεως ή à à ç  θά μ ε φ ω τίση  .
i )  Κα ί των γγοχλικπμ οί συνηΟέστατοι εχουσε το αυτό 

μήκος, :οίον
άνθοστό.Ι ιστος π ροβα ίν ε ι  τής άνο ίζεως ή νύμφη  

( ι ^-^, ι ρ-— τ ?°Χ,· “ετραρ.. ά .καταληκτος. 
¿ ’ε γνωρίζ '  (ΐ.τό γ//>· xóxjri τον σπαθ ιού  τη ν  τρομερή  

ου. καταληκτικός.
Β γα ίν ο υ ν  ς τα  χω ρπ ί ,  περνούν  ’ς τά περιβά.Ιμι 

τροχ. τρίμετρ. ακατάληκτος.
’Ανήκει δ ’ ό τροχαϊκός τρίμετρος μάλλον εις την λυρι

κήν ποίησιν.
3) Των λ Akt υλικήν δ ’ ό συνηΟέστερος παρά τοίς άρ- 

χαίοις. καί εσχάτως καί παρ' ήμ.ϊν ε’ισαχΟείς, ην ό επ ι
κός έζάμετρος, καταληκτικός εις δισύλλαβον (— —- ,

Οί αρχαίοι, ένεκα τής δυσκολίας, καί κατά τι  καί  τής
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μονοτονίας τής αδιάκοπου /ρήσεως α λλεπαλλή λω ν δα 
κτύλων, παρεδέχθησαν βαθμηδόν α ντί τούτων μόνων καί 
σπονδείους (πλήν είς τόν πέμπτον πόδα), διορθούντές 
πως πιθανώς αυτούς δ ιά  τής προφοράς, ώστε ή δεύτερα 
μακρά σχεδόν νά παρατείνητα ι όσον δύο βραχεία1. (— -  

Λ ύτη όμως ή πο ικ ιλ ία  έστί παρ’ ήμϊν ολίγον εφι
κτή , διότι σπανίζομεν σπονδείων (αλλεπαλλήλω ν μα
κρών). ’Ιδού παραδείγματα  εξάμετρων δακτυλικώ ν :

Ψά.Ιε το ν  ά νδρ α ,  Θεά, το ν  π ολύ τροπον ,  οστ ις  τ ο -  
σοντους, (-----— ).

Λεν ήν 'ετ ι κα ιρός  να λυθούν τα δεσμό  της δονλ ε ία ς .

4) Τών ΑΝΛΠ.,ιυτίίΝ οί συνηθέστεροι παρά τοις άρ/αίοιε 
δραμ.ατικοίς ήσαν οί τετράμετρο ι  (έξ οκτώ ποδών) *α- 
τα ληκ τ ιχ ο ϊ  ),κα ί παρ’ ήυ.ίν
δυνάμ.ενοι νά ώσιν έν χρήσει, άλλα  μετά πολύ σπανιω - 
τέρων σπονδείων, ιός·

ÎJ αμέτρητε  ά ν α ξ .  ώ δέσποτ' αήρ, που μετέωρον φέ
ρε ις  τή ν  γην  μ α ς .

'L1 λ άμπ ω ν  α ιθήρ κα ί θεαί φοβεραί, ώ x epu vvoâ p o r -  
τώσαι νεψέλαι.

(  ,- , ).

Γ. Τ ο μ ή .

Στίχοι συγκείμενοι έί; άδιακοπου έπαναλήψεως του αύ- 
τού ποδός θ’ άπέβαινον άοορήτου μονοτονίας· δ ι ’ όή  ά.κοή 
α πα ιτε ί, είς άνάπαυσιν, διακοπήν τινα  αυτών, πρός κα 
ταρτισμόν αρμονικής φράσεως. ΙΙολλά τών επικών τού 
Αλεξάνδρου Σουτσου, γεγραμμένα είς τροχαϊκούς τετρά

μετρου; άκαταλήκτους,υ.όνη ή ομοιοκαταληξία σώζει από 
τής φορτικής μονοτονίας τού όυθμοϋ, όσον κα ί αν ή το 
κάλλος τών ιδεών καί τής γλώσσης δ ι’ ής έκφράζονται.

Είς θεραπείαν τής ρυθμικής ταύτη ς μονοτονίας συντελεί
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1) ή κα τα λη κ τ ικ ή  τομή  έν τοϊς μακροτεροις στίχοις, ή 
κολόβωσις του τελευταίου ποδός ή μέτρου, παρά τε τοίς 
άρχαίοις κα ί παρ’ ήμϊν.

Λι’ αυτής ό τετράμετρος  ιαμβ ικός ,  ό τετράμετρος ά -  
ναπ α ισ τ ικ ό ς  κα ί ό δακτυ λ ικ ό ς  εξάμετρος, λήγουσιν είς 
τροχαίου, πο ικ ίλλοντα  τό μέτρον. Ο ίον

Ούδείς ουδέποτε ποθεί τό δ,τι δέν γνωρίζει. 
όταν όλοι των έξω υπάγουν αυτοί νά τελέσουν χαράς 

κ ’ ευωγίας"
ψ ά λ ε  τον άνδοα. θεα, τον πολύτροπον, όστις το- 

σούτους·
Ό  δέ τετράμετρος τροχαϊκός λήγει είς ίαμβον, <ύς·

Σέ γνωρίζ’ από τήν κόψι του σπαθιού τήν τρομερή.
‘Ι)  Ιΐοός τόν αυτόν σκοπόν οί μακρότεροι στίχο ι, άπό 

τού τοιυ.έτοου κ α ί  άνω έ'χουσιν άναγκα ίω ς καί τήν ώ/ω- 
τερ ικήν  τομήν ,  δ ι α ι ρ ο ύ σ α ν  αύτούς είς δ ύ ω  αρμονικά 
τιι,Υΐαατα.

α ’. Ό  ιαμβ ικός  τε τράμετρος ,  ό καταληκτικός, ό παρ 
ήαΐν κοινότερος τών στίχων, δ ιχοτομείτα ι μ ετά  τήν δευ- 
τέραν δ ’-πηδίαν. διαιρούμενος είς δύω κώ λα , ών τό πρώ
τον περιέχει τέσσαρας ίάυ.βους. το δέ δεύτερον τοεις καί 
συλλαβήν. Οίον

Τρία π ουλάκ ια  κάθουνται,\τά τ ρ ι ’ ά ράδ  αράδα
— ,— ^-,ι— ,—

'Ομοίως καί ό τροχα ϊκός  τετράμετρος κ α τα ληκ τ ικ ό ς  
τέμνετα ι έχων άφ’ ένός μέν τέσσαρας τροχαίους, αφ’ ετέ
ρου δέ τεείς καί σ υλλα βήν οίον

θάνατος  υπέρ πατρίδος\εέναι τέλος ευμενές.
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β'. Ό  δ’ ιαμβ ικός  τρ ίμετρος , α κα τάληκ το ς ,  ό επ ίση
μος τών αρχαίων δραματικών, είς τά  δημοτικά ήμών 
άσματα ένίοτε άπαντώμενος, έχει έν αύτοις άναγκα ίαν 
τομήν τήν λεγομένην έφθημιμερή^τόκ-εβή  μ.ετά την εβδό- 
υ.ην συλλαβήν, έν υ.έσω τω  τετάρτω  ποδι, διαιρούσαν



αύτόν í l ;  δύω κώ/.κ, ών το πρώτον εστί δίμετρον Ιαμ
βικόν καταληκτικόν. τό δέ δεύτερον μονόμετρον τροχαϊ
κόν ύπερκατάληκτον. Οίον

Ε βγηκαν  τά χαρά6ΐα\τα ζαγορ2(ΐνά, —-a,— a
Ά Α α χασσας xpo fíyu lre i| iw r' γ η  Γ ιάννινα^   — |

Οί αρχαίοι όμ.ως, πρός μ.είζονα στιχουργικην άνεσιν. 
παρεδέχθησαν την αίρεσιν καί έτερας τομής, τής πενάη - 
μ ιμ ε ρ ο ν ς , μετά τά,ν πέμπτα,ν συλλαβήν, τά,ν αρμονίαν 
ουδόλως παραβλαπτούσης, δ ιότι κ α τ ’αύτους διαιρεί τόν 
στίχον εις κώλον μονόμετρον Ιαμβικόν ύπερκατάληκτον. 
καί είς έτερον τροχαϊκόν δίμετρον καταληκτικόν, οίον 

'Π τύχη  ·ιάι τα\άνατρέπ'η άνορθοΐ^—- ·̂
Τά,ν ευκολίαν ταύτην την εκ τής εκλογής τώ ν δύω το

μών παρεδέχθημεν κα ί ήυ.είς. καΟιερώσαντες τόν ώραίον 
προπατορικόν τρίμ.ετρον ώς ενα των κυριωτέρων στίχων 
είς χρήσιν τής μ.ελλούσης. ώς εύχομ.εθα, ν’ ά.ναπτυχθή 
δραματικά,ς ά,μ.ών μούσας.

Α λλ ’άν τ ινές ,ά ντ ί τής ελευθερίας των δύω τομών,έπι- 
μένωσιν είς τά,ν κ α τ ’αύτούς ότι μεγαλ.ητέραν, τού νά μά, 
ποιώ-.ται χρήσιν ούδεμιάς, δέν δυνάμεθα βεβαίως νά τούς 
¡όιάσωμ.εν, ώς ούδ’ εκείνοι υ.άς [όιάζουσι νά τούς ά ναγι- 
νώσκωΐΛεν. Ήυ.ποοούν νά ένεννήθησαν έοαίεετοι ποια-ι I I I · ι *
τα ί, ά λλα , καθ’ άμάς, στερούνται τού στοιχειωδέστερου 
αίσθά,ματος τής στιχουργικής αρμονίας

γ ’. Καί ί  τροχα ϊκός  τρ ίμετρος  (στίχος λυρικός) έχει 
ή επ ιδέχετα ι τομ-άν εις τό πενθημιμερές, διαιρούσαν αύ- 
τόν είς μονόμετρον τροχαϊκόν ύπερκατάληκτον. καί Ιαμ
βικόν δίμετρον κ α τα λη κ τ ικ ό ν  οίον

Κάτω  V τ< νερό]χορεύονν ή κόπε.1.1ες .

δ ’. Οί δέ όαχτ  ν.ΐιχο) έζάμετροι παρά τοίς αρχαίοι; 
ε'τέμνοντο είς τό πενθημιμερές η είς τό έοθημιμερές,διαι
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ρούμενοι είς πρώτον κώλον δακτυλικόν, κα ί είς δεύτερον 
μάλλον άναπα ιστικόν.

Τά.ς αύτά.ς δε τομά.ς πρέπει άψεύκτως νά. έφαρμόζωμεν 
καί ήαεΐς, αν θέλωμεν νά. μ,ιμώμ.εθα τόν στίχον εκείνον 
κατά  τά. κυριώτερα της αρμονίας αύτού. Οίον 

Τότε όρον  οίμογη\και κ ραυγή  η  κ η r ώ r  ά y  η ι ·ερθη.' Ηφθημ.. 
-WW.-W - , - μ , - ν - , Λ )
ΠΛήν,μά τ οι J  ία ,\όρθώς ό σοιρώτατος Ομηρος  ίΐ.τε.Ι Ιενθ.

-  W | -  w , -  v j ,  ^

ε'. Λιά τά. επ ιγράμματα  ιδ ίως καί τά.ςώδά.ς ειχον οί 
αρχαίοι καί τούς λεγομένους π ε ν τ α μ έ Γ^ουίιαυνισταμένους 
ε’κ δύω δακτύλω ν (η αναπα ίστω ν) καί συλλαβής μακράς, 
μεθ’ ήν ή τομή, τούτο δίς επαναλαμβανόμενον.

Ή  μ ίμησ ι; τοιούτου στίχου παρ’ ήμΐν έχει τά,ν δυσ
κολίαν τώ ν δύω μ.ακρών, α ϊτ ινες εν τώ  μέσω άκολουθού- 
σιν ά να νκ α ίω ; ά λλή λα ς, ώς·

ΙΙλά,ν έπ ’αύτού ώς κισσός]εύκαυ.πτος έ'ρπ’ ά, γυνή.

ς·1. Ό  δ ’ ά ν α χ α ιο τ ιχ ο ς  τετράμετρος έχει παρά τοίς 
αρχαίοι; την τομήν υ.ετά. την δευτέραν διποδίαν κα ί 
όταν τόν υ.ιμώμεθα, τά,ν αύτήν πρέπει καί δύνατα ι νά. 
λαμβάνη κα ί παρ’ ήμΐν. Οίον

Είς τό σκήπτοον καθήμ.ενον ά,τον πτηνόν,|καί τών δώ
ρων του όλων υ.ετεϊχε

( ~ ------ , - J — .,|-----------

Α. 'Ομοιοκαταληξία.

11 ρόσθετον κόσμημα, κα ί προσέτι άλεξητήριον κατά. 
τής όυθμικής μονοτονίας προσετεθη ε ί; τά,ν νεωτέραν στι
χουργίαν ή ομοιοκαταληξία , ή τ ις  δυνάμεθα νά καυχη- 
θώμεν ότι παρ’ ήμΐν ε’στί πλουσιωτέρα η παρά. πάση
άλλη  γλώσση.

Οί θεμελιώδεις αύτής κανόνες ε ίσ ίν  ότι δ ιά  τά,ν τ ε - 
λ ευτα ία ν τού στίχου λέςιν, άν τον ίζη τα ι είς τά,ν παοα-



xa  -xr\ 
μ ι - χ ρ ο c

λήγουσαν η την προπαραλήγουσαν, πάσα ή κατάληξ ις 
από του τονισμένου Φωνήεντος πρέπει νά ή εντελώς ή 
αυτή κα τά  τη ν  προφοράν είς τά ς δύω όμοιοκαταληκτού- 
σας λέξεις, οίον π έ ζ ρ α = μ έ τ ρ α '  τ,χονβχ— χνήχουζX σή-  
μ ε ρ ο ν = ’ί[ΐ.ιρον. Τά δέ γέ.Ιωτα  κα ί έρωτα  δεν όμ.οιοκα- 
ταληκτούσι περισσότερον ή Ανχος καί ίππος .

Τής τονιζομένης ου.ως ληγούσης ή ομοιοκαταληξία 
πρέπει νά περιλαμβάνη δ.Ιοχ.ΙηροΥ την τελευτα ία ν συλ
λαβήν, οΰχί από μονού του τονιζομένου φωνήεντος άρ- 
χομένη.

Οντω Θ (-ογ. όμιοιοκαταληιιτεί μετά Αα·ός, νί*οι:, νυχ'ι μετά χα-Λος 
ια τ ρ ό ς  ·. » μη-τρης, * » φαι-δρδς
¿¡ι-πρ'θΓ. » .Ιε-προς  >· » γαμ-6ρο(
ε ί-π ε ΐ  » αστρα - ,τ // . » χρα -τεΊ
χα -.Ιί) » " πο-Λν
ψυ-χρος  » » α ίσ -χρος
ηικ-τροϊ ·· ■ με·τρεΤ

χ .τ .Λ .

Είς τούς άντιδιίσχυριζομένους ότι ό περιορισμός ούτος 
έχει τάς δυσκολίας του, ήδυνάμεθα ν’ άπαντήσωμεν· «Τ ί 
νά γ ίνη ; Ού παντός πλεΐν είς Κόρινθον.» Ά λ λ ά  προτι- 
μώμεν νά παρατηρήσωμεν ότι π α ντ ί τω  την γλώ σσαν,κα ι 
την χαριεστάτην αυτής μορφήν, την στιχουργίαν, μετ' 
αγάπης κα ι έπιμελείας καλλιεργούντι ουδόλως έστίν άνέ- 
φικτον νά υπερνίκα ταύτα ς τάς δυσκολίας, ώς άποδει- 
κνύουσιν ούχι χ ιλ ιάδες, ά λλά  πο λλα ί μυριάδες στίχω ν οΰς 
δόκιμοι στιχουργοί έγραψαν, τόν ά.πλούστατον τούτον 
σεβασθέντες κανόνα. Κ αί εν τω  πεζω  λόγω ή γραμμα
τική  άκρίβεια δεν είναι άπηλλαγμένη  δυσχερειών. ’Α λλά 
δεν δυνάμεθα ν’ άσπασθώμεν τό δόγμα του άξιούντος, 
ε'νεκα τών δυσχερείων τούτων, καί προς ευκολίαν του, να 
καταργήση τούς γραμματικού: κανόνας, ή ν ’ άθετή αύ- 
τούς κατά  ¡έούλησιν, ούδέ συγχαίοομεν τή  φιλολογία ή τ ις  
εις τοιοϋτον έδαφος θά έφύετο. Εύρηνται ίσως παρ' ήμίν 
τινες, οι παιδιόθεν είς ξένας φιλολογίας κα ί γλώσσας τρα-
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φέντες μάλλον ή είς την πάτριον, καί εκείνων ή τής Ε λ 
ληνικής τούς γραμματικούς κα ί στιχουργικούς κανόνας 
είδικώτερον κατέχοντες. Είς εκείνους θά ελεγον ό ,τ ι είς 
τόν έπηλυν "Ελληνα, τόν κατά  πρώτον είς τή ν  πατρίδα 
έπιδημοϋντα, ότι άν άξιή νά διαπρέψτ, πολιτευόμενος έν 
αύτή , πρέπει πρό παντός νά σπουδάση τούς νόμους της. 
Αν ειχομεν ’Α καδημίαν, — δεν εννοώ το μέγαρον— είς 

αυτής τά  θεσπίσματα θά τούς παρέπεμπον <ός προς τό 
όρθόν ή μη όρθόν έν τω  γράφειν. Ά λ λ ’ επειδή πρό πεν- 
τήκοντα ετών ’Α καδημ ία  πρόκειται μέν νά ίδρυθή ά λλά  
δεν ιδρύεται, κα ί αγνοώ άν θά ίδρυθή μετ’ άλλα  πεντή - 
κοντα, περιορίζομαι προτρέπων τόν άξιούντα νά ταχθή  έν 
τοΐς καλλιεργούσε τά. ελληνικά  γράμματα , νά προοιμιά- 
ζη δ ιά  τής σπουδής τών κανόνων τής "Ελληνικής γλώ σ- 
σης, ώς ορίζει αυτούς ή γραμματική· άν δ ’ έπ ιδ ιώκη καί 
δάφνην ποιητού, ή κα ί στιχουργοϋ, ν’ άρχίζη καν μ α ν- 
θάνων πώς ά πτα ίσ τω ς νά στιχουργή. Κ αί αύτός ο κεκτη- 
μένος τήν μεγαλοφυιαν τού Ά πελλοϋς ούδέποτε είς κ αλ 
λ ιτέχνην θ’ άναπτυχθή  άν δεν έγκύψη είς τούς στο ιχειώ 
δεις κανόνας τής σχεδιογραφήσεως.

Πόθεν όμως οί τυραννικοί ούτοι κανόνες τής στιχουρ
γ ία ς,κα ί τ ις ο [ίιάζων ημάς νά κύπτωμεν είς αυτούς; Κ ατ’ 
αλήθειαν δύω είσίν οί κανόνες ούτοι καθ’ ών τινες δυσα
νασχετούσε, κατά  τής τυραννίας αυτώ ν έξανιστάμενον.

α. "Ο εις έστίν ή του.η τού τςιαέτοου, ουχί ότι είναι 
δύσκολος, ά λ λ ’ότι έτι άκοπωτέρα είναι ή μή τομ.ή. Τού
τον δ ’ έπ ιβάλλει ή παράδοσις τών άρχαίων άριστοτε- 
χνών, καί ή άκοη παντός όπωσούν αίσθησιν άρμονία; 
κεκτημένου.

β. "Ο έτερος έστίν ό τής πλήρους όμοιοταταληςίας τής 
τονιζομένης ληγούσης. Κ αί άνα ίτιος όλως αν ητο αύ
τός, άρκει ότι μυριάδες στίχων κ α τ ’ αυτόν έγράφησαν, 
ίνα ή σήμερον ύποχρεωτικός. Ό  στιχουργός, ώς ύπέρτα- 
τος καλλ ιτέχνης τής γλώσσης. θά ήν ανάξιος τής τοι-



ι ό 4

αύτης περιωπής, αν ύπεχώρει προ δυσχερείων άς άλλοι 
ύπερενίκησαν. ’Α λλά  πλήν τούτου, μ.ακράν απέχει ό κα
νών του νά ή αναίτιος κα ί άδικκιολόγαιτος.Έ κάστγ) συλ
λαβή δ ύνκτα ι [λεν έξεταζοαένη ν’άναλυθή είς τά. φυσικά 
στοιχεία α ύτή ς,τα  γράμ.μ.ατα,άλλ’είς τή ν  άκοήν αποτε
λ ε ί ¡αίαν και ένια ίαν έντύπωσιν, ήν ανάγκη νκ έπανα- 
λαμ.βάνη ή ομοιοκαταληξία, όταν μόνον εκ τκύτη ς άπο- 
τ ελ η τα ι τής συλλαβής. Είς τά  παροξύτονα η προπαρο
ξύτονα τούτο δέν α π α ιτ ε ίτα ι, δ ιότι πλήν τού τονιζόμε
νου φωνήεντος κα ί μ ία  ή δύω συλλαβα ί ακόμη άσχολούσι 
την άκοήν. Τούτο το πλεονέκτημα, ο επ ιδ ιώκει κα ί ή 
Γ αλλ ική  δ ιά  των λεγομένων παρ’ α υτή  π.Ιυυσίύ))· όμοιο- 
*ατα.1η£ιω>· ο όμως δέν δύνατα ι ή μέχρι τινός μόνον νά 
έπ ιτυγχάνη , έστί κα ί αυτο έν των έγκαυχηματω ν τής 
άρμονικωτερας πασών των γλωσσών, τής ήμετέρας. 'Ο 
τής εφαρμογής τού κανόνος τούτου άφιστάμενος, δ ικαιο
λογεί τήν ύπόθεσιν ότι ά φ ίσ τα τα ι έξ αδυναμίας- ό στ ιςδ ’ 
έν τή  τέχνη ομολογεί ή δεικνύει ότι δέν δύνατα ι ό ,τι ά λ
λοι δύναντα ι, εκείνος δέν είναι αριστοτέχνης, οίος ώφείλει
να ή ώς προς τήν γλώσσαν κα ί τή ν  στιχουργίαν ό 
ποιητής.

Λ. IV 1 νΑΓΚΑΒΗ£.

Φ Θ Ι Ν Ο Π Ω Ρ Ι Ν Α

Ά χ  ! πάντα ’ο όνειρα 6 νοϋε μου, 
Ά χ  ! πάντα ’ε όνειρα θά τρέχη,
Θά χύνεται ’ε τούε στοχασμούε μου.
Τά όνειρα τροφή του έχει!
Καί μέσ’ τούε χρόνουε τούε καλούε μου, 

”Αχ ! πάντα ’ε όνειρα θά τρέχη 
Αχ ! πάντα ’ε όνειρα 6 νοϋε μου.

Έ λπίό’, άγάπη, εύτυχία.
Πουλιά γορχόφτερα μπροστά μου 
Τά ¡3λέπjO όλα μ’ αίωνία 
Νά τρέχουν λάμψι ’ε τή ματιά μου- 
Νά τραγουδούν ακούω θεία 
Πουλιά, γοργόφτερα. μπροστά μου 
Έλπίό’. αγάπη, ευτυχία ί

Μά έάφνου χάνουνται, πετοϋνε 
Καί μένει έρμη ή ψυχή μου,

”Α χ  1 άλλα λόγια αντηχούνε 
Μυστηριώδη ’ε το αυτί μου !
Φαρμάκια, λύπαιε μέ κρατούνε 
Καί μένει έρμη ή ψυχή μου,

ΈκεΤνα χάνουνται. πετοϋνε.

Μά θ ’ άποκάμη πιά ό νοϋε μου 
Μιά ’μέρα ’ε όνειρα νά τρέχη,
Νά χάνεται ’ε τούε στοχασυούε μου·

Ό  τάφοε όνειρα δέν έχει !
Καί μεσ’ τούε χράνουε τούε καλούε μου 
Μια ’μέρα ’ε όνειρα νά. τρέχη.
Θά άποκάμη πιά ό νοϋε μου !

II

’λ. τό παραθύρι μου πετούσε 
Έχθέε μέ πόνο ή ματιά μου,
Σίτ’ άγιόκλημα πού έσκορποϋσε 
Τό μύρο του ’ε τήν κάμαρά μου,
Κ ’ έκεΤ, ’σάν κάτι νά ίητοϋσε.
Έχθέε μέ πόνο ή ματιά μου 
’Σ. τό παραθύρι μου πετοϋσε.

Μεσα ’ε τά φύλλα του κτισμένη 
Ψωληά μικρή χελιδονίσσα,
Πού είχε μέσα τηε κρυμμένη 

’Αγάπη άλλοτε περισσά.
Έ μεν’ έκεΐ έρημωμένη 
Φωληά μικρή χελιδονίσσα,
Μέσα ’ε τά φύλλα του κτισμένη.
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"Ω ! έτσι, είπα, ή φτωχή μου 
Θά μένη έρμη κάμαρά μου,

Ά ττ’ τόν καιρό πού ή μικρή μου. 
Τρελλό πουλί, τήν αγκαλιά μου 
Γιά πάντ' άφήκε τή θερμή μου.
Θά μένη έρμη ή κάμαρά μου 

”Ω  ! έτσι, είπα. ή φτωχή μου !

Θά λυώσουν ’ε τά βουνά τά χιόνια, 
Ή  άνοιβιε θά έεπροόάλη,
Γοργά θάρθοΰν τά χελιδόνια 
Μέσ’ ’ο τήν παληά φωληά τουε πάλι. 
Περνούνε γρήγορα τά χρόνια 

Ή  άνοιβιε θά βεπροοάλη.
Θά λυώσουν ’ί  τά βουνά τά χιόνια.

Ό μ ω ε δέ θάρθη νά ίητήση 
Τήν κάμαρά μου πιά έκείνη !

"Ο,τι είχε πρώτα αγαπήσει
Τό άστατο πουλί άφίνει
Καί τρέχει άλλου φωληά νά κτίση,
Τήν κάμαρά μου πιά έκείνη 

"Ομως δέ’ θάρθη νά ζητήση!

Σ  τό παραθύρι μου πετούσε 
’Εχθές μέ πόνο ή ματιά μου,
'Σ  τ' άγιόκλημα πού έσκορπούσε 
Τό μύρο του ’ς τήν κάμαρά μου,
Κ.’ έκείνη μόνη έ£ητσΰσε 
Εχθές μέ πόνο ή ματιά μου 

’Σ  τό παοαθύρι πού πετούσε!

Εν Π ειραιεΐ, 1887 .
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Χ Ι Λ Ι Ο Ι  Σ Υ Γ Γ Ρ Α Φ Ε Ι Σ  Ε Ν Ο Ι  Β Ι Β Λ Ι Ο Υ
(Έχ τώf  σημε ιώσεων  αχονσ ί ο ν  περ ί  η γη ζον )

Φί.Ιε χ. Σκόκε-
X  ̂  V îv άγνοεΐς ότι είμαι εις των πολυαρίθμων ακουσίων 

' ^  Ε λλήνω ν περιηγητών, οί’τινες άναλώμασι τού Δη-
¡μοσίου περιηγούνται άκοντες τήν άπό Ταινάρου και

Ελλήνων περιηγητών, οίτινε; άναλώμασι τού Δη-

Καοηρέωε μέχρι τής δυσωνύμου Κούτρας Ελλάδα, 
διασχίζοντες χωρίς να ήνε ναυτικοί τά; άπ'ο τού Σουνίου μέχρι 
τών Σποραδών Οαλάσσας, ή, έν ω είνε νησιώται, άναρριχώμενοι 
εις τά όρη, όσα δέν έςημέρωσεν έτι ό ΣΠΑΙ1, ήτοι ό Σιδηρό
δρομος Πειραιώς-’Αθηνών-ΪΙελοποννήσου, ή όσα θά καταστήση 
βατά ό έξ ’Αθηνών εις Αάρισσαν, où άπό δεκαπενταετίας βλέπω 
οΰχί τάς σιδηράς ράβδους, άλλα τάς συμ.βάσεις έν τινι τόμω τών 
Ε λληνικών Κωδίκων. Είμαι ένί λόγω εις εκ του ύπαλληλο- 
λογίου, οπερ περιοδεύει άκουσίως κατά τό πλεΤστον σύν γυναιξί 
καί τέκνοις καί σκύλοις καί κλίναις καί σεπετίοις κλπ., ών 
ολίγα σθάνουσι σώα καί άβλαβή εις τον προς ον όρον.

Περί τών ακουσίων τούτων έν Έ λλάδι περιηγητών έχω 
συλλέγει ικανά άνέκδοτα, ιστορίας προκαλούσας οίκτον καί γέ
λωτα άμα, ένθυμιζούσας πως τάς μυθώδεις περιπέτειας τού 
Σεβάχ Θαλασσινού ή τάς περιπλανήσεις τού καρτερικωτάτου 
Όδυσσέως, δυναμένας δε νά δώσωσιν εις πολλούς Μολιέρους 
ύλην άνεξάντλητον ιλαροτραγωδιών, κωμωδιών, μίμων, ολυά 
κων, σκηνών καί τών τοιούτων. Είνε έν άλλοις λόγοις "Ελ
ληνες Σεβάχ καί συγχρόνως ΌδυσσεΤς, περιπλανώμενοι όπως 
εύρωσι τήν Ιθάκην των, διότι διά τούς πλείστους τούτων’Ιθάκη 
είνε ή συμπλήρωσις τού χρόνου τής συντάξεως, μ,εθ’ ήν τινάσ- 
σοντες τον γ,;ακάν των καί περισυνάζοντες τά συντρίμματα τών 
σκευών των εύρίσκουσι τήν άνάπαυσιν έν τώ ίδιωτικωβίω, έχον- 
τες ικανήν ύλην πρός διήγησιν τών περιπετειών των. Έχει 
βεβαίως καί τά καλά της ή ’Οδύσσεια τών μ,εταθετών υπαλ
λήλω ν μανθάνουσι τό έσωτερικόν τής Ελλάδος, τά ήθη καί 
έθιμα τών ελληνικών κοινωνιών, άγνώστων εις τούς γανδίνους 
τών σολονείων καί σαλωνείων τής όδοϋ Σταδίου' τελειοποιούν-



τα», δε καί εις το λιτώς ζην καί ταξειδεύουν άγγλικώ τώ τρόπο 
με ολίγα bagages· τί λέγω  ; γίνονται είδος κοχλιών συρόντων 
με θ’ εαυτών τα καυκία των' κατορθώνουσιν εκείνο, οπερ πολλοί 
θεωρούμενοι παλαβοί Ά γγλ ο ι καί Γερμανοί επιδιώκουσιν, ήτοι 
το «περιηγεΐσθαι εν Έ λλάδι,» περί ού εσχάτως μάλιστα ό 
ακάματος ’Έ γγελ  μακρόν εποιήσατο ανάγνωσμα εν τή 'Οδοι
πορική Εταιρία τοΰ Βερολίνου, προσπαθήσας ν’ απόδειξη, δτι 
είνε μία των τερπνότερων απολαύσεων καί διασκεδάσεων, κ,λπ. 
Τώρα μάλιστα με τους συχνούς διορισμούς δικαστικών αντι
προσώπων, δεν υπάρχει δικαστής, ειρηνοδίκης, δικηγόρος καί 
υπάλληλος τής διοικητικής αρχής μή τελειοποιούμενος εις 
την τοπογραφίαν ή γεωγραφίαν τής Ελλάδος καί δοκιμάζων 
τον βίον του πλάνητος υπαλλήλου.

Εις τοιαύτας περιηγήσεις οφείλουν πολλοί πολλάς γνώσεις 
ήθών καί τόπων καί θά ήτο εύχής εργον ή δημοσίευσις των 
εντυπώσεών των. Έ γώ  τούλάχιστον συλλόγων επιμελώς πολλά 
ανέκδοτα των ακουσίων τούτων περιηγητών, ελπίζω νά φανώ 
εις τήν νέαν γενεάν κάπως χρήσιμος ήμέραν τινα δια τής δη- 
μοσιεύσεως τής ’( )δυσσείας των μεταθετών υπαλλήλων, όπως 
άκούη αίΐτη διορισμόν δημ. υπαλλήλου μετ’όλιγωτόρου ενθουσια
σμού. Εις τήν ύπερδεκαετή δέ άκουσίαν περιήγησίν μου οφείλω 
άπειρίαν σημειώσεων παντοειδών, ών συχνάς βλέπεις άπό τινων 
ετών εις τά αθηναϊκά ή μερολόγια' αί έξης όμως σημειώσεις 
άφορώσιν ούχί εις περιπετείας τοιαύτας, άλλ ’ εις άνακάλυψιν 
γενομενην εις τό τελευταΐόν μου ταξείδιον βιδλίου μοναδικού εν 
Ελλάδι εις το είδός του, ευρισκομένου εν Λευκάδι, ήτοι του 

βιβλίου τοΰ κ. Μεγαγιάννη, οϋτινος άληθώς χίλιοι είσίν οί 
collaboi ateui's.

Βεοαιως ουτε το βιδλιον του κ. Μεγαγιάννη σοί είνε γνω
στόν, ούτε αυτός ουτος- αμφότερα όμως ταύτα εύρίσκονται εν 
Λευκάδι, ήτις με ολην τήν λευκότητα τοΰ ονόματος της είνε 
γνωστή εις τούς πολλούς ώς άγια Μαύρα, όνομα, όπερ με ολην 
τήν μαυρίλλαν του τόσον εκόλλησεν εις τό τής Λευκάδος, ώστε 
επίσκιασε τούτο παρά τοΤςΕύρωπαίοις.Έπειδη δέ ουτε ή Λεύκάς 
ίσως, ή φημισθείσα πατρίς του ποιητοΰ των Μνημοσυνών, εις

ήν ανήκει καί ό περιώνυμος Λευκάτας, άφ’ οΰ επεσεν ή Ψάπφα 
ή Σαπφώ, σοί είνε, υποθέτω, γνωστή ώς πόλις, τό δέ βιόλίον 
τοΰ κ. Μεγαγιάννη κεΤται εις οικίαν κειμένην εντός τής πόλεως, 
περί ής ιδίως γίνεται ικανός εν αύτω λόγος, ανάγκη νά σοι 
εϊπω ολίγα, απαραίτητα άλλως προς πλήρη κατανόησιν των 
εν τώ είρημένω βιδλίω άνοστολογιών, περιγραφών, εντυπώσεων, 
μ.εγάλων ιδεών, γνωμικών και των τοιούτων. ών συγγραφεύς 
είνε ούχί ό κ. Μεγαγιάννης, αλλά χίλιοι τούλάχιστον Ελ
ληνες καί ξένοι, λογής λογής άνθρωποί, υπάλληλοι, σιτέμπο
ροι. πρώην υπουργοί, διδασκάλισσαι, αξιωματικοί, δημοσιογρά
φοι, άνθυπολογισταί τής δείνα ατμοτελωνίδος, πλοίαρχοι, κλπ. 
'Όλοι ουτοι διελθόντες ή παραμείναντες χρόνον τινά εν Λευ
κάδι και παρακληθέντες όπως γράψωσιν έν τώ πρωτοτυπώ 
τούτω βιδλίω τοΰ κ. Μεγαγιάννη τάς περί τοΰ οίκου του εντυ
πώσεις των έγραψαν άρρητ’ αθέμιτα, εξυμνοΰντες μεν τήν τι
μιότητα καί καθαριότητα καί περιποίησιν ήν ευρον εν τή maison 
meublée τοΰ κ. Μεγαγιάννη, ά λλ ’ εικονίζοντες τήν πόλιν διά 
φράσεων προ των όποιων άναγκάζεταί τις μηχανικώς νά θέτη 
τό μανδύλιον εις τούς ρώθωνας.

Εκείνο μάλιστα τό οποίον ιδιαιτέρως με παρεκίνησε να με
λετήσω τό είρημένον βιδλιον είνε ή περιέργεια ήν είχον να 
ί’δω μέχρι τίνος βαθμού φθάνουσιν αί άπαιτήσεις πολλών συγ 
χρόνων Ελλήνων, ών τινες τα πάντα εΰρίσκουσιν άξια ειρω 
νείας καί κακολογίας. εάν δεν όμοιάζωσι προς τήν κλεινήν 
πρωτεύουσάν μας, ή άν δεν βλέπωσι φανούς φωταερίου εις τούς 
δρόμους, ή εν ή δυο καταστήματα Μαϊφαρτή Χουτοπούλου, έν 
Σολωνεΐον, τμήμά τι φαληρικής ακτής, ή τον Πλάτανον τής 
Κηφισσίας.

Πριν λοιπόν ίδωμεν τί έγραψαν εν τώ βιδλίω τοΰ κ. Μεγα- 
γιάννη οί Ίδεδίλ οϋτοι τής Ελλάδος, άς ίδωμεν τί επάνω 
κάτω είνε ή Λεύκάς, ής δεν ανταλλάσσω τινάς παραλίους περι
πάτους μέ δύο-τρία Φάληρα καί δέκα τρεις Κηφισσίας συγ- 
‘/Ρ'^ως.

Έ ν πρώτοις άπορώ διατί ή Λεύκας δεν ώνομάσθη άπ αρχής 
Πράσινη, άλ/.ά Λεύκάς καί έπειτα Ά γ ιά ΐ  Μαύρα διότι μέ



βλην τήν λευκότητα τοΰ ένός ονόματος της καί το σκοτεινόν 
του ετέρου, εινε πράσινη ένεκα των περικυκλούντων καί τήν 
πόλιν καί τα χωρία της δασών, ελαιώνων καί σταφιδαμπέλων 
ή πόλις μάλιστα αυτής, κειμένη εις ισην προς τήν έπιφάνειαν 
τής θαλάσσης γραμμήν, δεν φαίνεται μακρόθεν, καλυπτόμενη 
άπό τον καταπράσινον τάπητα, οστις άπλοϋται άπό των πέριξ 
όρέων μέχρι τής παραλίας αυτής.

Γνωρίζεις Θεόκριτον τον Μυριανθοϋσην ; Ιδού πώς περιέ- 
γραψεν ελληνιστί καί γαλλιστί τήν Λευκάδα έν τή τελευταία 
δημοσιευθείση εις τρεϊς γλώσσας ωδή προς τον « Γενναΐον 
Κολοκοτρώνην του 1821 » :

Λευκάδα, άφες, αφες τά μαύρα,
Στο λέγω, στό λέγω παστρικά’
Ντύσου σέ συμβουλεύω στά μαύρα 
Καί τότε σοί αρμόζει Ά για Μαύρα!! 

καί κατωτέρω :

Χαΐρε έπτανησία ή Λεύκάς.
'Ολόφωτος σταφυλή λαμπάς!

καί γαλ/,ιστί :

Salut l’ile Leueacle île Septile 
Lumineuse lampe et vendageuse lie !

Βεβαίως θα έλυπήθη πολύ ό Dr. Eugen Obet heiinmei. 
ό πρό τινων μηνών δημοσιεύσας άξιόλογον συγγραφήν περί Λευ- 
κάδος καί ’Ακαρνανίας Akarnanien, Ambrakias Amphilochien 
Leukas im alterim) καί μή συναγαγών έν αυτή τούς μαργα
ρίτας τούτους του κ. Μυριανθούση' άλλα πρός τούς τού Μυ 
ριανθούση άμιλλώνται καί άλ,/,οι ευρισκόμενοι εις τάς σελ,ίδας 
τού βιβλίου τοΰ κ. Μεγαγιάννη, περί ών κατωτέρω.

Κεΐται δε ή πόλις τής Λευκάδος ακριβώς έν τοιούτω τοπο- 
γραφικω σημείω μεταξύ δύο λιμνοθαλασσών, ώστε αερίζεται 
ότέ μεν ύπό τοΰ έκ τοΰ Άδριατικοΰ ή κερκυραϊκοΰ πελάγους 
ανέμου, ότε δε ύπο τοΰ νοτίου. Ό  αερισμός δε ούτος, ό συχνά 
καθιστών τήν πόλιν δροσερήν τό θέρος, καί αι έκ τών παρακει
μένων αλυκών καί λιμνοθαλασσών ίωδοΰχοι αναθυμιάσεις, λύουσι 
τό ζήτημα πώς έν πόλει στερουμένη οχετών κλπ. δεν ανα-
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πτύσσονται άσθένειαι. Ή  άπολύμανσις τής ατμόσφαιρας τελεί
ται τοσοΰτον τακτικώς καί φυσικώς, ώστε ζών τις έν άκαθαρ- 
σίαις έχει άμα τήν ατμόσφαιραν ζείδωρον, απαύστως δροσερήν 
καί καθαράν έντεΰθεν έξηγεΐται ότι τρεις μόνον ή τέσσαρες 
ιατροί καί ισάριθμα φαρμακεία εύρηνται έν τή πόλει καί ταΰτα 
τροφοδοτούνται πρό πάντων άπό τον χωρικόν πληθυσμόν. ’Ίσως 
όμως συνετέ/,εσεν εις τήν έλλειψιν ήσθενειών καί ή δημοσίευ- 
σις ιατρικών συμβουλών, οία ή έν τή λευκαδική έφημερίδι 
« Πηγάσω» (άριθ. 155 τής 8 Μαίου 1887) φέρουσα τον τί- 
τλον «Συμβουλαί κατά τής κεφαλαλγίας» έν ή μεταξύ άλλων 
ήναφέρονται επί λέξει τά έξής' « Κίνησιν μετρίαν καί ταύτην 
μακράν τής πό/.εως —ιδίως διά τον βρωμερόν τόπον μας — 
κατά τάς ώρας τής άνέσεως. »

16 1

Ιίερί δε τών φυσικών κα/.λονών, ύ φ  ών περιστοιχειται ή 

πόλις τοΰτο μόνον σοί λέγω οτι εις τον οίκόν μου έχοντα δύο 
έξώστας έπι δύο οδών έχω τήν έξής θέαν' άφ’ ένός πλησιέ- 
στατα τον πυκνόν έλ,αιώνα τής νήσου, παρ’ αυτόν τήν θάλασ
σαν. πέραν διακρίνω τούς Παξούς καί τήν ’Ήπειρον, παρ’ αυ
τήν τήν πόλιν τής ΙΙρεβέζης καί τό ιστορικόν Ά κ τ ιο ν  άφ’ ε
τέρου έχω τήν πρός άνατολας λιμνοθάλασσαν, ήτοι τήν έν σχή- 
ματι γραφικής λίμνης περικλειομένην θάλασσαν ένθεν μεν έκ 
τής καταφύτου παραλίας, ετέρωθεν έκ ■ή; ωσαύτως καταφύτου 
παραλίας τής ’Ακαρνανίας, ένθα ή Περατειά καί ή έ-αυλις 
κούλια) τού στρατηγού Γρίβα' ταύτα δέ πάντα, θεώμενα τήν 

νύκτα ιδίως ύπό φώς σελήνης, σοί άναπολοΰσι πολλής μικρής 
λίμνας εύρωπαϊκάς. ας καθιστά έκεΤ τερπνοτέρας ό κατσικών 
τάς παραλίας των πληθυσμός, ή κίνησις τών ατμοπλοίων, 
λέμβων, κλπ.

Ή  πόλις μικρά μέ στενας οδούς έχει τοΰτο τό αξιοσημείω
το'/ οτι ολαι αί οικοδομά! της εινε ξύλιναι διά τον φόβον τών 
σεισμών, πού δε καί που φαίνονται έρείπια καταστρεπτικών σει
σμών. Αύλακες μικροί καθ’ ολας τάς οδούς δέχονται τής έκ 
τών νεροχυτών καί άλλων τινών δυσωνύμων άκαθαρσίας. Ε κ 
κλησία·. πολλαί κατ’ αναλογίαν τού πληθυσμού' ούδεμία όμως, 
εν τή πόλει τής Ά γιας Μαύρας τιμάται έπ’ όνόματι τής άγιας
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ταύτης, έκτος μικρού τίνος ναού τού φρουρίου, πρό τινων έτών έγ- 
καινιασθεντος. ’Έ χει δε καί το μικροσκοπικόν της Park, το 
λεγόμενον Μ π ο κ έ τ ο (άνθών) εν τη παραλία, όπερ είνε i  
καλλίτερος πνεύμων της πόλεως.

Καί αύτη μεν λακωνίκώς ή φυσιογνωμία της πόλεως" των 
δε κατοίκων αί μέν θήλειαι έχουσιν ώς έπί το πλεΐστον 
ώραϊον τύπον — αί της κάτω τάςεως —αδικούνται μόνον έκ της 
εγχωρίου ενδυμασίας, κράματος βενετοβυζαντινού, άδικοΰντος 
αύτάς ένεκα των εν ού δεοντι εξοχών καί φουσκωμάτων, δΓ ών 
άπόλλυται ή εύμέλεια καί το εύλύγιστον τού σώματος. Το 
μόνον γοητευτικόν της ενδυμασίας των είνε τό απαραίτητον 
carré, τό σχηματιζόμενον έκ των περιστηθίων καί το όποιον 
δεν λείπει καί άπό τάς έξηκοντούτιδας- οΐ δε άρρενες δεν έχου- 
σιν ίδιότυπον costume· οΐ χωρικοί εινε στενοβρακοφόροι, ώς 
οί παρ’ ήμΤν Πλακιώται' ά λλ ’ ένταύθα ή βράκα εινε άχαρις, 
άπολήγουσα εις τάς κνήμας, ών αί περικνημίδες εινε τό άη- 
δέστερον της ένδυμασίας. Ή  κοινωνία της νήσου, ή τής πρώ
της καί μεσαίας τάξεως λέγεται φιλόξενος καί καλλίστη, μή 
έ'χουσα μ.ήτε τό εύθυμο·; τής Ζακυνθίας, μήτε τό σοβαρόν τής 
Κεφαλληνιακής, μήτε τό ποικίλον τής ’Αθηναϊκής. Λέγεται, 
οτι άλλοτε υπήρχε τις κίνησις καί ευθυμία καί διασκεδάσεις 
κοινωνικά·, διαλυθείσαι μετά τον διασκορπισμόν τινων των 
πρωτευουσών ένταύθα οικογενειών. Ό  χωρικός πληθυσμός, εύ- 
πορήσας άπό τινων έτών έκ τού οϊνου, τής νοθείας αυτού καί 
τής έν Ευρώπη φυλλοξήρας, ζή άνετώτερον άλλά ταχέως θα 
έπανέλθη εις τον πρότερον βίον καθότι οί έπιζήτητοι οίνοί των 
έπιστρέφονται συνήθως έκ τής Ευρώπης ένεκα τής νοθείας. 
Ούδ’ έσυνετίσθησαν έκ τής ποινικής καταδιώξεώς τινων, φωρα- 
θεντων ώς άναμιξάντων άνιλίνην (τό κοινώς λεγόμενον χρώμα 
γαριβάλδη). Οί περίπατοι τών κατοίκων ευχάριστοι' τον χει
μώνα εις τό Ινουζούτελη, τον ’Αλέξανδρον, τήν Σπασμένη·; 
Βρύσιν κλπ., τό θέρος δε εις τον Φάρον, τοποθεσίαν αρίστην, 
εξ ής βλέπει τις τό κερκυραϊκόν πέλαγος, τήν ’Ήπειρον, τήν 
πόλιν τής ΙΙρεβέζης, τό Ά κτιον, τήν έγγύτατα Ακαρνανίαν, 
κτλ. ’Από δε τον Φάρον άπεχει ή ’Ακαρνανία πέντε λεπτά, ή 
μάλλον συνδέεται, διότι μεταβαίνει τις έκεϊ πεζός' ώστε ή 
Αευκάς εινε καί δέν εινε νήσος.

Τοιαύτη έν σιδηροδρομική ούτως είπεϊν ταχύτητι ή Αευκάς, 
περί ής άλλαχού ποιούμαι έκτενή λόγον, έν τοϊς περί Λευκά·»* 
και Σαπφούς.

Ά ς  έλθωμεν ήδη εις τό βιβλίον τοΰ κ. Μεγαγιάννη, όστις 
είνε καί δέν εινε ξενοδόχος, τουλάχιστον διαμ.αρτύρεται οτι δέν 
εινε ξενοδοχείο·; ό οικός του, άλλά δέχεται νά κατοικώσιν εις 
τα επιπλωμένα τρία-τέσσαρα δωμάτιά του. Φαίνεται δέ ότι 
δέν εϊνε ξενοδοχείο·;, διότι επί είκοσιέξ έτη οΰδεμίαν εθεσεν 
επιγραφήν' άφ’ ετέρου όμως δέν δύναταί τις ν’ άρνηθή ότι είνε 
καί ξενοδοχείο·;, διότι ό κατοικώ·; έν αύτώ, δύναταί να παραγ- 
γείλη νά τώ ετοιμάζωσι καί φαγητόν. Έ ν τώ περί ού ό λόγος 
βιβλίω, ό ίδιος ιδιοκτήτης βαπτίζει τον οϊκόν του ώς ο ί κ ι α- 
κ ό ν ξ ε ν ώ ν α !  "Οπως δήποτε είνε τό καλλίτερο·; καταφύγιον 
•ϋπό τήν Ιποψιν τής καθαριότητες, τιμιότητες καί οικογενεια
κής περιποιήσεως' διότι είνε καί άλλα τινά ξενοδοχεία, οίον 
τό τής «Προόδου» (Ρπ^Γβεεο), έχον ίταλιστί τήν έπιγραφήν 
μετά ιστού, έφ’ ού κυματίζει πανίον τι, όπερ ώς εικάζω εινε 
σημαία ελληνική πεπαλαιωμένη” ;;.ετ’ αυτό έρχεται σειρά άλλη 
μαγειροξενοδοχείων μέ έπιγραφάς ποικίλ 3=ς, τής Αιτωλοακαρνα
νίας^ τής ’Αφθονίας, τής Εύθυνίας, κτλ. καί άλλα πολλά, 
άμιλλώμενα πρός τά έν τώ Άναδρυτηρίιρ ’Αθηνών μαγειρεία.

Τό βιβλίο·; τού κ. Μεγαγιάννη είνε χιλιοσέλιδον περίπου, 
ηλικίας τριάκοντα έτών, ώς δύναταί τις νά είκάση έκ τών χρο
νολογιών καί τών λευκανθέντων κυανών φύλλων του. Ο ιδιο
κτήτης δέ αύτού είνε τύπος έκ τών σπανιωτέρων' έπί αγγλι
κής προστασίας ήν έμπορος εδωδίμων καί τσιτσιμπυρώ·;' έγ- 
καταλείψας τό έμπορικόν στάδιο·; έναποταμίευσε τά είδη τού 
μικρού του καταστήματος έν κιβωτίοις, πρό τινων δέ μηνών ήνοιξε 
πάλιν μικρόν κατάστημα, έξαγαγών έκ τών κιβωτίων τά ένα- 
ποταμιευθεντα, έν οίς καί γάλα Ελβετίας διατετηρημένον ετών 
δυο καί τριάκοντα !

Έ ν τώ βιβλίω λοιπον τούτω, παρουσιαζομενω εις έκαστον 
διαβαίνοντα τής νήσου καί κατοικούντα εις τον οίκον τού κ. Με- 
γαγιάννη έγραψαν κατά καιρούς τάς σκέψεις καί έντυπώσεις 
τι·»·; απειροπληθείς, εκδόντες, ούτους είπεϊν, πιστοποιητικά περί



τής καθαριότητος καί περιποιήσεως ής έτΰγχανον παρ' αύτώ. 
Είνε δε μεταςύ των γραψάντων -/.at Έ λληνες καί Ιταλοί καί 
Γερμανοί καί Γάλλο: καί Τούρκο:, κλπ. Ώστε καί ύπό την 
εποψιν ταύτην το χ:λ:οσέλιδον τοΰτο βιβλίον είνε κε:μήλ:ον 
έγκρύπτον θησαυρούς εντυπώσεων ποιητικών καί περί τής ακα
θαρσίας τής πόλεως αρρήτων θεμάτων, στίχων πτωχοπροδρο- 
μικών, ενίοτε δε καί τινων ύπορερτών ποιημάτων προς τήν 
Σαπρώ' δ:ότ: ο: πολλοί πιστεύουσιν ίότ: επεσεν ή Σαπρώ άπό 
τοΰ περιωνύμου βράχου τής Λευκάδος, οΰ ένεκα καί το καλ
λίτερου τής νήσου επί τής μ:κράς αυτής λιθοστρώτου πλατείας 
καοενεΐον ρερε: το όνομα τής Σαπροΰς καί μακροσκοπικήν εν 
τή επιγραφή εικόνα, εικονίζουσαν τήν Σαπρω μετά κρινολίνου 
πίπτουσαν από τοΰ βράχου, όστις, άν είκάση τ:ς έ/. τής είκό- 
νος, είνε τετραγων.κώτατος.

Ά λ λ ’ ας έπανελθωμεν εις τό βιβλίον παρατίθημ: κατωτέρω 
ελάχιστα εκ των πολλών άτ:να κατεχουσ: τας πεπαλαιωμένα; 
αύτοΰ σελίδας, καί ταυτα τυχαίως, μετά μόνον των αρκτ:κών 
γραμμάτων τών ύπο γραιών' διότι πολλοί τών γραψάντων βε
βαίως ήδη μετενόησαν, ιδίως εκείνο:, οί'τινες ηθελησαν να 
εΰρυολογήσουν έν οΰ δεοντι.

"Άρχομαι από τινων ενστίχων εντυπώσεων περί Λευκάδος 
καί ξενοδοχείου Μεγαγιάννη. Το έςής τετράστιχον έγράρη προ 
δεκαετίας ΰπό άνδρός λογίου καί άναντ:ρρήτως πρώτου τών έν 
Έλλάδ: πολυγράρων γραμματισμένων.

Ό  ποντικό; τήν τρύπαν του ολίγον αν αρήαη. 
ταχέως μεταμέλεια θέλε: τόν κυριεύσει.
Ξένε, καί συ μή γελασθής καί'πας άλλου να μείνης. 
θ’ αΰρης χειρότερα πολύ καί θά μετανοήσης.

1 ί ’Ιουλίου 1877. .1. /. .4.

"Οποιος ελθει στήν Λευκάδα 
καί οέν πάει στοΰ Μεγαγιάννη. 
τήν κατάρα μου του δίδω 
νά ίλήν ν υ.ποοή νά κ .. .

(1 8 7 8 , ' ‘ .1. .1.

I 6 4

θέλε ι; νά γείνη; ποιητής : 
στήν Λευκάδα νά. κατο'.κής.
"Αν τούς σεισμούς φοβάσαι, 
μακράν τής Λευκάδος νά κοιμ.άσαι !

24 Μαρτίου 1878. Κ. Μ.

Ταξειδιώτα, όασιν θά εϋρης έν Λευκάδι 
καί περιποίησιν καλήν, τόν οίκον Μεγαγιάννη!

'21 Σεπτεμβρίου 1870. Ν. Σ. ι π η γ α ν ι  xrr)

Εις στιβάδα από άνθη.
'εν άς ρίψη ό καθείς, 
τοΰ δικαίου εάν θέλη 
νά καλήτ’ εκτιμητής !

17 Αύγουστου 188(1. /<γ. J.
Καί ήδη τό μανδηλιον προς στιγμήν υπό τούς ρώθωνας.

1 Ιρόκειται περί στίχων άρωματικών
Εις τήν Λευκάδα άφιχθείς παρά τήν προσδοκίαν,
"Αλλο τι δεν άπήντησα είμή τήν άνίαν !
Ό  οφθαλμός απλανής ζητών καλαισθησίαν,
Γά. ούρα καί τά κόπρανα άπήντ’ εις τήν πλατείαν.
Τής πόλεως. ώ ; φαίνεται, οί Μέντορες κ' ήγέται.
Τής τόσης άκομψότητος θά ήνε οί ήγέται. 
ίίλήν, δόςα εις τόν "Τψιστον. παρά. τώ Μεγαγιάννη 
Εύρον τήν περιποίησιν at’ άς κάνη δ.τ: κάνει.

Κ'. Μαίου 1883 Λ ω>·. Σ.
Τοιοΰτοι καί παραπλήσιοι στίχο: είνα: πολυάριθμοι. Έ ρχον

ται κατόπιν ο: λακωνικοί συγγραρεΤς, ών εις ήθέλησε να οανή 
εράμ,ιλλος τοΰ Καίσαρος. ’ Ιδού:

’Ήλθομεν — ειδομεν —  άπήλθομεν !
"Ο νοών νοήτω !

(1880; Ό  υπολογιστή; σή; άτμοσελωνίδος Σ.

Ούαί τώ έλθόντι εις Λευκάδα καί μή ζητήσαντι τό ςενοδο-



Εις μνείαν τού Μεγαγιάννη ώς πολλά: παρασχόντος ήμΐν περι
ποιήσεις εκτός ιχιας. . .

ς . η.

Διαδεβαιώ τά ανωτέρω. /'. I.
Έπιβεβαιώ τ’ άνωτί ρω εκτός τής λέξευ ς «μ ιας». ΛΛ.Μ.
«. . .  Άναχωροΰμεν δωροϋντες ώς εχέγγυον τής εύαρεσκείαί 

μας χχί τήν εικόνα ήμών τω χαταστήματι.»
’Ιανουάριου 12 1876.

Άνό.  Λ. — ΛΓ. .1.

« . . .  Θά εμενον εύγνωμονέστερος άν ό χ. Μεγαγιάννης δεν ήτο 
τύπος άγγλόφρονος και δέν ήκολούθει τάς του αρχαίου "Ελληνος 
φιλοσόφου άρχάς! Στραβοκύταγμα ουδόλως.

7 Ιανουάριου 1879. 6. Λ'.

« . ."ΗλΟομεν διά νυκτός βεβρεγμένοι, αλλά ποϋ άνθρακες ; Ό  
χ. Μεγαγιάννης, ώς εμπρέπει άγγλόφρονι άνδρί, περί των επίπλων 
αρχαιολογίαν τυρβάζει ( ;)!

5 Ίανουαρ. 1879. .V. Ί\·.

"Οταν θέλη τις νά διέλθη τάς ώρας του έν τα ξενοδοχείω, αρκεΓ 
νά χαλέσγ παρ’ έαυτω τον χ. Μεγαγιάννη, δστις είνε άπληστος 
θησαυρός διηγήσεων ανεκδότων.

Σ. .V. (ιατρός) έπιβεβαιώ τ’ ανωτέρω.

«Ό  ξένος είνε ήσυχος όταν κλείωνται αί θύραι των δωματίων
καλώς· άλλως τε ό κ. Μεγαγιάννης καθ’ ο υπνοβάτης δυνατόν
·■’ άνησυχήση τούς ϋπνώττοντας· περί τούτου δεν εχω εγώ απο- 

. . ζ  . 1.1*1· ’ ·  ι ' ~ '
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Σειξ IV, άλλ' ή κοινωνία τό διασαλπί’’
η  ο ι . .

ζει ,»
9 ’Οκτωβρίου 1875. Λ’./. .V. (δικ.

« . . Δι’ S δικαίως απολαμβάνει ό κ. Μεγαγιάννης των συμπα- 
θειών καί ευχαριστιών των ξένων έκτός των λ,ίαν εύφυολόγων.»

22 ’Απριλίου 1876. .V. .1. (δικ.)
Ή  έξης περικοπή σοί ενθυμίζει εν αρχή -ά περί καθόδου 

των Ήρακλειδών :
« . .Ή  έπανειλημμένη κάθοδος των αύτών ταξειδιωτών εις τόν 

οίκον Μεγαγιάννη νομίζομεν ότι είνε άρκοϋσα έκτΐυιησις των περι
ποιήσεων κλπ. Ή ο ικ ογ/ ναη  /’. Κ.

’Ενταύθα κάτι σπάνιον, ω ξένε, θέλεις εύρει,
Τιμήν, τά άλλα μή ζητείς, ταχέως θά παρέλθουν!

11 Αύγούστου 1877. A. I. .4.

Κάγω συν τοΓς άλλοις
ΜικροΓς τε καί μεγάλοις
Δέν δύναμαι παρά νά ευχαριστήσω
Καί νά τόν καλοκαρδίσω
Τόν κύριον Μεγαγιάννην...

(Τ. Σ.) Μ,χ.  .V. Σ.  ('Γ. Σ.)

Ουτος εθηκε καί δύο σφραγίδας παρά τήν υπογραφήν του !

Ό ταν, ώ ξένε, αποδήμων 
Εις τήν Λευκάδα φθάνης,
Έρώτησον μετά σπουδής 
πού εΐν’ 6 Μεγαγιάννης.

Ευθύς θά εύρης γέροντα 
Σεβάσμιον, σπουδαΐον, 
ξένους ξενίζοντα καλώς 
και ό'χι άγοραΓον.

9 Τβρίου 1885. ’Α.Ικ. Σ.

Ή Σ απ φώ  δεν έ'μεινεν αμνημόνευτος έν τω ¡όιδλίω τού κ. 
Μεγαγιάννη. Διάφοροι γράφοντες τάς περί Λευκάδος εντυπώ
σεις των άνεμιξαν καί τό τής Σαπφούς όνομα τινές μάλιστα 
καί διά στίχων, οΓοι οί εξής'

’Στής Λευκάδος μ,ιαν άκροϋλα 
ποϋ τήν δέρνει ’μέρα νύχτα 
κϋυ.α μέ λευκό «φρό, 
εις τής θάλασσας τά βαθεια 
πνίγηκε γιά τήν αγάπη 
ή ποιήτρια Σαπφώ.

22 Μαρτίου 1884. Φοίβος Φ.
Μεταξύ των στίχων ύπάρχουσι πολλαχοϋ εγκατεσπαρμένα 

καί λογοπαίγνια καί έπαναλήψεις, ένθυμίζουσαι τό «Γαλ.ανός 
αΐγιαλος έγελα γάλα δλος.» Μίαν ολόκληρον σελ,ίδα κατέ
λαβε. τοιούτό τι, έξ ού αποσπώ μέρος·



. . .  «ΤΩ ξένε χαί σεβάσμιε γέρων, του; ξ έ ν ου ς  
ξ έ ν ι ζ ε  φ ι λ οξ έ νω ς έν τώ σώ χαριεστάτω ξ ε ν ώ ν ι  
ξένος  ώ ν  διότι καίπερ αδελφοί οντες άλλήλοις 
ξ έ ν ο υ ς  ύπολαμβάνομεν μόνη δέ ή γή δέχεται 
ξ έ ν η τους ξ έ ν ο υ ς έν τώ γ εν ι κωξ ε ν ών ι  άνευ ξενοδόχου...»

2 8 ’Οκτωβρίου 1881.  J. .V,

Δεν ενθυμίζουσι ταΰτα και τα του Θεόκριτου Μυριανθούση : 
« Ώ  γ ε ν ν α ί ε  των γ ε ν ν α ί ω ν  της γ ε ν ν α ί α ;  γ ε ν ε ά ς  
των Κ ολοκοτρ ω ν α ί ω ν ;»

Αλλο:, ήδη ύπολοχαγός, τόοον εξεπ/,άγη εκ της περιποιή-’ 
σεως κλπ. ώστε α υπόσχεται να χύση και τήν τελευταίαν ρα
νίδα του αίματός του κλπ. »

"Ο ενθουσιασμός μερικών δεν εχει ΐρ·.ζ. ’Ακούσατε !
« . . .  Έ κπληξις, κατάπληξις έξ ένός, έξέγερσις as ’ έτέρου α ι

σθήματος ευγνωμοσύνης καταλαμβάνει τον διαμένοντα έν τω ξε- 
νοδοχείω Saint Georges ! Οίκος έν τή έρήμω · . . κλπ.

« Τίνος εχει ανάγκην è ξένος ; άναπαύσεως ; τήν ευρίσκει εί; 
τό ιδανικόν ανεπτυγμένη» παρά τω κ. Μεγαγιάννη. Παν ο τι συν
τελεί εί; τήν έκ των ένόντων απαλλαγήν των δεινών τής ξενη- 
τειας . . . »  κλπ.

•V. (rpoir υημ.·.)
« Ό  οίκος κ. Μεγαγιάννη! Ιδού τό έξοχον καί μεγαλείου τής 

Λευκάδος. 'Οδοιπόρε, τούτου απερχομένου, αίρεται καί τό τής Λευ- 
κάδος ! Μακάριοι οί πεινώντες καί διψώντες ότι έν τώ οίκω τού- 
τω χορτασθήσονται !

2'ι Σεπτεμβρίου 1881.  /’. Α'

Πρακτικώτερος τούτων είνε έτερος, ιατρός μάλιστα, συμβου
λέυσα; πολλά εν οίς :

« Έ χε δέ ύπ’ ό'ψιν σου, ώ ξένε, ότι εν τώ ξενώνι τούτω συνυ- 
πάρχουσι κλινοστρωμναί σκληρότατα', ώς έκ τής πολυκαιρίας· 
ώστε έάν έπιθυμής τήν ίδιαν σου άνάπαυσιν (ήν ό προηγούμενος 
ένόμισεν άναπτυχθεισαν ε’ις τό ι δ α ν ι κ ό ν )  φρόντισε νά προμη- 
θευθής πριν ή κοιμηθής μίαν κλινοστρωμνήν, ώς επραξε τοΰτο ό 
κ. Νομάρχης, ώ; καί ποσότητα οπίου διά τήν στεγνότητα τή ; 
κοιλίας όπως μή εύρεθής εις τήν ανάγκην νά διακινδυνεύσης περι-
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κλειώμενος εις τά ύπόγεια πρός άναζήτησιν του αποχωρητηρίου, 
τοϋθ’ δπερ συμβαίνει εις τάς πλεΐστας οικία; τής Λευκάδος . .»

18 Μαρτίου 1884.  Σ.  Λ.

'Έτερός τις δύναται νά όνομ,ασθή κ. Διατί. (’Ακούσατε):
« . . .  Αιατί ή έν τώ ξενοδοχείο» διαμονή νά πκρέχη τόσα’ 

στιγιχά; ευτυχίας; Α ι α τ ί ;  Α ι α τ ί ;
1212 182.  ι. II

« Αεν γράφω τίποτε . . . . Α ι α τ ί ;
(Αυθημερόν] J. //.

« Μετά τινας στιγμάς. »
« Μή ζητήσης, ώ διαβάτα, νά μάθης δ ι α τ ί  δεν δύναμαι νά 

έκφρασθώ. Ή  ευτυχία μεγάλη συνέβη ή άλλο τι. Α ι α τ ί ; . . . «
Λ. 11.

Ύοιαϋτα καί παραπλήσια τα εν τω πρωτότυπό» τούτω βι
βλίο»' εκ των δειγμάτων δε τούτων δύνασαι νά συμπεράνης, τά 
λοιπά' ύπάρχουσιν απαντήσεις άλλω ν, άνασκευαί κρίσεων, εί- 
ρωνεΤαι γραπταί μεταξύ των γραψάντων, τό δε sublime είνε 
ότι καί αύτός επί τε/.ους ό κ. Μ εγαγιάννη; ήναγκάσθη να γρά- 
ψη καί συλλήβδην πρός όλους ν’ άποταθή ζώντας καί νεκρούς 
τούς εν τω  βιβλίο» υπογεγραμμένους. Είνε είδος ευχαριστιών 
διά τούς ζώντας, συγχωροχαρτίων διά τούς άποθανόντας, τό εξής: 

« . . . Ό  άνωθεν κ. Ά π . ί,το ο τελευταίος ξένος όπου έκάθησεν εις 
τό οικιακόν ξενοδοχεϊον, το οποίον μετακομίζετα; αύριον εις έτερον 
όσπήτιον μετά 14 ετη όπου είχα τό όσπήτιον τούτο. Ε ύ χ ο μ α ι  
¿1  ε ι ς  τονς  ε ϊ·ρι σκομε' r o v e  εις τό - raper  f i t ß J i o r  υ γ ε ί α ν  κα ί  
ε ν ΐν χ ια .  ν, s ie  δε r o v e  a . ro ffa ro rra i: ,  ό H r r c  r a  τ ο ν ς σ ν γ χ ω ρ η ο ΐ ) , ·  

8] 18 Αυγούστου 1872. Με-.-αγκίνη/ι :·

’Ήδη θέλεις μ’ ερωτήσει εάν καί τί έγραψα καί εγώ εις τό 
βιβλίον τούτο τού άξιολόγου γεροντος κ. Μεγαγιάννη μετά 
τοιαύτην επ’ αύτού μελ,ετην, τί άλλο εί μή ότι τό μόνον όπερ 
εύρον έν τώ ξενώνι, ή οίκιακώ ξενοδοχείο» ή οίκω αύτού ήτο 
τό βιβλίο ν τούτο με τό όποιον επερασα ευχαρίστως ώρας τινάς 
τή ; εν Λευκάδι διαμονής μου.

Τ ιμ. Α μπε ά ε .
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ΕΙΣ TO  ΤΡΙΑΝΤΑΦΥΛΛΟΝ ΤΗΣ

I JO

ISSu μου, τριανταφυλλάκι μου, ερωτικό λουλούδι.
Ποιο μοΰ φέρνει; μήνυμα, πριό μαγικό τραγούδι,
Ά τ '  τής ψυχής μου τήν ψυχήν ’σε μένανε σταλμένο ;
Τί κρύβεις μέσ’ ’στα φύλλα σου ; ποιό μυστικό γραμμένο 
Μέ τήν ακτίνα τής ματιάς ή των '/ειλιών τόν τύπο ;
Μου φέρνεις ’στα μπουμπούκια σου καμμρά χαρά κλεισμένα,,
Η κομπλιμέντο άχαρο, παρηγοριά χαμένη 

’Στή μπουτονιέρα του κορσέ που ήσουν φυτρωμένο 
Σά νάσουν άπ’ τά ροδαλά τά /είλη της πεσμένο,
Τί είδες μεσ’ ’στοΰ κόρφου της τό ιερό τό θειο ;
Τί ακόυσες εις τών παλμών τ' αλάθητο μαντείο ;
ΙΙοιά μυστικά ανακάλυψες ε’ις τά στενάγματά της :
Ποιους λογισμούς έδιάβασες ’στά μαγικά δμματά της ;
’Πές μου α’ισθάνθη τό φιλί πώστειλα μέ ζεφύρια ,
Τής είπαν τή λατρεία μου τά λούλουδα τά μύρια ;
Τ’ άδέρφια τών όμμάτων της, τ ’ αστέρια, μεσιτέψαν 
Για ’μένανε. συμπάθεια 'λίγη δέν τής γυρέψαν :
Τά τόσα μου παράπονα τής τάφεοε τ ’ αέρι ;
Τόν πόνο πόχω ’στήν καρδιά τόν έμαθε ; τόν ξέρει ;
ΊΙές μου γιατρειά μου σ’ έστειλε ; πώς έρχεσαι; τί είδε; ;
ΠοΓες μου φέρνεις μυστικές παρηγοριές καί ελπί δες ; . . . .  
Σ ιγάς;. . . Ναι ; .  . . Μά τά φύλλα σου ’στή μυστική τους γλώσσα 
Μου λέν’ παρηγορητικά γλυκά λογάκια τόσα !

Έν Άθήναις, τή 11 ’Ιουνίου 1887.

Λ η μ . Μ π ε ν η  Τ α λ τ μ ε

ΣΕΛΙΔΕΣ ΔΗΜΟΣΙΟΥ ΒΙΟΥ

ΠΑΡΑ ΤΟΙΣ ΕΛΛΗΣΙΝ ΕΝ ΔΟΥΛΕΙΑ

E T E N H M A X O L  Ε Ν  ΘΡΑΚΗ· .

ί Στενημαχιώτοι είναι κατ’ εξοχήν αμπελουργοί. Το 
κύριον προϊόν τοΰ τόπου των είναι αϊ σταφυλαί, έξ 
ών παράγεται άφθονώτατος οίνος, εκ δε τών στέμ
φυλων αυτών οινόπνευμα. Πας κάτοικος του Στε- 

νημάχου κεκτηται αμπελώνα. Ολα τά πέριξ τής πόλεως καί 
αί πλευραί τών προς νότον καί ίυσμας όρεων μέχρις αυτών τών 
κορυφών είναι κατάφυτα υπό αμπελώνων, περιεχόντων συνήθως 
καί διάφορα οπωροφόρα δένδρα, ιδίως ροδακινέας καί κερασέας, ετι 
δέ συκομωρέας διά τήν μεταξοσκωληκοτροφίαν. "Απασαι δε αί 
εργασία·, τών κατοίκων σχετίζονται με τήν άμπελουργίαν διότι 
κατά μεν τούς μήνας τής καλλιεργίας ασχολούνται εις τας παν
τοειδείς εργασίας αυτών, εις τό φυτεύειν, σκάπτειν, κλαδεΰειν, 
καθαρίζειν, παραόάλλειν καταβολάδας, βλαστολογεΐν, τρυγειν, 
κτλ. κτλ .' μετά δε ταυτα εις την έκποίησιν τοΰ οϊνου, τοΰ οινο
πνεύματος καί τοΰ οξους,τά όποια δια τών ήμιόνων εντός βαρελίων 
κομ.ιζουσι μακράν άνα τήν Θράκην καί εις τήν Βουλγαρίαν.

Ή  άμπελος προσέτι άποτελεϊ τήν παγίαν περιουσίαν τού 
Στενημ.αχιώτου καί τήν βάσιν τής οικονομικής αύτοΰ πίστεως. 
Οι πλεΐστοι τούς εννέα τουλάχιστον μήνας τοΰ ενιαυτού ζώσιν 
εις βάρος τής μελλούσης εσοδείας τών αμπελώνων των τοΰτο 
δε δυστυχώς έγίνετο παρά τισ: δανεισταΤς πηγή καταχρήσεων, 
καθ’ όσον μάλιστα όλαι α! μικραί συναλλαγαί έτελοΰντο καλή. 
τη πίστει, ό δανειστής μόνον εσημείωνεν εις τό κατάστιχόν του 
τά εις διαφόρους δόσεις παρεχόμενα ελάχιστα πολλάκις χρη
ματικά δάνεια διά τάς καθημερινάς άνάγκας τοΰ πελάτου του. 
Ή  ιδέα τής ισότητος είναι βαθέως έγκεχαραγμένη εις τό πνεΰμα



τών Ε λλήνων. Ή  ás τουρκική δεσποτεία ού μόνον δεν κατέ- 
πνιξεν αυτήν, άλλ ’ ίσω : μάλλον τήν ένίσχυσε καί τήν κατέ
στησε καθολικωτέραν’ διότι τω· ϊντ ι άπαντες έολεπον ότι 
ενώπιον του κατακτητοΰ όλαι αί κεφαλαί εΐχον τήν αυτήν αξίαν, 
τήν του κεφαλικοΰ φόρου. Ούχ ήττον ύπήρχεν εις τα? ελλη
νικά? κοινότητα; καί είδό; τ; ολιγαρχίας έχούσης αναλογίαν 
τινά με τήν παρά τοϊ; αρχαίοι; τυραννίδα. ΙΙολΤται έξεχοντες 
κατά τήν ικανότητα καί άλλα κεκτημένοι προσόντα καί ίδίω; 
δύναμιν λόγου έφεροντο ΰπ’ αύτοΰ τοΰ λαού πρός τήν αρχήν. 
Οοτοι έν Στενημάχω, ώς καί έν άλλα :; πόλεσι τής Θράκης, 
εκαλούντο τ σ ο ρ μ π α τ ζ ή δ ε ς. Ό  τσορμπατζής ήτο ό ανώ
τατος δημοτικός καί πολιτικός άρχων τής πόλεως, ώς τοιοΰτος 
αναγνωριζόμενος καί υπό τής τουρκικής Αρχής. Ό  τσορμπα
τζής άνηγορεύετο εις τήν άρχήν ούχί δια ψηφοφορίας ή δι’άλλης 
οίαςδήποτε διατυπώσεως- άλλά σιωπηλώς ανεγνωρίζετο ώ ; 
τοιοΰτος υπό των πολιτών. Η εξουσία του όμως δεν ήτο απε
ριόριστος· όμάς τις πολιτών γένει, πλούτω καί προσωπική 
άξια ΰπερεχόντων απετελει τρόπον τινά τό συμόούλ;ον ή τήν 
γερουσίαν μετά τούτων ώοειλε να συσκεπτηται ό τσορμπατζής 
καί τή γνώμη αυτών να άποφασίζγ, καί νά ενεργή τά κοινή 
συμφέροντα. Ό  τσορμπατζής άντεπροσώπευε τήν κοινότητα 
ενώπιον των τουρκικών ’Αρχών, υπό τών οποίων καί προσεκα- 
λεϊτο πολλάκις, προκειμένου περι σπουδαίων υποθέσεων οΰχί 
μόνον τής πόλεως, άλλά καί τοΰ κράτους.

Καθώς δε έν 'Ρώμη τό πάλαι έκαστος plobejiis ¿ίχμ τον 
πάτρωνά του, οΰτω πας Στενημαχιώτης είχε τόν τσορμπα- 
τζήν του. Οι μικροί οΰτοι τσορμπατζήδες, οι πατρίκιοι οΰτως 
είπειν, έλέγοντο μερικώτερον μ α ξ ου λ  τ ζ  ή δ ε ς.' Μα- 
ςουλτζήδες δε ήσαν πάντες οί εύπορώτεροι αμπελοκτήμονες, 
οίτινες έκεκτηντο παμμεγίστους πολλάκις ξύλινους ληνούς, 
δυναμένους νά δεχθώσιν είκοσι καί πλέον χιλιάδας οκάδων στα- 
φυλών, ετι δε τεράστια β ο υ τ σ ί α έντός εύρέων υπογείων πρός 
όποδοχήν τοΰ οίνου. Ούτοι λοιπόν πλήν τών ιδίων σταφυλών 
ήγόραζον καί τάς άλλα ; σταφυλάς άλλων πολιτών μή έχόντων 
τα άγγεΤα ταΰτα, ών ή άπόκτησις ήτο πολυδάπανος. Αί δε

1 'Από τήν τουρκικήν λέξιν ;υα;ού>. βημαίνουσχν τήν έοοοείαν.
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σχέσεις τών μαξουλτζήδων πρός τούς πελάτας των ήσάν πως 
σχέσεις προστάτου καί προστατευομενου' άλλά πολλάκις έγεν- 
νώντο δυσαρεσκειαι τών πληβηίων τούτων πρός τούς πάτρωνά; 
των ένεκα μικρών, τυχόν, καταχρήσεων.

Τά δε παράπονά των οί μικροκτηματίαι έξεδήλουν πολλάκις 
γενικώτερον. Μία δε ευκαιρία έδίδετο εις αύτούς, πρό πάντων 
κατ’ έτος,οπως πεπαρρησιασμενως έκδηλώσωσι τά παράπονά τω ν 
τοΰτο συνίδαινε συνήθως τή πρώτη, Κυριακή τοΰ Σεπτεμβρίου.

'() γενικός τρυγητός έν Στενημάχω, ώς καί άλλαχοϋ, άρ- 
χεται τήν έπιοΰσαν τής έ ο ρ τ ή ς τ οΰ Σ τ α ύ ρ ο υ .  Μίαν δε 
ή δυο Κυριακάς πρό τής ήμερα; ταύτης έγίνετο εις τό Μ ε- 
σ ο χ ώ ρ ι .  μικράν πλατείαν πρό τοΰ ναοΰ τής Παναγίας, αλη
θής ε κ κ λ η σ ί α  τοΰ λαοΰ. Έμπροσθεν τής πύλης τοΰ ναοΰ 
επί μικρών λιθόκτιστων παρα τόν τοίχον καθισμάτων ερχόμενο·, 
έκάθηντο οί μεγάλοι μαξουλτζήδες, ένώπιον δέ αύτών έπλή- 
ρουν τήν πλατείαν όλην οί μικροκτηματίαι, οί πωληταί σταφυ
λών. ΈκεΤ δε έν πλήρει έλευθερία λόγου έμελλε νά όρισθή 
νά  κοπή, ·  ή τιμή τών σταφυλών, εις ήν έπρεπεν οί μαξουλ
τζήδες να άγοράσωσιν αύτάς παρά τών πελατών αύτών. Ή  τιμή 
ώρίζετο κατά χιλιάδα οκάδων. ΈννοεΤται δε οτι οί μεν μαςουλ- 
τςήδες συμφέρον εΐχον νά έλαττόνωσι τάς τιμάς, ό δε λαός να 
ύψώντ, αύτάς. Πρώτον λοιπόν ό εύγλωττότερος τών μαξουλ 
τζήδιον καί εκ τών πρεσβυτέρων τήν ήλικίαν, έλάμβανε τόν 
λόγον, καί άκολουθών όλους τούς κανόνας τής ρητορικής τού; 
ίσχύοντας όχι άφότου έγράφησαν ρητορικά: τέχναι, άλλ ’ άφότου 
ύπάρχουσιν άνθρωποι καί πάθη καί συμφέροντα, ήγωνίζετο να 
πείση, τούς πολίτας, ότι έφέτος αί σταφυλαί είναι εϊπερ ποτε 
άφθονοι, οτι οί περισυνοί οίνοι μίνουσιν όλοι σχεδόν απούλητοι, 
οτι ή αχρηματία είναι μεγάλη, καί επομένως ότι οί άμπελο- 
κτήμον:? δεν πρέπει να ζητώσ: μεγάλα; τιμάς διά τας σταφυ
λάς των. «Έ γώ  τουλάχιστον, προσεθετεν ό ρήτωρ, δέν έχω 
διάθεσιν νά αγοράσω ξένα σταφύλια.»

Τόν πρώτον ήκολούθει καί δεύτερος καί τρίτος ρήτωρ όμι- 
λοΰντες υπό τό αύτό πνεύμα. Τό πλήθος έδυσφόρει, πολλοί 
έκίνουν τας κεφαλάς, τινές έκρυφομίλουν εις μικρούς ομίλους· 
τολμηρότεροι δε τινες ύψοΰντες τήν φωνήν ελεγον, ότι οι τσορ
μπατζήδες θέλουν νά πάρουν τά σταφύλια τής φτωχολογιά;
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?·.' ένα κομμάτι ψωμί' μετακινήσεις άπδ ομίλου εί; όμιλον εγί- 
νοντο, καί προτροπαί έδίδοντο εϊς τινας εκ τής τάςεως τίυ 
λαού γνωστούς επί τόλμη, ο πως ϋπερασπίσωσι τα δίκαια των 
πτωχών.

Οΰτοι άνήκον, καθώς ήθέλομεν ειπή τώρα, εις τήν άντιπο- 
λίτευσιν, οιτινες, καθώς παντού καί πάντοτε. διά μικρών δη- 
μοκοπιών προσεπάθουν νά φαίνωνται προστάται των δικαιω
μάτων καί των συμφερόντων των πολλών, προλεαίνοντες ούτως 
εις εαυτούς τήν όδδν προς τήν χολύζηλον άρχήν. Των τοιού- 
των λοιχόν τις χρούχώρει εις το μέσον εκ των πυκνών του 
λαού τάςεων καί υψών τήν φωνήν ήρχετο εχικρινων αύστηρώς 
τάς τάσεις τών τσορχατζήδων χρδς αδικίαν τής πτωχολογίάς, 
καί χροσεχάθει νά αναίρεση τα επιχειρήματα τών προαγορευ- 
σάντων. « Έάν σείς δέν εχουλήσατε το χερυσινδ κρασί σας, 
ελεγεν. ήμείς οί άλλοι τδ έχομεν πουλημένο ώς καί σ τ ά
λ α  (1). — Είχαν ότι φέτος τά αμχέλφα έχουν χολλά σταφύλια, 
σάν νά εί’μεθα άχδ τδ ”1 γ  κ ο β ο, (2 . καί σαν νά ελησμονή- 
σαμεν το χαλάζι που δεν άφήκεν ούτε φύλλα εις τά αμπέλια 
του Ν ό χ τ ο υ  3y, καί σάν νά μή ήςεύτωμεν ότι στες Σα
ρ ά ν τ α  β ρ ύ σ ε ς 4 , όλα τα αμπέλια σάπησαν φέτος από τες 
βροχές —πέρυσι οί μαςουλτζήδες εγέλασαν τούς πτωχούς καί 
επήραν τά σταφύλια των γΐά τίποτε- φέτος δέν θά άφήσωμεν 
νά κάμουν πάλιν τήν ιδίαν αδικίαν. Είναι καί άλλοι στδν Στε- 
νήμαχον, που έχουν ληνούς καί αγγεία για σταφύλια.—ΊΙμεϊς 
προτείνομεν νά κοττή ή τιμή τών σταφυλιών 300 γρόσια ή χι
λιάδα.» Τοιαυτα έλεγε δημοκόπος ή καί φιλόδημός τις ρήτωρ.
<' Καλά λέγει, καλά λ έγ ε ι! » ήκούοντο πολλαί φωναί εκ τής 
εκκλησίας του δήμου, καί πολλοί συνεχαιρον τον νέον ρήτορα 
διά τήν ισχυραν προστασίαν, τήν οποίαν εδωκεν εις τδ π ο ύ
π ο υ λ ο  (* . Καί άλλοι δε εκ τής τάςεως του λαοΰ άμιλλώ-

i Σ τάλα—σταγών.
* *Ίνκοβο, μικρόν βουλγαρικόν χωρίον επ ; τής 'Ροδόπης, ου Ά κά 

τοικοι ¿φ η μ ί ζ ο ν ζ ο  διά τήν ευήθειάν των.
s Νόχτος, *Όχθο:, τοποθεοία υψηλή προς Ά ν .  του Στενημάχου.
* Θέοις όμοίοϊς προς Ά ν . άπέχουσα τής πόλεως ώρας σχεδόν οδόν, 

περίφημος διά τά άφθονα και δροσερώτατα νερά του. εκεΓ άναβλύ^οντα.
5 Πούπουλο, λαός. populus.

μενοι καί ένθαρρονόμενοι ήγόρευον ύπερασπίζοντες τα συμφέ
ροντα τών πολλών. Κάπου δε καί αύστηρότεραι ήκούοντο επι
κρίσεις. « Αύτοί οί τσορχατζήδες μάς άφήκαν χωρίς ’ποκάμισο- 
τδ ένα που μάς δίνουν τδ γράφουν δέκα- σκλάβους θέλουν να 
μάς έχουν, »  καί άλλα όμοια. Καί έγίνοντο θόρυβος καί φιλο- 
νεικίαι μεγάλαι καί αντεγκλήσεις πολλαί. ’Αλλά —πρέπει νά 
τδ είχωμεν χρδς Τιμήν τών απλοϊκών εκείνων ανθρώπων — ού- 
δεμία προσωπική ΰβρις έξετοςεύετο κατά τίνος, ούδεμία χειρ 
ύψοϋτο κατά του άλλου, περί ροχάλων δεν λέγομεν τίποτε, 
διότι δέν συνήθιζαν νά ροχαλοφορώσι, χοΰ δε τραύματα καί φό
νοι, αφού εν διαστήματι τριακονταετίας δύο τρεις άνθρωποκτο- 
νίαι μόνον άναφέρονται εν χόλει άριθμούση 10—12 χιλ. κα
τοίκων.

’Αφού δε όπωσούν κατηυνάζετ: ό αναόρασμός, άλλος τις εκ 
τής τάςεως τών αρχόντων έλάμβανε τδν λόγον καί άπέκρουε 
τάς κατά τών τσορχατζήδων εκτοςευθείσας κατηγορίας, αποτει
νόμενος δε χρδς τδ μέρος, όχου ήσαν συσωρευμένοι οί ίδικοί 
του clients, καί τονίζων τήν φράσιν του εκραζεν «"Ας είποϋν 
οί ίδιοι οί πτωχοί, τούς άδικούμεν, ή τούς βοηθούμεν εις τάς 
άνάγκας των σάν νά είναι παιδιά μας; ποιος απ’ αυτούς δεν 
λαμβάνει κάθε πέμπτην (1) όσα τού χρειάζονται, διά νά αγο
ρά ση τδ σιτάρι του άπδ τδ παζάρι; ποιος δέν λαμβάνει άπδ 
τδν τσορχατζήν του χρήματα κατά τήν εποχήν τής εμπορικής 
πανηγύρεως (2), δια νά άγοράση νήμα καί ό,τι άλλο χρειάζε
ται διά την οίκογένειάν του; » Έχιδοκιμαστικαί τινες φωναί 
ήκούοντο καί μετά ταϋτα χροετείνετο τιμή διά τας σταφυλάς 
χαρά τών μαςουλτζήδων έγίνοντο αντιπροτάσεις, μέχρις ού 
εχί τέλους αποδεκτή ύπδ πάντων εγίνετο τιμή τις μεταξύ τών 
διαφόρων προταθεισών, ικανοποιούσα όπως δήποτε άμφότερα 
τά μέρη, καί διελύετο ή εκκλησία. Ενίοτε όμως αί συζητή
σεις έγίνοντο θορυβωδέστεραι, εις ούδεν ώρισμένον αποτέλεσμα 
καταλήγουσαι, καί εν τοιαύτη περιστάσει ή συνέλευσις έπανε- 
λαμβάνετο τήν έπομένην κυριακήν.

Ούτως αί κατ’ έτος γινόμενα·, αύται γεν.καί συνελεύσεις

1 Τήν πέμπτην γίνεται έόύομαοιαία άγορά.
!  Κατά τον Αύγουστον τεϊεΐται έν Στενημάχω μεγά)η εμπορική 

πανήγυρις.
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έκτος του ειδικού σκοπού ον ειχον, ύπηρέτουν πως και τάς 
μικρας φιλοδοξίας των πανταχοϋ καί πάντοτε υπαρχόντων 
αρχολιπάρων, άλλα καί τον λαόν βαθμηδόν καί λεληθότως 
έγύμναζον εις διεκδίκησιν των δικαιωμάτων του.

Άναοέρεται δε οτι εις τήν μικράν ταύτην π ν ύ κ α  συνήλ- 
θον οί Στενημαχιώται τω 1795 καί όμοοώνως άπεφάσισαν 
ένόπλως νά άντισταθώσιν εις τάς δρδάς τοϋ Σινάπη *), ώς 
καί τω οντι ¿πολέμησαν κατ’ αΰτοΰ γενναίως, άλλ ’ επί τέλους 
ύπέκυψαν, επειδή δ εχθρός διά προδοσίας είσήλθεν άπό τοϋ μέ
ρους τής τουρκικής συνοικίας εις τήν πόλιν, ήν καί ¿πυρπόλησε·; 
από άκρου εις άκρον μηδεμιάς οικίας σωθείσης.

Έν ΠειρχιεΓ κατ’ Ιούλιον.

Β λ ά σ ι ο ς  Γ. Σ κ ο ρ δ ε λ η ς .

TINA ΙΙΚΡΙ ΜΑΓΝΗΤΙΣΜΟΥ

έπίδρασις τοϋ μαγνητισμού έπί ϋγιών καί ασθε
νών ανήκει προσωρινώς εις τάς α ιν ιγματώ δεις 
έκείνας εμφανίσεις, α ιτ ιν ε ; δεν έζηγήθησαν 

ακόμη τελείω ς, άφοϋ τά  μ.έχρι τοϋδε παρατηρηθέντα γνω 
στοποιούσε·; ήμΐν παράδοξόν τ ινα  ασιν έπί ανθρώπων
ώς κα ί έπί ζώων, ένω συγχρόνοις άποδεικνύεται ότι τινές 
μ,όνον φύσεις ΰπόκεινται εις αυτόν, ένω αί πλείστα ι μ έ- 
νουσιν άνεπίδραστοι. Πολλοί πειραματιστα ί, οΐτινες μ,ετα.- 
χειρίζονται εις φυσικά πειράματα ισχυρούς μαγνήτας, δεν 
αισθάνονται τήν έλαχίστην έπίδρασιν τής α ινιγματώδους 
ταύτης δυνάμ,εοις, ή τ ις  παρέχει εις τεμάχιον σιδήρου τή ν  
ιδ ιότητα  νά έλκύη τον σίδηρον καί νά φέργ βάρη. Ό  L ord  
Lindsay όστις έπανειλημμένως έκίνει τήν κεφαλήν του

* ’Αντάρτης, όστι; μ,ετά τά; ανωμάλους εκείνα; περιστάσεις έλυμαί- 
νετο πολλά μέρη τής Θράκης, τον οέ Γτενήμαχυν αρδϊν κατέστρεψεν.



μεταξύ τω ν πόλων ενός γ ιγα ντια ίο υ  ηλεκτρομαγνήτου, 
δέν παρετήρησε την έλαχίστην έπίορασιν, ενώ τουναν
τίον εις λίαν νευρικούς ανθρώπους αρκεί μικρός σίδηρους 
μαγνήτης ϊνα  ένεργήσγι όφθαλμοφανώς. Ό  έν Φραγκφούρ- 
τγι αύλεκός σύμβουλος Stein είδε δύο περιπτώσεις, καθ’ 
ας μ αγνήτης εις άπόστασιν ενός δακτύλου από τού α ν
θρωπίνου σώματος 7άαν εύαισθήτου προσώπουί παρου
σίασε το ιαύτην έπίδρασιν, ώστε είς τό δέρμα τό απέ
ναντι τώ νδύο  πόλων τού μαγνήτου, έσχηματίσθησαν δύο 
έρυθραί κηλίδες, δ ι’ ών άπεδείχθη ή δ ι’ αί'ματος ύπερ- 
πλήρωσις τω ν λεπτοτάτοιν φλεβών. Συγχρόνως ή απέ
ναντι τού θετικού βορείου πόλους κηλίς ήτο μάλλον ερυ
θρά τής τω  νοτίω άρνητικώ  πόλω άντικειμενης.

Μάλλον εκπλη κτικά  είνα ι έν τούτοις τά  πειράματα, 
άτινα  έξετέλεσεν ό καθηγητής C h arco t έν Salpetriere. 
ήτοι έν τώ  περιφήμφ τών ΙΙαρισίων νοσοκομείω διά  νευ
ρικά κα ί ψυχ ικά νοσήματα γυνα ικών. ’Αφού δηλαδή  έδε- 
θησαν οί οφθαλμοί τινών λ ία ν  εύαισθήτων άνθρώπων, 
παρετηρήθη οτι οί βραχίονες κα ί αί χείρες, ώς κα ί οί πό- 
δες ήκολούθουν τον μαγνήτην ον ό ιατρός έπλησίαζεν 
είς τά  μέλη ταύ τα . "Οταν δέ ο ιατρός έπλησίαζε τόν 
μαγνήτην πρός τό άντικάρδιον, τότε οί ασθενείς ήκολού
θουν τον ιατρόν ώς έάν έσύροντο ύπ ’ αύτού. Τά αύτά  πει
ράματα έπανελήφθησαν κα ί αλλαχού μ,έ τό αύτό άπο- 
τέλεσμα.

Φοβερά σχεδόν είναι τά  μ αγνη τ ικά  πειράματα τών 
ίταλώ ν καθηγητώ ν Tamburini κα ί Sepilli είς τό έν 
Reggio δημόσιον κατάστημ α  έπί ύπνωτισθέντων ασθε
νών. ’Αφού ούτοι (οί άσθενεΐς) δ ιά  τής άσκαρδαμυκτεί 
παρατηρήσεως στίλβοντος τινός άντικειμένου είχον φθά- 
σει είς τήν παράδοξον εκείνην υπνω τικήν κατάστασ ιν , 
ήν ή νεωτέρα έπ ιστήμη ονομάζει ύπνωτισμόν, είς άπό- 
στασιν τ ινά  άπό τού στόματος, έθεσαν άπέναντι τού άν- 
τικαρδίου σιδηρούν μ αγνήτην. Τό άμεσον άποτέλεσμα
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ήτο παροδική στάσις τής αναπνοής, ήν μετά τήν άπο- 
μάκρυνσιν του μαγνήτου ήκολούθησεν Ισχυρά αναπνοή. 
Πρός το {χάρος τής καρδίας διήγειρεν ό μ αγνήτης ΰψω- 
μένην καρδιακήν ενέργειαν καί Ισχυρότερου σφυγμόν. Τε
θείς δέ ό μ αγνήτης πλησίον τής σπονδυλικής στήλης 
έφερε ιθ ε — ς ε α π ο ι ο λ & σ ρ. α η κεφαλή ε κλ ι νε π ρ ο ε τκ  ο π ι— 
σω, ό δε κορμός έκυρτώθη τοιουτοτρόπως, ώστε τά  κάτο> 
μέρη του στόματος έκλιναν προς τκ  ανω καί ¿π ίσω , 
οί δέ πόδες σχεδόν ήγγ ισαν τό όπισθεν «χέοος τής κε
φαλής, Τοιουτοτρόπως έλαβε τό σώμα τοξοειδή θέσιν, 
ένω ή αναπνοή έγένετο βαθεια κκ ί θορυβώδης, τό δέ 
πρόσεοπον έλαβε χρώμα κυανούν πρός τό μέλαν, ’Ακόμη 
κκ ί μετά τήν κπομάκρυνσιν του μαγνήτου διήρκεσε τό 
φαινόμενου τοϋτο ολίγον χρόνον.

Έ ν τούτοις άπεδείχθη κνευ αμφιβολίας, ότι ό μαγνη- 
τισμός επενεργεί επί εύερεθίστων κκ ί εύκισθήτων φύσεων 
καί μ άλ ισ τα  ΰπό ώρισμένας περιστάσεις μετά μεγάλης 
δυνάμεως. Ά λ λ α  κα ί ή γή  ημών είνα ι εις μέγας π λ α 
νήτης του όποιου οί μκγνητικο ί μεσημβρινοί κύκλοι έχουσι 
τήν αύτήν διεύθυνσιν, ήν κκ ί ή μ κγνητική  βελόνη τής 
πυξίδ ος, κκ ί σχηματίζουσι μέ τούς άστρονομικους μεσημ
βρινούς κύκλους των αστεροσκοπείων γω νίαν. ΙΙραγμα 
γνωστόν εις πολλούς ιατρούς κκ ί ασθενείς είναι τό εξής 
οτι οί νευρικοί άνθρωποι δέν δύναντα ι νά κοιμηθώσιν εις 
κλίνχς, α ιτ ινες κατά  μήκος κ εϊντκ ι επί τού μαγνητικοϋ 
μεσημ.βρινοΰ κύκλου, ήτοι έχουσι διεύθυνσιν άπό Βορρά 
πρός Νότον, Παρουσιάζονται εμφανίσεις πυρετού, καί ό 
ύπνος ή είναι άνήσυχος, ή ελλείπει όλως διόλου, ένω συγ
χρόνως άπερίγρκπτόν τ ι αίσθημα στενοχωρίκε κα τα λα μ 
βάνει τον κατκκλ ιθέντκ . Ή  αλλα γή  τής θεσεω; τής κ λ ί
νης, άρκεΐ νά θέση τέλος εις τάς στενοχώριας τκύτας. 
Πολλοί νευρικοί πκραπονούνται, ότι έν καιρω ταξειδίου 
δέν κοιμώντκι καλώς, κα ί άποδίδουσι τήν κ ίτ ία ν  εις 
τάς ξένας κλίνας, ένω ή πραγματική  α ίτ ια  θά ήτο ’ίσως.
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οτι κατά  μήκος έκειντο έπ ί τού μαγνητικοϋ μεσημβρινού. 
Πολλάκις το αποτέλεσμα τής χάριν άναρρώσεως έν 7,ου- 
τροϊς διαμονής, παρ αβλάπτετα ι έκ τού οτι ό νευρικός 
άσθενής κοιμάται έπί κλίνης έχούσης τήν διεύθυνσιν τού 
μαγνητικοϋ μεσημβρινού. Δ ιά τοϋτο, όστις έκαμε τήν 
παρατήρησιν, ότι ό μαγνητισμός τής γής έπενεργεΐ έπ ’ 
αυτού, καλόν είναι, έν καιρω ταξειδ ίου, νά λαμβάνη μεθ’ 
εαυτού ναυτικήν πυξίδα , κα ί νά θέτη τήν κλίνην του 
κατά  μ,ήκος ούχί άπό Βορρά πρός Νότον, ά λ λ ’ έξ ’Ανα
τολών πρός Δυσμ-άς

Γ Ε χ Γιο««ν·.Χδ3.!

Β ε ρ θ α  Ρ ο υ ε ο π ο ϊ λ ο ί

Α' .

ΙΙόσον καλά καταλαμβάνω.
Πώς κάτω, κάτω, οχ: άνω 

Γλυκύτατα θάναπαυθώ- 
Ό  ουρανός ζωή έκλήθη.
Ά λλα  ό τάφος είναι λήθη 

Κ αι θέλω ν* αποκοιμηθώ 
Άναίσθητον νά κείμαι πτώμα,
Κ* ηχώ σιγής, ύπό τό χώμα 

Τού τάφου κάτω νά σιγώ !
*Ά, πόσα δεν θά λησμονήσω.
"Οταν τήν ύπαρξιν άφήσω-

Αυτό γνοιρίζει  εις· εγώ.
Έγώ, Θεέ μου, εγώ μόνον 
Σύ, έχει; υψηλά τον θρόν ον 

Και δεν ακούει τον τριγμόν 
Τού σκώληκο; ή ακοή Σου*
Τά «ώσσανά » τού Παραδείσου, 

Τού πένθους πνίγουν τόν λυγμόν!
Β  .

Έκ τού Ναού τού ’Ολυμπίου, 
Μετά αισθήματος μυχίου,

Τό γέρας βλέπω τό λευκόν 
Τήν Γέφυραν τήν μαρμαρίνην, 
"ΙΙτις μας δίδει τήν γαλήνην 

Κ αι λήθης ύπνον μυστικόν. 
ΧαΓρε, ώ Γέφυρα άγια·
ΧαΓρε, πανύστατος πορεία.

Μεταίχμιον σιωπηλόν 
ΠολυΟορύβου τρικυμίας 
Και ακυμάντου ησυχίας.

ΙΙρώτον και ύστατον καλόν 
Κτισμα παράδοξον σκοτία 
Θανάτου, και σιγή βαθεΓα 

Σκέπει τήν μίαν σου πλευράν 
Τήν άλλην, φώ: ζωής φαιδρύνει, 
Κ αι καταπράσινος μυρσίνη, 

Έρωτω' πνέουσα χαράν.
Κ αι βήματα χωρίζουν μ ίνα, 
Τήν Γλαύκα και την άηδόνα. 

Κ αι άκροάσαι τής ωδής,
Τού έρωτος και τού θανάτου 
Και συνενοι τό άρωμά του 

*0 λίβανος μέ τής ροδής.



Πόσον ή θέα σου μ’ ευφραίνει,
ΤΩ Γέφυρα πεφιλημένη,

Το μάρμαρόν σου το λευκόν, 
Λευκόν μοί φαίνεται ίστίον, 
Οικτίρμων δάκτυλος δεικνύων 

Λιμένα ξένον, μυστικόν  
Θαρρώ αφωνως από πέραν.
Μας λέγεις νύκτα και ημέραν, 

«Δεύτε έν βήματι γοργώ,
»Πρός με οί καταπονεμένοι* 
«Δεύτε, όοίται κουρασμένοι,

»Είμαι άνάπαυσις εγώ !»
Κ αί εις άκύμαντον λ:μένα,
Κ* εις μνήματα ηγιασμένα, 
Μυστηριώδης ναύ; πέρας,

’Αναίσθητο; το .; αναίσθητους, 
Ακίνητος τους ακινήτους,

Μακραν οδύνης και χαράς !
Ώ  Γέφυρα κρυφής πορείας,
Τόσα; νά έχης ευλογίας,

"Οσας διέσωσα; ψυχάς*
Και οσοι λίθοι σ’ απαρτίζουν, 
Τοσαυτας να σου ψιθυρίζουν, 

Χείλη ευγνωμονα εύχάς ! 
Ευλογημένα τα εδάφη 
"Οπου ό κτίτωρ σου έτάφη* 

"Υπνον τού εύχομαι μακρόν 
*Ώ, είθε νά μη εξυπνήση 
Κ* ή σάλπιγξ όταν αντηχήση,

Ή  πανυστάτη των νεκρών.........
Ευλογημένοι πλήν κ* έκεΓ'/οι 
Οί τεσσαρες, ους Οά βαρύνη

Τό φέρετρόν μου, κ ’είς την γην, 
θ ά  μέ κομίσουν την άγίαν,
"Οπου τή; λήθη; αμβροσίαν,

Ό  χάρων δίδει μέ στοργήν !
Ώ  ευεργεται άγνωστοί μου,
Πριν κλείσωσίν οί οφθαλμοί μου.

Δεχθήτ* ευγνώμονα παλμόν 
Φευ· όταν θά μ* ευεργετείτε, 
Νεκρός ό φίλος σας θά κεΓται,

Με χεΓλο; άφωνον, χλωμόν.
Ζωή και φθόγγος θά τού λείπη 
Κ αί δεν θά δυνηθή νά εΐπη,

«*Ω φίλοι μου, ευχαριστώ ! ·»

"Εω; θανάτου τεθλιμμένο;
Κ* εις βακτηρίαν στηριγμένος,

Εδώ κ’ εκεί περιπατώ.
Καί οδοιπόρο; νυσταλέος,
Μίαν ευνήν ζητώ ματαίως*

Δρόμον δεν άφησα μακρόν,
Άλλ* ητον άκανθων ό δρόμος,
Άλλ* ήτον έρεβος καί τρόμος 

Καί δεν συνήντησα περών, 
Δένδρον, σκιάν να μέ χαρίση, 
'Ρυάκιον .ά μέ δροσίση,

*Ή έν πλανωμενον πτηνόν 
Τον δρόμον μου νά ευλογήση,
*Έν άνθος να μ’ άρωματίση, 

’Έστω, νεκράνθεμου ισχνόν !

Δ
’Εκ τών στηλών τού ’Ολυμπίου, 
Την θύραν τού κοιμητηρίου,

Ώς γενεθλίαν βλέπω γη ν  
Πώς την καρδίαν μου έλκύει,
Ή  θυρα του ήτις δεν κλείει,

Ποτέ, καί νύκτα καί αυγήν . . . 
Ή Ούρα, Θήραν περιμένει 
Κ ’ εκ τούτου είναι ανοιγμένη* 

Τρέμει τον μέγα θηρευτήν, 
"Οστι; πριν φύγη επιστρέφει.

. . ’Από την γην, από τά νέφη,
Την θάλασσαν καί την άκτήν ! 

ΧαΓρε, μυστηριώδης πύλη* 
ήν, Χαιρε, τών τεθλιμμένων φίλη 

Καί παραλία ιερά,
"Ητις ναυάγια συνάζεις 
Κ’ ευσπλάγχνως τά ενταφιάζεις 

Έ πι εδάφη ιερά.
). Ώ ς οί δειλοί, ώς ή μ.ωρία,

Ποτέ, ω πύλη μακαρία 
Δεν σ’ εφοβήθην* ό μωρό;

*Ας τρέμει καί ά ; συγκινείται,
Ό  άνανδρος άς σε φοβεΓται 

Και ας μαχρύνεται ωχρός !
Ώ , πάντοτε εγώ ήγάπων,
Λιμένα ορφανόν λαι/άπων,

Μέ την προμήτορα σιγήν.

Γ\
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Λατρεύω την καταγωγήν μου.
Την γην μου, πάντοτε την γην μου, 

Κ αί ο/ι ουρανού αυγήν ! . . . 
Πρός τή'* πτωχήν μου την Μητέρα, 
Είν* ή στοργή μου θερμότερα·

Μισώ τον άθλιον υιό',
"Οστις πτωχούς γονείς αρνείται 
Καί μέ παράσημα κοσμείται 

Κ αί τίτλους ξένων ευ ιλειων.
Φευ, είναι τόσον, τόσον ξένος,
Πρός τ ’ άργιλλώδες ημών γένος.

Ό  φωτοβόλος ουρανος*
Τ’ άστρα δεν είναι αδελφοί μας* 
Καί συγγενεύουσι μαζή μας,

Κόνις καί σκώληξ ταπεινός.

Ε

ΤΩ θυρα τού κοιμητηρίου,
Κ* εγώ ώς ξυλον ναυαγίου, 

θ ά  ελθω μέχρι σου ζητών 
Την αμοιβήν τοσούτων πόνων,
Τον ύπνον τού μνημείου μόνον 

Καί λήθην χρόνων μισητών... 
Φευ, δέν θ’ αργήσω, δεν θ’ αργήσω· 
Ταχύτατα θά σου ζητήσω,

Εις τού θανάτου τον ναόν.
Τού γτάφου την λευκήν σινδόνα·
Σού εχω δώσει αρραβώνα.

Πατέρα, αδελφήν, υιόν . . . .

Δρύν καί κυπάρισσον καί κρίνον. 
Κόμην λευκήν, κόμην άκτίνων. 

Κόμην ώς νύκτα μελανήν . . 
Τού κατωφλιού σου. ω πυλη, 
Διήλθον οί καλοί μου φίλοι,

Καί κείτονται χωρίς φωνήν. 
"Ολα διήλθον τά πτηνά μου.
Καί τ ’ άνθη καί τ ’ άρωματά μου, 

Καί χρόνων φίλων ή μολπή.
Μ* έγ'ύμνωσε τόσου χρυσίου,
Ή απληστία τού μνημείου 

Καί ατελεύτητο: κλοπή . . .
"Ο,τι μοί έμεινε, τό θ:λω 
Καί δέν τό δίδω, δεν το στέλλω 

’Εκθρονισμένος ήγεμών.
Τού διαδήματος τού; λίθου;. 
Έφύλαξα επί τού στήθους.

Καί τού; φρουρώ μετά παλμών. 
Θέλω νά μή μέ παραιτήσουν, 
Θέλω νεκρόν νά μέ θρηνήσουν 

Οί φίλτατοί μου’ νά θρηνούν 
Άπηΰοησαν οί οφθαλμοί μου* 
Πρόλαβε, πρόλαβε, ψυχή μου,

Καί φύγε. φύγε πρίν φανούν. 
Καί ά)λαι θλίψεις, άλλοι τάφοι* 
Εις τού θανάτου τά εδάφη,

Δέν θ’ αγαπά;, δέν θα ποθής. 
ΈκεΓ, το παν ό χάρων θραύει* 
’Εκεί καί ή αγάπη παύει*

ΈκεΓ ψυχή θα κοιμηθής!

[Σρ.ύγ/ιιβρί 0<: Γομ /  ̂<9 ί
Αχ. ΙΙλΓΛΣΧΟΕ
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Λ'.

κόμη της γ,το άφθονος, μακρά μέχρι των γονάτων 
της, και ώς τά πτερά τοϋ κόρακες μελανή· τ’ο ώραϊον 
πρόσωπόν της, το στρογγυλόν καί παχουλόν, Ικοσμεϊτο 
μ.’ επιδερμίδα διαφανή καί λευκοτάτην οφθαλμούς ειχε 

μελανας, οφρϋς τοϋ αυτοΰ χρώματος, διασταυρουμένας ύπεοάνω 
τής ρινος· γρυπήν ρίνα, μέτριον στόμα, παχέα δέ καί ώς τό αίμα 
ερυθρά χείλη. Καί εν γενει, ήτο νεάν ς εύσαρκες, εΰμελής, με 
αναστημα μαλ/ον βραχύ, πλήν χαριτωμένον. Ή καλλονή των 
αλαβάστρινων βραχιόνων τα,ς, των εΰτόρνων κνημών της ή ατε
λεύτητος χάρις, και οι ανεκτίμητοι θησαυροί του κομφοΰ στήθους 
της, *,σαν τι ανιυτερον πάσης περιγραφής. Και επί τούτοις έτύγ- 
χανε πεπροικισμενη μέ βλέμμα τόσον υπεροπτικόν, καί υέ εκ- 
φροισιν φυσιογνωμίας τισοίτον αγέρωχον καί τοσοοτο σύναμα ώ 
μον, ώστε καί ό άπαξ μόνον έπ’ όλίγιστον αυτήν άτενίσας θά 
επείθετο, οτι το γνησιωτερον αίμα του γένους των Άρσακιδών(') 
ερρεεν εις τας βασιλικας φλέόας της. Εν τουτοις, ή καλλονή τγ,ς, 
καιτοι εςοχος, ητο μηδέν εν συγκρίσει προς τόν άκαταμέτρητον 
εκείνον ογκον ,ής ευοαιμονιας, του ολβου, τής χλιδής καί τής 
μεγα/,οπρεπειας, δ: ω ν περιεβάλλετο καί ήκτινοβόλει ή δεκαε- 
πταετις αυτ-η παιοισκν. Ως κόρη του Τιγράνου, ώς θυγάτηρ τοϋ 
άνδρός, δστις από άπλοϋ βασιλίσκου τής άσήμου ’Αρμενίας εί- 
χεν άνυψωθή εί; βασιλέα των βασιλέων τής Ά σίας, πολυ ουσι- 
κον ήτο ότι κατεΓχεν όλβον ικανόν νά Οαμβώση καί καταπλήεη 
τήν σήμερον καί μιας Τσαρίνας τους οφθαλμούς.

Φαντασθήτε ευμεγέθη καί καταφώτιστον αίθουσαν, ής τίνος 
το έδαφος, οι τοίχοι και ο οροφος να συγκεινται όλοκλήρως έξ 
ογκωδών καί στιλβο.σών πλακών χρυσού, κάλλιστα συνηρμοσμέ- 
νων, καί συνεχή πανταχόθεν λαμποκοπούσαν επιφάνειαν άποτε- 
λουσών· σκέφθητε, οτι οϊ τε τοίχοι καί ό οοοφος, αντί τοιχογρα
φιών καί ζωγραφημάτων, εφερον κοσμήματα καί άνθη έσχημα-

(') Οί Άρσακίδαι ήσαν δυναστεία βασιλέων ένδοξος καί μεγάλη, ι 
δρυτήν έχουσα τόν Άρσάκην, πρώτον βασιλέα τής μεγάλης παρθικής 
Μοναρχίας. Ή  δυναστεία αϋτη επί αιώνας ήρξε τής ΙΙερσίας και τής 
’ Αρμενίας.
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τισμένα δια σαπφείρων, άδαμάντων, τοπαζίων, μαργαριτών, σμ.α- 
ράγδων,, καί μυριωνύμων άλλων τιμαλφών λίθων μεγίστης αςιας' 
ότι οί κίονες οί ύποβαστάζοντες τον όροφον ησαν εκ καθαρού σφυ- 
οηλάτου αργύρου, μέ κιονόκρανα έκ χρυσοί- ότι δλα ανεξαιρέτως 
τά έν τή αιθούση άνακείμενα έπιπλα ή αγάλματα ησαν χρυσε
λεφάντινα· ότι ή κλίνη τής ήγεμονίδος δέν ήτο εκ χρυσού — 
διότι ό χρυσός δι’ αυτήν ητό τι εύτελες — αλλ’ εκ μαργαριτών" 
έκ χιλιάδων πολιτιμοτάτων μαργαριτών, συνδεόμενων προς αλλή- 
λους διά μικράς ποσότητος χρυσού, χρησιμεύοντος ώς συγκολλη
τική ουσία. Κ αί μόνον όταν έν τή όιανοία ύμών αναπαραστη- 
σητε δλ,ην τήν άνήκουστον ταύτην μεγαλοπρέπειαν καί την ογ
κώδη πολυτέλειαν, Οά δυνηθήτε νά σχηματίσητε μίαν ιδέαν περί 
τοϋ κοιτώνος τής κόρης του Τιγράνου, έντός τοϋ οποίου κατα την 
έναρξιν τής παρούσης διη* ήσεως εύρίσκομεν αυτήν.

Καί ήτο ήμερα θερινή τοϋ τρίτου έτους τής εκατοστής εβδο
μηκοστής έκτης όλυμπιάδο:, ήτοι ογδοήκοντα ετη πριν Χρίστου, 
ώρα δέ μεσημβρινή περίπου. Ή κορη του Τιγράνου, καίτοι αφυ- 
πνισθεΐσα πρό αρκετής ώρας, δέν είχεν εισέτι έγεοθή τής κλίνης 
της· άλλ’ ενώπιον της μία γυνή, νεάζουσα εισέτι, ηλικίαν εχου- 
σα τεσσαράκοντα περίπου έτών, καί λαμπρως ενδεδυμενη, εγονυ- 
πέτει έπ! τοϋ εδάφους καί τάς χεΓρσ.ς ένουσα, με τονον ικετευτι
κόν τή ώμίλει, ενώ πέριξ, πρός τάς έσχατιάς τής αιθούσης, δια- 
κόσιαι παρθένοι, λευκαί ώς κρίνα, εστεμμεναι με ανθ'η, και φε- 
ρουσαι ποικίλας τό χρώμα στολάς, έκειντο πρηνείς, προσκυνου- 
σαι 'έδαφιαίως τήν ύπερήϊανον ήγεμονίδα, αλλά. χωρίς νά τολ- 
αώσιν επί του σεπτού ποοσώπου της νά ύψώνωσι τά δειλά ομ- 
ματά. των. “Ω ! καί εάν ήξεύρατε έν τούτοις, πόσον επεθύμουν 
αί άπλοϊκαί καί ακακοι παιδίσκαι, νά ερριπτον έν βλέμμα, ’εν 
καί μόνον βλέμμα, εις τό λατρευτόν πρόσωπον τής ολβιας θνητής, 
τήν όποιαν περιηύγαζε τόσος ο’λβος, τοση οοξα ! ’Αλλ ήναγκα- 
ζοντο έν στεναγμώ νά καταπνίγωσι τόν ζωηρόν τούτον ποθον των, 
διότι τόλμημα τοιοΰτον έτιμωρεϊτο διά σκληρού θανατον και η 
κόρη του Τιγράνου 'ήτο ώς ή τίγρις αμείλικτος εις τας τιμω
ρίας α υτή ς!

Άναοέοοντες ανωτέρω περί τής αιθούσης, ελησμονησαμεν να 
προσθέσωμεν, ότι υπερθεν τοϋ προσκεφαλαίου τής κλίνης τής 
ήγεμονίδος, επί ογκώδους άργυροΰ στηλοβάτου, ϋψουτο χρυσοϋν 
άγαλμα τής θεάς Έννυοϋς, ήτις ήτο ή κατ’ έξοχήν ύπό των ’Αρ
μενίων λατοευοαένη τότε θεότης* ητο, ώσαν νά ετοποθετει σή
μερον καλή τ ς χριστιανή εικόνα τής Παναγίας ίίπερθεν τοϋ προσ
κεφαλαίου τής κλίνης της. Το άγαλμα ήτο τέχνης μιξοβαρβα-



ρου, έλληνοασσυριακής, παρίστα δε τήν θεάν ύπό μορφήν γυναί
κας εύσαρκου, γυμνή:, καί έν στάσει άσελγεί, φερούσης άμφοτέ- 
ρας αυτή: τάς παλάμας επί των έξωγκωμένων μαστών της, ένώ 
διάτων ποδών της έπάτει έπί του στήθους άβράς καί λεπτοφυούς 
παρθένου, ήτις παρίστατο ώς ψυχορραγούσα καί θνήσχουσχ ΰπ'ο
τήν πιέζουσαν τά στήθη της πτέρναν τής θεάς ....................Καί
ήδύνατο άκόμη να λογισθή το άγαλμα τοΰτο, ώς άλληγορική πα
ράστασή τής Κακίας, συντριβούσης έν θριάμβω ύπ'ο τους πόδας 
της τήν ’Αρετήν.

Ταυτα μέν κατά παρέκβασιν· ή δέ γυνή, περί ής ειπομεν, 
ότι ί,το γονυπετής προ τής κλίνης, καί έφαίνετο ομιλούσα προς 
τήν βασιλόπαιδα με ύφος ικετευτικόν, ήτο ή τροφός της, ήτις τήν 
ήρώτα κατ’ εκείνην τήν στιγμήν τό αίτιον τής άθυμίας καί τής 
θλίψεως, ας εβλεπε ζωγραφιζομένας έπί τής ωραίας φυσιογνω
μίας τής σεπτής τροφίμου της.

— Τι έχεις, λατρευτή βασιλοπούλα, πολυφίλητος Άρμαβεννή 
μου. τί έχεις καί αναστενάζεις ώσάν νά μήν ήσουν συ ή τόσον 
καλότυχη βασιλοπούλα, ε’ις τιμήν τής όποιας ύψώθησαν βωμοί καί 
προσφέρονται θυσίαι καθ’ δλην τήν Ά σ ίαν ; . . . ώς νά είχες τήν 
τύχην μιας των άθλιων εκείνων νεανίδων, τάς όποιας προχθές 
κατεδίκασες νά κλεισθώσιν εντός των υγρών καί σκοτεινών υπο
γείων του λαμπρού τούτου ανακτόρου, όπως εκεί διαγάγωσιν 
δλην τήν ζωήν των χλέθουσαι χοπιωδώς διά τών /ειρομύλων, 
νύκτα καί ημέραν! . . . ’Ώ ! λατρευτόν μου τέκνον. παοατή- 
ρησον περί σε μίαν στιγμήν, ίδέ ύπό πόσης οόξης, ύπό πόσης 
ευδαιμονίας καί λαμπηδόνας περικυκλούσαι, ίδέ πώς αί εύγενέ- 
στεραι καί πολυτιμότερα! κεφαλαί κλίνο .σι μέχρις εδάφους εις 
προσκυνησίν σου. καί μειδίασον φαιόρώς. Τόσον γλυκά σοι προσ
μειδιά το παοόν, τόσον εΰδαιμον σοί προμηνύεται τό μέλλον !

Ά λ λ ’ ή ήγεμονίς, έξακολουθοΰσα νά διααένη σκυθρωπή, ούδ’ 
ήϊίωσε καν άπαντήσεως τους λόγο ς τής τροφού της.

— ’Αλλά τί έχεις λοιπόν; Θέλεις νά καλέσω τόν γελωτο
ποιόν σου, θέλεις νά καλέσω τόν νάνον σου. διά νά σέ φαιδρύνω- 
σιν ολίγον μέ τάς αστειότητα.: τω ν;

Ή ήγεμονίς ενευσεν άποφατικώς.
— Τότε λοιπόν, έςηκολούθησεν ή τροφός, θά είπω νά έλθουν 

αϊ δώδεκα αύλητρίδε: σου, αί δώδεκα δρχηστρίδες καί αί δώδεκα 
άοιδοί, περιβεδλημέναι τχ ώραιότερα ένδύματά των- ίσως ή μου
σική, ή δρχησις καί τά άσματα αποδιώςωσι τη·/ δυσθυμίαν σου '

— “Οχι, όχι, σοί λέγω ! άπήνησεν άποτόμως ή βασι'άπαις.
— Τότε έπίτρεψον, καλή μου Άομαβεννή, νά ποοσενέγκω-
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μεν έχατόμβην εις τήν θεάν Έννυώ, όπως ευαρεστούμενη διά
λυση τήν δυσθυμίαν σου καί σοί χαρίση πάλιν τήν ευθυμίαν και 
τήν φαιδρότητα. τήν άρμόζουσαν εις βασιλοπούλαν τόσον καλά- 
τυχον, ώς σ ύ ! . . . Θύματα ύπάρχουσιν έτοιμα- χθες έτι έκο- 
μίσθησαν έκ των ύπωρειών τού Καύκασού χίλιαι διακόσιαι παρ
θένοι αιχμάλωτοι- δέν μάς μένει, παρά να έκλέξωμεν μεταξύ 
των έκατόν, τάς ώραιοτέρας, καί νά τάς πέμψωμεν εις τήν πυ
ράν . . . .  (α) 7Ω ! είμαι βέβαια ότι θά σέ διασκέδαση πολύ ή 
θέα τής μεγαλοπρεπούς ανθρώπινης έκατόμβης ! Νεΰσον μόνον, 
καί σπεύδω νά όρίσω τάς μελλούσας νά. θυσιασθώσι.

— Δέν θέλω ! δέν θέλω, σοί λέγω ! άπήντησε μετά πείσμα
τος καί πάλιν ή βασιλόπαις.

— ΤΑχ ! τώοα, τί νά κάμω ! . . . .  Ή άθυμία σου διαρκεϊ 
από τριών ήμεοών . . . .  τρεις ημέρας μειδίαμα δέν διέστειλε τά 
χείλη σου . . . .  *Ω ! καί πόσαι τρυφεραί υπάρξεις δεν είνε πρό
θυμοι νά. θυσιάσωσι τήν ζωήν των, ν/. προσφέρωσιν έαυτάς ολο
καυτώματα, μόνον όπως άνατείλη το μειδίαμα εις τά λατρευτά 
ταΰτα χείλη . . . .  Έν τούτοις, ή σεπτή μήτηρ σου, ή βασίλισσα 
μας, ώς καί αυτή, τήν μελαγχολίαν σου παρετήρησε · . . μοί 
ώμίλησε χθές περί τούτου, μέ ήπείλησε δε, ότι έάν μέχρι τής 
σήμερον έσπέρας δέν κατορθώσω νά διαλύσω τήν μελαγχολίαν 
σου, ή τουλάχιστον το αίτιον αυτής ν’ ανσκαλύώω, θά μέ στείλη 
εις τήν αγχόνην ! . . . .  “Ω ! θεοί έπουράνιοι ! τί νά κάμω ; τι 
νά κάμω ! . . . .  Μέ στέλλεις εις τον δήμιον, τέκνον μου ! ακούεις ; 
εις τον δήμιον μέ στέλλεις, τηρούσα σιγήν!

Καί οΐ όρθαλμσί τής τροφού έπληρώθησαν δακρύων λεγούστ,ς 
ταΰτα- άλλ’ή αμείλικτος β/σιλόπαις. διετέλεσε, καί μόλον τούτο, 
σιωπηλή.

'Η δυστυχής τροφός, ήτις ετρεμε διά τήν ζωήν της, έπί μ.α- 
κράς στιγμάς διέμ.εινε λίαν περίλυπος, σιωπηλή, καί άμηχανοΰσα 
περί τού πρακτέου- έσκέπτετο, τούς οφθαλμούς έχουσα προσηλω
μένους εις το έδαφος, καί μόνον κατά διαλείμματα έ τόλμα νά 
τούς ανυψοΓ μέχρι "ή> μελαγχολικής φυσιογνωμίας τής ήγεμο- 
νίδος, όπως αμέσως καί πάλιν τού; καταβιβάζη προς τύ έδαφος.

’Αφού ούτως, έν πληκτική σιγή, άικετος διέρρευσε χρόνος, α ί
φνης έφάνη, ότι μία φωτεινή ιδέα έτήλθεν εις τήν διάνοιαν τής 
τροφού- διότι άνεσκίρτησεν αίφνιδίως. ετ ,ψε διά τής χειρύς τό μέ- 
τωπόν της καί είπε·

(α) ’ ιυν ’Αρμενία κατά τούς χρόνου; εκείνους συνηθέστατα: η -,αν 
αί άνθρωποθυσίαι, προς τιμήν, είτε των θεών, είτε των ηγεμόνων.’.



— Καλά. το ένθυμήθην· θά κράξου αμέσως τον Σμέρδιν, τον 
μάγον των ’Ανακτόρων μόνος αυτός, ό γιγνώσκων καί τά πα
ρόντα καί τά μέλλοντα,θά δυνηθή νά μαντεύσγ] τό αίτιον τής θλί
ψεως τής βασιλοπούλας, καί θά είπη τά μέσα τής θεραπείας αυτής!

Αμ έπος αμ εργον. Αιθιοψ ευνούχος, έκ των έκεΓ παριστα- 
μενουν, διαταχθεις, ανεχώρησεν αμέσως όπως καλέση τόν μάγον· 
καί μετά παρέλευσιν ολίγων λεπτών τής ώρας, ό Σμέρδις είσήρ- 
χετο εις τόν κοιτώνα τής βασιλοπούλας.

Είχεν έξωτερικόν όμοιάζον πολύ εις τό τών πλανά,των δερδι- 
σών, οιτινες συχνά απαντώσι σήμερον εις τάς τουρκικάς πόλεις· 
έπί τής κεφαλής του έφερε μέλαιναν τιάραν ορθήν, κάτωθεν τής 
όποιας έκρέματο άτάκτως ή μακρά καί άφθονος κόμη του. Είχε 
μακράν ψαράν γενειάδα, φθάνουσαν μέχρις όσφύος σχεδόν, τό δε 
τριχωτον στήθος του καί ή νευρώδης δεξιά του δίέτελουν γυμνά* 
οΐ πόδες του ήσαν επίσης γυμνοί, καί τό ολον τής φυσιογνωμία; 
του ειχέ τι το άγριον και τρομ.ον έμ.πνέον. ΓΙροσεκύνησε τήν βα- 
σιλόπαιδα επτάκις, κατά τήν έΟιμοταξίαν, καί προχωρήσας, έστη 
όρθιος, αναμένουν τάς διαταγάς της.

Τόν λόγον έλαβε τότε ή τροφός.
— Ώ  πάνσοφε μάγε, τώ είπεν ή σεπτή καί λατρευτή βασι

λοπούλα μας εινε βεβυθισ-υένη εις άκραν μελαγχολίαν από τριών 
ημερών, και οεν θελει κατ’ ούοένα τρόπον νά μάς φανέρωση τό 
αίτιον αυτής. Σε προσεκαλεσοιμεν λοιπιν, ίνα δυνάμει τής πεφη. 
μισμενης μαγικής σου επιστήμης, μαντεύσνς τό αίτιον τούτο τή , 
μελαγχολίας της. και μας είπης προς τούτοι; τίνι τρόπω δύνα- 
ται νά. θεραπευθή.

Κ αί ό μάγος, αε ύφος σοβαοον άπήντησεν*
— ΕΓ/ετε δίκ α.ιον νά με προσκαλέσητε, διότι τή  άληθεία, ού- 

δέν δύναται νά διαφύγη τήν μαγικήν επιστήμην. Διά νά μαν
τεύσου δμως δ,τι παρ’ εμού ζητείτε, χρειάζομαι τρία θύματα, 
τρείς άγνάς παρθένους, τών όποίουν νά σχίσου τά σπλάγχνα, όπως 
εξετάσω αύτά.

Στιγμή σιγής έμεσολάβησεν έν τώ μεταξύ. Μεθο, αποτεινο- 
μένη πρός τήν βασιλόπαιδα, ή τροοίς είπε:

— Λατρευτόν μου τέκνον, ή διαταγή σου εινε απαραίτητος, 
οπούς τρεις παρθένοι τεθώσιν εις τήν διάθεσιν τού σοφού μάγου - 
. . .  Σύ μόνη έδώ διαθέτεις κατά βούλησιν τήν ζωήν όλων μας.
  Μη άρνηθής, σε καθικετεύω, νά παράσχης τήν συναί-
νεσίν σου...........

Καί ή τροφός προσέπεσεν εις τό έδαφος, καθικετεύουσα τήν 
ήγεμονίδα νά μή άρνηθή. Εκείνη, είτε διότι ώκτειρε τήν θέσιν

τής τροφού της, είτε διότι καί αυτή διεκαίετο ύπό τής περιέρ
γειας νά ίδη, έάν ό μάγος θά έμάντευεν αληθώς τό αίτιον τής με
λαγχολίας της, κατένευσεν έλαφρώς, σχεδόν άδιοράτως· αλλ οσον 
έλαφοόν καί άν ήτο τό νεύμα τής πανίσχυρου βασιλόπαιδος ύπεοήρ- 
κει οπούς κόψη τό νήμα τής ζο,ής τριών άτυχων πλασμάτων.

Τότε ή τροφός, σκιρτώσα έξ άγαλλιάσεως, ώς νά ητο πεπει
σμένη πλέον δτι θά έφανερούτο άφεύκτως τό αίτιον τής μελαγ
χολίας τής Άρμαβεννής, έστράφη καί άπετάΟη προ; τάς δια
κόσια; παρθένους, αϊτινες, ώς ειπομεν, έκύκλουν εν αποστασει την 
κλίνην τής βασιλόπαιδος·

— "Οσαι έξ ΰμών στέργετε νά προσφερθήτε θύματα χάριν τής 
λατρευτής ήγεμονίδος μας, νά εγείρετε -άς χείρας ! είπε γεγου- 
νυία τή φωνή.

Πάσαι ήγειοον τάς χείρας ! Καί αί διακόσια·, νεαραί ύπαρςεις 
ήσαν πρόθυμοι νά ύποστώσι τόν σκληρόν θάνατον, ήρκει μόνον 
τά χείλη τής έρατεινής βασιλόπαιδος νά μειδιάσο,σι !

Μετά τήν όμοθυμον ταύτην έκδήλωσιν, ή τροφός έπανέλαβε τον
λόγον .

— Τώοα, πάνσοφε μάγε, είπεν, έκλεξον τρία θύματα μεταξύ 
τών παρθένων τούτων.

Ό Σμέρδις δεν έδυσκολεύθη διόλου εις τήν έκλογην. Απασαι 
ί σαν έπίσης ώραϊαι, επίσης άγναί, καί άπασών αί αθώαι καρ- 
δίαι έλάτοευον έπίσης ένθουσιωδώς τήν βασιλοπούλαν. Εόακτυ- 
λοδείκτησε τυχαίους τρείς έξ αύτών, καί τά; διέταξε νά πλησιά- 
σωριν. Αί ύποδειχθείσαι έγένο·.το έν μια στιγμή κάτωχροι καί 
αμέσως κατόπιν όλοπόρφυροι έκ τρόμου. ΙΙρούχώρησαν πρις την 
κλίνην τής ήγεμονίδος έρπουσαι, ένώ αί τρνφεραί καρδία: τουν 
επαλλον σφοδρώς, μέχρι οιαρρήξεως. Τήν προσεκύνησαν επτάκις 
εδαφιαίους, κατά τήν συνήθειαν, παρηγορούμεναι έν ταίς έσχά- 
ταις των στιγμαίς, δτι ή μεγάλη ήγεμονίς Οά. τάς ηξίου ηδη 
ένός της βλέμματος, αφού έβάδιζον, χάριν αυτής, εκούσια θύμα
τα εις τό σφαγεϊον.

— "Ω ! διελογίζρντο αί ατυχείς· θά καταδεχθή ή λατρευτή 
βασιλοπούλα μας νά. ρίψη έφ’ ήμών τών ταπεινών έν βλέμμα, 
έστου καί άδιάφορον, έστω κοιί περιφρονητικόν, άφού χάριν αυτή; 
θυσιάζομ,εν μέ τόσην προθυμίαν δ,τι γλυκύτερον καί τιμαλφεστε- 
ρον έχομεν εις τόν κόσυον, τήν ζουήν μας !

Καί μέ τήν έλ.πίδα ταύτην, έπλησίασαν τά τρέμοντα και ηδη 
κατάλευκα χείλη τουν εις τό άκεον τής σινδονος τής βασιλικά«
κλίνης, όπους έπιθέσωσιν έπ’ αυτής άνά έν δειλόν φίλημα.........
’Αμέσως κατόπιν, έτόλμησαν νά έγείρωσι τά. έπτοημένα βλέμμα-



τά των μέχρι τού ύψους εκείνης, χάριν τής όποιας έμελλον μετά 
μίαν στιγμήν νά θανατωθώσιν.........

Ά λλα  φεΰ ! λυπηρά διάψευσις ελπίδων άνέυ,ενε τάς δυστυχείς- 
ή υπερήφανος ήγεμονίς, μετά μεγαλοπρεπούς νωχελείας άφήκε 
νά προσχυνηθή ύπό των δύσμοιρων θυμάτων, άλλά δέν κατεδέ- 
χθη ποσώς νά ρίψη επ' αυτών τό άγέρωχον καί υπεροπτικόν 
Βλέμμα της, τό όποιον κατά τήν στιγμήν εκείνην έτυχε νά έχη 
προσηλωμένο-/ εις τά τιαχλφή κεντήματα μιας πτυχής των αυ
λαίων τής κλίνης, έφ’ής ητο έξηπλωμένη έν στάσει ήδυπαθεστάτη.

Καί αί δυστυχείς, τεθλιμμένα! κατάκαρδα, έκυψαν τότε τα- 
πεινώς τάς κεφαλάς των. καί πχοεδόθησχν εις τάς χείρσς του 
μάγου, ημιθανείς έχ τοΰ τρόμου.

Ενώπιον του Σμέρδιο: είχε τεθή ευμεγέθης χρυσή λεκάνη 
εντός αυτής έξήπλου έκαστον των θυμάτων του' διά λεπίδος άρ- 
γυράς ?αί λίαν οξείας έσπευδε νά σ/!ση τά πάλλευκα καί σφρι- 
γώντα στέρνα τής νεάνιδος, τά κατ’ ούίέν κατώτερα των στέονων 
εκείνης, ύπέρ ής έσπαράσσοντο, καί ένω ή δυστυχής άνέπνεεν 
ακόμη, καί ένω έν μέσω φοικτών άλγηδόνων έψυχορράγει, μ.εγα- 
λοφώνως δι’ ευχών καί ευλογιών περιβάλλουσα τό γλυκύ όνομα τής 
χαριτοβρύτου Βασιλοπούλας, εκείνος έκυπτε καί έξήταζε μετά με
γίστου ένδιαφέροντος τά θερμά ακόμη καί ζωντανά σπλάγχνα της !

Τό αυτό έπραξε καί διά τάς τρεις· καί ένω ή τρομερά αϋτη 
σκηνή καθίστα άναυδους έκ τ ίς  καταπλήξεως πάντας τούς παρι- 
σταμένους, καίτοι δέν ήσαν ασυνήθιστοι εις τοιαϋτα θεάματα, 
αύτός έξηκολούθει νά έξετάζη τά σπλάγ/να των θυμάτων καί έπί 
πολλην ακόμη ώραν. αφού τά πτώυ,ατά των ειχον άπονεκρωθή.

Τέλος ήγέρθη. έπλυνε τάς καθημαγμένας χειρας του, καί προσ- 
κυνήσας έδαφιαίως, Ιστγ, έμποοσθεν τής Βασιλόπαιδος, έτοιμος ν' 
άπαντήση εις δ,τι Οά ήρωτάτο.

— Ε’ιπέ τώρα. ώ σοφέ Σμέρδι. τό αίτιον τής μελαγχολίας 
τής σεπτής βασιλοπούλας ήμών, ειπεν ή τροφός.

— Έν πρώτοις, πρέπει νά σας ειτω , ότι εγκαίρως μέ προσε- 
καλέσατε. διότι έάν ολίγον ακόμη ηργοπορείτε τό κακόν ήθελε
προχωρήσει ύπέρ τό δέον  διότι ή Βασιλοπούλα, ύπερήφα-
νος, ώς είνε, ούδεποτε θ’ άπεκάλυπτε τό αίτιον τή ; μελαγχολίας 
της, τό όποΓον είνε τό εξής· από τριών ήμερων ήράσθη έμμα- 
νώς νεανίου τινός ώραιοτάτου, τοσοϋτον όμως ταπεινού την κατα
γωγήν καί τήν κοινωνικήν θέσιν καί τοσούτο χυδαίου, ώστε είνε 
ανάξιος καί τά ίχνη των ποδών της νά ασπασθή, πολύ όλιγώτε- 
ρον νά χρησιμεύση εραστής της. Τούτο γιγνώσκουσα ή βασιλο
πούλα, έν τή ύπερηφανεία της, ήθέλησε νά καταπνίξη τό πα

θος της καί να μή όμολογήση εις ούδένα τό αίτιον τής μελαγχο 
λίας της- αλλ’ ό έρως δεινώς τήν έβασάνιζε, καί θά ήσθένει έπι- 
κινδύνως έπί τέλους, έάν δέν μέ προσεκαλεϊτε.

Εις τάς λ,έξεις ταύτας τού μάγου, ή όψις τής ήγεμονίδος έξέ- 
φραζε προφανή έκπληξιν. Ό  Σμέρδις είχε μαντεύσει ακριβέστατα 
παν δ,τι συνέβαινεν έν τή καρδίρι της !

— Καί τώρα, μάγε, τί πρέπει νά γίνη πρός θεραπείαν της ; 
ήρώτησεν ή τροφός.

— Τίποτε δέν εινε αδύνατον διά κραταιάν βασιλίδα, οϊα ή 
υψηλή δέσποινα ήμών, έπανέλαβε/ εΰλαβώς δ μάγος, προσκλί- 
νων ένώπιον τής Άρμαβεννής- έκεϊνος τόν όποΓον άγαπρί, είνε 
δούλος κηπουρός, εργαζόμενος έν τώ κήπιυ της, έκ τών αιχμαλώ
των, τούς όποιους ό αήττητος πατήρ της έκόμισε κατά μυριά
δας έκ Συρίας. Αιά μιας λέξεώς της δύναται νά προαγάγη αυ
τόν εις μεγιστάνα- νά τόν άπολαύση έπί οκτώ ημέρας—διότι, 
χάρις εις τήν μαγικήν επιστήμην μου γνωρίζω, ότι έντός οκτώ 
ήμερο ν θά κορεσθη έκ τού έρωτός του—καί τή έγ/όη ήμερα νά 
παραδώση αυτόν εις χείρας ενός τών δημίων της . . . .  Ό  τε 
λευταιος όρος είνε ιδίως απαραίτητος, τό μέν, διότι έν έναντία 
περιπτώσει πέπρωται νά έπέλθωσι συμφοραί εις τήν σεπτήν ήμών 
βασιλοπούλαν, τό δέ, καί διότι είνε άτοπον νά έπιζήση μετά τήν 
ευτυχίαν του ανήρ καταγωγής τοσούτο ταπεινής, τοσούτον άνα- 
ξίως εαυτού τιμηθείς ύπό τής όλβιωτέρας τών βασιλίδων τού 
κόσμου!

Ταύτα είπών, ό μάγος προσεκύνησε καί πάλιν έδαφιαίως καί 
έξήλθε τής αιθούσης. "Οσον αφορά τήν βασιλόπαιδα, ή αγαλλία- 
σίς της ητο απερίγραπτες.

— "Ας έτοιμασθή αμέσως τό πολυτελέστερο-/ τών θριαμβευ
τικώ ν αρμάτων μου! διέταξεν, άνατιναχθεΐσα έκ τής κλίνης· ας 
ζευχθώσιν εις αύτό αί οκτώ βασιλοπούλα! αιχμάλωτοί μου (α),
ένόεδυμέναι τά έλαφρότερα καί ώραιάτερα ένδύματά τ ω ν .........
Θ ε λ ω  νά περιέλθω έποχουμένη τόν κήπον μου, όπως αναπνεύσ··.· 
ολίγον τήν μυρωμένην αΰραν τών άνθέων!

ία) Είνε ίστορικώς γνωστόν, ότι 6 βασιλεύ; Τιγράνης έσυνήΟιζε νά 
ζευγνΰη εις τό άρμα του οκτώ βασιλείς, τούς όποιους ειχεν αιχμαλω
τίσει εις διαφόρους πολέμους- κατά μίμησιν άρα τοΰ πατρό; της, ου
δόλως άπιθανον, εάν καί ή Άρμαβεννή έζεύγνυε βασιλοπούλας εις το 
¿δικόν τη; άρμα.



Β'.

Εις τό βάθος του εύρυτάτου ανακτορικού κήπου, έντος μικρού 
δάσους καστανεών, έκειτο μικρά καί χαμηλή καλύβη, άχυρο- 
σκέπαστος, εν μόνον έχουσα διαμέρισμα, καί έντος αύτοΰ, άντί 
παντός επίπλου δύο δέρματα αιγών, ολίγα ξηρά χόρτα χρησι- 
μεύοντα αντί στρωμνής, μίαν πηλίνην υδρίαν καί έν άγγεϊον, 
πήλινον έπίσης.

’Εντός τής πενιχράς καί ταπεινής ταύτης καλύβης εζων δύο 
νεαραί υπάρξεις, άνήρ καί γυνή, άποτελοϋντες ήγαπημένον καί 
ευτυχές ανδρόγυνο-/. Ό τα ν έκ του αριθμού των χιλίων δούλων, 
των επιφορτισμένων το δυσχερές έργον τής καλλιέργειας καί συν- 
τηρήσεως του παμμεγέΟους εκείνου παραδείσου. Εις το ζεϋγο; 
τούτο ήτο ανατεθειμένη ή διά προσωπικής εργασίας καλ,λιέργεια 
¿ορισμένης περί τήν καλύβην περιοχής, καθ’ έκάστην δέ εσπέραν, 
διερχόμενος έκείθεν ό επόπτης των δούλων, έπεθεώρει τήν εργα
σίαν, ην έξετέλεσαν κατά το διάστημα τής ημέρας, καί προσ- 
διώριζε τό ποσον καί τό είδος τής εργασίας, δπερ ώφειλε τήν 
επαύριον νά έκτελέση έκαστος των δύο συζύγων.

Πενιχρότατη, ώς είδομεν, ήτο ή κατοικία των- μέγα Βάρος 
προσωπικής εργασίας έβάρυ /εν άμφοτέρους- ολίγος κρίθινος άρτος 
μέ σκόροδα, κράμμυα καί ό’ξος, ήτο ή μόνη τροφή ήτις παρεί- 
χετο εις αυτούς, ιός καί εις πάντας τούς λοιπούς δούλους του 
κήπον καί όμως, πράγμα περίεργον! ήσαν εύτυ/εΓς. Ή εύτυ- 
/ία, διωκομένη έκ των χρυσοτεύκτων καί πολυ'/ορύβων ανακτό
ρων του ’Αρμενίου δυνάστου, εί/εν εΰοει καταφύγιου έκεΓ, ύπό 
τήν σκιάν των ολίγων εκείνων καστανεών, έντύς τής άχυροσκε- 
παστου καλύβης, τήν όποιαν είδομεν !

Ό άνήο μ.όλις ι γε τό εικοστόν πέμπτον έτο τής ήλικίας του. 
καί ύπήοχεν ό εντελέστατος τύπος ανδρικής έλλ.’ηνικής καλλονής· 
ή δε πεφιλημένη του σύντροφος ητο ετών δέκα εννέα, έξόχως 
ωραία, έ/ουσα καλλονήν λεπτοφυή, ιδανικα,ν, ευγενεστάτην. Καί 
δυνατόν είπειν, ότι ή νεάνις αϋτη απετέλει ακριβώς τον άντί- 
ποδα τής θυγατρός του Τιγράνου, καθ’ όλα' οΰ μόνον διά τήν 
καλλονήν της καί διά τον ηθικόν χαρακτήρα, άλλ’ ακόμη καί 
διά τήν κοινωνικήν της τάξιν. Διότι, ή μέν, ητοπερίβλεπτος, τρισ- 
ολβία καί πανίσχυρος ήγεμονίς, ζώσα έν μέσω θησαυρών αμύ
θητων, ή δέ, ταπεινή καί εύτελεστάτη δούλη, ήναγκασμένη νά 
έργάζηται ολόκληρον τήν ημέραν, όπως άπολαμβάνη ολίγον κρί
θινου άρτον ή μέν, ητο Βραχεία τό ανάστημα, ευτραφής τό
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σώμα καί είχε τήν ήδυπάθειαν άποτετυπωμένην εις τε τήν φυ
σιογνωμίαν της καί εις όλας της τάς κινήσεις, ή δέ, ειχεν υψηλόν 
καί ώραΓον ανάστημα, μετρίαν εύσαρκιαν, κλίνουσαν μάλλον εις 
τό ισχνόν, άκραν λεπτότητα καί ευγένειαν χαρακτηριστικών, καλ- 
Λίτεχνικωτάτην συμμετρίαν μελών, καί σεμνότητα κινήσεων καί 
τοόπων λίαν αισθητήν καί τέλος, ή μέν ήτο εντελώς ύλική καί 
κτηνώδης, κατά τε τά φρονήματα, τόν τρόπον τού Βίου, τούς πό
θους καί τάς απολαύσεις, ή δέ, πλάσμα εύγενές, ιδανικά/, ζών 
μέν έξ ολοκλήρου καί ύπαρχον διά τοϋ ύψηλοΰ καί θείου έρωτος, 
ώς μόνην δ’ άπάλαυσιν έχον τήν ποίησιν καί τήν στιχουργίαν. 
’Εν συντόμω δέ, ή πρώτη ήτο εντελής τύπος ’Αρμενίας, ή δέ δευ- 
τέρα τύπος Έλληνίόος, έπίσης εντελής.

Καί εκαλείτο Στρατονίκη ή νεαρά αϋτη Έλληνις, ούσα ομώ
νυμος τής ποτέ βασιλίσσης Στρατονίκης, θυγατρός Δημητρίου 
του Πολιορκητοΰ καί γυναικός του πρώτου τών Άντιόχων τής 
Συρίας- ό σύζυγος τής ήρωίόος ήμών εκαλείτο Εύρυκλής. Άμφό- 
τεροι ήσαν Άντιοχείς, καταγόμενοι έκ τών μυρίων ’Αθηναίων, 
οϊτινες είχον μετοικήσει ποτέ εις τήν ’Αντιόχειαν, τρεις αιώνας 
πρότερον, έν περιστάσεσι λίαν θλιβεραις διά την περίπυστον πόλιν 
τής Ιίαλλάδος.

Ό τε ό Τιγράνης κατάκτησε τήν ’Αντιόχειαν καί έξηνδραπό- 
δισε τούς κατοίκους τών Έλλην.κών πόλεων τής Σ/ρίας, μεταξύ 

. τών πρώτων αίχμαλωτισθέντων ήσαν καί 6 Εύρυκλής μετά τής 
Στρατονίκης του, οϊτινες, πρό μηνών μόλις είχον συνέλθει εις γά
μου κοινωνίαν, απετέλουν δ’ οικογένειαν νεαράν. έκ τών εύπορω- 
τέρων τής μεγαλοπόλεως ’Αντιόχειας. Α ί συμφοραί των έκτοτε 
ήσαν απερίγραπτοι έκ παμπλούτων είχον καταντήσει πτωχότα- 

.τοι, διαρπαγέντος ολοκλήρου του πλούτου των ύπό τοϋ βαρβάρου 
κατακτητοϋ, καί έξ έλευθέρων ειχον γίνει δούλοι έσχατης τάξεως. 
Ήδη, ώς είπομεν, κατώκουν τήν πενιχροτάτην τών καλυβών του 
κήπου καί είργάζοντο κοπιωδώς άπό τής ανατολής μέχρι τής 
δύσεως τοϋ ήλιου, ό'ντες μό'λα ταϋτα ευτυχείς. Καί τοΰτο, χάρις 
εις τόν ουοάνιον έρωτά των, χάρις εις τόν έρωτα έκεϊνον, όστις 
έχει τήν δύναμιν νά μεταβάλλη εί; άνάκτορον τήν καλύβην, εις 
χρυσήν κλίνην τό αχυρόστρωμα, καί εις δεϊπνον Βασιλικόν τόν 
κρίθινον άρτον καί τά κρόμμυα.

Ιδού δέ πώς διήγον τόν βίον των :
Ο Ευρυκλής ήγείρετο άνά πάσαν πρωίαν, ποό τής ανατολής 

τοϋ ήλιου, καί έπεδιδετο μετά ζήλου εις συντέλεσιν τοϋ κοπιω- 
δεστέρου μέρους τής εις αύτόν λαχούσης έργασίας, άφί/ων τ ή ν  

Στρατονίκην νά κοιμάται, έπειδή αϋτη, ώς πλάσμα άσθενέστε-



ρον, αντεϊχεν όλιγώτερον εις τους κόπους, καί δέν ήδυνατο, συνε
πώς, να εγείρεται λίαν πρωί", ώς καταβεβλημένη έκ τής εργα
σίας τής προτεραίας. Λύο ή τρεΓς ώρας μετά τον Εύρυκλή, εγει
ρόμενη και ή τρυφερά σύντροφός του, προ του ν’ άναλάβη τήν 
εργασίαν της, παρέθετε το λιτόν των πρόγευμα. Μίαν τοάπεζαν 
καί έν κάθισμα είχε κατασκευάσει έκ του προχείρου ό Εύρυκλής' 
έπί τοΰ μόνου τούτου καθίσματος διακόπτων την εργασίαν του, 
ήρχετο καί έκάθητο ό ήρως μας, πλησίον τής τραπέζης· τήν 
Στρατονίκην του τήν έκάθιζεν έπί των γονάτων του, καί τό πρό
γευμά των, καίτοι συγκείμενον στερεοτύπως έκ του κρίθινου σο- 
του, των κρομμύων καί τοΰ ό'ξους, τοίς έφαίνετο γλυκύτατον και 
πολυτελέστατου, διότι, πρώτον μέν είχον όρεξιν άκμαίαν, δεύτερον 
δέ, τό ήρτυον συχνά πυκνά διά -ρνφερών φιλημάτων καί περί 
πτύξεων. Ό  Ευρυκλής κατώρθου ενίοτε μετά πολλοϋ κόπου, ερ
γαζόμενος μίαν η δύο ώρας περισσότερον τών ώρισμένων νά προ- 
μηθεύηται λευκόν άρτον, τεμάχιον όπτοΰ κρέατος, κάποτε δέ καί 
καρπούς τινάς, καί νά προσφέρη τά πολυτελή ταΰτα ό'ψα, χωρίς 
αύτη νά τό προσδοκά εις τήν αγαπητήν του Στρατονίκην, είτε 
κατά τό πρόγευμα είτε κατά τό δείπνον. ”Ω ! όποια άγαλλία- 
σις, όποια χαρά έπλημμύρει τότε τάς καρόίας του τρυιοερου τού
του ζεύγους! Ό  Ευρυκλής, εννοείται, δέν έθιγε ούτε ψιχίον έκ 
τών εξαιρετικών τούτων εδεσμάτων, τά όπούχ προώριζεν άποκλει- 
στικώς διά τόν λεπτότερου καί εύγενέστερον στόμαχον τής Στρα
τονίκης τον εκείνη δέ δακρύουσα έκ συγκινήσεως καί έρωτος,' τά 
έδέχετο ευγνωμόνως· καθ’ όσον δε έτρωγεν, δ Εύρυκλής τήν παρε- 
τάρει εν αγαλλιάσει, έν έκστάσει σχεδόν, κρατών αυτήν σφιγκτά 
έπί τών γονάτων του, καί αισθανόμενο; χιλιάκις μείζονα ευχαρί
στησήν, παρα εάν έτρωγεν αυτός· καί όταν ή Στο ατονική του έπε- 
ράτου τό εκτάκτως πολυτελές γεΰμά της, περιέβαλλεν έριυτύλως 
τόν τράχηλόν του διά τών παλλεύκων καί τορνευτών βραχιόνων 
της, έκλινε τήν ώραίαν ξανθήν κεφαλήν της έπί του ώμου του, 
καί έψίθύριζεν εις τό ούς του διά φωνής σιγανής, μόλις άκουομέ- 
νης, σχεδόν έκπνεούσης: «Εύρυκλή μου σέ άγαπώ !» Καί ή αγαλ- 
λίασις, ή πλημμυροΰσα τήν καρδίαν τοΰ νεανίου, καθίστατο τότε 
τοσοΰτο μεγάλη, καί ή εύτυχία του τόσον εντελής, ώστε τώ έλειπε 
καί ή δύναμις όπως σφίγξη στιβαρώς έπί του στήθους του τήνπροσ· 
φιλεστάτην έκείνην ύπαρξιν.

Μετά τό πρόγευμα επελαμβάνοντο άμφότεροι τής έργασίας· η 
Στρατονίκη έξετέλει μετ’ ευκινησίας, έπιτηδειότητος καί χάρι- 
τος, τάς κηπουρικός της έργασίας, προφυλάττουσα, τό μέν προ
σώπου της έκ τών άκτίνων του ήλιου διά πλατυγύρου ψιαθίνου

πίλου, τάς δέ λεπτοφυείς χεϊρας της, δι’ είδους λινών χειροκτίων, 
τά όποία αύτή, έν τή αγχίνοια της, ειχεν έπινοήσει, διότι προσ 
επάθει παντί σθένει νά μή καταστρέψη τήν λεπτότητα καί αβρό
τητα τών ωραίων χειρών της, χάριν του αγαπητού της Εύρυ- 
κλέους, όστις τάς έλάτρευε.

Τήν μεσημβρίαν, άμφότεροι κατέπαυον τήν έργασίαν, όπως 
άναπαυθώσιν έπί τινας ώρας ύπό σκιάν. Ή Στρατονίκη έκοιμάτυ 
συνήθους, καταβαλλόμενη έκ του κόπον ό Εύρυκλής όμως, άμα 
ώς έβλεπεν αύτήν άποκοιμηθείσαν, ώρθοΰτο, έλάμβανε τόν λίσ- 
γον καί τήν σκαπανην, καί ώρμα εις τήν εργασίαν, προθυμο
ποιούμενος όπως, κατά τάς μεσημβρινά; ταύτας ώρας, έκτελέαη 
αύτός τό δυσχερέστερου καί κοπιωδέστερου μέρος τής λαχούσης 
εις τήν Στρατονίκην εργασίας, άπαλλάξη δέ τό αβρόν τοϋτο πλά
σμα έκ του πεοαιτέρου κόπου. Καί ένώ λοιπόν ό ήλιος «καυτη
ρίαζε τήν γήν, έκπέμπων καθέτως τάς άκτίνάς του, ένώ πάντες 
οί λοιποί έργάται έκοιμώυτο, ό Εύρυκλής είργάζετο κοπιωδέστατα 
ύπό αληθών χείμαρρων ίδρώτος περιρρεόμενος. Καί όμως, τις 
ήδύνατο νά φαντασθή, ότι κατά τήν στιγμήν ακριβώς έκείνην, 
ητο ό εύτυχέστατος τών θνητών ; Τόσον γλυκύ είνε νά κοπιά καί 
νά ύποφέρη τις ύπέρ φιλτάτου δντος ! Πράγματι· ητο ευτυχέστατος 
κατά τάς κοπιώδεις έκείνας ώρα; του ό Εύρυκλής, καί τοσοΰτο 
μάλλον, καθ’ όσον, έβλεπεν απέναντι του τήν λατρευτήν ύπαρξιν, 
χάριν τής όποιας ΰπεβάλ,λετο εις τοιοΰτον μόχθον, κοιμωμένην ύπο 
παχείαν σκιάν καστανέας τινός, καί μειδιώσαν έν τώ ύπνωτης. 
’Ενίοτε, όταν έβλεπε μέλισσαν τινα, ή άλλο ένοχλητικόν έντομον, 
πτερμγίζον πλησίον της καί απειλούν νά έπικαθίση επί τής τρυ
φερά; επιδερμίδας της, έρριπτε καί λίσγον καί σκαπάνην, ώρμα 
πλησίον της, συνελάμβανε καί έφόνευε τά έντομα, άφοΰ δε έκυ
πτε καί άπέθετεν έλαφρόν, έλαφρότατον φίλημα έπί τών λατρευ
τών χειλέων της, άπεμακρύνετο. καί έπανελάμβανε μετά τετρα
πλασίου ζήλου τήν διακοπείσαν έργασίαν του.

Περί ώραν τρίτην μετά μεσημβρίαν, ήγείρετο έκ τοΰ ύπνου της. 
μέ νέας δυνάμεις πρός έργασίαν, ή Στρατονίκη· καί βλέπουσα 
τό όλον σχεδόν τής δι’ αύτην ώρισμένης έργασίας έκτελεσθεν λά
θρα ύπό τοΰ συζύγου της, οΰδεμίαν έδείκνυεν έκπληξιν ητο τό
σον βέβαια περί τής τρυφερά; πρός αύτήν αγάπης του ! Ήγεί- 
ρετο, ένίπτετο εις τήν δροσεράν πηγήν, έπλήρου ύδατος τήν πη- 
λίνην υδρίαν των, καί πλησιάζουσα τόν Εύρυκλή, όστις εξηκο- 
λούθει νά έργάζηται άφθόνω ίδρώτι περιρρεόμενος,έδρόσιζε τό πρόσ 
ωπόν του, τά στήθη του, καί τούς βραχίονας του, εμβαπτί- 
ζουσα εις τό δροσερόν ύδωρ τήν άβράν χεϊρά της, καί δί’ αύτή;
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έπιψαύουσα ήδέως τήν επιδερμίδα του φίλου της. Κατόπιν,έσπόγ- 
γιζε το πρόσωπον του Εύρυχλέου; διά τής άφθονου χρυσής κό
μης της, τήν όποιαν ώς επί το πολΰ άφηνε να πίπτη άτάκτως 
εις τους ώμους της. Καί ό Εύρυκλής, πριν εκείνη άναλάβη τήν 
υδρίαν της καί άπομακρυνθή, τήν εΐλκυε τρυφερώ; πλησίον του 
καί τήν έσφιγγεν επί τοϋ λασίου στήθους του δι’ όλης τής δυνά- 
μεως των εύρωστων βραχιόνων του· καί τότε τά χείλη των, συν- 
αντώμ.ενα, άντήλλασον υ,ακρόν καί γλυκύν ασπασμόν.

Κατά τόν τρόπον τούτον, έν εργασία καί έ'ρωτι αΐ ώραι πα- 
ρήρχοντο, ό ήλιος έδυε, καί οί δύο σύζυγοι έγευμάτιζον καθ’ όν 
τρόπον προεγεύθησαν. Μετά τοϋτο, καθήμενοι έν τή δράσω παρά 
τήν πύλην τής καλύβης των, παρεδίδοντο, επί ώρας μακράς, εις 
τάς αναμνήσεις του παρελθόντος καί εις κρίσεις έπί τού παοόντο, 
κάποτε δε ή Στρατονίκη εψαλλε στίχους, οΰς αυτή έν ώραις 
σχολής συνέθετε· καί τοιουτοτρόπως, προύχ ώρει ή νύξ, αί δέ 
ώδα.ί των άλεκτρυόνων πολλάκις τό μεσονύκτιον άνεμίμνησκονείς 
τό νεαρόν ζεύγος, ότι ώφειλον νά κοιμηθώσιν, όπιυς έςυπνήσοισι 
τήν πρωίαν ένωρίς.

Καί μ,ίαν εσπέραν, ένω κατά τό σύνηθες, έκάθηντο παρά τό 
πλευρόν άλλήλων, έπί τής παχείας /λόης, ύπό τόν κορμόν γη- 
ραιάς κχστανέας, καί συνδιελέγοντο, ό Εύρυκλής άνεμνήσθη και 
πάλιν ευδαιμονίας παλαιών ήμερων.

— ’Ενθυμείσαι, είπε, ενθυμείσαι, Στρατονίκη μου, τούς πρώ
τους μήνας τής συμβιώσεώς μας· πόσον είμεθα τότε ευτυχείς ! 
Τότε άλλην έργασίαν δεν εί'χομεν, είμή τήν άπάλαυσιν καί τόν 
έρωτα· πεντακόσιοι δούλοι ε'ιργάζοντο δ ί ήμας εις τά έκτεταμ.ένα 
κτήματά μας, ένω άφ’ ετέρου σύ περιεκυκλούσο ύπό έξήκονταθε- 
ραπχινίδων, έτοιμων νά μαντεύσωσι τάς θελήσεις σου. ’Ενθυμεί
σαι, φιλτάτη μου, πόσον εύδαίμονα, πόσον ηδυπαθή ζωήν διή- 
γες τότε; όλος ό βίος σου διήρχετο εις τάς αγκάλας των περι- 
κυκλούντων σε, εις τάς αγκάλας έκείνων οιτινες σέ ελάτρευον 
δέν άφήναμεν τόν μικρόν σου καί άβρόν πόδα, ποτέ σχεδόν νά 
θίξη τό έδαφος· έκ τής ίδικής μου αγκάλης καί έκ των ίδικών 
μου θωπειών, μετέβαινες αμέσως εις τάς άγκάλας των πιστών 
σου θεραπαινίδων, εις τάς όποιας σε πχρέδιδον, καί έπί ώρας 
άπελάμβανες τήν λατρείαν, τάς θωπείας καί τάς περιποιήσεις 
έκείνων καί πριν ακόμη αΰτχί χορτάσωσι λατρεύουσαι καί ύπη- 
ρετοΰσαι σέ, μετέβαινες εις τήν αγκάλην τής μητρός σου, όπου 
άλλαι θωπείαι καί άλλα φιλήματα σέ άνέμενον· καί πριν ακόμη 
ή μήτηο σου σέ χορτάση, σέ ήρπαζον έκ τής αγκάλης της, 
όπως σε λατρεύσω σέ περιποιηθώ καί σέ θωπεύσω πάλιν έγώ ...

Ό λην τήν ζωήν σου διήρχεσο ιός μαμόθρεπτον παιδίον, μεταβι
βαζόμενη άπό αγκάλης εις αγκάλην, καί ύπό πάντων ομοίως 
λατρευομένη, θωπευομένη, ύπηρετουμένη! . . . Καί τώρα : . . 
•Φευ! . . . φ ευ! . . .  τις ήδύνατο νά προιδη τήν σκληράν τύ
χην μας ;

— Μή γίνεσαι ά/άριστος, ούδ: αμνήμων, Εύρύκλεις· απήντα 
ή Στρατονίκη· έάν άπωλέσαμεν τώρα, τάς άπολαύσεις τοϋ πλού
του καί τής χλιδής, έκερδήσαμεν άντ’ αύτών άλλας απολαύσεις, 
κατά πολύ ζωηροτέρας· σϋ ό ίδιος τοσάκις μοί το ώμολόγησες· έν- 
θυμοΰ, ότι ή τύχη μας ήδύνατο νά είνε πολύ ο’ικτροτέρα- ήδύ- 
ναντο νά μας άποχωρίσωσιν· ήτο ακόμη δυνατόν ό έριυς μας νά 
ψυχρανθή· αλλ’ ενόσω είμεθα ηνωμένοι. καί ένόσω άνταγαπώ- 
μεθα, δέν δύνασαι νά είπνς ότι δέν είμεθα πάντοτε ευτυχείς . . . 
Άκουσον τούς στίχους τούς όποιους συνέθεσα σήμερον έπί τής ιδέας 
ταύτης.

Καί ήρςατο διά. φωνής γλυκυτάτης νά ψάλλη τούς στίχους 
της, στίχους τρυφερούς,τορνευτούς, θαυμάσιους.

"Οταν έτελείωσεν, ό Εύρυκλής έκλινε πρός αύτήν, τήν περιε- 
πτύχθη τουφερώς, καί τήν ήσπάσθη παραφόρως εις τά χείλη, 
ένω δύο δάκρυα έκυλίοντο διά των παρειών του.

Ή Στρατονίκη, αίφνης έσκυθρώπασε καί είπεν : — ’Αληθώς, 
αγαπητέ μου, ή ένεστώσα ζωή μας είνε εύτυχεστάτη, καί είθε 
οί θεοί νά μή τήν διακόψωσιν αποτόμως· αλλά, Εύρύκλεις μου, 
τί νά. σοί είπω : Μία θλιβερά προαίσθησις μ.έ κατέχει άπό τινων 
ημερών. Νομίζω, ότι έντός βραχέος χρόνου θά. χωρισθώμεν . . .

—"Ιέ ! τί είνε αύτά. όποϋ λέγεις, προσφιλέστατη ώυχή ! τήν 
διέκοψεν είπών ό Εύρυκλής, καί συγχρόνως τήν έσφιγξε όωμα- 
λέως έπί του στήθους του . . . .

— Μή νομίσης ότι αστειεύομαι· καί έν γεγονός μάλιστα, τό 
οποίον ίσως σύ δέν παρετήρησες, ήλθεν εις έπίρρωσιν τών δυσαρέ- 
στων προαισθήσεων μου. ’Από τριών ημερών βλέπω τήν βασιλό 
παιδα Άρμχβεννή, τήν κόρην του Τιγράνου, νά συχνοδιαβχίνη εν
τεύθεν, εν όλη τή βαρβαοική πομπή και έπιδείξει της, πεφορ- 
τωμένη μέ τούς άδάμαντας όλης τής ’Ασίας, έςηπλωμένη εντός 
θριαμβευτικού άρματος συρομένου ύπό οκτώ δύσμοιρων βασιλίδων, 
καί άκολουθουμένη ύπό στρατιάς δμωών . . . .  Μάλιστα, τήν 
βλέπω νά διαβαίνη συχνά.· όταν φθάνη ένταϋθα, διατάμσει πάν
τοτε να. τρέχουν άογότερα. τά. ύποζύγιά της . . . .  καί στρεφό
μενη πρός σέ, σέ παρατηρεί με βλέμματα, τόσον φλογερά, τόσον 
ερωτικά, ώστε ούδεμία άμφιβολία μοί μένει,ότι μανιωδώς σέ άγσ.πά-

— Τί λέγεις ; έγώ τίποτε τοιοϋτο δέν παρετήρησα !
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— Τό παρετήρησα όμως εγώ, καί μοί φαίνεται φυσικώτά- 
τον, διότι είσαι άναμφιβόλως ό ωραιότερος άνήρ τής ’Ασίας . . - 
”Ω ! εάν μάς έπήρχετο ή ανεπανόρθωτος συμφορά. νά σέ άναρ- 
πάση έκ τής αγκάλης μου ! ”Ω ! τί θά. εγινόμην τότε !

Καί ή δυστυχής Στρατονίκη, στηρίςασα. τήν κεφαλήν της επί 
του στήθους του Εύρυκλέους, ήρςα-ο νά κλαίη γοερώς, υ,άτην 
προσπαΟοΰντος αυτού νά τήν παρηγορήση

Γ·.

Καί δυστυχώς, δεν την ήπάτων αί προαισθήσεις της την Στρα
τονίκην. Τώ δντι, τήν επαύριον, ολίγον μετά μεσημβρίαν, καθ’ 
ήν ώραν το νεαρόν ζεύγος ήτοιμάζετο νά κατακλιθή ύπό τή 
σκιάν μιας καστα .έας, όπως άναπαυθή έκ των κόπων τής ήμέ- 
ρας, ή Στρατονίκη άνεσκίρτησεν, άκούσασα αίφνης άπομ.εμ.ακρυ- 
σμένον ήχον αλαλαγμών έπέστησε πάραυτα τήν προσοχήν τού 
συζύγου της· άπασαι αί άπαίσιαι προαισθήσεις της είχον έξεγεο- 
θή διά μιας.

Μετά. παρέλευσιν ¿λίγων στιγμών, ένεφανίσθη ή πομπή τής 
ήγεμονίδος Άρμαβεννής, ώς αιφνίδιος ανεμοστρόβιλος. Ίο άρμα 
τής βασιλοπούλας μόλις έφάνη επ’ ολίγον καί αμέσως έπειτα 
έχάθη άνά μέσον τών δένδρων, μετά πολλής ταχύτητος συρόμε- 
νον άλλ’ ή ηδυπαθής Άρμαβεννή είχε προφθάσει νά. ρίψη εν 
βλέμμα έπί τών θυμάτων της, οπερ έκαμε τήν άτυχή Στρατο
νίκην νά άνατριχιάση μέχρι μυελού όστέων, καθότι ήτο βλέμμα 
ακτινοβολούν έκ χαράς, βλέμμα θριάμβου.

Λύο λεπτά, δεν είχον παρέλ,θει, ότε αίφνης οί δυο σύζυγοι ή - ’ 
σθάνθησαν τάς χαλύβδινα; χεΐρας τεσσάρων ηρακλείων αίθιόπων, 
περισφιγγούσας τους τράχηλους των ώς διά. σιδηρού κλοιού· ή 
Στρατονίκη ήθέλησε νά κραυγάση, άλλ’ ισχυρός γρόνθος κατενε- 
χθείς έπί τών νώτων της, τήν έρριψε λιπόθυμσν εις τό έδαφος.

Τότε οι τεσσαρες ευνούχοι, άρπάσαντες τόν Εΰρυκλή, τόν άπή- 
γαγον έν τάχει πρός τά. ανάκτορα, άφήκαν δέ τήν Στρατονίκην 
λιπόθυμον έπί τών χόοτων.

Η δυστυχής εμεινεν έπί πολ,λά.ς ώρας αναίσθητο;· καί όταν 
συνήλθεν, ό ήλιος έουεν ήοη· κατ’ άρχάς,δέν ενθυμείτο τήν έπελ 
θοΰσαν αυτή συμφοράν, διό καί έγερθεϊσα, άνεζήτησε τόν Εύρυ- 
κλέα, τυν εκάλεσεν ές όνόματο:, έπορεύθη δέ καί εις τήν καλύ- 
βην οπως τον άναζητηση· άλλ.ά μόλις είσήλθεν έν αυτή, καί ν
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μνήμη τών συμβάντων τής ημέρας τή έπήλθεν αιφνίδιος. Έν- 
θυμήθη, ότι άνηρπάγη έκ τής αγκάλης της ό προσφιλής, ό λα
τρευτός της σύμβιος· ήσθάνθη, ότι έμενεν όλόμονη καί απροστά
τευτος πλέον ε’ις τόν κόσμον, καί τότε. δευτέρα λιποθυιαία, διαρ- 
χεστέρα τής πρώτης κατέβαλεν αυτήν εις τό έδαφος.

"Οταν καί έκ δευτέρου συνήλθεν εις τάς αισθήσεις της, δέν έγί- 
γνωσκεν, ούτε πόσας ώρας ούτε πάσας ημέρας είχε μείνει εις 
κατάστασιν ληθαργίας· ήσθάνετο μόνον έαυτήν λίαν αδύνατον......

Έσύρθη δλ.ίγον ποός τήν θύραν τή ; καλύβης διά νά άναπνεύ 
ση· ή ημέρα ήτο ήδη προχωρημένη, καί ό ήλιος είχε διανύσει 
μέγα μέρος τής τροχιάς του- μετ’ όλίγην ώραν. τά ώτά της προσέ- 
βαλον οΐ αλαλαγμοί, οϊτινες συνήθως προηγούντο τής έμφανίσεως 
τής που.πής τής βασιλόπαιδος Άρμαβεννής. ’Επέστησε τήν προσο
χήν της· ή συνοδεία άνεφάνη μ,ετά τινα λεπτά, λαμ.προτέρα καί 
πολυτελεστέρα παρά ποτέ· ή ήγεμονίς Άρμαβεννή, ημίγυμνος, 
ύπέρ ποτε κατάφορτος έκ τών βαρυτιμοτάτων λίθων της, ά.χτι- 
νοβολούσα ές άγαλλιάσεως καί ηδονής, έςηπλούτο ήδυπαθέστατα 
έντός τού καταχρύσου καί ύπό αδαμάντων καταλαμπομένου θριαμ
βευτικού άρματός της, τό όποΓον έσύρετο ύπό τώ>ν γνωστών οκτώ 
βασιλίδων, αϊτινες εφερον χρυσά στέμματα, καί διά μέσου τών 
έλαφροτάτων ενδυμασιών των έοείκνυον τά προκλητικά κάλλη 
τ ω ν . . . .  Καί πέριξ τού άρυ.ατος, χειροκρατούμ.εναι, λευκοφόροι, 
καί έστεμμέναι μέ ρόδα. .’,σαν τριακόσια·, παρθένοι, αϊτινες έψαλ-
λον υυ.νους προς δόςαν τής βασιλόπαιδος  Ά λ λ ’ ό,τι έθιςεν
εις τά καίρια τήν καρδίαν τής άτυχούς Στρατονίκης ήτο, ότι 
παρά τό ττλε υρ’ον τής Αρμενίας βασιλόπαιδος, εντός τού άρμα
τος, εϊδεν άνδρα έςόχου κάλλους, λάμποντα έκ χρυσού καί μαρ
γαριτών καί ό άνήρ έκεινος ήτο ό Εύρυκλής...........  Ναι,
αυτός ! Καί έπί τού τραχήλου του ή ευδαίμων ’Αρμενία έστή- 
ριζε νωχελώς τόν παχουλόν, εύτορνον και άλαβάστρινον βραχίονα 
της ! Ή Στρατονίκη έκλεισε τους οφθαλμούς τη;· ό άδης να ή- 
νοιγε τάς πύλας του καί νά τήν κατέπινε τήν στιγμήν εκείνην, 
θά τή ήτο προτιμότερον.

Άπό τής στιγμής εκείνη; έπεσε βαρύτατα ασθενής, πυρέσ- 
σουσα, παραληρούσα' διήγαγεν ουτω μόνη της πέντε όλας ήμέ- 
;ας, χωρίς νά τήν πλησιάση ή νά τήν βοηθήση ψυχή γεννητή.

Πρός τό εσπέρας τή ; πέμπτης ημέρας ήσθάνθη κάπως τάς 
δυνάμεις της επανερχόμενα;' καί συγχρόνως τή έπήλθε μία προ- 
αίσθησις, ότι ό Εύρυκλής διέτρεχε τήν στιγμήν εκείνην τόν έ
σχατον τών κινδύνων.

’Επειδή αί προαισθήσεις της ουδέποτε τήν είχον άπατήσει,
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ήνωρθώθη, έςήλθε, καί ήρξατο τρέχουσα, χωρίς νά γνωρίζη που 
διευθύνετο, μέ τήν σταθεράν άπόφασιν νά εύρη τόν σύζυγόν της.

"Ετρεξεν, έτρεξεν, ετρεςεν επί πολύ, χωρίς κανένα νά συναν
τήσω ■ καί τέλος, όταν έσταμάτησεν, ειδεν ότι απέναντι της εΐ- 
χεν ένα τών έξωστών τών ανακτόρων τοΰ Τιγράνου. Ή έκεϊσ; 
σκηνή έφείλκυσεν έν πρώτοι; τήν προσοχήν της.

’Επί τοΰ έξώστου τούτου, έντός ανακλίντρου αμύθητου πο/.υ- 
τελείας, ήτο άνακεκλιμένη νωχελώς ή ’Αρμαβεννή. μέ κάσαον 
πολυτίμων λίθων όλιγώτερον τοΰ συνήθους- τόν δεξιόν της βοα~ 
/ιονα εστηριζεν άτημελώς επί τών ώμων τής τοοφοΰ της, ήτις 
ήτο γονυκλινής πλησίον της- έπί δέ τών άδαμάντων καί τών σαπ

φείρων τοΰ ψελλίου της άντηνακλώντο αί ύσταται ακτίνες τοΰ 
δύοντος ήλιου- τούς γυμνοός πόδας της, πλήρεις καί τούτους άδα
μάντων, τούς είχεν έστηριγμένους έπί τών γονάτων έτέρας δούλης, 
άσχολουμένης εις τό νά τριβή αυτούς- καί δύο ή τρεϊς άλλα-, 
θεραπαινίδες έπίσης ίσταντο εγγύς της. Τό πρόσωπάν τη ; ήτο φαι- 
δρόνκαί άμέριμνον- άνέπνεεν ήδυπαθώς τήν άρωματώδη καί δρο
σερόν αύραν, ήτις ήρχετο έκ τών ά.νθέιον καί τών φυτών τοΰ α 
πέραντου κήπου, τά δέ ώτά της κατεκήλει ήδέω; μουσική συμ
φωνία, άκουομένη έκ τοΰ εσωτερικού τών ανακτόρων.

Έπί τινας στιγμάς ή Στρατονίκη έθεάτο τήν νέαν έκείνην 
κόρην, ήν καθίστα τοσοΰτο σκληρήν καί τοσοΰτον αυθάδη ή βα
σιλική άλουργίς- έκείνην, ήτις ένώ είχε συντρίψει τήν ύπαρξιν 
της. όπως καί άναριθμήτους άλλας υπάρξεις, ήτο έν τούτοις τό
σον ευτυχής. Ά λ λ ’ αίφνης κατεβίβασε τά βλέμματά της ά.πό τού 
έξώστου, καί τότε θέαμα τρομερόν τή παρουσιάσθη, θέαμα τό 
όποιον τήν έκαμε νά. έκβάλη τρομεράν κραυγήν οδύνης.

Άνήρ τις, ακριβώς κάτωθεν τοΰ έξώστου, ίστατο γονυπετής, 
μέ τάς χεϊρας δεδεμενας όπισθεν, καί μέ τόν τράχηλον τεταμέ- 
νον καί έτοιμον νά οεχθή τό πλήγμα φοβερά; μάχαίρας, τήν 
όποιαν εις πελώριος δήμιος, ΐστάμ,ενος όρθιος ποό αύτοΰ, έκράτει 
γυμνήν, άνυψωμένην, άναμένων όπως ή έπί τοΰ έξώστου ήγεμο- 
νίς ποίηση τό μοιραϊον νεΰμα, διά νά καταβιβάση μεθ’ όρμής 
τήν λεπίδα έπί τοΰ τραχήλου τοΰ καταδίκου. Ά λ λ ’ ή αμέριμνο; 
Αρμαβεννή, άπασχοληθεϊσα, φαίνεται, πρός στιγμήν αλλαχού, 

είχε λησμονήσει νά ποιήση τό αναμενόμενον νεΰμα.
Και ο ανηρ ουτος, ο αναυ.ενιον τοιουτοτρόπως τόν θάνατον, 

ήτο ό Εύρυκλής !
'Η Στρατονίκη. ρήξασα τρομεράν κραυγήν, εύρέθη δι’ ένό; 

πηδήματος εις τάς αγκόλας του. Τόν περιεπτύχθη ίσχυρώς, κα- 
τησπάσθησαν άλλήλους, εκλαυσα.ν- ή Στρατονίκη είπεν

—- ’Ιδού έγώ φθάνουσα έγκαιρος όπως συναποθάνω μετα σου, 
φίλτατε σύζυγε!

— Καί μέ άσπάζεσαι ακόμη τόν άθλιον, όστις ώφειλον ήδη 
ν’ άποθάνω πρό οκτώ ημερών, ότε διά τής βίας μας άπεχώρη- 
σαν ; μέ συγχωρείς λοιπόν !

—Ά ν  σε συγχωρώ !... Φίλησε με δϊύστάτην φοράν,Εύρύκλεις ! 
Ά ς άφήσωμεν τόν κόσμον τούτον, φίλτατε, άφοΰ είνε προωρι- 
σμένος ν’ άνήκη εις ανθρωπόμορφα κτηνη και εις εστεμμένους 
κακούργους!

Καί συγχρόνως εςεσφενδάνησαν κατα τής Αρμαβεννή; φρικτήν 
αράν.

’Εκείνη, συνηθισμένη πάντοτε ν’ άκουν εύχάς, ευλογίας καί 
ύμνους καί παρ’ αυτών ακόμη, τούς όποιους έπεμπεν εις τήν αγ
χόνην, συνεταράχθη έπί τώ άκούσματι τή; άράς- ήγειρε μετ 
οργής τόν δεξιόν βραχίονα, ον ε ω ς τότε εστηριζεν επι τοΰ τρα
χήλου τής τροφού της, καί δακτυλοδεικτοΰσα το ατυχές ζεύγος 
τών θυμάτων της, διέταξε μέ φωνήν, ήτις έκαμε τάς δειλάς θε- 
οαπαινίδας της νά αίσθανθώσι ρϊγος εις τήν καρδίαν-

— Νά τοός διαμελίσετε καί νά τούς ρίψετε εις τούς κύνας!

Μετ’ ολίγον, ένώ ο! κύνες διημ,φισβήτουν ύλ : κτιΰν:ες τα τεμάχια 
τών σαοκών τής Στρατονίκης καί τοΰ Εύρυκλέους, ή αβρά Αρ- 
μαβεννη έκάγχαζε θορυβωδώς, βλέπουσα τόν γελωτοποιόν της καί 
τόν νάνον της, απομιμούμενους έπί το κωμικώτερον την περιπτυ- 
ξ ιν :καί τούς λυπηρούς αποχαιρετισμούς τών δύο ατυχών θυμάτων.

Καί ή αύρα έξηκολούθει νά πνέη δροσερά καί άρωματώδης, 
ώς πρότερον- αί άηδόνες έκελάδουν γλυκύτατα έπί τών κλάδων 
τών δένδρων, ή νύξ περιεβάλλετο άπάσας τάς καλλονάς της, καί 
τά άστοα έλαμπον εις τόν σαπφείρινον ουρανόν.

Άθήναι 4 Αύγουστον 1887.

Α ρ ι σ τ ε ί δ η ς  Ν. Ι Ι α ν α γ ι ο τ ι δ η ς
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Ώ  φίλη, μάτην -ητεΐ ή γλώσσα 
νά περιγράψη τάς συγκινήσεις 
άς διεγείρεις όταν σιγώσα 
καί μειδιώσα με θεωρείς.

Σέ ατενίζω σιγών έτχίαης 
καί / δακρύω μή άπορης· 
φεϋ ' _Τναι πόνος περιπαθείας, 
δάκρυ καρδίας, ήτις πονεΐ.

Ω ραία είσαι- πλήν άν τολμήσω 
περί αγάπης νά σέ λαλήσω, 
ίσως μέ εΐπης μετά πικρίας 
δεν συγκινεΤται ή καλλονή.

Ά λλ' οταν τύχη θερμήν καρδίαν 
καί άνωτέραν ψυχών κοινών 
θ’ άνταποδώση ίσην λατρείαν 
έρωτα ένα, παντοτεινόν

-¡· Δ ημ. Γ Ι α ι ι α ρ ι ή γ ο π ο υ λ ο χ .
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* Είς μνημόσυνου του αοιδίμου ποιητού Λ, Παπαρρηγοπούλου άνθ' 
γομεν μίαν σελίδα του ημερολογίου ημών είς τό ανωΟι ανέκδοτον ασμά 
τ·.ον μελοποιηθέν υπό του κ. Λαμπίρη, όςτ'.ς και ευηρεστηθη να παρα 
χωρήση ήμΓν αυτό προς δημοσίευσιν.
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Φ ί.Ιτατε μοι !
Έ γκλειστα»; λαμβάνει; τ ήν διατριβήν, ήν σοί ύπεσχέθην. Και διότι 

μοί έδωκες προθεσμίαν ολίγων ήμερων, και διότι τό θέμα, άξιον ον 
πολλή; μελέτη; κα ι μεγάλη; σκέψεως υπερβαίνει τά δρια τ ή ; εξουσία: 
του νομικού μου καλάμου, σέ παρακαλώ πολύ νά κρίνος αυτήν ε π ιε ι
κώς· είνε μ ία άπλή σταχυολογία έκ τών έργων τών ειο ικώ ; περί τ ώ ν  
επαναστατικών κινημάτων έν 'Ρ ω σ ία  άσχοληθέντων.

’Μήνν)«τι, *2 Αύγουστο» 1387·

Σέ άτπ*ζομα·-

Α . Μομφερρατος.

Η I IΑΕ \Iα: %1 Ο Σ Ε \  Ρ ί Ι Σ Ι Α ι

Σ Ο Φ Ι Α  Π Ε Ρ Ο Φ Σ Κ Α Γ Ι Α

πρώτ;ν σύμπτωμα τών έπαναστατικών κινημάτων, 
τών παραγαγόντων τήν έπί Άλϊςάνδρσν τ;3 Β' 
εσωτερικήν κατάστασιν τής Ρωσίας, δόναται να 
θεωρηΟή ή περί Σνντάγματσς άπσπειρα τών δε

κεμβριανών εν ετει 1825. Εις τ'; άτυχες και άδέςισν έκεΐν; κί
νημα είχε μέρες τ'; ανΟ;ς τής ρωσικής άρ:στ;κρατίας' μ ;λ ;ν :τ ι 
δε ή ύπ ; τής κρατησάσης αΰτ:κρατ;ρίας έπιδληθεϊσα τιμωρία 
εγενετ; άγρια καί άπάνθρωπσς, διότι διεμελίσΟησαν καί άπηγ- 
χσνίσθησαν καί ετσυσεκίσθησαν συγγράφεις καί στσιηταί επιφα
νείς καί στρατιωτικσί καί π ;λ ιτ ικ ;ί πρσέχσντες, ενεμεινεν ;ύχ 
ήττσν ;  σπ;ρ;ς τών φιλελευθέρων ιδεών έν τ ;ΐς  κόλπσις πασών 
τών κοινωνικών τάςεων' διά τ ;ϋ τ ; ή έπανάστασις τ;ΰ 18'25 
είναι ή αν;ίςασα τάς πύλας τής άντιδράσεως έν Ρωσία.

Σ ημ,—Και εντούτοις χαίρουσα και σεμνυνομένη ή Δ ιευθυνσις τού 
άνά χεΓρας Ημερολογίου συγκαταλέγει μετά τώ^ συνεργατών κα ί ανοί
γει τ ά : σελίδα: αυτού εις τον έξαίρετον φίλον κα ί διαπρεπή έν τώ καθ’ 
ήμας νομικώ κόσμω κ. ’ Λ,ντ. Μομφερράτον, οςτι;, παρά τήν μετριόφρονα 
περί εαυτού προκατάληψιν, γνωστό; τυγχάνει ου μόνον διά τήν ευρεΓαν 
νομομάθειαν καί τά ; έκάστότε επ ιστημονικά ; δημοσιεύσεις, άλλα κα ί 
διά τ ά ; πο ικίλας φιλολογικά; κα ί εγκυκλοπα ιδ ικά ; μελετάς, περί ά ; 
μ ετ’ ίσ η ; επ ιτυχ ίας ενδιατρίβει.

I



2 0 2

—•/.οπών ένταΰθα va παράσχω μικρά; τινας βιογραφικάς ση
μειώσεις της περιέργου ύπάρξεως της Σοφίας Περόφσκαγιας, 
λυπούμαι οτι δεν δύναμαι να ένδιατρίψω εις τήν ιστορικήν πο
ρείαν τής άντιδράσεως ταύτης. Ώ ς προς τούτο παραπέμπω εις 
τα άξια λόγου έργα του Άλφόνσου Thun,1 του Γρηγοριου 
Kupczanko5 καί εις τάς σπουδαιοτάτας πληροφορίας τας δημο- 
σιευθείσας υπό του Stepniak, διευθυντοΰ τής επαναστατικής εφη
μερίδες Γ ή κ α ι έ λ ε u θ ε ρ ί α.3 Σημειοϋμαι μόνον ενταύθα, 
ότι το παθολογικόν φαινόμενου τού μηδενισμού, ώς επεκλήθη 
εσχάτως ή επαναστατική προπαγάνδα, ενεφανίσθη κατ’ άρχάς 
υπό τήν αθώαν μορφήν φιλολογικών συλλόγων, έν οίς άνεπτύσ- 
σοντο συζητήσεις κοινωνικών καί πολιτικών ζητημάτων. Ή  
άπληστος ο’ άνάγνωσις των εκ τής δύσεως βιβλίων, προϊόντων 
τού προοδεύοντος εκπολιτιστικού πνεύματος, καί ιδίως τών 
Saint-Simon, Fourier, Louis Blanc, Proudhon, Owen καίάλλων, 
οΰκ ολίγον συνεπέδρασεν εις τήν άνάπτυςιν τών αισθημάτων 
τής ελευθερίας, αγνώστους κόσμους άποκαλύπτουσα εις τάς 
ψυχάς τής ρωσίδος νεότητος. Διά να συλλάβη τις άμυδράν 
ιδέαν τής άναπτύξεως ταύτης, άρκεΤ νά μάθη οτι κατά τό έτος 
187Γ) είχον κατηγορηθή έπί επαναστατικοί; κινήμασιν 612 
άνδρες και 158 γυναίκες,4 μεταξύ δ’ αυτών ήδύνατό τις νά διά
κο ίν η τήν χονδροειδή ϋψιν τού χειρώνακτος παρά τη εΰγενεΤ 
μορφή τών αριστοκρατικών αιθουσών, τον πλουσιώτατον γαιο
κτήμονα καί ειρηνοδίκην τού διαμερίσματος Pensa Ένδουαρώφ, 
ώς παρεχοντα άσυλον καί χρήματα τοΐς έταίροις, τήν σύζυγον 
τού αρχηγού τής χωροφυλακής Γλουσέφ, παροτρύνουσαν τον 
υιόν της εις έπαναστατικας επιχειρήσεις, τον καθηγητήν Δου- 
χόβσκην προστατεύοντα τον μαθητήν Ινοβάλεκ, δραστηριώτατον 
μηδενιστήν, τον διακεκριμένου ιατρόν Πορτουγαλώφ ώς προ
στατεύοντα τούς φιλελευθέρους, τήν ζάπλουτον Σοφίαν Σουό- 
όοτίνην ποσά μυθώδη προσενεγκούσαν εις εύόδωσιν τού έργου

* Geschichte der R evolutionären Bewegungen in R ussland. 
(Leipzig 188i5l.

* Kupczanko azl.  11.
5 Der Russische N ih ilism u s. (Leipzig 1884).
1 La R ussia sottcrranea. (Milano 1882).

τής προπαγάνδας τών χωρικών τής διοικήσεως Kursk, τον τα 
μίαν Πλέτιεφ παρεχοντα τώυίωτου άφθονου ύλην αναγνιόσεως 
επαναστατικών βιβλίων καί καυχώμενον οτι παρεσκεύαζεν αυ
τόν διά τον λαόν.

’Επικίνδυνον όμως φάσιν έλαδον τά πράγματα διά τής ίδρύ- 
σεως του εκτελεστικού κομητάτον, ένεκα τής αϋστηράς στά
σεως ήν έλαόεν ή Κυβέρνησις κατά το παρα Βολταίρω αξίωμα 
«gouverne tjui peut, et quand on est parvenu à être le maî 
tre, on gouverne comme on peut.» Κατα τον Χ ρ ο ν ο ν  τού 
Λονδίνου 1 « ό λαός διετέλει έν καθημερινή συγκρούσει προς 
τήν διεφθαρμένην γραφειοκρατίαν, προς τό ώργανωμένον σύ
στημα τής αστυνομικής κατασκοπείας, προς τας μυστηριώδεις 
συλλήψεις, προς τά παθήματα τών αθώων καί τήν ατιμωρη
σίαν τών ενόχων. » Ή  ιδέα ότι ο αΰτοκράτωρ συγκεντροϊ έν 
εαυτω πασαν εξουσίαν επόμενον ήτο να συνεπισύρη τήν ευθύ
νην τής οίκτράς καταστάσεως καί τάς επιθέσεις τής αντεκδι- 
κήσεως τών τυραννουμένων. Διά ταύτα και ο ατυχής Βρούτος 
τής 'Ρωσίας Ζελιάμπωφ εν τή περιβοήτω άγορεύσει του απο
λογούμενος επί τή δολοφονία τού αύτοκράτορος έλεγεν, « έν 
άρχή ειμεθα ειρηνικοί απόστολοι, άλλ ’ ή καταπίεσις καί ή 
καταδίωξις ήνάγκασεν ήμάς ν’ άνακηρύξωμεν τήν Κυβέρνησίν 
εχθρόν άσπονδον ήμών έν τή πράςει μετεολήθησαν αι ιδεαι 
ήμών. »

Η επικίνδυνος δε τώ οντι αύτη φάσις εσημειώθη κ.ατ αρχας 
διά τής απόπειρας φόνου κατά τού φρουράρχου Πετρουπολεως 
Ί’ρεπώφ ΰπό τής γυναικός Βέρας Σάσσουλιτς.

Τό έκτελεστικόν κομητάτον έν τούτοις εΐχεν έν συμδουλίω 
αποφασίση καί τήν ί’δρυσιν δημοσιογραφικού οργάνου, οπερ ωνο- 
μάσθη « θέλησις τού λαού.» 'Ο ΜορΟσώφ διωρίσθη αρχισυν
τάκτης. έτεροι δ’ έπτά. έν οίς και τρεϊς γυναίκες, συντακται. 
Δια τών πρώτων φύλλων έδημοσιεύθη τό πρόγραμμα αυτού, 
έν ώ έφέροντο άρχαί πολλήν τήν ομοιότητα Ιχουσαι προς ε- 
κείνας, αί όποΤαι έγεννήθησαν έκ τών ερειπίων τή ς  Βαστίλλης. 
'< ΓΙεποίθαμεν. έκήρυττε τό κομητάτον, ότι ή άνθοωπότης μονον 
έπί τή βάσει τών κοινωνικών αρχών δύναται νά συνενώση αδι-
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1 Έ ν  το ϊϊ φύλλοις τού Μαρτίου 1881.



αρρήκτω; τήν υπαρξίν τη; τη ελευθερία, τη ίσότητι καί τη 
αδελφότητ1.' ότι μόνον τοιούτω τρόπω ή κοινή υλική ευημερία 
καί ή πλήρης καί τελεία άνάπτυξις τή ; προσωπικότητος καί δή 
ή πρόοδο; αυτή; δύνατα: να έςασφαλίζηται. ΙΙεποίθαμεν οτι 
μόνον ή θέλησι; των λαών δύναται νά όργανώση τού; κοινω
νικού; τύπου;, καί ότι ή πρόοδο; του λαοΰ τότε μόνον εινε 
διαρκής, όταν ούτο; αυθύπαρκτο; καί ελεύθερο; διενεργεί αυτήν, 
καί όταν έκαστη ιδέα, ήτι; πρέπει νά έφαρμοσθή εν τώ βίω. 
τή έπιγνώσει καί τή θελήσει τού λαού προάγηται. Το καλόν 
τού λαού καί ή θέλησις τού λαού είσίν αί ίεροιταται καί 
απ' άλλήλων αδιάσπαστοι άρχαί ημών. » Μεταςύ δε τών αι
τημάτων τού λαού, ά διετυπώθησαν έν τοϊ; φύλλοι; τή; όηθεί 
σης εφημερίδο; ύπήρςαν καί α! έ ;ή ; σταθερά προστασία καί 
ασφάλεια τού λαού. άνεςαρτησία τών αγροτικών κοινοτήτων, 
κυριότη; έδάφου;, πλήρη; ελευθερία τή; συνειδήσεως, ελευθε
ρία τού λόγου, ελευθερία τού τύπου. δικαίωμα τού συνέρχε- 
σθαι, δικαίωμα ψήφου άνευ διακρίσεω; ττερ¡ουσία; καί τάςεως.

Αί άρχαί αΰτα: αί ύποστηρίζουσαι τό οικοδόμημα τού άλη- 
θού; πολιτισμού. ύπήρςαν καί θα ύπάρςωσιν ίπί πολύ τό 
αντικείμενου τή; έριδο; μεταεύ λαού καί αυτοκρατορία;, εί; 
τον βωμόν δ’ αυτών πολύτιμο: ύπάρςει; έθυσιάσθησαν ες 
αμφοτέρων τών στρατοπέδων, ίδιοι; όμως -λεϊστοι μεγάλοι 
άνδρε; εκ τών φιλελεύθερων, οίτινε;, κατα τήν Ικφρασιν τού 
Stepniak, έν άλλη μεν χώρα θ' απετέλουν τήν τιμήν καί 
την εθνικήν δό;αν. εν Ρωσία όμως έσβέσθησαν έν τα ΐ; φυ- 
λακαϊς καί εί; τά; στέππα; τή; Σιβηρία;. Έ ν τώ περί τών 
αρχών τούτων αγώνι έπεσε θύμα καί ό αύτοκράτωρ Ά λέςαν- 
δρο; II κατά τά; καλενδα; τού μηνό; Μαρτίου 1881. κριθείς 
υπεύθυνο;, ώ ; εγραφεν ό Times, επί γεγονόσιν, άτινα ίσως ούδ’ 
ε ί; γνώσιν αυτού εφέροντο, ζερικυκλουμ,ενο; εν τή απομονώ
σει τού αύτοκρατορικού άςιώματο; ύζό υπαλλήλων ενδιαφερο
μένων συνήθως ν’ άζοζλανώσιν αυτόν, ζήσα; βίον φέροντα τον 
τύπον τή; βαθεία; λυζη ; καί τού φόβου. Έ ζ ί τή δολοφονία 
αυτού κατηγορήθη καί ή Σοφία ΙΙερόφσκαγια.

Η Σοφία Περόφσκαγια έγεννήθη εν Πετρουζόλει ετει 18Γ)ί 
ώ ; ό Κραζότκιν, είλκε καί αυτή το γένος έ ; υψηλή; καί εύ- 
•ενεστάτη; οικογένεια;, διότι oi Perowski είνε κλάδο; τή;
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οικογένεια; τού Itascmowski, συζύγου ανεπισήμου τή ; αύτο- 
κρατείρα; Ελισάβετ βασιλευσάση; κατά τον παρελθόντα αιώνα, 
ό πατήρ τή; Σοφία; ύπήρςε γενικό; διοικητή; Πετρουπόλεω;, 
ό δ’ εκ πατρό; θειο; κατέκτησεν επί Νικολάου σπουδαιότατου 
μέρο; τής κεντρώα; Ασία;, καί ό πάππο; εχρημάτισεν υπουρ
γό; τή ; δημοσία; έκζαιδεύσεω;. Εύκολου εκ τούτων νά νοήση 
τις οτι άρίστη; άνατροφή; καί μ,ορφώσεως έτυχεν. Ή  μήτηρ 
αύτή; Βαρβάρα Σεργιεγιέβνα ήτο άγαθωτάτη γυνή ύπεραγα 
ζώσα τήν θυγατέρα της, ήτι; επίσης άκραν στοργήν προς τήν 
μητέρα ησθάνετο' ό πατήρ όμω; ήτο τύπο; υπαλλήλου χαρα- 
κτήρο; μικρού καί φιλαύτου, δεσπότη; τύραννο; εν τή οικογέ
νεια Ε ’Από τή ; ήλικία; οκτώ ετών εδίδαςεν αυτήν ή μήτηρ 
τήν άνάγνωσιν, όταν δε κατά τό έτος 1SG'J ήλθεν ή οικογένεια 
τη; ε ί; ΓΙετρούπολιν εκ Krim,  διότι έπρόκειτο να πωληθή το 
μητρικόν κτήμα, ένθα διέμενεν. ή Σοφία είσήχθη ε ί; Γυμνά - 
σιον, εν ώ εγνώρισε τά; Wilbery, Kornilowa καί Lürscliern, 
αι’τινε; βραδύτερου έπεδόθησαν εί; επαναστατικά έργα. 11 άνά- 
γνωσι; δ’ έν νεαρωτάτη ήλικία συγγραφέων, οιοι ό Τσερνιζέ- 
δσκη; καί ό Λοβρολιουβώφ, οίτινε; κατά τινα; ύπήρςαν και 
διδάσκαλοί της, ενέπνευσαν τή άπαλή καί εύγενει ψυχή τή; 
νεάνιδος ζωηρά αισθήματα καί μυστηριώδη πάθη, ε ; εκείνων 
τά όποια άγουσιν ή εί; τήν δόςαν ή εί; τήν αγχόνην.

Ίύν· τώ διαστήματι τούτω ό πατήρ τη; διέμενε μακράν τή: 
οικογένεια;- όταν επανήλθε·/ εί; Ιίετρούπολιν ετει 187(1 
άπηγόρευσε τή Σοφία πάσαν σχέσιν καί ίδίω; μετά τών μνη- 
σθεισών φίλων, κατά δε τον Stepniak καί πάσαν σπουδήν. 
Τοιαύτην τυραννίαν δεν ήδυνήθη νά ύπενέγκη ή ζωηρά κόρη, 
καί προέβη εί; τό πρώτον επαναστατικόν κίνημά τη;, έγκατέ- 
λιπε δήλα δή τήν πατρικήν στέγην μόλι; άγουσα τό 10 έτο; 
τή; ήλικία; τη;. 'Ο πατήρ, ώ : είκό;, μανιωδώ; άνεζήτησεν 
αυτήν διά τή; αστυνομία;, καταφυγοϋσαν ε ί; φιλικά; οικογέ
νεια;' άνεύρεν αυτήν, ά λλ ’ άπελπισθεί; να μετατρέψη τον χα
λύβδινο·/ χαρακτήρα τη;, τήν έγκατέλιπεν ή μήτηρ όμω; 
κρύφα παρεχώρε: αύτή χρηματικά; βοήθειας.

Μείνασα ή Σοφία ελευθέρα, ώς ό αήρ, παρεδόθη εί; τα;

( Ποβ. Russia Sottcrranea.



όρμάς των φρονημάτων τηρ, κατετάχθη βίς τον φιλανθρωπικόν 
σύλλογον τον λεγόμενον τοΰ Τσαϊκόδτζη 1, μετά τινα δε χρό
νον κατήλθεν εις τον λ α ό ν κ α ί  έγενετο λοιπόν άρίστη διδα 
σκάλισσα. ”Ετε; 1872 εύρίσκομεν αυτήν εν Κάμα ώρ έμβολιά- 
στριαν, άπό χωρίου εις χωρίον πλανωμένην καί ώρ οί μάρτυ- 
ρερ τον χριστιανισμοΰ ύφισταμένην πάσαν στόρησιν. Έ ν συρμώ 
υπήρχε τότε το μυθιστόρημα τοΰ Τσερνιζέβσκη «τ ί ποιητε'ον » 
κατά ταρ εν αύτώ θεωρίας έζησε καί ή Σοφία διά μελιτορ καί 
σικάλεωρ, έκοιμήθη επί αχυρίνου προσκεφαλαίου, καί εν ταϊρ 
κακουχία;; κατ’ ούδεν ήλαττώθη ή υγεία τήρ νεάνιδορ. Έκεϊ- 
Οεν έλθοΰσα είρ Jedim nowo τηρ επαρχία; Twer εγενετο βοη
θό; τοΰ διδασκάλου τού λαϊκού σχολείου καί μετα τήρ νεολαία; 
έκαλλιέργει επαναστατικά κινήματα. Κατά τον 7βριον τοϋ 
1873 συνελήφθη, ά λλ ’ επί εγγυοδοσία 5000 ρουβλίων άφέθη 
πάλιν ελεύθερα. Άπεφάσισε κατόπιν νά έκμάθη τήν χειρουρ
γικήν (εν εκστρατεία), καί ελαδεν όντως μαθήματα υπό ιατρού 
τινορ εν τω διοικητηρίω Twer, είτα όμωρ έτελειοποιήθη εν τή 
σχολή Συμφερουπόλεωρ λαόοΰσα καί δίπλωμα.

Ή  φιλανθρωπία, ήρ ενεκεν εγενετο θύμα. καθίστη αυτήν 
νοσοκόμου άμίμητον. Αν τιρ των φίλων τηρ ήσθένει, πρώτη 
ή Σοφία έσπευδε παρα τή κλίνη του καί παρεϊχεν ευεργετικά; 
περιποιήσειρ, μετά τοιούτου δε ζήλου καί υπομονή; έπεδεψίλευεν 
αύτάρ ώστε των άσθενών τηρ πάντων κατέκτα τήν καρδίαν 3

Κατα τήν γνωστήν καί διαβόητου δίκην των 103, 4 ήν είρ 
των κατηγορουμένων, ó Myschkin, διαμαρτυρόμενορ κατά τοΰ 
αποκλεισμού πάσηρ δημ.οσιότητορ άπεκάλεσε μωράν κωμω
δίαν, υπήρξε κατηγορουμένη καί ή Σοφία' καί ήθωώθη μεν 
δικαστικώρ, άλλά διοικητικω μετρώ (!) έξωρίσθη είρ τήν 
επαρχίαν Όλονεζ (ετε; 1879 . Έ ν τω σιδηροδρομικώ σταθμώ 
Ζούντοδον υποσκέλισε τόν χωροφύλακα, οστιρ έκοιμάτο είρ το 
κατώφλιον τή; θύραρ τοΰ κοιτώνος, ένθα εφυλάσσετο ή εξόρι-

* νΙδ. περι αυτού l'hu n  σε*. ΘΟ-
,·- Περ'ι τ ϊ ;  έν Ί»ω σία έννοιας Γΐηγαι  >*ί / >· ¿te r/'r ..? < ι r >- repo. ΓΙιιιιι 

αυτόθι.
* Russia Sotterr.
4 ν Ιό. περ'ι αΰτ/,ς Thun σελ. 149 ΙνΟα και τα ; πικροτάτας απο- 

€ τροφές τού M yschkin.
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στορ, καί άπέδρα καταουγοΰσα καί είσδύσασα εν τώ πλησίον 
δάσει, κατώρθωσε δέ νά διαφυγή τού; όνυχα; τή ; έξουσίαρ 
κρυβεΐσα έν αύτώ έξ ώρα; μακράν τοΰ στάθμου. Έ ν άκρα δ’ 
άφοδία επανήλθε κατόπιν είρ ΙΊετροΰπολιν.

Έ ν τούτοι; είχεν έλθη είρ συνεννόησιν καί είργάσθη μετα 
τοΰ συλλόγου «γη καί ελευθερία» πρόρ άπελευθέρωσιν ή βοή
θειαν των εν Χαρκόδω κρατουμένων εταίρων, τεθεΤσα επί κε
φαλή; ενόπλων συμμοριών' μεταμφιεσθεϊσα δε αΰτη καί οί 
οπαδοί τηρ είρ χωροφύλακα; έπεχείρησε βία ν’ άπαλλάξη τούς 
Uogatschelf, Kowalik, Wojnaralskv, καί Murawsky των χοί
ρων τήρ εξουσία; μεταγομενουρ είρ ταρ κεντρικά; φυλακάρ 
Χαρκόδ ου.1 Ό  ρηθείρ σύλλογο; είχεν ίδρυθή κατά τό 1879, 
ήκμαζε δε κυρίωρ έν τή βορείω Τωσσία*.

Έ ν τή μεγάλη συνελεύσει των φιλελευθέρων καί των μελών 
παντοίων συλλόγων έν Bo? ονεζ, ή ήμετέρα ήρωίρ κατετάχθη 
έν εκείνοιρ, οί'τινες εκ παντός τρόπου έπεθύμουν τήν έπιτυ- 
χίαν τήρ Ινώσεως’ έν τή ενώσει διέβλεπε τήν δύναμιν τής άν- 
τιδράσεωρ.

Έ κ  πνεύματος αντιδράσεωρ δια τήν απηνή καί άγρίαν κατα- 
δίωξιν καί θανάτωσιν τών συνεταίρων έκηρύχθη καί ή Σοφία 
ύπερ τήρ άνάγκης τοΰ θανάτου τοΰ Αύτοκράτορορ, ον, ώρ άνω- 
τέρω είρηται, έθεώρουν τών κακών πάντων υπεύθυνον είχεν 
όμωρ τήν ιδέαν ότι ό θάνατο; αύτοΰ δεν έπρεπε νά παραστή ώρ 
κοινόν καί μεμονωμένου κ.ακούργημα, αλλά παρεσκευασμένον 
πολιτικόν πραξικόπημα ώρ ό τοΰ Καίσαρορ, συνοδευόμενο; ύπό 
επαναστάσεωρ τών λαώ ν ένόει λοιπόν σύμπραξιν τών λαϊκών 
συλλόγων καθόσον όμωρ «τό κόμμα τή; μαύρης άποφάσεως»3 
δεν είχεν έτ: στεναρ σχέσεις μετά τοΰ λαοΰ, άπεφάσισε νά 
συμπράξη μετα τών τρομοκρατικών, εργαζόμενη συγχρόνως καί 
μετα τών λαϊκών. Καί εύρίσκομεν λοιπόν αύτήν είρ τήν ύπό 
τό όνομα Σουχορουκώδ έκμισθωθεϊσαν οικίαν έν Μόσχα μετά 
τοΰ Χάρτμαν καί άλλων αρχηγών δεν ήτο άρα ξένη είρ τήν 
τρομερόν εκείνην έπιχείρησιν τήρ δι’ υπονόμου καί δυναμίτιδος

* *18. Kupczanko σελ. tS7.
1 πρ8. περϊ αύτοΰ Thun σελ. 18?.
* Περί αύτοΰ ”5. Thun σελ. ?2.8 χαϊ έπ.
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άνατινάξεως τής σιδηροδρομικής γραμμής καί τοΰ συρμού κατά 
τό θέρος τού 1879, όταν έκ θαύματος διεσούθη ή ζωή τού αύ- 
τοκράτορος έπιστρέφοντος έκ Λεβαδείας εις Πετρούπολιν διά 
Μόσχας*.

Τέλος εις τήν δολοφονίαν του ’Αλεξάνδρου συνήργησεν οϋκ 
ολίγον" διά μολυόδίδος έσημείου επί τίνος γραμματοκιβω
τίου2 τό σχέδιον τής μάχης, τάς θέσεις δήλα δή άς ώφειλον να 
καταλάβωσιν οί συνωμόται, τήν δε πρωίαν τοΰ πραξικοπήμα
τος ι’στατο έπί τοΰ πεδίου λαμβάνουσα πληροφορίας παρά 
τών σκοπών περί τής πορείας του αύτοκράτορος καί διαβιβά- 
ζουσα αύτάς διά κινημάτων σάκκου, έκ τών κινημάτων δε τού
των όδηγηθέντες καί οι ’Ρισσακώφ καί Γρινεβίκη συνεπλήρω- 
σαν τό φοβερόν εργον.

Μίαν εβδομάδα κατόπιν συνελήφθη καί μετα τών συνενό
χων ’Ρισσακώφ Κίβαλτσιτς, Μιχαηλώφ, τής Έσσης Χέλφμαν 
και τοΰ Ζελιάμπωφ ήχθη ενώπιον τοΰ δικαστηρίου" παρέστη 
ενώπιον αύτού ατάραχος, καί όταν έκλήθη εις απολογίαν ώμο- 
λόγησε μετά θάρρους τάς πράξεις της, παρακαλέσασα μάλιστα 
νά μή λάβωσιν ύπ’ όψει τήν αδυναμίαν τοΰ φύλου, ά λλ ’ ώ : 
άνδρα νά θεωρήσωσιν αυτήν ! 3 ώς νά έφοβεΤτο ή γενναία 
κόρη μήπως έκληφθή ότι έν τώ στήθει εκρύπτετο γυναικός καρ- 
δία. Κατεδικάσθη εις τον δι’ αγχόνης θάνατον άγουσα μόλις 
τό 26 τής νεότητος έτος.

Ή  Σοφία Περόφσκαγια ήτο ώραία, non di quella beltà, ώς 
λέγει ό Stepniak, che abbaglia a prima vista, ma di quella 
che piu si guarda piu affascina. Μικρά κεφαλή, ξανθή κόμη, 
ζεύγος γαλανών οφθαλμών μυστηριώδους λάμψεως εύφυεστά- 
των καί ζωηροτάτων ΰπ'ο μέτωπον ευρύ καί υψηλόν, ρίς μικρά, 
στόμα δροσερόν έστολισμένον διά διπλής σειράς ώραιοτάτων 
όδόντων, άπετελουν τήν χαριεστάτην φυσιογνωμίαν αυτής" ή 
φωνή αύτής ήτο γλυκεία καί συμπαθητικωτάτη, ήτο φιλόγελως 
ώς πάσαι αί νεάνιδες, αλλά δέν ήγάπα τήν πολυτέλειαν, δια 
τούτο ή περιβολή αύτής έκτάκτως άπλή ύπήρχεν, έλάτρευεν

• T h u n  σελ. 207.
! Kupczanko, κατά δέ τον S lep n iak  in  un vecehio busto.
3 Παρ. R ussia Sotterranea και Kupczanko σελ. 68.

όμως υπερβαλλόντως τήν καθαριότητα καί διετήρει αύτήν ώς 
Έλδετίς κόρη" ύπερεφίλει τά μικρά παιδία.1

Περί δε τών έρώτων τη ς ; Ώ ς προς το άντικείμενον τούτο 
δέν ύπάρχουσιν ασφαλείς πληροφορία!, ει μή ότι μόνον κατά τό 
τελευταίου έ’τος τής ζωής της ό μόνος άνήρ όστις έπεβλήθη τή 
καρδία της ύπήρξεν ό Ζελιάμπωφ μετά τού όποιου καί συνα-
πέθανε.

Λέγεται ότι κατ’ ούδέν έθεώρει τούς άνδρας ανώτερους τών 
γυναικών, Ικρινεν όμως έξ εαυτής. Ό  Stepniak περιγράφων τον 
χαρακτήρά της ανακράζει έκ θαυμασμού: che forza titánica 
si nascondeva sotto quel semblante cosí sereno! Che qualitá 
aveva questa donna straordinaria!

Ό λίγας ήμέρας προ τής καταδίκης της, ήτις έκ τοΰ προτέρου 
ήτο γνωστή, έγραψεν έπιστο/.ήν πρός τήν έν Κρίμ διαμένουσαν 
μητέρα της. Ή  έπιστολή αύτη πλήρης πάθους καί χάριτος 
καί τρυφερού αισθήματος εινε άξία νά μνημονευθή ενταύθα.2

Άκρ ιβη  κ α ι  α ν ε κ τ ί μ η τ ο ι  μ α τ ι ρ  μ ο ν  !

Με καταθλίβει καί βασανίζει άκαταπαύστως ή σκεψις, τι τά
χα έν τή ψυχή σου νά συμβαινη; Σε ικετεύω, ακριβή μου, μή 
ανησυχεί, μή θλίβου, φείσθητι σεαυτής χάριν τής οικογένειας 
σου καί πρός χάριν έμού. Ιΐαντάπασι δεν λυπούμαι διά τήν 
τύχην, μου, αντιμετωπίζω αύτήν έν άκρα ηρεμία, διότι προ 
πολλοΰ έγίνωσκον καί θάττον ή βράδιον άνέμενον αύτήν ίνα 
έπέλθη. Καί όμως, αγαπητή μου μήτερ, ή τύχη αύτη δεν 
εινε τόσον πολύ μαύρη. Έ ζω ν ώς αι πεποιθήσεις μου ύπη- 
γόρευον εναντία αύτών νά πράξω αδύνατον εις έμέ υπήρχε" 
τούτου ένεκα έν ήσύχω συνειδήσει περιέμενον ο,τι μοι πέπρω- 
ται. Τό μόνον πράγμα, οπερ βαρέως πιέζει τήν ψυχήν μου, 
εινε ή λύπη σου, ανεκτίμητος μήτέρ μου. Τούτο εινε τό μόνον 
όπερ με καταθλίβει, καί δέν γνωρίζω τι θά ήδυνάμην νά δώσω 
διά να ανακουφίσω αύτήν. Γλυκειά μου μήτερ. συλλογίσθητι ότι 
έχεις ακόμη πολυμελή οικογένειαν,ότι μικρά καί μεγαλείτερα τέ-
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* ΓΙαρ. Russia Solterr. και Kupczanku.
! Έδημοσιεύθη τό πρώτον, έν τω δτ,μοσιογραφικω έπαναστατικω  
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-/.να σέ περιστοιχίζουσι,καί όλων αυτών άναγκαΐον υπόδειγμα ήθι- 
κής δυνάμεως ύπαρχεις.’Ελυπήθη πάντοτε ένδομύχως ή ψυχή μου 
ότι δεν ήδυνήθην νά φθάσω εις το ήθ'.-/.δν έκεΐνο ύψος εν ω σύ 
ίστασαι" εν τούτοις έν ταϊς στιγμαΐς τής αμφιβολίας διετήρησα 
πάντοτε τήν είχ.όνα σου. Δεν θέλω νά βεβαιώσω τά προς σέ 
αίσθήματά μου, διότι συ γνωρίζεις ότι άδιαλείπτως ήσο ή στα- 
θεροτάτη και μεγίστη άγάπη μου. Ή  ανησυχία μου διά σε ήτο 
διαρκώς δι’ έμε ή μεγα'/ειτέρα λύπη. Ε λπ ίζω  όμως, ακριβή 
μου, ότι θά ήσυχάσης καί ότι έν μερει τουλάχιστον θά μοί 
συγχώρησης δι’ όλην τήν λύπην, ήν σοί προξενώ. Ε λπ ίζω  ότι 
δεν θά με μαλώσης πολύ. Ή  επίπληςίς σου οίνε τό μόνον 
οπερ με στενόχωρε!'.

Πολύ, πολύ φιλώ τα χεράκια σου καί γονατιστή σε ίκε 
τεύω νά μή μου θυμώσης. Τά θερμά μου χαιρετίσματα προς 
άπαντας τούς συγγενείς. Έ χω όμως ακόμη μίαν παράκλησιν 
προς σε, άκριδή μου μητερίτσα’ άγόρασόν μοι εν περιλαίμιου 
καί χειρόκτια φέροντα κομβία, διότι με περόνας άπαγορεύεται 
ενταύθα, τό δε περιλαίμιον νά εϊνε στενόν, πρέπει νά εύτρεπί- 
σ·/) τις τήν ενδυμασίαν του διά τό δικαστήριον, διότι ενταύθα 
παντελώς έφθάρη.

Καλήν έντάμωσιν λοιπόν, ακριβή μου' επαναλαμβάνω καί 
πάλιν τήν παράκλησιν μου, μή λυπήσαι, μή φροντίζχ,ς δι’ έμέ. 
Η τύχη μου δεν εϊνε τόσον θλιβερά, καί επί τέλους δεν εΐνε 

δίκαιον νά με πικραίνγ,ς.
” /, Μαρτίου 1881.

'H Σοφία (Τον.

Τήν επιστολήν ταύτην εγραψεν εκ τής φυλακής. 'Άμα τή 
λήψει αύτής ή μήτηρ εσπευσεν εις Ιίετρούπολιν δεν τη, άπη- 
γόρευσαν τήν εν τή φυλακή είσοδον, άλλ ’ άνέδαλον τήν έπί- 
σκεψιν άπό ημέρας εις ήμέραν, μόλις δε κατά τήν 3/ Jg Α πρι
λίου επέτρεψαν αύτή νά ί'δη τήν Σοφίαν της, άκριβώς καθ’ ήν 
ώραν έπρόκειτο νά άπαχθή εις τον τόπον τής έκτελέσεως 
τιθεμένη εντός μαύρου κάρρου, δεδεμένη επί δοκού, τό πρόσω- 
πον εχουσα έστραμμένον προς τά όπισθεν καί φέρουσα έπί τού 
στήθους κρεμαμένην πινακίδα μετά τής επιγραφής κπροδότις 
τής πατρίδος.»

Οίά φρικτή συνάντησις μητρός καί θυγατρός! φρικτοτέρα

ομως διά τήν ταλαίπωρον μητέρα ύπήρξεν ή στιγμή, καθ’ ήν 
ειδον οί οφθαλμοί της τήν Σοφίαν επί τής αγχόνης.

Κατά τήν μαρτυρίαν αύτόπτου μάρτυρος '  πριν ή άποθάνη, 
απέσπασεν εν άνθος, όπερ έφερεν έπί τού στήθους της καί 
προσήνεγκεν αΰτό μειδιώσα εις τον άξιωματικόν τον συνοδεύ- 
σαντα αυτήν" όταν δε τό σώμα αύτής έρρίφθη εις τό κενόν ό 
παριστάμενος λαός έγονάτισεν ώς να εξέφραζε σεβασμόν καί 

• ευγνωμοσύνην.
’Λθήνησι, τυ) 2 Αύγουστου 1881.

Λ. Μ ο μ φ ε ρ ρ α τ ο ς
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ΕΙΣ ΛΕΥΚΩΜΑ ΚΛΛΙΤΕΧΝΙδ Ο Σ

Κ α  Κ .  Δ.  Κ

(Sonello)

Α ν  ήμποροΰσε ό στίχος μου νά πάρη 
Τήν τέχνη άπ’ τή δική σου ζωγραφχά.
Τάση γλυκάδα θάπαιρνε καί χάρι 
Ποϋ θάκαμαν ούράνια συντροφιά.

• θ ά  τραγουδούσαν τό χλωμό φεγγάρι,
Τ ό  κύμα, τή δροσιά, τή συγνεφχά,
Κ αί θάκαμαν ατίμητο ζευγάρι 
Τού κόσμου νά λαλούν τήν ώμοιφιά·

Καί θάψαλλαν οΐ στίχοι μου μέ κάλλη 
Ποΰ δέν έβαναφάνηκαν άκάμα 
Τ ’ αστέρι, τό χορτάρι, τό λουλούδι I

Καί βπως έσένα ή ζωγραφχά σου ψάλλει,
"Οπως έσύ τονίζεις μέ τό χρώμα,
Έ γώ νά ζωγραφίζω τό τραγούδι.

Άθήντ,σι, 1887.
Λντονός Σ. Μ ατεειε

* Ούτο; εϊνε ό ρίλο; μου χ. Βε>ιανίττ,;.
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• Oh ! Γυιι devrait prendre lu société 
par les quatre coins de la  nappe et 
et tout jeter en l'a ir  ! Tout se cas
serait, c’ est possible, m ais au moins 
personne « ’aurait rien, ce serait 
cela de g ag n é!)

V. H  αι/υ.

I

cO’ ήν έπεχήν συνέβησαν τα γεγονότα, ατινα θα σάς 
Β:ηγηθώ, έ Τόσκας ήτ: ήΒη γέρων. Γέ/.νεν τεύ 

/Τ^ΛΤ^Ι λαεΰ είχε γεννηθή εις y~ iy.vr.zi') τ: χωρίεν τής 
Πελεποννήσευ, Βεύληςετι, έκ γονέων πτωχών, άνα 

τραρείς μέ τας ίΒεας τεΰ καιρού έκείνευ, αγνές έν πάσ:ν, /.ατά τ: 
την έθνικότητα, τα ήθη, τέ ενουμ.α, τήν γλώσσαν, τ ; Θρήσκευμα 
καί τέν /.οινωνι/.έν έν γένε: βίον. Ούοέπετε έμαθε γράμματα, 
οιότ: τα ιώτα τεύ Βημετ’./.ού σχολείου μέλι; π ρ έ λ ί γ ων  έτών 
είχον ρθάσε: μέχρι τεΰ πατρικού του χωρίου, πτωχές Βέ ών 
είχε πα:ε:όθεν πρεσκολληθή εις τέ άροτρον τοΰ ΉσιόΒευ. Ινατα 
τήν επανάστασιν, ήτις τέν £ τ* ρ £ Βεκαπενταετή, ήκελεύθησε οια 
βεηθητι/.άς υπηρεσίας ελληνικόν τ: στρατόπεοεν, χωρίς να
έγ£tpvj /.αί αυτές κατόπιν άςιώσε:: α*,ων:στεΰ, άπαιτών προικο
δοτήσεις έθνικών γαιών, γαλόνια υποστρατήγου ή ατά· μα ίπα- 
σπιστεΰ τεύ βασιλέως.

Καί είχε μεν μάθει βραευτερον, έτι ή Ε λλάς απέκτησε 
Σύνταγμα καί ελευθερίας, άλλ ’ έ Τόσκας πλήν τοΰ ανοικτού 
αέρες, τεΰ έλευθέρευ εύρανεΰ καί τής κύκλω αναπεπταμένης 
ρύσεως, ούτε έννόε: εϋτε έπεθύμε: άλλην ελευθερίαν. "Οταν 
Βε μάλιστα ερθανε κάποτε εις τας άκεάς τευ, εκ Βιηγήσεων 
τεϋ παρέερου ή τεΰ άπεσπασματάρχευ κανενές μεταβατικού, 
οτι έν όνόματ: τής ελευθερίας καί τής συνταγματικής ίσέτητες 
έεολερενεΐτε έ Καπε3ίστρ:ας καί έςεθρονίζετο έ ΌΟων, κα·.

άλληλεκτόνευν εί ελεύθεροι πολέται ή έ τ σ α κ ί ζ ε ν τ ο 'ς τέ 
ξ ύ λ ο  ν ύπέ των Βημεσίων οργάνων χάριν τεΰ νόμου καί τής 
ΐημεσίας τάςεως. είχε σχημάτισε: τόσω συγκεχυμένην ίοέαν περί 
τής Ορυλευμένης αυτής έλευθερίας, ώστε τήν έραντάζετο ώς 
τ:να αιμοχαρή Έρ'.ννύν, όμοίαν πρές τά παραμύθια τής μάμμης 
τευ, έτρεμε οέ καί έσταυρεκεπεΤτε καί ηϋχετε ε:ς τέν πανά- 
γαθον Θεέν να μ ή άςιωθή πετε να συναντήση αύτήν zy.y-.y. 
πρόσωπεν.

I |γνέε: ομως ε αγαθές των έρέων κάτείκες, ότι ήτ: ρεΰ ! 
έκων άκων καί αυτές έλεύθερες συνταγματικές πελίτης, χρεο>- 
στών τήν ψήρόν τευ εις τέν κεμματάρχην τής περιρερείας καί 
τήν ράχ’.ν του εις τούς χωρερύλακας, καί οτ: έπεμένως ώρε:λε 
καί αύτές μίαν ήμέραν να γευθή των καρπών καί να ύπεστή 
τά αγαθα τεύ πολυθρυλήτευ Συντάγματος . . .

Ά λλα  προ τούτου εζη βίον ρυσικώτατεν. ώς εί θάμνε: τών 
βουνών, ελεν οε τέ είεύλλιεν τής ευτυχίας τευ συνίστατε εις 
τέν έκ κρίθής ή αραβοσίτου άρτον τευ. τέ άροτρέν τευ, τέ 
μικρόν τευ πείμν.ον. τήν ρλογέραν του. τήν καλύόην τευ, τήν 
σύζυγόν τευ καί τήν ύστερότοκον κόρην τευ. έπ’.ζήσασαν ές 
άλλων τέκνων, ερεσεραν είκεσαέτ:Βα καλλονήν. Ή  εε πρε- 
σριλεστέρα τευ κοινωνία ήτε ό ιερεύς. ε διδάσκαλος καί ό 

'πάρεορεί τεύ χωρίου.
Ύ πέ τε'.εύτους όρους αμεριμνησίας καί άπλότητες. ύπέ τούς 

οποίους ριλοτεχνεΐτε σείς οί πειητα: καί λογογράρο: τών πό- 
λεων τά θελκτ’.κώτερα ρανταστ’.κά ειδύλλια περί τεΰ έλληνες 
αγρότου, θα νεμίζητε ίσως καί τέν Ύόσκαν μακάρ'.εν καί θά 
τον ζηλεύητε πολλοί, όσο: βαρυνόμενοι τέν θόρυβον καί τέν 
κόρον τής πρωτευούσης. απεΒημ.εΤτε ένίετε ε:α τής ραντασίας 
καί πλάσσετε καί ποθείτε τα θέλγητρα τής άγρετ:κής ζωής. 
Καί όμως αγνοείτε έπεσα: άκανθα: περιβάλλουσι καί αύτα 
τά κρίνα τών βουνών καί ότ: έ χωρικές έν Έ λλάοι, ο συν
ταγματικές αύτές Ιίαρίας, ε απετελών ένα τών κρίκων τής 
αλύσεως, ήτις καλείται εύνεμευμένη ελληνική πολιτεία, 
παρέχε: μεν ύλην έμπνευσεως εις τεύ: πειητάς και τούς 
ειδυλλιακούς μυθ:στορ:ογράρευς, άλλά παρέχε: άρθονωτέραν 
τοιαύτην καί εις τούς χωρερύλακας. τούς είσπράκτερας. άπε- 
σπασματάρχας κτλ., εί όποιο: Βύναντα: νά μαρτυρήσουν οτ:
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ή ποίησις απέχει πολύ τής πραγματικότητες. Καί προς από- 
δειξιν σας ανοίγω όλίγας σελίδας του βίου του. Έ ξ αύτών θα 
μάθετε, ότι ή κατάστασις τοΰ αγροτικού λαού δεν εινα: εκείνη, 
ήν σπουδάζετε εκ των εφημερίδων καί των ποιητικών περιγρα 
φών, έντός τοΰ γραφείου σας, έπί των ανακλίντρων των μεγά 
ρων σας, εις τας εύρωπαϊσθείσας αίθουσας σας καί μαρμαρο 
στρωτούς λεωφόρους σας, τας τερπνάς πλατείας, τας τρυφηλάς 
έπαύλεις καί τά ψυχαγωγικά θεωρεία τής Βουλής, οσάκις υπο
στηρίζεται φορολογικόν τι νομοσχέδιου τής κυόερνήσεως χάριν 
τή : ευτυχία: τοΰ λαού.

11
Λεν είξεύρω πόσα ακριβώς έτη είχον παρελθει από τής λαο- 

σωτηρίου τελευταίας μεταβολής, οτε ό Τόσκας ¿θεωρείτο εις 
των καλών οίκοκυραίων τοΰ χωρίου του, διότι ειχεν αποκτή
σει, εκτός αγρών τινων, έβόομήκοντα αιγοπρόβατα καί ένα όνον.

Ημέραν τινα άνεπαΰετο έςηπλωμένος ΰπό τήν δροσέραν 
σκιάν μεγάλου πρίνου και παίζων την φλογέραν του, έν ώ το 
ποίμ.νιόν του εποτίζετο σκιρτών εις μινυρίζουσαν παρεκει 
διαυγή πηγήν, ότε ειδεν αίφνης ένώπιόν του τον δημόσιον εισ- 
πράκτορα μεθ’ ενός ύπενομωτάρχου καί τριών χωροφυλάκων.

ιό ν  ¿χαιρέτισαν καί έστάθησαν. Ιόν ώ δέ ό Τόσκας, έγερ- 
θεις, ¿φρόντιζε να τούς περιποιηθή, προσφέρων αύτοίς γάλα 
νωπόν, ό εισπράκτωρ ¿ζήτησε παρ αύτοΰ δρ. 3, διότι, ώς 
έόεβαίου, ό δι οικητικός ταμίας τής Επαρχίας εύρεν αύτόν εις 
τα βιβλία του οφειλέτην τοΰ Λημοσίου δια λεπ. 80, φόρον του 
όνου του, έκτος δέ αύτοΰ ήτο καί ό οδικός, δημοτικός καί ¿παρ 
χιακός ! Ό  Τόσκας όμως, μή έννοών τα σανσκριτικά αύτά τών 
δημοσίων οργάνων, τοι'ς απεκρίθη, ότι θα έχουν λάθος, διότι 
τον φόρον τοΰ όνου του είχε πληρώσει προ καιρού.

— Βρέ, τι κάθεσαι καί λές ; έβρυχήθη ό εισπράκτωρ ¿ντο - 
νως- ό άλλος ¿κείνος είσπράκτορας, πού ¿πήρε τά λεφτά, ήτο 
κλέφταρος και δεν τά εμβασε ’ς τό ταμείον καί πάνε χαμένα. 
Θά πλερώσης τόρα καί θα πηδήσης !

— Δυώ φοραίς ;
— Και τέσσεραις! όγκάται εις τών χωροφυλάκων, συλ 

λαμβάνων τον καλλίτερου τράγον τοΰ ποιμνίου καί ετοιμαζο 
μένος νά τον σφάξη.
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— Μή παιδί μου, μή αύτόν ! τον θέλω για κεσέμι, φο>νά- 
ζει μετά στεναγμού ό γέρων Τόσκας.

— ΤΑ ! έχουμε καί άντίστασι, καί δεν ξέρεις, ότι υπάρχει 
καί νόμος! μυκαται ό άλλος σταυρωτής.

Καί, ¿ν ώ ό συνάδελφός του σφάζει τον τράγον, αύτός μετα 
τών λοιπών εφαρμόζει τον νόμον έπί τής ράχεως τοΰ Τόσκα. 
τον δαιρουν άνηλεώς, έν όνόματι τοΰ νόμου, τον άφίνουν έκ- 
τάδην με δύο τραύματα χάριν τής δημοσίας τάξεως, καί φεύγουν 
λαβόντες τό λάφυρον, τροπαιοΰχοι καί νικηταί, άντιστάσεως' μή 
ούσης, καί άδοντες :

Ι ' (α) ΐ  καί r t i a r a  ra  αρrj ό οτ ρ ατ ι ώ τι;ς ζ/ρει  !»

III
— Κάνε γρήγορα, Μαριώ μου, συγύρισε τό σπίτι, γιατί ό 

ήλτος νά ! ¿βασίλεψε καί όπου κι’ άν ήνε θαρθη ό πατέρας σου 
Ή  ώρα τον καρτερεί.

Έ λεγεν  άφελής γραία προς σεμνήν, ώραίαν καί δροσεράν,ώς 
τό έπί τών κορυφών τών όρεων έκπηγάζον ύδωρ, κόρην. Καί η 
Μαριώ, άναδέσασα τούς μέχρις όσφύος μακρούς καί μαύρους 
ώς ό εβενος, πλοκάμους της, εύπειθεστάτη εις τήν φωνήν τής 
μητρός, ¿τακτοποιεί τον οϊκίσκον. άναμένουσα τον πατέρα της 
Τόσκαν.

Ά ντ? αύτοΰ όμως είδε περίφοβος τούς χωροφύλακας μετα 
τοΰ είσπράκτορος, οίτινες είχον προπορευθή δια να κ ά μ ο υ ν  
κ ο ν ά κ ι εις τήν οικίαν του. Τ ί σημαίνει κ ο ν ά κ ι χωροφυλά
κων άπαιτεΐται Λάντου φαντασία καί ηρωισμός μάρτυρες διά να 
έννοήση κανείς. Μόνον ή λέςις δύνατα: νά τρέψη εις φυγήν και 
τούς δίποδας καί τούς τετράποδας κατοίκους τών χωρίων τής 
'Ελλάδος.

’Έσφαξαν άμέσως δύο όρνιθας, επιον καί έχυσαν ούκ ολίγον 
οίνον καί ¿ζήτησαν άζυμίτην άρτον (μπογάτσαν), διότι περί τοΰ 
λεηλατηθέντος τράγου τοΰ ποιμνίου έγένετο σκέψις νά προορισθή 
πρός πώλησίν ! 'Έως ού όμως ψηθώσιν αί όρνιθες, κατεγί .„ντο 
νά συντάξουν κατά τοΰ Τόσκα εκθεσιν άντιστάσεως κατά τών 
δημοσίων οργάνων έν τή ενασκήσει τών νομίμων αύτών καθη
κόντων. Έπεφάνη τότε πρός στιγμήν ή, εις τήν έμφάνισίν τω. 
άποκρυόείσα, ώραία Μαριώ. μόλις δέ τήν είδεν ό ύπενομωτάρ-
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χης κατεθελχθη έκ του παρθένου καί ανθηρού κάλλους της, 
καί, στρίβων ήδυπαθώς τον μύστακα, ¿ζήτησε παρ’ αυτής ίίδωρ 
μετά φράσεως καθαρώς στρατιωτικής, ήτις ήνάγκασε τήν κόρην 
νά γίνη άφαντος. Ά λ λ ' ή άφάνεια αυτής παρώςυνε το πάθος των 
άρειμανίων, οίτινες εις άποζημίωσιν ήρςαντο καταστρέφοντες 
παν ο,τι εβλεπον εν τη οικία τούΤόσκα.ΤΙ η-ραΥα οικοδέσποινα 
έβαλε γοεράς φωνάς. Το χωρίον άνεστατώθη' ε'φθασεν ό πάρε- 
δρος εκ του άγρού του, ό ϊερεύς και άλλοι χωρικοί καί, επειδή 
τα πράγματα εγίνοντο σοβαρώτερα, τδ απόσπασμα άπήλθεν.

Ούτως, ότε ό γέρων Τόσκας εφθασεν εις τήν εστίαν του, 
κακώς εχων, ευρε τά πάντα γην Μαδιάμ. Εις τήν θέαν του ερ- 
ρηςεν όδυνηράς κραυγάς ή οίκογένειά του, τον περιεποιήθησαν 
δέ τή συνδρομή και ενός πλανοδίου ίατροΰ καί μετα πενθήμε
ρον νοσηλείαν άνέρρωσεν.

" ()σον καί αν ήτο όμως απλούς χωρικός, ο γέρων Τόσκας 
ήτο δίκαιος καί φιλότιμος εις άκρον καί δεν ήτο δυνατόν να 
άνεχθή δωρεάν τοιοΰτου εί'δους συνταγματικός ελευθερίας, τας 
οποίας ήσθάνετο μεν καλώς επί των πλευρών του, δεν ήδύνατο 
όμως καί να τας συμδιδάση με τήν φωνήν τής συνειδήσεώς του.

Τήν Κυριακήν μετα τήν θει'αν λειτουργίαν συνήθροισεν έςωθι 
του χωρίου, τον ιερέα, τον πάρεδρον. τον διδάσκαλον καί άλλους 
γέροντας εκ των εγκρίτων καί διεςετραγώδησεν αύτοΤς καί 
πάλιν τα δεινοπαθήματά του, ζητών τρόπον ίκανοποιήσεως.

Ά λ λ ’ ό μεν πολύπειρος καί συνετός λευίτης συνεβούλευσεν 
αφεσιν αμαρτιών προς αποφυγήν χειρόνων εν τώ μέλλοντι 
δεινών, ό δε πάρεδρος παρεκάλεσε νά μή τον άναμίςουν εις 
αΰτήν τήν ΰπόθεσιν, διότι είχε πολλάς σχέσεις μετά τής τα
μιακής υπηρεσίας δια φόρους κτλ., οΰς ώφειλον άλληλεγγύως 
αϋτος και τα κτήνη του, τά μή δηλωθέντα, διότι αυτός ήτο προ 
πολλού δηλωμένος.

Έ ν τούτοις μετά μακράν συζήτησιν εκράτησεν ή δικαία 
έπι,υονή του Τόσκα καί προσεκλήθη ό ιατρός διά νά κάμη εκθε- 
σιν. Ή  ιατρική αύτη Ικθεσις, αριστούργημα κλασικόν εις τό 
ειδός της, ¿πιστοποιεί α ύ τ ο λ ε ς ε ί, ότι — « . . .  ευρε τον Τό- 
«σκαν κτηπιμένον όχι δια ροπάλου, αλα τον εριψαν χαμέ καί 
«τον ¿γονάτισαν επάνω εις τά πλεόρά καί είς τό ί'παρ εις το 
« α ρ ι σ τ ε ρ ό ν  μέρος καί του έπροσέβαλαν τρις πλεβράς και



«το ΐζαρ  καί 3όο τραύματα περί κοντακίου όστε ή θεραπεία 
«του είναι τριάκοντα ημερών καί ελα των εννενήκοντα.» Ό  
ιατρός επληρώθη ορ. 3 διά τήν εκθεσιν.

Μετά τούτο παρεκλήθη ό διδάσκαλος διά νά γράψη τήν μή- 
νυσιν, ής άντίγραφον δεν ήδυνήθην δυστυχώς νά λάβω- Ιμαθον 
δέ μόνον, ο:: εσημείωσεν εν αυτή επί τό τραγικώτερον, ότι 
αυτά δεν γίνονται ούτε εις τήν Νορβηγίαν ! !

— ~Ω λίθο; κεκράξατε ! Ώ . άπολωλώς ήν καί εύρέθη ! 
”Ω. νεκρός ήν καί άνεστη ! . . Φτύστε, μωρέ, τό παιδί μου !.. 
ήκούσθη αίφνης συγκεχυμένη επιφώνησις πολιοΰ γέροντες. 
Ητο ή φωνή τοϋ πατρός του διδασκάλου, βστις μετ’ ενθουσια

σμού άπεθαύμαζε τήν λογιότητα τού υιού του, άναγινώσκοντος 
τήν μήνυσιν.

— Παράξενος είσαι, γεροσυμπέθερε, τω παρατηρεί πονηρός 
τις όμήλίξ του. Τίνος θά μοιάση ; . .  . τό μήλο θά πέση άποκά- 
του άπό τήν μηλιά !

IV

Ααόών την εκθεσιν καί μήνυσιν, έτι δέ καί συστατικήν επι
στολήν του παρέδρου πρός τον βουλευτήν τής 'Επαρχίας, ό 
γέρων Τόσκας άνεχώρησε τήν επιούσαν διά τήν πρωτεύουσαν 
αυτής, διότι δεν ήδύνατο νά ίση τον δήμαρχόν του στενόν συγ
γενή τοϋ εισπράκτορος τυγχάνοντα.

— Που θά μοί πάτε, παληόσκυλα! έλεγε καθ’ εαυτόν. 
Εδώ έχουμε άρχάς καί νόμους ! Νά ίδώ τον Έπαρχον καί τον 
είδα ! θά σάς ψήσω, θά σάς ξενυχΐάσω, μπερμπάντιδες. που 
ρημάζετε τον κόσμο μέ τής κλεψ,ϊαΤς καί τής άτιμίαις σας !...

Τοιαϋτα μονολογών καθ’ οδόν, έφθασεν εις τήν πόλιν, όπου 
ώς ήκουσε προ πολλοϋ, έπεκράτει τάςις καί άσφάλεια εξαί
ρετος.

Χάριν μικρών εξόδων ειχε λάβει μεθ’ έαυτοΰ πρός πώλη- 
σιν τρεις όκάδας βουτύρου. "Αμα είσελθών εις τήν πόλιν εΰρεν 
αγοραστήν παντοπώλην τινά μεθ’ ού τό συνεφώνησεν άλλ ’ ο 
επί τοϋ δημοτικού φόρου τοϋ στατήρος, ζυγίσας αυτό, ειπεν, 
ότι εινε τέσσαρες οκάδες καί έζήτησε τον άνάλογον φόρον.

— Τρεις οκάδες μοναχά είνε, παιδί μου! τω άπήν- 
τησεν ό αγαθός Τόσκας, άγνοών ό ατυχής ότι δεν είνε φρό-

. 217...



νιμον νά επιμίνη τις πάντοτε λέγων τήν αλήθειαν έντός τών 
πόλεων.

— Σοΰ σπάζω τά μούτρα, παληόδλαχε, που θά με βγά- 
λης καί ψεύτη! αποκρίνεται παραφόρως ο ζυγιστής προτείνω·/ 
τον γρόνθον του καί άρπάζων άπό τών χειρών του τό βούτυρον.

Ό  Τόσκας καταφεύγει κραυγάζων εις τον παρέκει χά- 
σκοντα αστυνόμον διά νά κάμη τό παράπονόν του, ά λλ ’ ό 
άστυνόμος φίλος πολιτικός τοΰ ζυγιστοΰ, τώ στρέφει τα νώτα. 
Εις τάς φωνάς του κλητήο, παριστάμενος παρασύρει αύτόν καί 
τώ λέγει, επισείων ρόπαλον, φέρον τήν επιγραφήν «ισχύς τοΰ 
Νόμου :»

— Ιΐοΰ βρίσκεσαι, βρέ; "Ετσι ’μιλούν στον κύρ-άστυνόμον ; 
’Ά με χάσου !

Άπωτέρω έόημάτιζεν ή ρεοιγκόνα τοΰ κ. επάρχου μετα 
τραγικής σοβαρότητες. Ούτος άκούσας τά διατρέχοντα, έστράφη 
νωχελώς καί προσέθηκε μετ’ αηδίας άποστρέφων τό πρόσωπον

—Αιωνίως τοιοΰτοι εινε αυτοί οι χωρικοί. Χαλούν τον κό
σμον διά τό τίποτε ! καί ή κεφαλή τοΰ κ. 'Επάρχου στρα- 
φείσα εντός τών δύο υψηλών φωκόλ έκινήθη μετα τών ποδών 
καί τής κοιλίας του αντιθέτως μακράν τής σκηνής.

Ό  Τόσκας δεν εύρισκε διέξοδον. Ό  αγοραστής τοΰ βουτύ
ρου παντοπώλης τώ συμβουλεύει νά δώση τόπον τή οργή, να 
πληρουση φόρον τεσσάρων οκάδων, νά ζυγίσουν δε τό βούτυρον 
εις τό παντοπωλείο·/ του, όπερ καί έγένετο. Ά λ λ ’ ο παντοπώ
λης, έζύγισε σιωπηλώς τό βούτυρον, καί άφοΰ τό εχυσεν εις τον 
πίθον του ίσχυρίσθη οτ: ήτο οκάδες όχι ά ώς ήξίου ό ζυγιστής, 
όχι 3 ώς διετείνετο ό Τόσκας, αλλά μόνον ‘2 καί δρ. 250 !

— Λάθος έκαμες, ευλογημένε ! τώ παρατηρεί ό Τόσκας.
— Αί, γέρο κουμπάρε, μέ συμπαθας καί ’λιγώτερα τά λό

για σου ! αποκρίνεται εντόνως ό παντοπώλης. Έ γώ  τήν ύπό- 
ληψίν μου δεν τήν αλλάζω μέ όλον τον κόσμον καί όχι μέ 
150 δράμια βούτυρον!

Ό  Τόσκας έζαλίσθη. ’Ολίγον καί θά ¿κινδύνευε να παρα 
φρονήση. Δεν ήδύνατο να συμβιβάση έν τή συνειδήσει του πώς 
ήτο δυνατόν κανείς νά κλέπτη συγχρόνως καί νά διεκδική και 
τό άκέραιον τής φιλοτιμίας του άπό τον κλεπτόμενον. Εν τού-

τοις ο παντοπώλης τώ έπλήρωσεν εις δίλεπτα τό βούτυρον 
διά νά κερδήση 10— 15 τοίς ΰ/# έ~ί τοΰ τιμήματος.

Α λ λ ά  πολύ ευκόλως ¿λησμόνησε τό έπεισόδιον τοΰτο καθό
σον ειχε νά μεριμνήση περί τής σοβαράς ύποθέσεως, δΓ ήν ήλ- 
θεν εις τήν πόλιν. Καί δή άνεζήτησε φίλον του, έμπορον, 
όστις άφοΰ ήκουσε τήν ιστορίαν όλην, τώ συνέστησε νά ζητή- 
ση θεραπείαν τοΰ κακοΰ διοικητικώς.

Ό  Τόσκας λοιπόν μετέβη εις τήν ύπομοιραρχίαν άλλ ’ ο 
υπομοίραρχος άνήρ κλωστομύσταξ καί αρειμάνιος, διότι άλ
λοτε ποτέ είχεν εύδοκιμήση καί ώς χασάπης, άκούσας, ότι έχε: 
παράπονα κατά τών χωροφυλάκων του, ήρκέσθη νά τον κρη
μνίση τής κλίμακος δι’ ενός στρατιωτικού λακτίσματος, ενώ 
ήδύνατο κάλλιστα, αν ήτο εις τούς οίστρους του, νά τον ξε-
θεώση ρωμαντικώτερον.

Μετέβη είτα εις τον ταμίαν, τον έφορον καί έπαρχον, ώς 
από τοΰ "Αννα εις τον Καϊάφαν περιφερόμενος ό απλοϊκός γέ
ρων άλλ ’ ούδεν κατώρθωσεν. ’Εντύπωσιν καί αμηχανίαν ένε- 
ποίησεν εις αύτόν, ότι όλοι οι άντιπρόσωποι αύτοί τής έξου- 
σίας έκύτταζον αύτόν εις τας χείρας καί τώ ελεγον, ότι δέν 
έχουν καιρόν να τον άκούσουν. Ό  κλητήρ τοΰ έπαρχείου. ευ
φυής άνθρωπος, εΰηρεστήθη νά λύση τήν άπορίαν του ταύτην, 
πληροφορήσας αύτόν, ότι όστις θέλει να κάμη τήν δουλειά 
του, δέν πηγαίνει εις τήν άρχήν μέ άδεια τά χέρια ! Ό  Τό
σκας έπείσθη, καί εις ένδειςιν έσπευσε ν’ άγοράση τρία ζεύγη 
κοτόπουλα καί έκόμισεν ανά εν εις έκαστον. Αί αρχαι τότε 
τώ παρέσχον ακρόασιν αλλ ’ ο μέν έφορος τώ είπεν, ότι αύτή 
εινε δουλειά τοΰ ταμίου, ό ταμίας, ότι είχε τά σχετικά χαρ
τιά ό εισπράκτωρ καί ό έπαρχος, ότι πρέπει νά κάμη μίαν 
αναφοραν εις τό Υπουργείο·/ να φροντίσουν δέ καί οί βουλευ- 
ταί, οί οποίοι έν ανάγκη να φέρουν τό ζήτημα εις τήν Βου
λήν, καί . . . νά μείνη ήσυχος.

Ό  Τόσκας προσέφυγε καί εις τον βουλευτήν, εις όν είχε 
συστηθή ύπό τοΰ παρέδρου τοΰ χωρίου καί τώ ένεχείρισε τήν 
συστατικήν.

Ά λ λ ’ ό βουλευτής, καίπερ υπουργικός, ά λλ ’ ίσως διότι δέν 
έπλησίαζον έκλογαί, χωρίς νά τήν άναγνώση, τώ ειπεν, ότι 
δεν εινε φίλος τής Κυβερνήσεως, νά ύπομένη δέ έως ού έλθουν
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εις τά πράγματα ε: φίλε: του και τοτε θα τους παύση όλους 
•/.αί έπαρχον -/.α'. ταμ,ίαν καί ερερεν καί αστυνόμον καί είσπρά- 
κτορα και θά ξηλώση τά γαλόνια τεΰ υπομοιράρχου καί τών 
χωροφυλάκων.

Ε χε θύσει ο ήλιος, οτε ε J εσκ.ας μετά τας έπανειλημμέ- 
νας αυτάς ατυχίας άνεζήτησε δικαστικόν τινα κλητήρα, μεθ’ ού 
πολλακις μεταβάντες εις τε χωρίεν τευ χάριν υπηρεσίας τευ. 
ειχε καλώς σχετισθή καί εις τήν οικίαν τεϋ όποιου έσκέρθη νά 
καταλύση τήν νύκτα.

Ο κλητήρ εις τήν έμράνισιν τεϋ φίλου τευ Τόσκα εδειςεν 
ονειαρερεν έκτακτον καί μεγαλην χαράν, ήτις ένεπνευσεν εμ
πιστοσύνην εις τον άγαθεν γέροντα. Φυσικω δέ τώ λόγω ό 
1 οσκας διηγήθη αύτώ σάς περιπετείας τευ. Ό  κλητήρ, ά'κεύ 
σας τά πάντα μετά πολλής σοβαρότητες, παρέστησεν αύτώ, 
οτι τε μόνον μ.εσεν ίκανεποιήσεώς τευ ήν ή πρεσρυγή ε ί; τά 
δικαστήρια.^ Ιδων εε τήν μήνυσιν και ιατρικήν Ικθεσιν εϊπεν 
ότι αυται εινε άκυρε: και ότι πρέπει να γίνουν άλλαι. ΙΙρεσέ- 
ρυγ-ν ιατρόν, οστις συνεταςε νέαν εκθεσιν. ε:' ήν έπληρώ- 

τεσσαρας, και εις δικελαβεν δια τήν μήνυσιν. δι’ 
ήν ¿πλήρωσαν δραχμάς πέντε. Ο κλητήρ άνέλαβε να έγχει- 
ρίση τήν μήνυσιν τώ ειρηνεδίκη καί διεβεόαίωσε τον Τόσκαν, 
ότι ιν .ε ς  ούε τ : πολύ εβϊεμ,άδων θά εισαχθή ή ΰπόθεσις εις 
τε οικαστήριεν, ο εε Τόσκας έρησυχάσας πλέον, άνεχώρησε 
τήν επιούσαν ειά τε χωρίεν τευ, επευ κατόπιν πελλά έθυσίασε, 
φιλοξενών εκαστετε τον ρι/,ον τευ κλητήρα, δι' ήν παρέσχεν 
αύτώ συνδρομήν,

Αϊγ^ται, οτι Φρειοερικος ο ρασιλεύς τής ΙΙρωσσίας, ήγό- 
ρασ, κτηματικήν τινα περιρερειαν. εντες τής όπείας ύπήρχεν 
ανεμόμυλός άνήκων εις τινα χωρικόν. Ό  βασιλεύς, θέλων να 
μη, ύπαρχη ξένη ιδιοκτησία εντός τευ κτήματός τευ, εζήτησε 
ν’ αγοράση τον ανεμόμυλον τοΰ χωρικού. ’Επειδή εε εύτες ήρ- 
vcito να τον πωλήση, ό βασιλεύς τον ήπείλησεν, ότι θα λάβη 
αυτεν οια τής βίας' τοτε εμως ο χωρικός, στρέψας τε βλέμ
μα ,.ρες τήν παρακειμ,ενην πολιν, είπε τώ βασιλεΓ «Έ ν έσω 
εις την ΓΙόσδαμ υπάρχουν δικαστήρια, δεν θά δυνηθής να μεΰ 

,?5V μου! » Ως ό χωρικός τής Μόσδαμ,
και ο Τόσκας ε-.χεν άπεριόριστον ύπόληψιν καί πίστιν εις τήν
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δικαιοσύνην τής πατρίδες τευ, ισως οιετι ευοεποτε μέχρι 
συνέπεσε να ίο η θύραν οίουδήπετε Ελληνικού δικαστηρίου ευ.. 
πολιτικού ούτε ποινικού.

V
Ιίαρήλθεν έκτετε δύο-τρεΤς μήνες εν γαλήνη καί ούδεμία 

εράνη εϋδε ήκεύσθη ενέργεια τής δικαιοσύνης. Ένώ δε ό Τό
σκας έστενεχωρεΤτε και εβαρυθύμει, μια τών ήμερώ^ βλέπει 
εις τε χωρίεν του δικαστικόν κλητήρα, όστις τώ επιδίδει κλή- 
σιν, δι’ ής εκαλείτο να έμρανισθή ενώπιον τοΰ Άνακριτοΰ εν 
τή πρωτευεύση τοΰ Νεμεΰ...  ̂ ,

’ Ό  Τόσκας εμπλεως χαράς ύψωσε τα όμματα εις τον ουρα
νόν καί σταυρεκοπούμενος :

— Λόξα σει ό Θεός, άνεκραύγασε συγκεκινημένες. 1 ο δί
καιον δεν χανεται ς αυτεν τον κόσμε ! . , ,

Έδεξιώθη τον κλητήρα, ον εκείνην τήν στιγμήν εθεώρει ώς 
τον δάκτυλον τής θείας ΙΙρενείας καί τώ προσέρερεν αρθονον 
πρόγευμα έξ ώών, γάλακτος, τυρού, ολίγον δε έλειψε μάλι
στα,' παρασυρόμενος εκ τεΰ ενθουσιασμού, ̂ να σράξη και ενα 
μικρόν αμνόν άρτιγέννητον χάριν τεϋ ριλοξενουμένευ^

’() κλητήρ, εετις δεν είχε λόγους νά δυσαρεστηθή έκ τού 
ςεχειλίζεντες εκείνου ενθουσιασμού τού Τόσκα, τεύναντίον μά
λιστα είχε λόγους νά μείνη καί αύτός επίσης κατενθευσιασμε- 
νες, άρεύ εραγε καλά καί έπιε καλλίτερα, έθώπευσε την 
στρογγυλωθεϊσσ,ν γαστέρα τευ, εστριψεν έν τσιγάρεν καί ξύων 
σεύς όδόντας δια προχείρου οδοντογλυφίδες, έθεώρησε δίκαιον 
νά διαρωτίση τεν γέροντα περι τίνος πρόκειται.

—’Ξεύρείς εμως, πατέρα μου, ότι παρεξήγησες τε πραγμα. 
Ή  κλήσις αύτή είναι δια νά παρευσιασθής 'ς τον ανακριτή 
διά τήν καταγγελίαν πού σοϋ έκαμαν ε: χωροφυλακές ε«' *ν- 
τιστάσει κατά τής έξευσίας.

Ό  Τόσκας άπελιθώθη. ΙΙαρ’ ολίγον δε να μείνη κεραυνό
πληκτες όταν έρωτήσας περί τής ίδικής τευ μηνύσεως, έμαθε 
παρά τεΰ κλητήρες, ότι τά χαρτιά τευ θά ε π λ α κ ώ θ η σ α  ν 
στο είρηνοδικεΤεν, χωρίς νά ένεργηθή τίποτε, ειοτι συνεπαι- 
ρανεν ό κλητήρ — ό Τόσκας παρέλειψε νά π ερ  ιπ ε  ι η θ ή  και 
τεν κύριον ειρηνεδίκην.



Προδήλω; εξετροχιάζετο ή ύπόθεσις σοδαρώς εις βάρος τοϋ 
δυστυχοΰς Τόσκα, διό καί συνεβουλεύθη πάλιν τούς εγκρίτους 
τής κο'.νότητος- μετά κοινήν δε σύσκεψιν άπεφασίσθη νά μεταβή 
πάραυτα εις τήν πρωτεύουσαν του νομοϋ καί έμφανισθή εις τον 
Ανακριτήν, πρός αποφυγήν τής βιαίας προσαγωγής, άφοϋ ομως 

συνεννοηθή μετά τίνος μεγάλου εκεί δικηγόρου, πρός ον εις 
κουμπάρος του τιυ εδωκε συστατικήν.

Κατήλθεν εις τήν πρωτεύουσαν τής επαρχίας πεζοπόρων, 
έκεΐθεν δε εις τήν τοϋ νομοϋ 3ι’ άμάξης. οι’ ήν επλήρωσεν 
άγώγιον δραχμήν μίαν, εΐ καί είχε συμφωνήσει λεπτά πεντή- 
κοντα, δια να μή χάση τήν πήραν του, ήν τοϋ ήρπασεν ό 
αμαξηλάτης, ώς ενεχυρον τής διπλασιασθείσης παρ' ελπίδα 
άπαιτήσεώς του.

Μόλις είσήλθεν ό Τόσκας εις τήν πόλιν, άνεγνωρίσθη ύφ’ 
ενός βιομηχάνου φίλου του, οστις ήτο μέλος μυστικής τίνος 
εταιρίας δικηγορικών πρακτόρων.

Ό  Τόσκας παρεκάλεσεν αύτόν να τον όδηγήση εις τον δικη
γόρον, πρός ον είχε τήν συστατικήν. Ά λ λ ’ ό βιομήχανος τώ 
εξήγησε ρητορικώτατα καί δ:’ άκαταμαχήτων επιχειρημάτων, 
ότι διά τής συναντήσεώς του εσώΟη, ώς εκ θαύματος, διότι 
αύτός γνωρίζει δικηγόρον, όστις τά έχε; καλά με τον Εισαγ
γελέα, ’Ανακριτήν, Πρόεδρον καί Λικαστάς, αναλαμβάνει δε 
τήν ύπόθεσιν με πεντήκοντα μόνον φράγκα. ’Επειδή όμως ό 
Τόσκας επέμεινε νά ϊδη τον συστηθέντα δικηγόρον, ό φίλος 
του λαμβάνει τήν επιστολήν καί τον οδηγεί εις εκείνον δήθεν, 
πράγματι όμως εις άλλον, τον φίλον του. Ό  πράκτωρ προσ
φωνεί τον δικηγόρον, όν ό Τόσκας δεν έγνώριζεν εξ όψεως, με 
τό όνομα τοϋ συστηθέντος. ό δικηγόρος τούς υποδέχεται φιλο- 
φρόνως, άναγινώσκει τήν συστατικήν, ακούει σύννους τήν ιστο
ρίαν τής ύποθέσεως, ανοίγει τον μ ε γ  ά λ ο ν ν ό μ ο ν  (εν λε
ξικόν τοϋ Γαζή), συνοφρυοΰται, σκέπτεται, συχνοκινεΤ τήν κε
φαλήν εν άμηχανία καί λέγει μετά μελαγχολικωτάτης σοβα
ρότητες.

— Πάρα πολύ σπουδαία εινε αύτή ή ΰπόθεσις. Δέκα χρόνια 
φυλακή σε περιμένει, καϋμένε γέρο !

’() Τόσκας ώχρία καί έρρίγει. Ό  δικηγόρος εξηκολούθησε’
— Καί νά ίδοϋμε. πώς θά τά οίκονομήσωμεν. θ ά  φρόντισα»,

θά τρέξω. θά φωνάξω, θά χαλάσω κόσμον! Θα πέσω εις τά 
πόδια τοϋ Είσαγγελέως, θά σχίσω τά ροΰχά μου εις τον Πρόε
δρον . .  ."Ω , πολύ σοβαρά πράγματα σοϋ εσκάρωσαν οΐ σταυ- 
ρωτήδες ! . . .

— Μά εγώ, παιδί μου, δεν έκανα τίποτα, δεν φταίο». Είνε 
ψεύματα αύτά, πού μου ρίχνουν στή ράχ:! ’Εγώ έχω δίκαιον
λέγει περιδεής ό Τόσκας.

— Καί τί σε ώφελει, χριστιανέ μου, να έχης δίκαιον ; Τό 
ζήτημα είνε νά τό εϋρης ! αποκρίνεται ό δικηγόρος.

—Ά π ’ τό Θεό καί στά χέρια σας, κύριε δικηγόρε ! δια
κόπτει συγκεκινημένος ό μυστικός πράκτωρ. Να τον σώσητε 
τον κακόμοιρον. Εινε φίλος μου παλαιός. Δεν φταίει ό άνθρω
πος. Θά πληρωθήτε τούς κόπους σας καλά.

— "Οσον γι’ αύτό, βέβαια! ΰπέλαβεν ό δικηγόρος. Ά !  . . .  
πρέπει νά κάμουμε κ’ εμεΤ; μήνυσιν.

— Καί πολιτικήν αγωγήν! προσθέτει ό πράκτωρ. Νά ζη- 
τήσωμεν άποζημίωσιν καί ίκανοποίησιν πέντε χιλιάδων δραχ- 
μών τουλάχιστον· νά τούς σπάσωμεν τά κόκκαλα !

— Καί δέκα ! είπεν ό δικηγόρος, ύπερθεματίζων.
Ό  Τόσκας ήρξατο άναλαμβάνων θάρρος καί ζωήν.
Ό  δικηγόρος τότε, άπαριθμήσας τάς πολλάς καί σοδαράς 

εργασίας, ας ήθελε κάμει, έζήτησε νά πληρωθή δι’ αύτάς δραχ-
μάς εκατόν είκοσι.

1— Σάν πάρα πολλά ! εΐπεν ό Τόσκας, στενάζων, κ’ εγώ 
δεν έχω μαζή μου παρά μόνον 40 δραχμάς.

— Ό  φίλος θέλει καί τον λύκον χορτάτον καί τήν προβα
τίναν ακέρηα ! εψιθύρισε μειδιών ό δικηγόρος πρός τον πρά
κτορα. Δωρεάν θέλε; νά γλυτώση δέκα χρόνια φυλακήν καί 
νά πάρη δέκα χιλιάδας δραχμάς.

— Νά παραβλέψητε κά τ ι! τώ άπεκρίθη ό πράκτωρ μετ' 
ήθους ικετευτικού. Θά τον έχετε καί τακτικόν πελάτην καί θά 
σάς φέρη πολλάς υποθέσεις. Σάς παρακαλώ καί πρός χάριν 
μου νά δεχθήτε εκατόν δραχμάς μόνον.

— Χ μ ! Χμ ! Σκύβαλα τήν έκάμαμε τήν δικηγορίαν! έτον- 
θόρυσεν ό δικηγόρος, άνυψών τάς όφρΰς άθύμως.

—"Οσω δέ γΐά χρήματα, έχω εγώ γιά σένα ! προσέθηκεν 
ο πράκτωρ στραφείς πρός τον Τόσκαν.



' Εκών άκων χαρεσύρθη ό Τόσκας καί συνεφώνησαν. Μετέβη 
μετά τοΰ χράκτορος εις συμβολαιογραφείου καί συνέταξαν συμ
βολαίου. δ:’ ού ώμολώγει, ¿τι εδανείσθη δραχμ,άς εκατόν, μετά 
τόκον δραχμών δεκαχέντα κατά μήνα, άντί νά γραφή κ α τ’ ε τ ο ς 
ώς έςηγήθησαν. Τό μικρόν αντό λάθος ήτο τον συμβολαιογρά
φον, όστις, κατά χεριεργον σύμχτωσιν ενοχληθείς ύχό ισχυρόν 
,όήχα καθ’ ήν στιγμήν άναγινώσκων τό σνμβόλαιον χρός ύχο- 
γραφήν εφθασεν εις τήν χερικοχήν αυτήν, δεν ήκούσθη ενκρι- 
νώς ούτε νχό τον Τόσκα ούτε νχό των μαρτύρων. Έχανήλ- 
θον είτα εις τον δικηγόρον, οστις έ'λαβε σημειώσεις χερί τής 
ύχοθέσεως.

— Τήν μήννσιν, γρήγορα τήν μήνυσιν ! τω ειχεν ό χράκτωρ.
— Πλημμέλημα νά τήν κάμωμεν ή κακούργημα ;
— Κακούργημα καί γ)ά διά βίου δεσμά καί γΐά καρμα- 

νΐόλαν άκόμη ! άχεκρι'θη εν έςάψε: ό χράκτωρ.
— 7Α, ά, ά ! . .  είχεν ό δικηγόρος, εν ω ό Τόσκας χαρετή- 

ρει ήλιθίως, μή δυνάμενος νά συναρμολογήση καί κατανοήση 
όσα εβλεχε καί ήκονεν.

Ό  δικηγόρος έλαβε κιτρίνην, χ ρ υ σ ή ν  κατα τον χρά- 
κτορα. γραφίδα καί συνέταξε τήν μήννσιν, εχιφυλαχθείς νά 
έγείρη εν καιρω καί χολιτικήν αγωγήν ! Ειχε δε τω χελάτη 
τον νά εχανέλθη τήν δείλην διά να μεταβώσι μαζή εις τήν 
Εισαγγελίαν χρός εγχείρισιν.

Τότε ό εύσχλαγχνος χράκτωρ έσκεφθη καλόν να γίνη καί 
μία άναφορά εις τον νομάρχην, ήν, ώς χρόσθετον εργασίαν, 
συγκατετέθη ό δικηγόρος να συντάξη εφ’ νχοσχεσει ενός λα- 
γωοΰ. Ά λ λ ’ ή άναφορά αντη εσχεν οίκτροτέραν τύχην, διότι 
ό Τόσκας, τετράκις μεταβάς εις τήν νομαρχίαν, δεν ήδννήθη 
να ίδη τον νομάρχην τήν δε τετάρτην φοράν τον χαρουσίασαν 
εις ύχάλληλον τής νομαρχίας, ώς εις τον Νομάρχην, οστις, 
άκροώμενος καί διαβεοαιών, ότι θά τον ίκανοχοιήση, άχησχό- 
λησεν αύτόν τόσον, όσον ήρκε: εις δύο άλλους γραφείς να κολ- 
λησωσιν εχί τής κάχας του είκοσι χερικού κεφαλάς τσίρων. 
Ό  Τόσκας έςηλθεν άνύχοχτος εις τήν οδόν. οί δε άγυιόχαιδες 
τον εξέλαβον ώς τρελλόν, καί τον χαρηκολούθησαν άλλαλά- 
ζοντες, έως ού. δικαίως άγανακτήσας, ήγειρε τήν ράβδον άχει- 
λών νά κτυχήση, ότε όμως συνελήφθη ύφ’ ενός αστυνομικού
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κλητήρος καί εκλείσθη εις τό κρατητήριον, όχου μετα τρίω- 
ρον χερίχου μαρτυρολογίου, δυνάμενον νά άνοιξη μίαν θέσιν 
εις τόν χαράδεισον καί άλλην μίαν εις το εορτολόγιου τοΰ 
Καζαμ,ία, έξήλθεν έκεΤΟεν με άρκετά άνεξαλείχτους έντυχώ- 
σεις έχί τής μνήμης καί των χλευρών του.

Τήν δείλην μετέβη μετά τοΰ δικηγόρου εις το γραφείου τής 
Εισαγγελίας. Ό  δικηγόρος τόν άφήκεν εις- τόν χροθάλαμον 
διά νά όμιλήση μόνος τω είσαγγελεΐ, χαρ’ ού όμ.ως 'ζήτησε 
χληροφορίας οι’ άλλην ύχόθεσίν του, Ιξελθών δέ έβεόαίωσε 
τόν χελάτην του, ότι ή δουλειά θά ενεργηθή δραστηρίως καί 
όδηγήσας αύτόν εις τήν θύραν τοΰ γραφείου των κατωτέρων 
ύκαλλήλων διά νά έγχειρίση τήν μήνυσιν άχήλθεν. Ό  Τό
σκας εισήλθεν, έχρειάσθη δε μία ολόκληρος ώρα, έως ού ό 
ό άρμόόιος ϋχάλληλος άναγνώση τήν εφημερίδα καί εύαρεστη- 
θή νά χαραλάβη τήν μήνυσιν, τήν όχοίαν καί έξησφάλισεν εις 
τόν ύχό τήν τράχεζαν κάλαθον.

Τχελείχετο ό άνακριτής, δι’ ον άνησύχει χολύ ό γέρων 
Τόσκας. Παρήλθεν όμως εβδομάς ολόκληρος, καθ’ ήν έχασχε 
καί εμαστίζετο χολυειδώς εν μέσω τής άνεχτυγμένης κοινω
νίας, έως ού κατορθώση νά ίδη τόν κ. ανακριτήν. Μετέβη άμέ- 
σως εις τό άνακριτικόν γραφείου, ά λλ ’ εμαθεν εκεί, ότι ό ανα
κριτής έργάζετα· κατ’ οίκον. Έτρεξεν έκεΤ τήν εχιοΰσαν, άλ
λα τω ειχον, ότι κοιμάται. Έχανήλθεν, άλλά δεν ήτον εκεί. 
Έχιστρέφει τήν μεσημβρίαν, άλλ ’ Ιτρωγεν. Πηγαίνει τήν δεί
λην, ά λλ ’ ό κ. ανακριτής είχεν εςέλθει εις χερίχατον. Έχανέρ- 
χεται τήν έχαύριον, άλλά δεν είχεκαιρόν ό κ. άνακριτής. Ή το 
χολύ άβροδίαιτος ό κ. άνακριτής, νέος δέ, όνειροχόλος καί άνευ 
οικογένειας, ώστε δεν ήτον εύκολου νά εύρη καιρόν ένας γέ
ρων Τόσκας νά τόν άχασχολήση. Έ χί τέλους, άχαυδήσας άχε- 
φάσισεν ήμέραν τινά νά μεταβή εις τήν οικίαν του άχό τής 
μεσημβρίας καί τόν άναμένη, έως ού έξυχνήση, διότι ήτον 
αδύνατον νά θυσιάση τόν μεσημβρινόν ύχνον του ό κύριος ανα
κριτής δι’ οίανδήχοτε ύχόθεσίν. Έκάθησε λοιχόν εις τό μαγει
ρείου μετά τοΰ ύχηρέτου, όστις, έως ού λάβη τόν κόχον καί εξυ- 
χνήση ό κ. άνακριτής, έθεώρησε καλόν να εμχιστευθη εις τόν 
Τόσκαν τό χλύσιμον των χιάτων, τό σάρωμα τής κουζίνας 
καί ό.τι άλλο χρόχειρον εργον . . .
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Έσήμανεν ή 4 μ. μ. ώρα καί βαθεΐα ακόμη σιγή επεκρά- 
τει εις τον θάλαμον τού κύριον άνακριτοΰ. Μετ’ ολίγον δέ 
ήκοΰσθησαν γλυκείς τόνοι κιθάρας, καί άσμάτιον, όπερ ήτο τφ 
καιρώ εκείνω τον συρμόν.

Νά μή πιστεύης έρωτα,
Π’ ορκίζονται ή παρθένοι’
Ή θλίψις μόνον μένει 
Καί όνειρα πικρά.
Τρέλλα,ή καρδιά νά χ άνεται 
Γι’ αΰτα τα μανρα μάτια,
Νά γίνεται κομμάτια 
Γιά μάτια γαλανά !

ΤΗτον ό ανακριτής, δστις μετά τον ύπνον τον ερρέμδαζεν εις 
τάς νεανικάς καί τρυφεράς αναμνήσεις τον, άναγνονς σελίδας 
τινάς τον υπό  τ ά ς  φ ι λ ύ ρ α ς  μυθιστορήματος τοϋ ’ Αλφόν- 
σον Κάρρ καί ειτα κιθαρωδών. Έπαυσεν εν τοντοις τδ άσμα. 
άφήκε τήν κιθάραν, έονσφόρει, εστέναζε καί ¿μονολογεί περι- 
παθώς προς τήν απούσαν Βεατρίκην τον καί κατηράτο τον 
επαρχιακόν βίον, οστις ουτε σνγκινήσεις εχει, ουτε σκάνδαλα 
μυθιστορικά, οντε ϋψηλοτέρας πνενματικάς άπολαΰσεις, οντε βω
μούς διεθνούς έρωτος, οντε...........

Ό  Τόσκας, ακούσας τήν κιθάραν καί το άσμα καί μαθών 
παρά τον υπηρέτου, οτι ό αδων εϊνε ό άφυπνισθείς ανακριτής, 
παρεκάλεσε τον υπηρέτην νά τον είσαγάγη εις τήν αίθουσαν 
διά ν’ ανακριβή. Ό  υπηρέτης άντέστη, φρίττων επί τη θρασύ- 
τητι του χωρικού, οντος όμως επέμενε καί, θέλοντος τοϋ υ
πηρέτου νά τον έκοιώςη τής οικίας, συνήφθη μεταξύ των Ιρις 
καί θόρυβος πολύς. ’<4 σάλος α φ ύ π ν ι σ ε  τον ανακριτήν, όστις 
εκρονσε τον κώδωνα. Ό  υπηρέτης ένεφανίσθη παραχρήμα εις 
τήν θύραν τον θαλάμου.

— Τί τρέχει εξω ζώον : Τί θόρυβος εινε αύτός; ήρώτησεν 
όργίλως ό ανακριτής.

— Εκείνος, ό μαγκούφης ό χωρικός, κύριε, πού έρχεται 
κάθε ’μέρα νά τον ανακρίνετε, αυτός κάμνει ολην τήν άνησυ · 
χίαν, θέλει νά ελθη μ.έσα καί δεν τον άφίνω.

— "Ελα, σκάσε, τόρα, βλάκα, με τήν φλυαρίαν σου ! Πότε 
ήλθεν ;

— "Εχει άπό τό μεσημέρι εδώ καί σας περιμένει.

— Καλά. "Οδήγησέ τον εις τήν σάλαν καί πήγαινε γρή
γορα νά φωνάξης τον υπάλληλόν μου.

Ο υπηρέτης εΐσήγαγε τον 'Γόσκαν εις τήν σάλαν καί απήλ- 
θεν. Μετά δέκα λεπτά έπεφάνη ό άνακριτής, ώχρός, σοβαρός, 
βίαιος καί, ώς άρχαΤος άρειοπαγίτης, στεγανός. Μετά τινας 
άρρυθμους βηματισμούς στρέφει προς τον όρθιον εν τινι άκρα 
τής αιθούσης καί συνεσταλμένου 'Γόσκαν, λ έγω ν . .

— Έ πί τέλους δεν εννοείτε νά γίνετε άνθρωποι, διαβόλου 
τέρατα ! Λεν εχει ησυχίαν ή κοινωνία άπό τά κακουργήματα 
σας!  Εγέμισαν αί φύλακα! άπό σάς, φονιάδες! Ουτε νά φά
με, ουτε νά κοιμηθούμε μιά ώρα δέν μάς μένει καιρός, θηρία 
άνήμερα ! .  . .

Καί μετά τινα σιγήν.
— Τί σού έκαμε, βρε γερόλυκ«, το άθώο παιδί, που τό 

έσφαξες σάν άρνί;
Ό  Τόσκας εμεινεν έμβρόντητος, καί άνοίξας έκπληκτα ομ- 

ματα εψέλλισε μετά δέους :
— Μά εγώ, κύριε ανακριτή . .
— Σούτ! τέρας! γιατί στή στιγμή σε στέλλω μέσα δεμέ- 

νον όπισθάγκωνα !
'Ο υπάλληλος τού άνακριτοΰ είσήλθεν εν πάση αύστηρότητι 

εις τήν αίθουσαν. Ό  ανακριτής, όστις ουτε εί'ξευρεν, ουτε να 
μάθη ‘περί τίνος προέκειτο είχε καιρόν, επεφόρτισε τον υπάλ
ληλόν του ν’ άνακρίνη τον 'Γόσκαν, αυτός οέ, ώς άδιαθετών, 
άπήλθεν εις τον θάλαμόν του. Ό  υπάλληλος είχεν ενώσει 
αμφοτέρας τάς δικογραφίας, ώς συναφείς καί ένήργησε τήν άνά- 
κρισιν, υπέγραψε δε ύστερον τάς εκθέσεις ό ανακριτής κατά 
τό σύνηθες καί χωρίς να λάόη τον κόπον νά τάς παρατηρήση.

VI
Λέν εγνώσθη όποιας περιπετείας διήλθεν ή άνάκρισις κατά 

τό στάδιον αυτής. Ά λ λ ’ ό Τόσκας ήναγκάσθη νά κάμη ένεκα 
τής ύποθέσεως ταύτης έκ τού χωρίου του εις τήν πρωτεύουσαν 
τοΰ νομού εννέα ταξείδια, πλήρη ρωμαντικότητος. δαπανών, 
συναντήσεων απροόπτων, μυθιστορικών επεισοδείων, πού δε και 
που καί γρονθοκοπημάτων.

θέλω ν ν’ αποφυγή τους μόχθους τής πεζοπορίας, επαισθη 
τους εις τήν ηλικίαν του, καί τάς πιέσεις των αμαξηλατών.
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έζρετίμησεν άντ’ αυτών τέν ονον τευ. Ά λ λ ’ ε πανδεχεύς, εις 
εν τέν ένεπιστεΰθη, ήθέλησε να τέν διδάξη τέ μάθημα του 
ι’ππευ τεϋ σχελαστικεΰ, /.λεπτών τέ αχυρεν. Etc τέ τέταρτε-/ 
ταξείσιεν ό Τέσκας ήθέλησε ν’ άναπαυθή ύπέ τήν σκιάν δεν- 
ερευ παρά τινι πηγή, άλλ ’ έ ένες τευ άπεπλανηθείς καί περι 
ζλακείς εις Οάμνευς, κατεκρημνίσθη εις βαθύτατεν καί κρη 
μνώδες ρεύμα, διέτι αί επαρχιακαί έδεί ήταν στεναί καί κρη
μνώδεις άτραπεί, χρήσιμε: δ:’ αίγας καί άλώπε/.ας. Εις τε 
πεμπτεν ταξείδιεν παρ’ έλίγεν νά γίνη, ώς έ Άκταίων, βέρα 
πε-.μεν’.ν.ών -/.ε:νών. Εις τε εκτεν ένέπεσεν εις όνυχας στρα- 
τιωτικεΰ απεσπάσματες καταδιώκεντες φυγεείκευς, -/.α’: μόλις 
έλυτρώθη αντί ζεύγευς έρνίθων, επερ μεθ’ έαυτεΰ έφερεν. 
Οντως εκαστεν ταξείδιεν ήτε καί μία χαρι-στάση Οδύσσεια 
περ:πετε:ών καί απρεσδεκήτων.

Έξεεέθη τελες τε βεύλευμα τεύ δικαστικεΰ συμβευλίευ, 
επερ έπαυσε ζρές καιρέν τήν περαιτέρω καταδιωξιν τεΰ Είσ- 
πράκτερες καί των χωρεφυλακων, παρέπεμψε δε τ’εν Τέσκαν 
εις τε 1 Γ/.ημμελειεδικεϊεν επ’: εξυβρίσει των δημεσίων έργά- 
νων διά τα έργα τής υπηρεσίας τω ν ! Τε βεύλευμα έμεινε-, 
εριστικέν, διέτι έ Τέσκας ήγνέε:, ετι καί μέλα ταύτα. έ νέμες 
τεΰ έδιδε τε δικαίωμα τής . . .  άνακεπής !

Κατα την έρισθεισαν δικάσιμε-/ μετέεη ε Τέσκας ε:ς τη·· 
έδραν τεϋ δικαστηρίευ. Είδε τέν δ:κηγέρεν τευ, εστ:ς τω εξή- 
γησε τήν έκεασιν τής άνακρίσεως, ώς άπετέλεσμα επεμδάσεω: 
σπευεαίων πρεσώπων και τής πελιτικής. ενεχεπειήσας μάλι
στα και τέν ύπευργέν τής Λικαιεσύνης ! Ό ς πρες τήν πελιτι- 
κήν αγωγήν τω ειπεν ότι δεν έκεινεπειήθη. δ.έτ: είνε σπά- 
νιεν κατέρθωμα νά κεινεπειήση τις δικέγραφεν εις στρατιω- 
τικεύς, καθέσεν απηύεησεν δ κλητήρ ν’ άναεεκαταβαίνη εις τε 
ΦρευραρχεΤεν δια νά εύρη τέν φρεύραρχεν ευκαιρεν να ύπε- 
γράψη τε επιεετήριεν, έως εύ επί τέλευς άπωλέσθη τε δικό- 
γραφεν τής άγωγής. Ί "εν παρηγέρησεν εμως καί τω ύπεσχεθη 
ότι θα τεν αθωώση.

Η δίκη έγινε συνεπτικώτατα κατα τε σεφέν λέγιεν : Τ ε 
γ ε ρ γ έ ν  κ α ί  χ α ρ ι ν  έ χ ε ι !  ΙΙρέ/ειρει μάρτυρες τής κα- 
τηγερίας ήσαν εί χωρεφΰλακες καί τινες ζωεκλέπται. εις λίαν 
τρυφερά; μετ’ εκείνων σχέσεις διατελεΰντες. ’Εκ τής άπεδει-
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κτικής διαδικασίας εςηκριβώθη ήλίευ φαεινετερεν, ετι ά Ί’έσκας 
εξύβρισε τεύς χωρεφύλακας καί έπετέθη ενέπλως κατ’ αυτών, 
ένασκεύντων ήσύχως τά ύπέ τεΰ νέμευ καθήκεντά των, καί 
ετι εν καταστάσει μέθης διατελών, ώλίσθησε καί έπεσεν εις 
πετρώδές τι μ.ερες καί εμωλωπίσθη. Μάρτυρας ϋπερασπίσεως 
αύτέπτας δεν είχεν ε Ί’έσκας. Μετά τήν εξετασιν των μαρ
τύρων, έ Είσαγγελεύς διά δύε ξηρών, ώς ε λάρυς τευ, λέξεων 
εζήτησε τήν ενεχήν τευ. Έ ν ω δε ε δικηγόρες τευ μόλις ήρ- 
χισε τήν ύπεράσπισιν, ε: κ α π ε λ ά  δ ε ς — ώς λέγευν εί χω 
ρικεί τεύς δικαστάς — διεσκέπτεντε επί των εδρών των διά 
νευμάτων καί ε ΙΙρέεδρες άπήγγειλε τήν αζόφασιν. εν ω έ 
συνήγερες δεν είχε τελειώσει ακέμη τε πρεείμιεν, δια τής 
έπείας ε Τέσκας κατεδικάζετε εις πενθήμερεν φυλάκισιν. εις 
τα έξεδα τής δίκης κτλ. '(* Τέσκας έκαμε τέν σταυρέν τευ 
μίαν ετι φεράν καί αφέθη εις τάς χειρ ας τών χωρεφυλακων. 
Ί )  επιστάτη; τής φυλακής εξ εύσζλαγχνίας κινεύμενες ύπε
σχέθη εις τεν Τεσκαν νά φρεντίση διά τεϋ γραμματέως καί 
τεΰ ξεκαθαρίση έ λ  ί γ α τα δικαστικά έξεδα. ήρκει μένεν νά 
παραγγείλη να τεΰ στείλευν εν ερίφιεν απ’ε τε χωρίεν τευ. 
Ο άγαθές Τέσκας δεν έγνώριύε τ’ε περίφημεν εκεϊνε τεΰ Έδ 
Λαέευλαίη, ετι δια νά διεξαγάγη τις δίκην, άπαιτεΰνται δι- 
καία ϋπέθεσις, καλές δικηγέρες, καλή συμβευλή. καλαί απε- 
δείξεις. καλές δικαστής καί εύνευς τύχη, έξ ζεάγματα συν- 
τρέχεντα, εξ ών εμως αυτές μέλις είχεν έν καί μένεν, τε 
πρώτεν.

Οτε εξήλθε τών φυλακών έ πελυπαθής χωρικές απελπι- 
σθείς εκ τής κε'.νωνίας, μεθ’ ής επέπρωτε να έλθη εις συνά
φειαν κατά τεύς τελευταίευς μήνας, ήσθάνθή εί: άκρεν έεδα- 
ευμένην τήν ψυχήν τευ καί. επειδή ήτε καλές χριστιανέ; έσκέ- 
φθη να ΐδή τέν άρχιερέα. έν είχε γνωρίσει καί φιλεξενήσει 
πετε εις τέ χωρίεν τευ, διά ν’ άντληση τήν εκ τής θρησκείας 
ανακεύφισιν και παραμυθίαν. Α λλ' έ σείασμιώτατες ελειπεν 
εις περιεδείαν, διάκενές τις δε, μένων εν τη άρχιεπισκεπή. 
τέν ύπεδέχθη μετά πρεσηνείας καί παρέπεισεν έ εύλεγημένες 
τέν εύλεγημένεν να πρεκαλέση δήθεν τήν έκδεσιν άρχιερατι- 
κεΰ επιτιμίευ καθ’ ελων, ει’τινες τέν έκλεψαν καί τέν ήδίκη- 
σαν, άντί δραχμών είκεσι μ έ ν ε ν, ας έλαβε παρ’ αύτεΰ εζιει-
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κώς 7.2'. προς χάριν του έςαιρετικώς, ένώ άλλο: χριστιανοί 
πληρώνουν και 40 καί ΗΟ εις τοιαύτα: περιστάσεις.

VII
Ό  γέρων Τόσκας ούτω, μυριοτρόπως καί πανταχόθεν άδι 

κηθείς, ληστευθείς καί απογοητευθείς, έπανήλθεν εις το χω 
ρίον τον μ.ή Οέλων ούτε νά σκεφθή πλέον περί διοικήσεως, δι- 
/.αιοσύνης καί κοινωνίας εν γένει. Ό τ ε  δε ο: πρόκριτοί τον 
χωρίου τον ήρώτησαν. πώς απέόη ή ύπόθεσίς του εις τας δι
οικητικά; άρχάς καί τα δικαστήρια, άπεκρίθη μελαγχολικώ- 
τατα « μ . ο ύ ν τ ζ α  Μ έ γ α ρ α ,  σ τ ρ ο ύ ν τ ζ α  Ι ΐ η γ χ ά δ α  !,>· 
παρωδών τήν γνωοτήν δημώδη παροιμίαν περί τής άλλοτε  
αθλιότητες των Μεγάρων καί τής Επίδαυρου.

Ουδέποτε πλέον εκτοτε αφή/.ε τήν έστίαν του. Εις πρω- 
την συνάντησιν του διαβοήτου εϊσπράκτορος. επλήρωσεν αύτώ  
αμέσως τον φόρον τοΰ όνου του, διυρήσας καί εν ερίφιον εκ φό
βου παγερού μή επαναληφθώσ: νέα εκοοσις τής πολυπλάγ- 
κτου Όδυσσείας του. Έσέβετο άπεριορίστως τον εφημέριόν του, 
όστις τω είχε δοάσει τήν χρυσήν συμβουλήν τής αφέσεως των 
αμαρτιών καί πικρότατα μετεμέλετο, ότι παρήκουσεν. Ουδέ
ποτε πλέον κατέφυγεν εις δικαστήριον, δίδουν καί τό ίμάτιον 
εις τον ζητοΰντα τον χιτώνά. του. "Οτε δε άνελογίζετο, ότι 
διά φόρον λεπτών όγδοήκοντα, και τούτον παράνομον, ΰπέστη 
δείνα καί ζημίας απεριγράπτους, οτ: οίανδήποτε καί αν έκρου 
σε θύραν διά να εύρη τό δίκαιόν του,.εΰρε πανταχοΰ εχθρούς, 
άπαταιώνας και αρπαγας και ότι οι νόμοι ήσαν, ώς έλεγεν ό 
Μοΰαρ τού Σίλλερ. μορμολύκεια, φοβίζοντα τούς άνοήτους μο 
νον, ή δε ελευθερία πικρά ειρωνεία διά τούς ανθρώπους τού 
λαού, καί πτηνόν. σπάνιον εν τή γη, ώς μέλας κύκνος, θα- 
νάσιμον μίσος καθ' όλης τής κοινωνίας επλήρου τήν άγαθήν 
του καρδίαν. Έφθόνει μόνον τάς πέρδικας καί τούς θάμνους 
των βουνών, ών ή ζωή ήτο ελευθερία, κελάδημα, καί δρόσος.

Καί όλίγιστα κατόπιν έζησεν έτη ό γέρων Τόσκας έν γα 
λήνη. Κατορθώσας να ύπανδρεΰση τήν μόνην θυγατέρα του. 
έκήδευσεν ύστερον τήν σύντροφον τού βίου του, καί ολίγον βρα 
δύτερον κατά τινα δροσεράν δειλήν εΰρέθη νεκρός, εις τό 3α 
σος παρά τινι πηγή, ένθεν καί ένθεν τής οποίας έφύοντο μ ι
κροί· τρυφερά! πλάτανοι καί μυρσΤναι, έν ω παρά τήν άκτινο-

όολοΰσαν ες άγαθότητος κεφαλήν αυτού έκελάδουν άσμα λ ι-  
γυρόν καί συμπαθές ό άφροντις κόσσυφος καί ό εύχαρις κο-
ρυδαλός.

ί ’Ά ργο;, ’Ιούλιο; 1887.)
Λημητριοε Κ . Βαρδουνιοτης.

ΕΙΣ ΤΗΝ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΝ ΒΙΚΤΩΡΙΑΝ

"Ανδρες τάσδε περιρρύτου
γαίας, νυν θιάσους πρέπει
πασιν χρυσολορεϊς μέλειν
ήκει γάρ καλόν ημαρ !
έμπλέςει στέφανον κομαϊς
αγ’ Β ι κ το ρ ί α ευωνύμος, Αγγλίας
τιμάς ο.γύγιας χέρσιν
νέμουσ’, ευπατρις έν γένει.
νύν πόλος ουρανού
σ/ισθεις άντιβο^, θρέμων
πανδάμοι; άλαλαγμοΓ, !
καί σύ '/αιρέ, γύναι ! θρόνους
άλύπους κατέχοι; αεί —
Λαιμών σοι βίον όλβιον 

¡ οοίη· μήποτε Νίκη
παύσαιτ’ ίπταμένη περί 
τάν σάν εύστέφανον κόμαν 
ναιοίς ψυχοτακών πάρρω 
μερίμνων άπο, καί δίκην 
σοι πάρεδρον νέμοις— 
ιω ! ταΰτα 6εο; πόροι 
Σωτήρ. Χαίρε μαλ’ αύθις.

W i l l i a m  A n d r o u

IHM. - -Αφορμήν λαμόανοντες έ* ~πεντηχονταετηρίδος τής {ίασιλισσης τής ’Αγγλίας, 
χαταχωριζομεν τό ποίημα τοΰτο τό συντεθέν πρό πεντηκονταετίας κατά την είς τόν θρόνον 
ανάρρησ·.ν αΰτής υπό το·? *Ελληνιστο3 R everend  C anon A n drew . *0 γηραιός ηίη φι- 
λέλλην διαχρινόμενος πάντοτε διά τά προ: τήν *ι-.λλάδα αισθήματα του, έδημοσίευσεν αλ” 
λοτε ώραι'ον ποίημα εις τόν Κ=&·'άρην. Μετε'νρασεν επίσης είς τήν ’Αγγλιχήν τό ημερολόγιου 
του Μαχεδόνος σπουδαστου τής εάπαιϊεϋτου χαι χαλλιεποΰ; ήμών συνεργάτιδος Κας· Άρ 
σινοης Παπαϊοπούλου. Σημειωτέον οτι τό άνωθι «οιημα εχει τονισΟή χατά τήν Ιδιόρρυθμο., 

άγγλιχήν ποοςωδίαν, έφ’ ω χα\ τό ϊδιάζον τοΰ τον.σμοΰ των λέξεων.

2 3 :



'Εν Άβή̂ α:.*, τ/· 10 Αύγούστβυ 1887.

*Λ( t ó v t j i e  φίΛε Κύριε Σχόχε  !
Έπκχκίρησα πέρυσιν, ύπο σου παρορμηθΐίς, να γράψω πραγματείαν 

άφορώσαν εις τά ήθη και τά  έθιμα των Μανιατών. Δυστυχώς όέ το ερ- 
γον δεν συνεπληρώθη έκτοτε, εμού περι άλλα βιοποριστικώτερα ασχο
λούμενου, δεομένου δε προ; τούτο ευκαιρίας. Άνταποκρινόμενος έν τού- 
τοις άτελώς εις άναληφθεΓσαν ύποχρέωσιν, σοι αποστέλλω διά τδ ήμε- 
ρολόγιον την ιστορικήν εισαγωγήν τής πραγματείας, έλπίζων οτι θά 
παράσχω εις τούς άναγνώστας αυτού τοιούτω τρόπω αρεστόν, δπως δή
ποτε, και ενδιαφέρον ανάγνωσμα.

II. Κ n νε J..h'.Sr\Q.

01 Μ Α Ν Ι Α Τ Α Ι

νεώτερο; "Ελληνες δ'.αφέρουσι προφανώς των άρ- 
χαίων. Εν -αντί οί άρχαΤοι πρωτότυποι, ήρεύνη- 
σαν πολυειδώς τα τού κόσμου, ζητοΰντες σοφίαν 
ανέπτυξαν τού καλού τό αίσθημα, χνήλθον εν τοδς 

εργοις τής διανοίχς εί; ανυπέρβλητον ύψος 7.x; εδημιούργησαν 
άριστοτέχνημα πολιτισμού, φωτίζον έκτοτε την ανθρωπότητα 
δίκην φωτεινού μετεώρου. Απ’ εναντίας, οί νεώτεροι άκο- 
λουθούντες εν τώ ¡lío» των αντίθετον οδόν, αποτελούσι τον άν 
τίποδχ τής προγονικής ευδοξίας. Άποξενούμενοι τής σπου
δής y.x; των τέρψεων τού εθνικού βίου, έπιδιώκουσι τήν προς- 
οικείωσιν αλλοτρίων ήθών, ’ιδεών καί παραδόσεων' ούτω δε 
αποξηραίνεται εν χύτοϊς τό ναμα τής ζωής, κχί ή τυφλή μίμη- 
τ;ς, νοσογόνος χίτίχ ηθικού θανάτου κχί πνευμχτ’.κής χποχχυ- 
νώσεως, αποδεικνύει άγονον τον νουν κχί δ'.χφθείρε: τέλεον τήν 
αϊσθησιν του εν τη, τέχνη καλού. Περιφρονούντες τά οικεία, 
παραβλέπουσι τχ προ ποδών πυρέσσουσχ δε φαντασία, έλχυ- 
νομένη υπό του πολυπράγμονος, αρύετχ: τήν ευγλωττίαν από 
μυθιστοριών, καί συλλέγει από παρομοίων ταμείων θησαυρούς 
χσόφου κακοδαιμονίας.

Υπάρχει εν Έ λλάδι χώρα αξία σπουδής, αγνοουμένη ύπο 
των νεωτέρων Ε λλήνων, κε'.μένη δε εις εσχατιάν τινα τού
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ελληνικού βασιλείου. Η terra incognita αύτη, φύσει απρόσι
τος εις τούς επιδρομείς, διατηρηθεΐσα επ’ αιώνας εν καταστά- 
σει ο’ιονεί αγρίας ανεξαρτησίας, περιλαμβάνει πλουσιώτατον 
μεταλλεϊον ποιητικών εμπνεύσεων καί ιστορικών ερευνών 
Λύτόθι οικεΤ λαός μάχιμος, αδάμαστος ανέκαθεν. ’Αποφυγών τήν 
δουλείαν των αλλοφύλων καί τήν πολιτικήν τυραννίαν, δεν κα- 
τήρτισεν αύτοβούλως πολιτείαν εΰκοσμον, ουδέ ΰπετάχθη εις 
νόμους γραπτούς. Αιεβίωσεν ύπο τήν έπίδρασιν πατριαρχικού 
τίνος βίου, ον διέπουσιν ϊδια ήθη καί έθιμα, αγνοούμενα είσέτι 
ύπό των θιασωτών τής μυθιστορικής πολυμαθείας’ διεμόρφωσε 
δε κοινωνίαν ολως πρωτότυπον, διακριθείς εις γένη ανεξάρ
τητα πολιτικώς άπ’ άλλήλων, τά οποία συνεδέοντο δια τού 
αίματος ή των προς αλληλα κοινών αγώνων. Ή  επίδρασις όέ 
των ιδιορρύθμων ήθών διέπλασεν άςιοσπούδχστον φυλετικόν 
χαρακτήρα, καί κοινωνικόν βίον παράλληλον εν μέρει τώ βίω 
τών ορεινών τής 'Αλβανίας, ή τής νεφελώδους Σκωτίας, ών 
ό χαρακτήρ καί τα έθιμα παρήγαγον τχς περιγραφάς τού Βάλ- 
τερ Σκώτου καί τά έπη τού Όσιανοΰ.

Οί αναγνώσται νοούσιν. ότι πρόκειται περί τών Μανιατών. 
Ο Μεσσηνιχκός κόλπος αναπτύσσει προ τού θεατού κάλλος 

θαυμάσιου οί δέ είσπλέοντες χυτόν έχουσι προ οφθαλμών εξαί
σιο ν: πανόραμα φυσικών, καλλιτεχνικών καί ιστορικών αντιθέ
σεων. Λεξιοθεν άκτή απρόσιτος καί πέτρα άπορρώξ, αριστερό
θεν δέ ομαλή παραλία καί χλοάζον έδαφος' εντεύθεν τό έρυ- 
θρόχρουν Ταίναρον, καθ’ ου μαίνονται συνήθως ό συρίζων βορ 
ράς καί τα αφριζοντα κύματα, περιστεφόμενον ύπό πύργων, 
καταφυγίων μαχίμου καί ύπερηφάνου λαού, εκεϊθεν δέ ό πρασι
νίζουν ’Ακρίτας, ον περιβάλλει γχληνιώσα θάλασσα καί 
πλήθος ιχθύων, επιδεικνύουν επάλξεις φρουρίων, προπύργια 
οχληράς καί αδυσώπητου κατακτήσεως’ ένθεν χαράδραι καί 
χείμαρροι, καί ένθεν ρύακες καί ποταμοί' ενταύθα χωρία προ- 
οάλλοντα από τών ύπωρειών οψιν αγέρωχου, απέναντι πόλεις 
λευκάζουσαι, κυψέλαι πλούτου καί βιωτικής ευημερίας' εδώ 
τού Ύαϋγέτου α; φαλακραί καί ούρανομήκεις κορυφαί, διασχί- 
ζουσαι κατά μήκος τήν χώραν, εκεί πεδιάδες κατάφυτοι ύπό 
αμπέλων καί συκών, λεμονεών κ.αί πορτοκαλεών. Τά πάντα, 
τέλος, έν τώ κόλπω τούτω δημιουργούσιν αντιθέσεις γοητευτι-



κάς, και τον βίον των επ άμφοτερα τα σκέλη σίχσύντων λαών 
χαρακτηρι, ει ιστορία δραματικών ανταγωνισμών καί πολιτι
κών αντιθέσεων.

Τοιαΰται πρόκεινται τω θεατή αί χώρα·, τής Μεσσηνίας καί 
τής Λακωνίας. Ιής τελευταίας ταύτης την ιστορίαν, ιδίως δέ 
.α ήθη και έθιμα του εν αυτή λαού, προτίθεμαι ενταύθα να 
σκιαγραφήσω άμυδρώς καί οι’ ολίγων γραμμών. ’Επιθυμώ δέ 
ουτω να επισύρω τήν κοινήν προσοχήν, εί δυνατόν, επί άνεξε- 
¡^ευνητσυ πακτωλού ιστορικών μελετών και δραματικών υποθέ
σεων.Άφου τα ήθη καί έθιμα των Σικελών καί τών Κορσικανών 
χορηγουσιν. έκάστοτε τοΤς ποιηταΤς τής Δύσεως ένδιαοέρουσαν 
ύλην δραματικών υποθέσεων, τά δε τών Σκώτων ¿δημιούργη
σαν φιλολογίαν ολοκληρον έπών καί μυθιστορικών περιγραφών, 
πολλω Οή μάλλον τα τών Μανιατών, τά μείζονα κεκτημένα 
ςωήν και αγνότητα, ΐσχύν καί λαμπρότητα, έχουσι προορισμόν 
παρόμοιον εν άορίστω μέλλοντι.

ίνραχ^α ανάμνησις ιστορικών γεγονότων, αγνοάστων έν μ,ε- 
ρ-1, αρκοΐ να καταδειςη εκ τίνων οί Μανιαται αποτελούνται 
στοιχείων και πόθεν έπήγασαν ό βίος αυτών καί τά έθιμα. 
Λκμα.ουσης τής αρχαίας Σπάρτης, ωκουν εκατέρωθεν του 
I αυγετου Λακωνες' μέρος δε αυτών ύπέστη τά δεινά τής σκλη
ρές ειλωτειας. και τό δυτικόν τής χώρας των, τό μέχρι ΐϊέφνου. 
ημοισοητήθη υπο τών Μεσσηνίων, κατά τον περιηγητήν Παυ- 
σανιαν. ΆοανεΤς διαμείναντε; κατά τούς ευκλεείς χρόνου: 
του ελληνικού μεγαλείου, επεφάνησαν εν τω ίστορικώ όρίζοντ! 
κατα τήν εποχήν τής ρωμαϊκής κατακτήσεως. Ευγνωμονούν- 
τες^αυτοκρατορες, δ:’ ας παρέσχον αύτοΐς επικουρίας κατά φο- 
όερών αντιζήλων, άπένειμαν εις τάς πόλεις τών Ελεύθερο- 
λακωνων πολλά ευεργετήματα καί τήν αυτονομίαν. Κατά τό 

Λ!, ~: λε:ς *υται έκειντο επί τής εκατέρωθεν τού 
1 αυγετου καί τού Ταινάρου παραλίας, ενίων δέ ή Οεσις καί τό 
ονομα περιεσώθησαν μέχρι* ήμών. Η Καρδαμυλη, τό Λεύκ- 
^ρον, ή Οίτυλος κατεχουσιν έτι καί νύν  τό ίδιον έδαφος' τα 
δε ερείπια τής Αβίας καί τών Θαλαμών, ή Βοιωτών κατα 
-γ.ράβωνα, σημαινουσ: πόλεις άλλοτε μεγάλας καί εύδαίμονας. 
Αί ανακαλυφθεισαι δε εν θαλάμαις. μεταξύ κιονόκρανων καί 
κιονών, παρά το ιερόν τής Ινοΰς, άναθηματικαί έπιγραφαί, αί.
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τιμώσαι τον θ ε ό ν  καί Σ ε β α σ τ ό ν  και Ό  λ  ύ μ π ι ο ν Ί  pay 
ανόν και τούς κατόπιν αύτοκράτορας αποκαλύπτουσιν ήμΤν τήν 
κατά τούς πρώτους μετά Χριστόν αιώνας έπικρατήσασαν αυ
τόθι άκμήν. Μέχρι δέ ’Ιουστινιανού, ούδεμία έπήλθεν εν Λα- 
/.ωνί'/.τ,, ές ¿"'.οροφών ή άλλων tj [Απορων, τυολιτι/.ή τ,ατασιροΦή 
η ουσιώδης εθνολογική άλλοίωσις. Οί άπό Δ ου ν άδεως ώς κύ
ματα επερχόμενοι βάρβαροι ουδόλως έπεξέτεινον τάς εαυτών 
έπιδοομάς μέχρι τών λακωνικών παραλίων οι 1 οτθοι, δις 
έπιδραμόντες τήν Ελλάδα, άπεκρούσθησαν ύπο Δεξιππου και 
Στιλίχωνος πριν είσοάλωσιν εις τήν Λακωνικήν καί ο ’Α τ
τ ίλα : ’υποχώρησε. διστάσας να διαβή τάς Θερμοπύλες' οί δε 
μετ' αυτού,’ ή μετ’ αύτόν, πολυώνυμοι βάρδαρ , ερημώ^ντες 
την Μοισίαν καί την Θράκην, τήν Μακεδονίαν καί τήν Ί λ λ υ  
ρίαν, διέυ.ειναν αύτόθι ή κατέδησαν διά τών Ιουλίω ν Αλπεων 
εις ’Ιταλίαν. Αληθώς οί Βάνδαλοι, έγκαταστάντες έν τή 
’Αφρική, επεχείρουν έκεΤθεν πειρατικάς εκδρομάς κατα τών 
ελληνικών παραλίων, έως ου το κράτος αυτών συνετριοη ύπ- 
τών στρατηγών Σολομ-ώντος και Βελισσαριου' ουτοι ομως και 
οί "Αράδες, οί όμοιας έπιχειρήσαντες πειρατικάς εκστρατείας 
κατα τον επόμενον αιώνα, έπ’ ελάχιστον βεβαίως έβλαψαν τούς 
Λάκωνας, οίκούντας χώραν απρόσιτον απο ςηρας οια το ους- 
όατον .καί συνεχες τών ορεων και απο θαλασσής οια κρη 
μνώδε: καί άλίμενον τής παραλίας. Μέχρι του ογοοου αιώνος 
έν συν'όλω οί 1 Ιελοποννήσιοι, εν σχετική ειρήνη βιώσαντες 
Οπό τό σκήπτρον των Βυζαντινών Αύτοκρατόρων, απήλαυσαν 
τών άγαθών άνιστορήτου βίου καί άπραγμονος' ιδία όμως οι 
Λάκωνες, άποφυγόντες πιθανώς, δια τό μάχιμον και το της 
χώρας οχυρόν καί άπρόσοδον, τήν απληστίαν των αυτοκρατο
ρικών υπαλλήλων καί τον λήθαργον τής διοικητικής συγκεν-
τρώσεως, ον έπέδαλεν ή μακεδονική δυναστεία, περιέσωσαν
πολλά προνόμια αυτονομίας. Άναμφιδόλως επηρέασαν αυτού, 
οί περί αυτούς πολεμικοί θόρυβοι, αί πειρατεΐαι καί ή ε/.Λΐ- 
πούσα άσφάλεια. Έ ν συγκρίσει όμως ηυςησε παρ αύτοις ο 
πληθυσμός, πολλών καταφυγοντων εις Λακωνικήν οια τον φό
βον τών επιδρομών και τό αυτόνομον τού βιευ^ το φορολογι
κούς άνεπαχθές καί τας καταδιώξεις τής όρθοδοςου μισαλλοοο- 
ξίας. Πρόδηλα δέ τεκμήρια μεγάλου πληθυσμού μέχρι του
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όγδοου αιώνος, παρέχουσι, πλήν των ιστορικών υπαινιγμών καί 
υποθέσεων, τά αυτόθι κείμενα ερείπια πολλών κωμών καί πό
λεων καί ο! έν αύταις πολυάριθμοι βυζαντινοί ναοί, ών ή μεγα
λοπρεπής αρχιτεκτονική καί ή πολυτελής δ'.ακόσμησις δηλοΰσι 
προδήλως πληθυσμόν άφθονου. πολιτισμόν λόγου άςιον καί 
ακμάσασαν υλικήν ευημερίαν. ΓΓά πολύτιμα δε ταύτα μνημεία, 
χαρακτηριζοντα πάντας τούς αιώνας τής χριστιανικής εποχής, 
ανηγέρθησαν πολλαχοΰ επί του εδάφους αρχαίων ναών, περι- 
έχουσ; δέ πλείστα τεμάχια αύτών. επιγραφάς, επιστήλια καί 
μιονόκρανα, καί συνεχίζουσι περιρανώς τήν ιστορία / τών ελευ- 
θερολακώνων. Καθ’ όλα όμως τά φαινόμενα, ό χριστιανισμός 
ταχέως διαδοθείς εις τήν Λακωνικήν, δεν ήδυνήθη νά έςαφανίση 
εύχερώς τούς οπαδούς τών ’Ολυμπίων. II αρχαία ελληνική 
θρησκεία εύρε παρά τον Ταΰγετον τό έσχατον αυτής καταφύγιου. 
Άμφότερα δε τά θρησκεύματα, άπηλλαγμενα τής βυζαντινής 
θρησκομανίας, διεβίωσαν είρηνικώς επί πλείστους αιώνας υπό τήν 
αιγίδα τής λακωνικής ελευθερίας. Έ πί τής εποχής τού Πορφυ
ρογέννητου ύπήρχον άκόμη "Ελληνες, λάτρα; τουτέστι τών αρ
χαίων θεών, εν μόνη τή Λακωνική, καί ό ολύμπιος Ζεύς ήςιοΰτο 
αύτόθ; δαψιλών θυσιών. Κατά τον δέκατου δέ μόλις αιώνα επε- 
κράτησεν αυτόθι όριστικώς ό χριστιανισμός καί ό όσιος Νίκων 
έπιτελέσας εύστοχους τά άποστολικά αυτού καθήκοντα εν Λα
κωνία, μεθ' ολας τάς αντιπράξεις του ισχυρού Άντιόχου, ώδή- 
γησε τούς πλείστους τών Λακώνων ειδωλολάτρων εις τό ορ
θόδοξον ποίμνιον. Του όσιου δέ τούτου ή εκκλησία καί τό ασκη
τήριου διατηρούνται άκόμη άνέπαφα επί τού όρους του άγιου 
Νίκωνος, κείμενου προς άνατολάς τών θαλαμ ώ ν τό δε παρα- 
δοξότερον, οι κληρονόμο; τής περιουσίας του οσίου άπό χρόνων 
αγνώστων καλούνται Λ η μ ά γ γ ε λ ο ι  καί άνήκουσιν εις ιθα
γενή τής χώρας οικογένειαν. Ειδωλολάτραι όμως περιεσώζοντο 
κατά τούς επομένους αιώνας, καί ίσιος εξέλιπον μόνον επί τής 
τουρκοκρατίας, ότε ή κραταιωθείσα επιρροή τού Οικουμενικού 
Πατριαρχείου ίδρυσεν εν Λακωνία δυσανάλογον αριθμόν έπι- 
σκοπών καί εξέτεινεν επί παντός τού έθνους τήν ευεργετικήν 
αΰτού προστασίαν. "Αν δε μή ύπήρχον ειδωλολάτραι εκεί περί 
τά μέσα τού δέκατου πέμπτου αιώνος, δεν θά διενοείτο βεβαίως 
ό φιλόσοφος Πλήθων τήν άναβίωσιν τής ειδωλολατρείας' ίδρύ-
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σας ούτος εν Σπάρτη πλατωνικήν άκαδημίαν, ήτις πολυαρίθ
μους εσχε μαθητάς, ήνάγκασεν εις άγώνα ϋπερ πίστεως τό·/ 
Θεσσαλον θεολόγον Σχολάριον, τον άναδειχΟεντα κατόπιν
IΙατριάρχην Οικουμενικόν.

Κατά τον όγδοον όμως αιώνα έληξε, καθ’ όλα τα φαινόμενα, 
ή τέως περί τον Ταΰγετον έπικρατήσασα εύημερία, καί ό πρώην 
δημόσιος βίος ανετράπη άπό θεμελίων. Λοιμός ολέθριος ήφά- 
νισε τον πληθυσμόν καθ’ απασαν τήν Πελοπόννησον- αί πό
λεις εμειώθησαν σημαντικώς καί ή ύπαιθρος χώρα, πολύ ερη- 
μωθείσα κατοίκων, έπληρώθη βαθμηδόν δασών και θηρίων. 
Έκτοτε δε πλήθος εποίκων κατήλθεν εις τήν Πελοπόννησον 
από τής Ηπείρου καί τής Θεσσαλίας προσκληθέντες πιθανώς 
υπό τών Πελοποννησιων επί καλλιέργεια τών χερσωθέντων 
αγρών ή άναζητήσαντες τροφήν ποιμνίων, ή ύποχωρήσαντες 
προς τά επιθαλάσσια, φόόω τών διηνεκώς έπερχομένων άπό 
τού Ίστρου βαρβάρων λαών. Κατελθόντες δε φιλικώς, 
οπως δήποτε, εγκατεστάθησαν, κατα τό πλείστον ώς ποιμένες, 
επ; τών όρέων, κ ¿σχημάτισαν έπ; τών πεδιάδων τής Άχαίας, 
τής Ηλείας καί τής Μεσσηνίας ταςιν οιονεί δουλοπαροίκων 
καλλιεργητών, γεωργούντων επι γεωμόρω τα μεγάλα κτήματα 
τών χωροδεσποτών καί τών γαιοκτημόνων. Οί άποικοι δε ου- 
τοι, ο: δόντε; αφορμήν εις τον ανυπόστατου μύθον τών Σλα- 
όικών έποικίσεων, ήσαν προφανώς "Ελληνες καί Άλόανοί, 
Βλάχοι καί Άρβανιτόβλαχοι. Οτι δε τοιούτοι ήσαν. όχι Σλά- 
οοι, εξηγοΰσ; προδήλως, πλήν τών άλλων, τα ονόματα τών 
χωρίων, τών κωμών, τών τοποθεσιών, αλβανικήν ν’; κουτσο- 
όλαχικήν ή ελληνικήν εχοντα καταγωγήν, μετενεχθέντα δε 
άπαραλλάκτως εκ τών χωρίων καί τών όρέων τής IIπείρου 
καί τής Θεσσαλίας. Τό δύσλυτον δέ, όσιο καί περιβόητου εθνο
λογικόν ζήτημα, περί ό θέλω άλλοτε είδικώς άσχοληθή. 
λύει άναμφιόόλως ή επισταμένη μελέτη τών λακωνικών χω- 
ρών καί τών περί αύτών ιστορικών ειδήσεων. Αυτόθι, ώς βε- 
δαιοΰσιν αμαθείς χρονογράφοι, περιεσώζοντο οί Σλάβοι μέχρι 
τού δεκάτου τετάρτου αϊώνος- άπ: τών όρεων δε άδιαλείπτως 
κατερχόμενοι έδήουν τάς χώρας τών φράγκων ήγεμόνων. Και 
όμωο, οί Σλάόο: ούτοι ούδέν ίχνος άπέλιπον τής εαυτών έγ- 
καταστάσεως- ούτε ό χαρακτήρ τού λαού καί τα έθιμα, ούτε



ή γλωσσά καί τά οικογενειακά ονόματα έπιμαρτυροΰσι σλαβι
κήν έχίδρασιν άπ’ εναντίας 3k 3 χαρακτήρ καί τά έθιμα άπο- 
δεικνύουσι τήν άλβανοβλαχικήν επιμξίαν. Ί α ονόματα πλεί- 
στων οικογενειών και τοποθεσιών ε’ισίν αλβανικά καί κουτσου- 
ολαχικά' πολλάς λέξεις εν τη · λώσση εχουσιν ομοίως' τα 
ονόματα των ορμών καί των άκρι ιτηρίων μετηνέχθησαν άπα- 
ραλλάκτως εκ τής ηπειρωτική; παραλίας' κα: των χωρίων 
τά ονόματα, των επ': της οροσειράς τον Ταΰγετον κειμένων, 

.»βρίσκονται εντελώς αμετάβλητα επί των οροσειρών τον Πίν
δου, τον Όλυμπον κα: των Καμβουνίων ' όρέω . Λ ντο δε το 
όνομα Μάνη, εκ τον Magna πιθανώς γενόμενον, κοί άρχικώς 
οηλονν πολίχνην τ:νά, κειμένην επ': τον Τα:νάρου, οέρει ακόμη 
κώμη τ:ς τών Γρεβενών.’Α λλ ’ έκτος τούτων, εχομεν ίστορικάς 
μαρτυρίας" ή περ:ώνυμος Μπαρδούνία, ή όχυράν τ:να κ λ ε ίο ν 
ταν τον Ταΰγετον προστατεύουσα, εθεωρεΤτο πόλις ιερά τών 
’Αλβανών μέχρι τον 16ου αιώνος" γάλλος δε στρατηγός στα 
λείς εις Μάνην περί τάς αρχάς τον δέκατου εβδόμου αιώνος ύπό 
τον Καρόλου Η', οπως εξεγείρη επανάστασιν, βέβαιοί οτι ή 
Μάνη ήδννατο τότε νά παρατάξη δώδεκα χιλιάδας μαχητών, 
οί’τινες κατά το πλεΤστον ήσαν ’Αλβανοί. Υπάρχει δε καί σή
μερον εν Μάνη κώμη, ής οί κάτοικοι ενθυμούνται οτι οί πάππο: 
των ελάλουν τήν ’Αλβανικήν.

Ή  σνμβίωσις τών επηλύδων τούτων επέδρασε βαθμηδόν 
έπ: τον καθόλου βίου τών ιθαγενών πληθυσμών. Φιλική δε 
μάλλον άλληλεπίδρασις επήνεγκεν εις τα ήθη εκατέρων άξιο- 
σημείωτον μεταβολήν καί διεμόρφωσε δια τής φυλετικής σνγ- 
χωνεύσεως κοινωνίαν πρωτότυπον διά τε τον χαρακτήρα, τά 
έθιμα, το είδος τών πολιτικών της έξεων καί τήν προς τήν 
ανεξαρτησίαν άκατάσχετον ροπήν, Οί ιθαγενείς μειωθέντες 
ύπό τον λοιμού, ήσκησαν ασθενώς επί τών επηλύδων αφομοιω
τικήν εξημερωσιν.Αί άκμάζουσαι πόλεις, κώμα: γενόμεναι άσή- 
μαντοι κατά τον πλούτον καί τον πληθυσμόν, άπέβαλον διά 
τον χρόνον τας έξεις τον πολίτικου βίου, τον πολιτισμόν, τήν 
επί τών περίοικων δύναμιν, καί οί κάτοικοι τών εν τη παραλία 
κειμένων, εγκαταλιπόντες αντάς ερήμους διά τον κίνδυνον τών 
πειρατών, άπεσύρθησαν εις τάς υπώρειας τών όρέων καί άνεμί 
χθησαν μετα τών ετεροχθόνων πληθυσμών. Οντω δε, άπολι-

πόντες τον αυτόνομον βίον τών πόλεων, άπώλεσαν τας πολι
τικός άρετάς, άντήλλαξαν τούς νόμους διά τών εθίμων καί 
προσέλαβον χαρακτήρα άτιθάσσου βαρβαρότητος’ εξωκείωσαν ό
μως τούς ποιμενικούς επήλυδας προς τήν ζωήν τών μονίμων 
συνοικήσεων μετέδωκαν αύτοΤς πολλάς άρετάς, τήν ξενίαν, 
τής οικογενειακής εστίας τήν αγνότητα, το δίκαιον τών προς 
αλλήλους σχέσεων μετέλαβον δε το ήθος καί τάς έξεις 
τών άλβανοβλαχικών φυλών. Τήν πόλιν διεδέχθη ή φάρα, ή το 
γένος, άποτελέσαν είδος κρατιδίου, κεκτημένου βίον οιονεί άνε 
ξάρτητον καί συνδεόμενου μετά τών λοιπών διά σχέσεων οίο- 
νεί διεθνών το πνεύμα τον κατά πόλεις αυτονόμους ζήν, επι
κράτησαν επ' αιώνας, κατέστησεν έπειτα άνέφικτον τήν διοικη
τικήν τής χώρας συνοχήν, καί την άπονσίαν τών νόμων ανε- 
πλήρωσε το δίκαιον τον ισχυρόν. Έ ν Μάνη πλέον δεν υπήρχε 
πνεύμα κοινοπραξίας καί πολιτικής ενότητος. Οί πρώην Αά- 
κωνες καί νυν Μανιάται εγένοντο ξένοι προς τούς άλλους Πε- 
λοποννησίονς, καί προς αλλήλους διετεθησαν εχθρικώς και 
πολεμίους. Τοιαύτη δε κατάστασις διηνεκούς αναρχίας διέρρηξε 
τούς δεσμούς τών πολιτικών σχέσεων, καί εξώθησε τά γένη 
εις τούς εμφυλίους πολέμους τών οικογενειακών αντεκδικήσεων. 
’Από ταύτης δε διεμορφώθη ήρεμα ό ίδ'.άζων κοινωνικός βίος 
καί ό φυλετικός χαρακτήρ τών Μανιατών, ό πλήρους τυχών 
αναπτύξεως κατά τούς αιώνας τής όσμανικής κατακτήσεως. 
Έ κ τού συνοικισμού τών ετερογενών στοιχείων ανεβλάστησαν 
δύο τάξεις γενών, μεγαλογενήται καί οικέται. νίκλοι καί φα- 
μέγιοι ή αχαμνόμεροι, πελάται καί πάτρωνες. Οί φαμέγιοι οι- 
κέται), ϊντες κατά το πλεΤστον εκ τών επηλύδων, ως δηλοΰσι 
τα οικογενειακά των ονόματα, ύπεΤκον δίκην πελατών εις τάς 
έπιφανεϊς γενεάς, αί'τινες, κεχωρισμέναι κατα συνοικίας ή χο>- 
ρία, εμάχοντο συνήθως προς άλλήλας, ενισχύοντο δε εκα
τέρωθεν δια συμμαχιών. Αί δε τοιαύται τών γενεών συμμαχίαι 
καί ή Εκκλησία ήσαν οί μόνοι κοινωνικοί καί πολιτικοί δε
σμοί των εν τή χώρα πληθυσμών, οίτινες, στερούμενοι πολι
τικής καί διοικητικής ενότητος, άνέπτυξαν κατα τόπους αξιο- 
σπούδαστον εθίμων καί ήθών ποικιλίαν, κατέστησαν δε εντελώς 
ανίκανοι εις δημιουργίαν κοινής καί εύκοσμου πολιτείας, έχού- 
σης πολιτικόν ιδεώδες καί τάσεις εθνικής επεκτάσεως. Ούτω
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δυστυχώς συνέβη καί συμβαίνει ετι εις παν έθνος, διάγον τον 
πατριαρχικόν βίον των φυλών, ών ένεκα αποβαίνει δυσχερής 
ή μάλλον ανέφικτος ό καταρτισμός κοινής και προοδευτικής 
πολιτείας.

Έπεκράτει, μεθ’ όλα ταύτα, εν Μάνη, μέχρι τής ύπο τών· 
Λατίνων άλώσεως τής Κωνσταντινουπόλεως σκιά τις βυζαν
τινής οιοικήσεως, συντηρούσα τήν κοινωνικήν εύκοσμίαν’ ύπο 
το κράτος δε αυτής ευημερία τις άνεπτύχθη εκ νέου καί ό πλη
θυσμός ηύςησεν, ώς εικάζεται, σημαντικώς.Άπόδειςιν δέ τούτου 
χορηγεί ήμΐν ή ιστορία τής φραγκικής κατακτήσεως. Κατα 
των ιπποτών τού κόμητος τής Καμπανίας, κατακτήσαντος α
μαχητί σχεδόν τήν άλλην Πελοπόννησον, άντέταςαν μόνοι 
ο; δυτικοί Μανιαται ες χιλιάδας μαχητών, καί ο; ανατολικοί 
ήγωνίσθησαν έπί μακρόν ήρωϊκώς ύπο τον Μποτσαράν Λοςα- 
πατρήν, ύπερασπίσαντα πεισμόνως τδ οχυρόν Άράκλοδον. Μεθ 
ολας δε τάς προσπάθειας αυτών, οί αύθένται τού Μωρέως ουδέ 
ποτε έγένοντο κύριοι τών Μανιατών. Ούτοι αδιαλείπτως έπε- 
χείρουν φοόεράς έπιδρομάς κατά τών γειτονικών χωρών τών 
Φράγκων ήγεμόνων, ήλωσαν δε ποτε καί τό φρούριον τών Κα- 
λαμ.ών. Οπως δε περιστείλωσιν οί Βιλαρδουΐνοι τούς επιδρο
μείς, ήναγκάσθησαν ν’ ανεγείρωσίν επί τής Λακωνικής ακτής τά 
φρούρια τής Μάνης, καί τού Λεύκτρου, καί επί τής κοιλάδος του 
Ευρώτα τό φρουριον του Μιζιθρά. Γουλιέλμος δε ό Γ',έπιχειρή- 
τας τήν πολιορκίαν τής Μονεμβασίας, κατώρθωσε μόλις μετα 
τριετίαν, άφού οί πολιορκούμενο: κατέφαγον γαλάς καί ποντι
κούς, να συνομολογήσει συνθήκην παραδόσεως, καθ’ ήν οί ένδόϊως 
ήττηθέντες διετήρησαν πλεΤστα προνόμια αυτονομίας’ Οελήσας 
δέ νά εισχώρηση εις Μάνην ές ανατολών, όλως απέτυχεν’ εκτοτε 
δέ οί Φράγκο·, άνήγειραν έκειθεν τό φρούριον τού Πασαβαν* 
περιφανές μνημείο·/ τού απαραβίαστου τής λακωνικής ελευθε
ρίας. Δυστυχώς οί Μανιαται έκήδοντο μόνον τής ιδίας άνεςαρ- 
τησίας, άμνημονουντες τών δεδουλευμένων ομογενών τού Μω
ρέως· άλλως, οί ευάριθμοι Φράγκοι επ’ ολίγον χρόνον ήθελον 
διατηρήσει αυτόθι τήν κυριαρχικήν έςουσίαν. Εν τή αυτή δε 
καταστάσει τής ακόσμου καί ήμιαγρίας άνεςαρτησίας διετέλε-
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σαν οι Μανιαται μέχρι τής συστάσεως τού Ελληνικού βασι
λείου. Κατά τούς πρώτους αιώνας τής Όσμανικής κατακτήσεως 
ό χαρακτήρ, ό βίος καί τά έθιμα αύτών ελαβον, ώς είπα, πλή
ρη, άλλά καί μάλλον άγρίαν μορφήν. Ή  Μάνη τότε έγένετο 
κοινόν τών τυραννουμένων καταφύγιον, καί δ πληθυσμός αυ
τής ηύςήθη εις αριθμόν προδήλως τεράστιον, εν σχέσει πρός 
τήν Ικτασιν τής χώρας καί τήν άπορίαν. Ό  Γάλλος στρατη
γός, ού έμνήσθην άνωτέρω, ποιούμενος περιγραφήν τής κατα- 
στάσεως τών Μανιατών κατά τάς άρχάς τού δεκάτου εβδόμου 
αΐώνος, λέγει «ότι ή Μάνη, άρχομένη άπό Καλαμάτας καί 
λήγουσα εις ΙΙασαβάν περιέχει χιλίας πόλεις καί χωρία, πλη
θυσμόν εκατόν χιλιάδων καί δώδεκα χιλιάδας μαχητών. Ε ν 
ταύθα, έπιφωνεΐ, κατέφυγον ολα τά επιφανή γένη τής ’Ανα
τολής, φεύγοντα τήν τουρκικήν τυραννίαν.» Χρονογράφος δε 
άρχιεπίσκοπος, ποιούμενος λόγον περί τής χώρας τού Ζυγού, 
βέβαιοί ότι «ό Ζυγός τής Μελιγκούς έχει χώραις πολλά με- 
γάλαις, καί κλεισούραις πολλά δυναταΤς, καί δάση απέραντα, 
καί άνδρας ύπερηφάνους, άλαζονικούς.» Ά πλή  δέ ερευνά τής 
χώρας κυροϊ τήν αλήθειαν τών ιστορικών τούτων ειδήσεων. 
Πανταχού κεϊνται ερείπια κωμών, χωρίων, πόλεων, καί επί 
τού οροπεδίου τών αρχαίων θαλαμών υπάρχει πλήθος κωμών 
καί χωρίων, κειμένων εις μικράν άπ’ άλλήλων άπόστασιν, έπί 
χώρου δν καλύπτουσι Βυζαντινοί ναοί περισπούδαστοι καί ε
ρείπια οικοδομών. Οι νέοι ούτοι πρόσφυγες καί τά επιφανή γέ
νη, ών πολλά διασώζονται μέχρι τής σήμερον, προήλθον αλη
θώς εκ πάσης γής Ελληνικής, ές Άδριανουπόλεως καί Κων
σταντινουπόλεως, έκ τής Κυζίκου καί τής Καλλιπόλεως, ές 
Αιγαίου καί ΙΙελοποννήσου, έκ Κρήτης καί Μονεμβασίας, ές 
Ευρώπης καί Άσίας. Ούτοι ίδια, όντες πολυάριθμοι, ¿σχημά
τισαν νέας γενεάς ευπατριδών,συνετέλεσαν λίαν διά τής γλώσ- 
σης εις τήν πλήρη άφομοίωσιν τών άλβανοβλαχικών πληθυ
σμών καί άνέπτυςαν ζώπυρα εθνικού φρονήματος, έκδηλωθέντα 
διά περιοδικών αγώνων καί έπαναστάσεων κατά τής τουρκικής 
κυριαρχίας. Πρώτοι οι Μανιαται ήρςαντο τού κατά τών Τούρ
κων άγώνος, καί πρώτοι ύψωσαν έν Καλάμαις τήν σημαίαν 
της ’Εθνικής άναστάσεως. Τών άγώνων δε αυτών έλλιπές 
σκιαγράφημα χαράςας ό Σάθας έν τή Τουρκοκρατουμένη Έ λ -  
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λάδι γνωστόν εν μέρει κατέστησεν ότι οί Μανιάται μόνον άδια- 
λείπτως εμάχοντο -/.ατά των περικυκλούντων αύτούς πολεμί- 
ων, προστατεύοντας έρρωμένως τής χώρας την άδάμαστον ε
λευθερίαν, κατειργάσαντο δε κατά τοΰ τουρκικού ζυγού σειράν 
επαναστάσεων. Εις Μάνην προσέφυγον ό Δούξ τοΰ Νεβερ καί 
ε Κάρολος Α’, οπως, έπανάστασιν έγείροντες, διεκδικήσωσι 
κατά των Τούρκων δυναστικά δικαιώματα- εκειθεν ή Βενε
τία καί ό Μοροζίνης επιζήτησαν δύναμιν πρός άνάκτησιν τεΰ 
περιποθήτου Μωρέως" εκεΤ ή 'Ρωσία εΰρεν ύπηρέτας φιλοπά- 
τριδας ελεθρίων σχεδίων, καί ό ανάξιος Όρλώφ είδε τούς τε- 
τρακεσίευς Μανιάτας, μιμουμένους τό άθάνατεν παράδειγμα 
των έν Θερμοπύλαις πεσέντων προγόνων" αυτόθι, τέλος, ύπήρ- 
χε τε ασφαλές καταφύγιεν τεϋ Ζαχαρία, τοΰ I Ιετμεζά, των 
Κελεκετρωνέων. Οί Τούρκοι, μετά πολυμόχθους άγωνας, κα- 
τέλαβον τά φρούρια τεΰ Πασαόά, τής Ζαρνάτας καί τεϋ Κε- 
λεφά" αί επαρχία: όμως τής Άνδρεΰβιστας, τής Μηλέας, του 
Ζυγου, και τεΰ Ταινάρου διετελεσαν πάντοτε άπρεσιτοι εις τούς 
κατακτητάς. ΈκεΤθεν δε άγωνιζεμενη ήρωικώς ή γηραιά ελευ
θερία των Ελευθερελακώνων άπεκρουσε διά παντός τούς Τούρ
κους εκ τεΰ ίερεΰ αυτής εδάφους, καί ττ, βοήθεια των στρατιω
τών τεΰ Μερεζίνη, τα τρία φρούρια, μνημεία πλέον μουσουλ
μανικής βεβηλώσεως, κατεελήθησαν εις έδαφος καί ήρημώθη- 
σαν. Μέχρι δε τεΰ παρόντος αιώνες οί Μανιάται, άποεαλόντες 
εκ τής χώρας τούς Τούρκους, ύπέθαλπεν τούς ήρωας τής εθνι
κής άπελυτρώσεως, έςηκελεύθευν τάς επιερεμάς αυτών κατά 
των περίοικων πολεμίων, καί ό διώςας εκ τής I Ιελοποννήσου τεύς 
Γουρκαλδανούς πασάς τελμήσας να δολοφονήση τον Ζανετά- 
κην καί τόν ΙΙαναγιώταρεν, είδε τρεις χιλιάδας Μανιατών 
κατασφάζοντας εν μια ημέρα, λέγω  εκδικήσεως, τά ανεύθυνα 
μέλη επτακοσίων οικογενειών τουρκικών.

Δυστυχώς, τής Μάνης ό άκμάζων πληθυσμός κατά τούς 
πρώτους αιώνας τής τουρκικής κατακτήσεως ήραιώθη επαι- 
σθητως κατά τον επειτα χρόνον. Οί κατά τών Τούρκων συνε- 
χείς άγώνες, ο: εμφύλιοι σπαραγμοί, ή ελλειψις τάξεως καί 
κυβερνήσεως, τε άγονον τής χώρας, ό κατά ξηράν στενός άπο- 
κλεισμός καί ή καταστροφή παντός εμπορίου κατά θάλασσαν, 
ήναγκασαν βαθμηδόν πλείστευς Μανιάτας να μεταναστεύσωσιν

εις άλλας χώρας διά τροφήν ή ασφάλειαν. ΙΙολλά γένη εξώ- 
σθησαν του πατρώου εδάφους ύπό τών αντιπάλων γενών" άλλα 
έφυγον τούς κινδύνους τών οικογενειακών αντεκδικήσεων καί 
τό πολυάριθμον γένος τών Στεφανοπούλων, διωκόμενον ύπό 
τού φιλέκδικου Γερακάρη, μετώκησεν εκτοτε εις Κορσικήν. 
[Ιολλαί επιφανείς οικογένεια:, φεύγουσαι τά δεινά τής πενίας 
καί τής αναρχίας, άπήλθον εις Επτάνησον καί πλεΤστοι πέ- 
νητες επιζήτησαν αυτόθι ύπό τήν σκεπήν τής Βενετικής εξου
σίας τον άρτον, ή τήν ευπορίαν. Τοιούτω δε τρέπω ό πρώην 
μέγας πληθυσμός περιεστάλη εις εκατόν δέκα επτά μόνον 
χωρία, κατά τοΰ Χήφου τήν χωρογραφίαν, καί ο: Μανιάται, 
ανίκανοι νά επιχειρήσωσι πλέον διά τό ευάριθμον γενναία το λ 
μήματα, εξαγριωθέντες βαθμηδόν ύπό τής άμαθείας, τών στε
ρήσεων καί τοΰ πολεμικού βίου, έτράπησαν επί τήν πειρατείαν 
καί εξετραχηλίσθησαν εις τάς άνθρωποθυσίας τών οικογενεια
κών άντεκδικήσεων. Ή  τροφή καί τό λάφυρον άνεζητήθησαν 
ενέπλω χειρί κατά ξηράν καί θάλασσαν ! Ο: Μανιάται επλή- 
ρωσαν τα πελάγη παρατέλμων πειρατών, ή κώμη τοΰ Βοιτύ- 
λου μετεβλήθη εις μικρόν Άλγέριον, καί τα πειρατικά πλοϊα, 
άπό τοΰ Ταινάρου εκπλέοντα, ενέπλησαν πολλάκις τρόμου 
καί φρίκης τούς Τούρκους,πολιορκοΰντας τον Χάνδακα. Τά δε 
πεδία,τής Μάνης μετείλήθησαν εις πεδία μαχών, καί τά γένη, 
ανεξάρτητα διάγοντα βίον, διετέλουν εις πολέμους κατ’ αλλή- 
λων συνεχείς. Αί διαφοραί καί αί οικογενειακά- έριδες κατέ- 
ληγον πάντοτε εις ρήςιν ένοπλον" τό αίμα άπήτει αίμα, ό φόνος 
εγέννα φόνους, καί οι άνδρες κεκλεισμένοι σχεδόν διαρκώς εις 
οικογενειακά φρούρια καί πυργους φοβερούς, ήγωνίζοντο εκειθεν 
ύπερ τής άσφαλείας καί τής τιμής τών ιδίων γενών. Ούδέν δε 
ήδυνήθησαν προς περιστολήν τής άγριας ταύτης άναρχίας ο: 
μέρη τινά τής Μάνης φιλικώς μάλλον κατασχόντες Βενετοί, 
καί ό Μπέης έπειτα ψιλήν μόνον ήσκησεν επί τών άτιθάσσων 
γενών επικυριαρχίαν. Ούτος έπεφάνη μόνον έν Μάνη κατά 
τό πρώτον ήμισυ τοΰ 18ου αιώνος. 'Ο ισχυρός Ζανετάκης Κου- 
τήφαρις άνεγνώρισε πρώτος εξ αναγκης, ή φιλοδοςίας, τήν επι
κυριαρχίαν τή: 1 Ιόλης καί έδέχθη παρά τοΰ Σουλτάνου τό 
καφτάνιον τοΰ Μπέη" οί δε Μανιάται εν άρχή άντέστησαν κατά 
τοΰ αίσχους τούτου τής λακωνικής ελευθερίας, καί ό τοΰ Ζυ-



γοΰ επίσκοπος έξέδοτο κατ’ αύτοΰ φοβερόν άφορισμόν' κατόπιν 
ομως, πεισθέντες πιθανώς Οπό των συγγενών του δυνατού, 
άνεγνώρισαν θεωρητικήν απλώς κυριαρχίαν, ¿πλήρωσαν δε 
έτησίως τώ άντιπροσώπω του Σουλτάνου φόρον γροσίου κατά 
οικογένειαν. Το σουλτανικόν έν τούτοις καφτάνιον εξήψε τήν 
φιλοδοξίαν των αντιζήλων γενών καί πολλοί εσπευδον εις τήν 
Κωνσταντινούπολή, όπως διά τών ραδιουργιών, τών χρημά
των καί τών δουλικών υποκλίσεων τύχωσιν ασθενούς καί άδο
ξου ήγεμονικής εξουσίας, ήτις έλαχίστην επί του λαοΰ άσκη- 
σασα αγαθοποιόν επιρροήν, μή δυνηθεισα δε να επιδάλη τάξιν 
καί νόμους, διοίκησιν καί πολιτείαν, ήθελε περιαγάγει πιθανώς 
ευκαιρίας δοθείσης λαόν ασθενή, πτωχόν καί κακουχούμενον 
υπό οιχονοιών, εις τά δεσμά τής μουσουλμανικής ύποδουλώ- 
σεως, είμή οί Τούρκοι άπηλαύνοντο εγκαίρως τών ελληνικών 
χωρών!

Τοιαύτη εν τώ συνόλω ή ώχρά σκιαγραφία τής ιστορίας τού 
λαού τών Μανιατών. Έσκιαγράφησα αυτήν δι’ ολίγων γραμ
μών καί κατ’ είδος αόριστον, αποφυγών τας πηγάς καί τα σχό
λια, άντλήσας δε εύλόγως ίστορικάς αλήθειας καί εκ τής λο
γικής ερμηνείας τών περισωζομενων μνημείων, τών εθίμων 
καί τών οικογενειακών παραδόσεων. Μή έπιχειρήσας δε να 
γράψω επί τού παρόντος ιστορίαν, ήτις άπαιτεΤ ευκαιρίαν κα
τάλληλον καί χρόνον μείζονα, επιδίωξα απλώς νά καταδείξω 
διά συντόμου ιστορικού προοιμίου όποΤον ή λακωνική εγκρΰπτει 
θησαυρόν ιστορικών κειμηλίων, εθνικών παραδόσεων, ιερών 
αναμνήσεων, καί άπό τίνος εύρωστου κορμού ανεόλάστησαν ό 
χαρακτήρ, ό βίος καί τά έθιμα τών Μανιατών. Εις τά όρη 
τού Ταΰγετου καί τάς κλεισώρειας κατέουγεν ή ελληνική ε
λευθερία ανέκαθεν καί συνετηρήθη εκεί αφανής μεν καί άδο
ξος άλλ ’ ομως αμίαντος καί υπερήφανος, μέχρι τού παρόντος 
αίώνος. Ή  Μάνη ΰπήρξεν ή κατ’ εξοχήν αγέρωχος τού ελλη 
νισμού άκρόπολις κατά τήν μακραίωνα εποχήν τής ελληνικής 
ύποδουλώσεως καί εκεΤθεν τά λείψανα τών Λακεδαιμονίων ή 
Έλευθερολακώνων ήμΰναντο ήρωίκώς κατά παντός επιδρομέως, 
προστατεύοντα φιλοστόργως τού γένους τήν αυτονομίαν καί 
τής Σπάρτης το ένδοξον όνομα' ή Μάνη, σχούσα κάλλος ά
γριον καί άτίθασσον φρόνημα, περιέσωσε μέχρις ήμών τό άγνό- *
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τερον αίμα τής ενδοξότατης τών φυλών καί παρέσχε σώτειραν 
εστίαν εις τούς έπιφανεστέρους υιούς τής ελληνικής εύγενείας. 
Ή  Μάνη, τούτων ένεκα,περικλείει τού ελληνικού βίου καί χα
ρακτήρες τάς γνησιωτέρας καλλονάς, προώρισται δε νά κα- 
ταστή, όταν ό νοΰς καί ή καρδία τού έθνους άπαλλαγώσιν άλ- 
λοτρίων καί μιασματικών επιδράσεων, διηνεκές μελέτημα 
καί περισπούδαστο·; εντρύφημα χορείας όλης καλλιτεχνών καί 
ποιητών, ιστορικών καί συγγραφέων !

Γ Ι ε τ γ ο ς  Κ α ν ε λ ι δ η ς

Τ'  Α Η Δ Ο Ν Ι Α *

ΊΓ αηδόνια νά σωπάσουνε 
Λ>γη ησυχία νά γένη 
Νά τραγουδήσ’ ή 'Ελένη 
Μέ τή γλυκεγά ψωνή.

Τ’ άηδόν^α νά σωπάσουνε 
Νά μή ψυσση τ ’ άέρι,

, "Ενα άγγελοϋδι άϊτέρι 
Τσ’ Ε λένης νά ψανή.

Νά έλθή άπ’ τήν Παράδεισο 
Σ.' έμάς έν Αγγελούδι,
Νά ’πή άν έκεΤ τραγούδι 

"Ακούσε πλέον γλυκό.

Νά πή άν είς τήν ΙΙσράδεισο 
Είναι κ’ έκεΐ μιά 'Ελένη,
Νά τραγουδά, νά εύψραίνη 
Τον άπειρο Ουρανό.

Λ ν λ γ . Λ α ε κ α ΓΑΤΟΥ.

Το ανωτέρω ανέκδοτον τρυφερόν άσματ:ον παραχωρηθεν ήμΓν ύπδ 
του μελοποιήσαντος αύτο μουσικοδιδάσκαλου κ. Τ’ . Λαμπίρη ευχαρί
στως καταχωρίζομε..



Μ Ι Α  Γ Π Ο Θ Η Κ Η
ΔΙΑ ΤΟ ΥΣ ΚΥΡΙΟ ΥΣ ΔΗΜ ΟΣΙΟΓΡΑΦΟΥΣ

ιΌΑΙΙΓΙΛΙ πμύς τύ ν  κ. Γρηγόριον Κ αμπούρογλουν.»

Τοιαύτην φέρει επιγραφήν έγγραφόν τι τού μακαρίτου δη
μοσιογράφου Κωνσταντίνου Λεβίόου, του γνωστού συντάκτου 
τής Έ λ π ί δ  ο ς, άπευθυνόμενον προς τον Γρηγόριον Καμπού- 
ρογλουν, επίσης δημοσιογράφον, συντάσσοντα τότε τήν Π α- 
τ ρ ί δ α  καί ευρισκόμενον εις χεΤρας του υιού αϋτοΰ. του φίλου 
κ. Δημ-ητριου Γρ. Καμπούρογλου.

Οί δύο ούτοι αοίδιμοι δημοσιογράφο; συνεδέοντο — πράγμα 
σπάνιον έν Έ λλάδ: — διά στενής φιλίας, καίτο; πάντοτε σχε
δόν ήσαν αντίθετο; εις τάς πολιτικας δοξασίας. 'Οσάκις δε ό 
εις ήτο ήναγκασμένος νά καταλιπη επί τινα χρόνον τάς ’Αθή
νας ανέθετε τω έτέρω τήν περί του φύλλου αύτοΰ φροντίδα 
καί τήν σύνταξιν.

’Ότε ποτέ ό κ. Λεόίδης άπήλθεν εις Παρισιού; χάριν τής 
πασχούσης υγείας του άνεθηκε τήν διεύθυνσιν καί τήν σύνταξιν 
τής Έ λ π ί δ ο ς  τω Γρ. Καμπούρογλω, άφείς αύτω καί έγ- 
γράφους οδηγίας, ές ών δημοσιεύομεν κατωτέρω τό μάλλον 
ένδιαφέρον μέρος, όπως γνωστόν καταστή πώς ο; τότε δημο
σιογράφοι ένόουν να ύπερασπίζωσι τήν Κυβέρνησιν καί όταν 
ακόμη ήσαν τα επίσημα αυτής όργανα, καί έν γένει ποιας ιδέας 
ειχον περί τών δημοσιογραφικών καθηκόντων αυτών. ’Ιδού ή 
εφεξής του λόγου περικοπή.

«Ώ ς οδηγόν κατά τήν σύνταξιν θέλετε έχε; προ παντός 
τήν άρχήν ταύτην «Τπερασπίζου τήν Κυβέρνησιν κατά πάσης 
»συκοφαντίας καί κατά παντός ψεύδους, ώς έπίσης καί πάν 
»μέλος τής Κυβερνήσεως, ιδίως αν προσόληθή; ά λλ ’ άπεχε 
»έπαίνων μή πρεπόντων, άπεχε τής ύπερασπίσεως μέτρων μή 
»ύπερασπίσεως άξιων, καί απόφευγε, όσον τό δυνατόν, νά όμι- 
»λης περί προσώπων.» Νή μήν αμελής ούδεμίαν περίπτωσιν. 
νά διατηρής τό πνεύμα τής άγάπης προς τον θρόνον μεταξύ
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τού λαού. Φειδωλότατος έσο έπαίνων ύπερ υπαλλήλων, έκτος 
έν περιπτώσε; καθ’ ήν διά τής διαγωγής του υπάλληλός τις 
ήθελε φανή άξιώτατος έπαίνων, αλλά, τό έπαναλαμβάνω, καί 
τότε μετά πολλής μετριότητος τούς έπαίνους. Έπίσης άπεχε 
κατηγοριών κατά υπαλλήλων, έκτος αν ά π ο δ ε δ ε ι γ  μ έ ν ι·υ ς 
υπάρχουν λόγοι κατηγορίας. ’Εννοείς έκ τούτων ότι καί τάς 
έξωθεν στελλομένας διατριβάς δεν πρέπει νά δέχησαι, έκτος 
αν είναι εύσχημότατα γεγραμμέναι.»

Π Α Ρ Α Γ Γ Ε Λ Ι Α
I Τω '/.γα-ητίμ ·χο·. -κατ'λ τήν ήμΛ'/ν του γώμου του.1

Φύσα δροσάτο, μαλακό καί μυρουμένο αγέρι 
Καί μ:ά στιγμή σταμάτησε ’ς τ’ αγαπημένο ταίρι 
Πού ή ευλογία τού Θεού τήν ώο’ αύτή ένόνει 
Καί δυο καρδιές άγγελικαίς ή αγάπη ζευγαρόνει.

Ψιθύρισε του; μυστικά — κι’ άς είμαι μακρυά τους —
Πώς ή ψυχή μου είν’ εκεί χαρούμενη σιμά τους.

¡ ’Αστέρι μου άν ήιευρες τόν πόθο ’ς τήν καρδιά μου 
Θά ’περνε; φως απ’ τή ψυχή κι’ άχτΐν’ απ’ τή ’ματιά μου 
Καί θά τήν ερριχνε; εκεΓ, πονετικό μου αστέρι,
Κρυφά-κρυφά ’ς τό ζηλευτό κι’ αγαπημένο ταίρι.

Θά σ’ έννοιωθ’ άπ’ τή λάμψι σου—κι’ άς είμαι μακρυά τους— 
Πώς ή ψυχή μου είν’ έκεϊ καί βλέπει τή  χαρά τους.

Πουλί μου ταξειδιάρικο πού τριγυρνας τά ξένα 
Πέτα καί τώρα μΐά στιγμή χαρούμενο γιά μένα,
Κ ι’ άν ’βργ,ς ’ς τό δρομο σου εκεί· τ’ άγαπηυ.ένο ταίρι 
Θέλω ή γλυκεία σου ή λαλιά τραγούδι νά τους φέρη.

Θά ’νοιώσουν ’ς τό τραγούδι σου — κι’ άς είμαι μακρυά τους — 
Πώς ή καρδιά μου είν’ έκεΓ καί ψέλνει τή χαρά τους.

"Εκ Σύονυ, "Ιούνιο; 1887.
Κ . Φ. Σ κοκος
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ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΓΥΖΗΣ

αντιρρήτως ό Νικόλαος Γύζης κατέχει την πρώτην 
μεταξύ των Ελλήνων ζωγράφοι θέσιν. Γεννηθείς έν 
τη μικρά νήσω Τήνω κατά το 1842,  ότον τοσούτοι 
άλλοι καλλιτέχναι είδον το φως, άιτεστάλη ύπό τού 
αυτόθι ευαγούς ιδρύματος τής Ευαγγελίστριας άμα 

ώς αποπερατώσας τάς έν τή  ενταύθα καλλιτεχνική Σχολή σ.του- 
δάς τον, τή γενναία προστασία του κ. Ν. Νάζου. γνωστού διά 
τήν πρός τάς ωραίας τέχνας λατρείαν τον, εις Μονάχον τής 
Γερμανίας, όπου έγέ/ετο μαθητής του άποθανόντος πέρυσιν δια- 
σήμου Π ι λ ο τ ή ,  σχών υύς συμμαθητάς του; μάλλον σήμερον 
διακεκριμένους Γερμανούς τεχνίτας : Δέφρεγκερ, Μάξ, τόν μετα- 
στάντα δαιμάνιον Μάκαρτ καί άλλους. "Ελληνα συμμαθητήν είχε 
μόνον τόν Λύτραν, διά σπανίας ιδιοφυίας έν τή γραφική πεπροι- 
κισμ-ένον καί μεθ’ ον παιδιόθεν σννεδέετο δι’ αρρήκτου φιλίας. 
Ό  Πιλοτής ήτο μέγας τεχνίτης, άλλά μεγαλήτερος έτι διδάσκα
λος, κατώοθωσε νά μόρφωση — πράγμα σπανιώτατον — έ'καστον 
μαθητήν κατά το Γδιόν του τάλαντον, διά τούτο όλοι οί μαθηταί 
του άνεδείχθησαν έν τή τέχνη. Το πρώτον βραβευθέν εργον τού 
κ. Γύζη ήτο ή «Ίονδιθ έν τώ στρατοπέδω τού Όλοφέρνους.» Ή 
βαθεία α’ισθητικότης καί ο προ; τάς ανατολικά; καλλονάς έρως τού 
Γύζη ενρον εύρν έν τω εργω έκείνω σοάδιον. Έν ένί έτέρω πί- 
νακι, ολίγον μ,ετά ταΰτα έκτελεσθέντι, έν τή «Είόήσει τής άλώ- 
σεως τού Σεδάν», έκδηλούται ή λαμπρά περί τούς χαρακτήοας 
ιδιοφυία τού τεχνίτου, ώς καί ή άμ.εμπτος έκτέλεσις. Ό  Γύζης 
ήλλαξε πολύ έκτοτε- τότε τά εργάτου ησαν πολύ νωπά, σήμερον 
εργάζεται μετά μεγίστης τελειότητος, έννοεί νά ίκανοποιή καί 
τούς μάλ,λ,ον αυστηρούς κοιτάς. Τό «Παραμύθι», έν των τελευ
ταίων έργων του, είναι ίσως τό αριστούργημά του. Έν αΰτώ ύπάρ- 
χουσι κεφαλαί αμιμήτου χάριτος, έκφράσεως, χρωματισμού καί 
κάλλους. Ή όλη σύνθεσις είναι τι σαγηνεύο». ’Εκείνα τά πέριξ τής 
αγαθής μάμης συμμαζευμένα παιδία είναι ώ; αγγελούδια. Ό  
Γύζης άν καί έζησε τόν ήαισυν ¡Τον τον έν Γερμανίρι είναι τόσον 
"Ελλην τήν μορφήν, μελαώός καί εΰειδέστατος ών, όσον καί τήν 
τέχνην, τήν απλότητα καί τήν άκραν ηρεμίαν έν το?; πίναξι 
φιλών.

Μετά τον Λύτραν φιλ,ον άριστον θεωρεί τόν γερμανόν Λέφ-
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φρεγγεο, ου τά έργα κατέστησαν δημοτικώτατχ έν Γερμανία. 
Καί ή καλύβη τοϋ χωρικού θά έχη ή τόν Άνδρε αν Χόφερ η τι 
άλλον έργον αύτοϋ. Ό  Γύζης ομοιάζει κατά τοΰτο τόν Δέφ- 
ιορεγγερ έν τοίς πλείστοις των έργων του σχών ώς θέματα τα 
έθιμα τοϋ ελληνικού λκοΰ. Σειρά ολοκλήρων πινάκων έξήλθον 
έκ των χειρών τοϋ δχφνοστεφοϋς "Ελληνος καλλιτέχνου έφελκύ- 
σαντα μεγάλως τόν θαυμασμόν έν ταις Έχθέσεσι των μεγαλοπό- 
λεων. «Οί αρραβώνες των τέκνων εν Έλλχδι» όπερ έτυχε καί 
τοϋ χρυσοϋ μεταλλίου· ή «Χαμμένη κόρη», «ή κεφαλή τοϋ ά- 
ράπη Χρήστου» ό «ορνιθοκλέπτης» καί τόσα άλλα έν οίς δια
λάμπει ό φαντασιώδης ζωηρός αρμονικός τοϋ Γύζη χρωματι- 
σμός. Τα β λ ά χ ι κ α  τών ωραίων του έλληνίδων ούδείς τεχνί- 
της έγραψε μέ τόσην χκριν και με τοσαύτην θαυμασίαν μαγείαν 
χρώματος. Ά λ λ ’ ό Γύζης δεν εινε μόνον τέχνη■ εις τα στήθη 
του πάλλει εύγενής ψυχή άναβλύζουσα έπί τών πλείστων πινά
κων του. Ούδαμοϋ θά άπχντήσητε έν αύτοίς κεφαλήν άνευ έκ- 
φράσεως. Ποιος θά άρνηθή έκτακτον αισθητικότητα ε’ις τόν ζω
γράφον τής «Ταμμένης κόρης» ! ’Ώ  εί/ε τόσον σπάνιοι σήμερον 
οί καλλιτέχναι οί έγκλείοντες έν αύτοΓς τοσαϋτα αδαμάντινα αι
σθήματα ώς δ Γύζης. ’Ακένωτος δημιουργική ΰπχρςις δυναμένη 
διηνεκώς νά πλημμυρή όθόνας μέ συνθέσεις φανταστικωτάτης 
συλλήψεως. Τό forte τοϋ κ. Γύζη εινε τό ski if zo. Μέ όλίγας 
γρ'αμμάς πλάττει καί τους μάλλον φαντασιώδεις κόσμους, 
βλέπει τόσον ζωηρά ώς δ αθάνατος Delacroix' τό τελείωμα, 
τελεία έκτέλεσις εινε διά τήν φαντασίαν του προσφιλής μεν 
χαλινός αλλά κάπως βασανιστικός- έκ τούτου θά άπχντήσητε 
πληθόν άτελειώτων πινάκων έν τή atelier αύτοϋ. Ά λ λ ’ αύτά 
ίσα ίσα τά σχεδιογραφήματα εινε ή άμεσος τής φαντασίας του 
άποτύπωσις· έκει βλέπετε τί έστί-Γύζης.

Ό  Γύζης δέν δύναται νά μεμψίμοιρη κατά τής Τύχης 
ήτις συχνάκις αστειεύεται μέ τους καλλιτέ/νας. Διορισθείς κα- 
θηγητής έν τή Ακαδημία τοϋ Μονάχου απολαμβάνει καί δάξης 
καί τιμής. Άπό έτών δέ συζευχθε 1ς μετά τής έρασμίας τοϋ κ. 
Ν. Νάζου θυγατρός άγει βίον εύδαιμονέστατον έν μέσω 
τριάδος αγγελικών τέκνων. Εις τήν έν Μονάχω σχολήν αύτοϋ 
συρρέει πλήθος ξένων άπαιτχχόθεν τής γής· Γερμανοί, ’Ελβετοί, 
Σουηδοί, Αμερικανοί, "Ελληνες, Νορβηγοί, Ιταλοί, Ούγγροι, 
“Αγγλοι, άποτελοϋντες θαυμάσιον καλλιτεχνικόν μωσαϊκόν. Οί 
λεπτοί καί ωραίοι χαρακτήοες τοϋ προσώπου, ή λίαν μελαγχροινή 
δψις, ή εξαιρετική καί ειλικρινής εύγένεια τοϋ "Ελληνος καλλι
τέχνου, τών ξένων πάντων τάς συμπάθειας έλκύουσιν. Όγδοή-



κοντά μαθηταί τό παρελθόν ετος κατεπλά,ρουν τήν σχολήν αύ- 
τοϋ. Ώ ; δε ή σχολή τοΟ ΙώΙΥε διά τόν χρωματισμόν ή πρωτα
γωνιστούσα θεωρείται, οΰτω καί ή τού κ. Γύζη ώ ; πρός τήν
σ κ ι α γ ρ α φ ί α ν .  Οΰδα <ο·υ έκτελοΰνται μετ’ ανθρακος τόσον 
άληθεΓ; και τέλειαι σπονοαί.

ΓλυκεΓα μορφή εΰφοόσυνος καί συμπαθή; έν τή ευτυχία, έν 
μέσω των πάγων του βορρά φερουσα τάς ήλιοκαεΓ; των με
σημβρινών παοειά; καί του; ζεστούς σπινθηοοβολοϋντα; τή; φυ
λή; μα; οφθαλμούς, μαγνητίζει τους έραστά; του καλοϋ δταν λέγη 
μεθ’ ύπεοηοανείας ότι εινε — "Ε/λ-ην

Φ.

Π Α Ρ Α  Τ Ο Ν  Ι Λ Ι Σ Σ Ο Ν

( Α να μ νή σ ε ις  τού  θέρους τού  1876 . )

ρωι'αν τινά τού ’Ιουλίου ήθελησα ν’ αποσπασθώ επι 
στιγμάς τινας τή ; τύρβη; των καθημερινών ασχο
λιών και εςελθοΰσα τή ; πόλεω; Ιιηυθύνθην προ; 

τού; αγρού;. Σοβαρά σιγή επεκράτει είσετι παντα- 
τά περί; αντικείμενα ύπό του λυκαυγούς φωτιζόμενα 

εχρωματίζοντο βαθμηδόν ώ ; ύπό μαγικής τίνος επήρειας διά 
μυρίων και ποικίλων αποχρώσεων. Έ γώ  δέ περιχαρή; διά τήν 
ελευθερίαν μου ετρεχον άπό λοφίσκου εί; λοφίσκον, άπό ρύακο; 
εις ρύακα, ότε μεν συνάζουσα άνθη. ότε δε θαυμάζουσα το 
μεγαλόπρεπε; τή; φύσεως θέαμα.

Αίφνης όμως ενώ παρηκολούθουν τόν ροϋν του Ίλισσοϋ, ό 
φλοίσβο; παρακείμενη; πηγής εφείλκυσε την προσοχήν μου' 
εστάθην παρευθύ;, διότι μοί εφάνη ότι διά μέσου τού μονο
τόνου ήχου των ύδάτων, διεκρινον ασμά τι τοσούτω γλυκύ, το-

ΣΙΙΜ. Χάριν των άναγνωστριών τνϋ ήμετέρου Ημερολογίου άσμένω: 
δημοσιεΰομεν ωδε. εύμενώ; ηορηγηβεν ήαΓν, εν των ωραιότερων διηγη
μάτων τή; γνωστή; καί έξ άλλων εμβριθέστερων φιλολογικών έργων λο- 
γοτέχνιδο; Κυρίας 'Αρσινόη; Γ. Παπαδοπούλου, οπερ βληθώ; αποπνέει 
χάριν, τρυφερότητα αισθήματος καί αγνότητα παρθενική; έμπνεύσεως.
κτε γραφίν ύπ ’ αυτή: μόλις εεελθουση; του μαθητικού σταδίου έν άβρο- τάτη ετι ηλικία.

σούτω περιπαθές, ώστε ύπό συγκινήσεω; καταληφθεΤσα, προσή
λωσα ίλην τήν προσοχήν μου όπως άκροασθώ. Καί αληθώς ό 
φλοίσβος εκείνος παρηκολούθει ελαφρώς φωνήν καθαράν καί 
νεανικήν, ή τις διά μυρίων μελωδικωτάτων τόνων, ότε μεν ανε
παίσθητους ΰψουμένη, ότε δε μετ’ ευστροφίας άκατανοήτου συγ- 
χεομένη μετά. των ύδάτων, απετέλει αρμονίαν αίθέριον άλλ 
ή αρμονία εκείνη ήτο τοσοϋτον παραπονετική, ώστε ύπό τού 
πόθου τού ν’ άνακαλύψω τήν άδουσαν, άκουσίως πως έλκομενη, 
έπροχουρησα βήματά τινα πρός τό μέρος ίθεν ήρχετο ή φωνή. 
Όποια όμω; ύπήρςεν ή εκπληςίς μου, ότε διά μέσου τού φυλ
λώματος όιέκρινα νεάνιδα καλλονή; ουρανίας! Κατελήφθην αμέ
σως ύπό τού ενθουσιασμού εκείνου, ον αισθάνεται τις προ καλ
λιτεχνικού αριστουργήματος καί εστην έν έκστάσει θεωρούσα,

αύτήν.Λεπτός πέπλος εκάλυπτε τό αίθέριον αύτή; σώμα έπί τού 
όποιου διέλαμπεν ή χάρις καί ή νεότης, άλλ ’ ενώ προσεπά- 
Οουν ν’ άνακαλύψυ) την μυστηριώδη μαρμαρυγήν, τήν φωτίζου- 
σαν αύτό, δεν ήςεύρω όποϊον προαίσθημα μ’ έκαμε νά εννοήσω 
οτι ή σεμνή εκείνη καλλονή δεν άνήκεν εις τάς διαβατικά; 
τού κόσμου τούτου ύπάρςεις. αλλά κάτοικο; ποιητικού τινο; και 
αειθαλούς κόσμου, ε ί; τού; μυστηριώδεις ωκεανού; τή; φαν
τασίας πλανωμένη, έθεσε προ; στιγμήν τον έλαφρόν αύτής 
πόδα έπί τή ; Αθηναϊκή; πεδιάδες. όπω; διαλύουσα αίφνης τα 
σκότη τής λήθη;, διαχύσκ, τό φέγγο; αθανάτων καί προσφιλών 
αναμνήσεων ! Ά φελώ ; καί μετά χάριτο; άπαραμίλλου πρός 
τόν ρύακα κεκλιμένη, εκράτει άνά χείρας υδρίαν αφ’ ή ; κατερ- 
ρεε τό ύδωρ τής πηγή: εκείνη;, όπερ άφρίζον κατέβρεχε τού; 
λεπτοφυείς αύτής πόδας καί παρηκολούθει μετά ταύτα τόν
ροϋν του επί τής χλόης.

Ά λ λ α  μόλις ήκουσε τον κρότον τών βημάτων μου, εστράφη
ανησυχώ; ζητούσα νάνακαλύψη τόν τολμώντα νά διαταράςη ούτω 
πως τό άσμά της' ό δέ θαυμασμός μου ηύςησε τότε ετ; μάλ
λον οτε μοί απεκαλύφθησαν οί χαρακτήρες τή; μορφή; τη; 
Τό ήθό; τη ; ενεφαινε τήν δειλίαν τή ; παιδική; άφελεία;, ένώ 
εί; τό έμόριθέ; καί βαθύ αύτής βλέμμα διέκρινέ τις σκιάν με
λαγχολίας καθωραιζουσαν έτι μάλλον τήν εύγενή εκείνην φυ
σιογνωμίαν.



« "Ω σύ, ήτις μοί εμπνέεις τοσάύτην συμπάθειαν, είπον 
τότε προχωρούσα προς αυτήν, εϊπέ μ ::, διατί τό άσμ.ά σου είναι 
τόσον θλιβερόν εν τώ μέσω -τι; χαρμοσύνου ταύτης φύσεως; »

Ή  άγνωστος τότε προσηλώσασα επ’ εμού τούς γοργούς ο
φθαλμούς της — ’Αθηναία ! μοί είπε, καί ή φωνή της ώς ήχος 
μελωδικής λύρας έπληξε τον άέρα. Είμαι ή νύμφη Καλλιρ
ρόη, ή έφορεύουσα επί των τόπων τούτων των κ.λεισθέντων 
ύπό των προγόνων σου. Μ* έρωτας δ’.ατί τό άσμά μου είναι 
θλιβερόν, ά λλ ’ ιδε ολίγον απώτερο» τα καταγώγια έκεΤνα τού 
νεωτερισμόν έν οίς παρασκευάζεται ή των Έλληνίδων μας δια
φθορά! Πώς είναι δυνατόν μία Έ λληνίς νύμφη ν’ άκούη άνευ 
αισχύνης τάς ευτελείς εκείνα; τής μυθιστορίας απηχήσεις ;
1 Ιώς είναι δυνατόν νά μή θλίβηται άναλογιζομένη ότι αΐ συμ- 
πολίτιδες αυτής τόν χαρακτήρα τής ελληνοπρέπειας αποβάλ
λονται μεθύσκονται ύπό του ρωμαντισμοΰ, όστις ώς ήδύ δη
λητήριου λυμαίνεται τάς ευαίσθητους καρδίας των : ”Ω ! τις
βάσκανος δαίμ.ων ώθησε τήν πατρίδα ήμ.ών εις τήν λατρείαν 
τής ξενικής ταύτης μούσης, ήτις ούδεν κοινόν έχει προς τήν 
σεμνήν μούσαν τοΰ πατρώου θεάτρου !

11οσάκις κατά τάς σεληνοφεγγεϊς νύκτας ύπό τον αίθριου 
τούτον τής ’Αττικής ουρανόν, οτε ή ηρεμία τής φύσεως καλεΐ 
τάς ευαίσθητους ψυχάς εις κατάνυξιν, ποσάκις τότε τά ακού
σματα έκεϊνα, άτινα έχουσι τήν άξίωσιν να καλώνται καλλι
τεχνικά, άκροωμενη, επόθησα τήν αγριαν τού χειμώνος θύελ
λαν, καθ’ ήν ό Ίλισσός έξηγριωμένος ζητεϊ να με παρασύρη 
εις τόν ροΰν του, ότε έν μέσω τής βοής τοΰ άνεμου καί τής 
μυκωμενης καταιγίδες άντηχοΰσιν εκ τοΰ νεκροταφείου οί θρή
νοι των Αίολιανών άρπών καί οί Τρίτονες καί οί λοιποί ειδε
χθείς δαίμονες των ύδάτων μετά πατάγου άνακυκώσι τόν Φα- 
ληρικον όρμ,ον !

« ”Ω ! εάν ήδυνάμην νά εγκαταλείψω τούς άξενους τούτους 
τόπους καί νά ζητήσω καταφύγιου μακράν εις τούς σκιερούς 
λειμώνας τής δούλης 'Ελλάδος ! Ά λ λ ’ οϊμοι. πώς είναι δυ
νατόν νά παραβιάσω, τούς μυστικούς όρκους μεθ’ ών συνεδέθη 
ή ύπαρξίς μου ; I Ιώς είναι δυνατόν ν’ απομακρυνθώ τής πηγής 
ταύτης άφ’ ής άλλοτε ύπεράνω τοΰ Παρθενώνες εβλεπον περιϊ- 
πταμενην τήν σκιάν τής Παλλάδες τό μεγαλείου καί τό κλέος

2ί>2

των ’Αθηναίων οιασώζουσαν ; Άφότου ξενικός θίασος κατέλαβε 
τάς άκτάς τοΰ Φαλήρου αί άδελφαί μου οσάκις διέρχονται τό 
εσπέρας παρά τόν όρμον εκείνον βυθίζονται ύπό τό κύμα, ά λλ ’ 
εγώ, ενταύθα επί τών άλλοτε καταρρύτων καί σύσκιων τούτων 
μερών, όθεν άντήχησάν ποτε οί προς τόν ’Ολύμπιου ύμνοι, 
τεθλιμμένος νΰν μάρτυς τής παρακμής τής πατρίδες παριστα- 
μένη αιωνίως θέλω συνοδεύει διά τών θρήνων μου τόν μονότονου
τής πηγής ταύτης φλοίσβον ! »

— Νύμφη ! ανέκραξα τότε, συγκινηθεΐσα ύπό τών τελευ
ταίων λόγων, οί θνητοί ώς πνοή άνεμου παρέρχονται, άλλ’ 
αί χορεΐαι τών άθανάτων απρόσιτοι εις τόν πανδαμάτιρα χρό
νον, πλανώνται άείποτε επί τής προσφιλούς ταύτης γής’ διατί 
λοιπόν νά μή έλπίζης ότι εκ τών οχθών τούτων θέλεις ποτε 
ακούσει τήν φωνήν τής πατρώας μούσης μυσταγωγούσαν τήν 
Ελληνικήν νεολαίαν εις τά προγονικά μεγαλουργήματα ; Ά λλά  

_μοί άνέφερες περί τών αδελφών σου, δύνασαι νά μοί εί'πης, ι·ύ
Ναϊάς, τίνες είσίν αύται;

— Αί θυγατέρες τοΰ Νηρέως, μοί άπεκρίθη, είσίν αί μυ
στηριώδεις νύμφαι, α; οδηγούσα·, μετά τών Τριτόνων τά πνεύ
ματα τών αγαθών εις τάς νήσους τών μακάρων. Έ ν μέσω τού 
πατάγου καί τού κλύδωνος ακολουθούσε τήν καταιγίδα, παίζου- 
σαι με τόν άφρόν τής θαλάσσης καί συνοδεύουσαι τό κύμα διά 
τών γο’ργών παιάνων των, άλλοτε δέ πάλιν όταν ό οφθαλμός 
τοΰ θνητού δεν φθάνη μέχρις αύτών, εξέρχονται τής θαλάσσης 
ί'να χορεύσωσιν εις τό παράλιον πρασινοειδής χιτών καλύπτει 
τα αιθέρια αύτών σώματα καί επί τής κεφαλής των θάλλει 
στέφανος εκ κισσού εις άνάμνησιν τών Διονυσιακών μυστηρίων 
άτινα αύταί πρώται άπεκάλυψαν εις τόν κόσμον. Την εσπέραν 
ότε εν μέσω τής σιγής ήχεϊ ό φλοίσβος τής θαλάσσης, τεΐνον 
το ούς σου μετα προσοχής, εάν τά μυθιστορικά άναγνώσματα καί 
τά θεάματα δεν σε διέφθειραν μέχρι τούδε εντελώς, έάν έν ττ, 
φύσει εύρισκομένη δύνασαι είσέτι νά αίσθανθής άντί τής ρεμ
βαστικής μελαγχολίας τά ύγια καί έναρμόνια αισθήματα, άτινα 
αύτη διαχέει, θέλεις τότε δια μέσου τοΰ μονοτόνου εκείνου ήχου 
διακρίνει τό μέλος τών άδελφών μου τούτων, αίτινες αόρατοι, 
λαμόάνουσι μέρος εις τόν νυκτερινόν ύμνον τής φύσεως.

— Ό  νυκτερινός ύμνος! έπανέλαβον μετ’ άπορίας, τις είναι
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ούτος, ώ Νύμφη ; εϊπέ μοι σύ ή τις διά τών ευεργετικών ναμά
των σου καταπαύεις τήν δίψαν τού κεκμηκότος οδοιπόρου, είπε 
μοι πού δύναμαι ν’ ακούσω τον ύμνον τούτον ;

— Άκουσον, μοί είπε τότε, ενώ ή χειρ αυτής άπωθή- 
σασα τήν κυματίζονταν κόμην της, μ;·, άπεκάλυψε τό σκεπτικόν 
μετωπόν της, άκροάσθητ: μετά προσοχής, διότι ή έννοια τών 
λόγων μου είναι βαθεΤα καί δύσκολος.

« Ό  ναός τής δημιουργίας είναι μέγας, άπειρος ! ή δε εκλε
κτή ψυχή, εν οιαδήποτε στιγμή όπου καί άν φέρη τήν πτήσίν 
της, πανταχού δύναται ν’ άκούη τήν φωνήν τής φύσεως’ άλλά 
τό εσπέρας όταν ο σάλος καί ή τύρβη τών ασχολιών τοΰ αν
θρώπου καταπαύσωτιν, όταν ό ύπνος γαλήνιος καί μεγαλοπρε
πής έκτείνη τό πανίσχυρου αυτού σκήπτρον ύπερ τα άστη τών 
θνητών, τότε αί χορείαι τών νυμφών έςερχονται άπό τα ένδι- 
αιτήματα αύτών καί ενούσι τάς έναρμονίους φωνάς των μετά 
τοΰ ύμνου εκείνου . . . .  ΈκεΤ εις τά πυκνά δάση δια μέσου # 
τών όποιων ή Ά ρτεμις εκτοξεύει τά άργυροειδή αυτής βέλη, 
ύπό τήν τρεμουσαν σκιάν αί χορεία: τών Λρυάδων ψιθυρίζουσι 
τάς μυστηριώδεις αύτών αρμονίας.

« ΈκεΤ εις τα όρη ένθα κυλίονται τα κρυσταλλώδη τών πη
γών νάματα, ένθα ή κισσάμπελος περιπλέκεται έπί τής ακαν
θώδους βάτου καί τό γλιχώνιον καί ό λυγός διαχύνουσι τήν 
λεπτήν αύτών ευωδίαν, αί όρεστιάδες Νύμφαι, έρχοΰνται έλα- 
φρώς, ένώ ή τεθλιμμένη ΊΙχώ  πλησίον που έντός σπηλαίου 
κεκρυμμένη έπαναλαμβάνει διά φωνής τρεμουσης τά χαρμόσυνα 
αύτών άσματα.

«  ΈκεΤ εις τά βάθη τού όρίζοντος ένθα εκτείνονται τά αεικί
νητα πεδία τής θαλάσσης, ό γαλήνιος Ποσειδών υπό τών Τρι- 
τόνων περικυκλωμένο; ψάλλει τον μεγαλοπρεπή αυτού παιάνα.

« ΈκεΤ εις τάς καταπρασίνους πεδιάδας ένθα ή άμπελος 
κάμπτει τούς κλώνους της ύπό τό βάρος τών σταφυλών καί ή ' 
γλαυκή έλαια κινεί μελαγχολικώς τήν κορυφήν, αναπαύεται ό 
ευεργετικός Βάκχος ενώ περί αυτόν ο: Σιληνοί καί οί Σάτυ- 
ροι συγκροτοΰσι τούς ιδιορρύθμους αύτών χορούς ύπό τού ήχου 
τών κροτάλων καί τών αύλών συνοδευόμενοι.

« ΈκεΤ τέλος εις μεμακρυσμένην καί ερημικήν κοιλάδα ένδα 
ό άνθρωπος, οσάκις εύρεθή μόνος καταλαμβάνεται ύπό φόβου

αορίστου, άκούων έν τή σιγή τής νυκτός τούς συγκεχυμένους 
ψιθυρισμούς τής φύσεως, οίτινες φαίνονται αύτώ ώς φωναί απ’ 
αοράτου τινός κόσμου προς αύτόν αποτεινόμενοι, έκεΤ πλησίον 
που έπί βράχου καθήμενος ό μυστηριώδης Παν παίζει τον πολύ-
φωνον αυλόν του.

« Καί πάντες οί συγκεχυμένοι ούτοι ήχοι, αί μυστηριώδεις 
φωναί, αίτινες ότέ μεν έκπνεουσιν ότέ δε άναγεννώνται πάλιν 
θαυμασίως πως εις τον αύτόν συμπίπτουσαι ρυθμόν, άποτελοΰσι 
μίαν καί μόνην αρμονίαν .... ένώ αί εις τό χάος μαρμαίρουσαι 
σφαΤραι, ώς αγαθοί δαίμονες κλίνοντες μετά σεβασμού τάς κε- 
φαλάς, διαχύνουσι πρός τήν γήντό μυστηριώδες αύτών φέγγος καί 
ούτω ή συμφωνία αύτη ποικιλοτρόπως έπαναλαμόανομένη σχημα
τίζει ύμνον μεγαν, ύμνον αιώνιον, όστις ώς θυμίαμα εύγνωμ.οσύ- 
νης ανέρχεται άκαταπαύστως πρός τον θρόνον τοΰ Δημιουργού.»

— « ’Ώ  ! έννοώ νΰν, άνέκραςα τότε ώς άπό ονείρων συνερ
χόμενη, έννοώ όποιαν παρατονίαν άποτελεΤ εις τήν εύαίσθητον 

* άκοήν σου ή φωνή εκείνη τοΰ ανθρώπου ή οιαταράττουσα καθ’ 
έκάστην εσπέραν -ας ήσύχους τής μονώσεώς σου στιγμάς!

Ά λ λ α  δεν μοί άπεκρίθη διότι έφαίνετο βυθισμένη εις σκέ
ψεις θλιοεράς. Αίφνης σοόαρά αύστηρότης αντικατέστησε τό 
μειδίαμα τής κκλοκάγαθίας όπερ έπλανάτο εις τά χείλη της.

— « Τλήμον Ιΐατρίς ! άνέκραςεν, ήν ποτε χρόνος ότε ύπερ 
σοΰ κάί μόνης επαλλεν ή καρδία τού νεανίσκου, όστις επί τοΰ 
πεδίου τής μάχης αποθνήσκων, ύπερηφάνως πρός τήν τροπαι- 
οΰχον σημαίαν σου ήτένίζε καί ή Έ λληνίς από γενετής εις τήν 
σήν καθιεροΰτο λατρείαν! Νΰν δέ ότε δεινοί έπίκειντα: κίνδυνοι, 
ενταύθα ένθα παν ό,τι τό βλέμμα άπαντά άναμιμνήσκει τής 
προγονικής εύκλειας τό μεγαλεΤον. Ενταύθα τά πλήθη τών 
Ε λλήνων άθρόα συνερχόμενα έμπνέονται ύπό τών ευτελών 
δημιουργημάτων τού ρεμβασμού καί τή: άπογοητεύσεω; !»

Ά λ λ ’ ο: λόγοι της ούτοι διεκόπησαν αίφνης ύπό τοΰ κρότου 
τών βημάτων διαβατών διερχομενων όπισθεν ημών έστράφην 
άνησύχως πρός τήν Νύμφην, άλλ ’ είχε γίνει άφαντος. Οι έλα- 
φροί κύκλοι, οίτινες άλληλοδιαδόχώς σχηματιζόμενοι καί δια
λυόμενοι έρρυτίδουν κατά τήν στιγμήν εκείνην τήν επιφάνειαν 
τοΰ ύδατος, μοί έδειξαν μόνον τά ίχνη της· ένώ δέ έκυπτον ϊνα 
παρατηρήσω πλησιέστερον, μοί έφάνη ότι διεκρινα μεταξύ τού
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λευκσυ άφρου τον κυματίζονται αυτής πέπλον- ά λ λ ’έν άχαρε i τά 
πάντα έςηλείφθησαν καί τά ίίδατα ήρεμα κατακυλιδμενα έπα- 
νέλαδον τον μονότονον αυτών φλοίσβον.

Συγκεχυμένα1, ιδέα:, αισθήματα αόριστα μέ κατέλαβον τότε 
. . . .  έστέναςα θεωρούσα και πάλιν το διαυγές ύδωρ ύπ'ο τδ 
όποιον εγεινεν άφαντος ή ώραία οπτασία μου και εξηκολούθησα 
τον περίπατόν μου σύννους και εκπεπληγμένη αναπολούσα τούς 
λόγους τής Ναιάδος, οίτινες τοσοϋτον άποτόμως ειχον διακοπή.

Α ρσ ινό η  Γ .  Παπαδοπουλου.

Α Ν Τ ΙΠ Ο Λ ΙΤ Ε ΥΣ Χ

I

Εγλυκοχάραόε ή αυγή, λαλούν τ ’ άηδονάκχα 

κχ’ δλάχαρα τήν ψέλνουνε οτά δένδρα μέ φιλάκια. 
Παίζει δ βοσκός είς τδ βουνό μέ χάει τή φλογέρα, 
κι’ όλος δ κόσμος χαίρεται πού πρόβαλε ήμέοα. 

’Ανοίγω τδ πσεάθυρο κ’ έγώ νδ χαιρετίσω 
τδ πλουμισμένα τής αυγής κχ’ δλόχρυσα παλάτια, 
μά σύ άντιπολίτευσι μού κάνεις σάν γυρίσω 
καί σέ κυττάόω μές τά δυδ δλόμαυρά σου ιιάτια.

I I
Παράοωκε τδ θρόνο της στή νύχτα ή ήμέρα 
κ’ έντύθηκε κατάμαυρα άπδ παντού ή σφαίρα.

’Από ψιλά στδν ούρανδ τ’ αστέρια λαμπυρίζουν 
καί τδ πουλάκια έπαψαν τραγούδια νδ τονίζουν.
Κ α ί νύχτα δλοι λέγουνε πώς είνε καί σκοτάδι
πιδ μαύρη κι’ άπ’ τδ μάτια σου, πιδ μαύρη κι’ άπ’ τδν "Αδη.
Μ δ σύ άντιπολίτευσι μου κάνεις δλοένα,
καί δταν είς τδ χείλη σου χαιιάγελο πλανιέται,
ή νύχτα φοίνεται αύγή δλόφωτη σ’ έμένα
κχ’ ήλιο μυριάχτιδο δωρώ έμπρός μου νδ σκορπιέται.

Έρμού.τοΛιι ; ISS7.  ·
Επαμ. Π . Π ο λ ι τ α κ η ς .
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ΠΕΡΙ ΤΗ Σ  ΕΠΙΡΡΟΗΣ ΤΟ Υ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ
ΕΠΙ ΤΟΥ ΣΩΜΑΤΟΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΟΡΓΑΝΙΚΩΝ 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΩΝ ΛΥΤΟΥ

Α*

Σ Χ Ε Σ ΙΣ  ΦΥΣΙΟΛΟΓΙΚΗ

Τ Ο Ϊ  Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ο Σ  Π Ρ Ο Σ  Τ Ο  Σ Ω Μ Α

£?£'jVa τ^Γ επιρροής τού πνεύματος έπί -ου σώματος 
1 f  κα'ι των διαφόρων οργανικών αυτού λειτουργιών άπο- 
γ Α  τελεί σπουδαιότατου ψυχολογικόν έν ταΰτώ καί φυ- 

„  .« ' σιο/ογικόν θέμα απαιτούν ικανήν καί εύρεΓαν άνά- 
πτυξιν υπό πλείστα; ίίσας ενδιαφέρουσας καί διδακτικάς επόψεις, 
οπερ ομως τά ορια του ενταύθα μοι όρισθέντος χώρου με αναγ
κάζει οσον cíóv τε συντόμως να έπεξέλθω μή ενδιατρίβουν ή μό
νον ε’ιί τά κεφαλαιώδη κ . ί  κύρια.

* *
♦

"Απαν το σώμα ήμ,ών απαρτίζει οργανισμόν πολυσύνθετον, σ,- 
σκευήν πολύπλοκον καί λεπτοφυεστάτνν συνισταμένην έκ διαφό
ρων οργάνων, άτινα εχοντα έκαστον τήν ίδιαν αυτού λειτουργίαν 
συμβάλλουσιν άπαντα άπό κοινού καί άλλτιλ,ενδέτ...ς πρόε τήν 
καθόλου κίν-ησιν τής ζωής καί τήν έκδήλωσιν αυτής διά τών δια- 
οόρων ζωικών φαινομένων.

Ό  κύριο; όμως μοχλός άπάσν,ς τής ζωϊκής ταύτης κινήσεως 
έν τοίς διάφοροι; όργάνοις δύναται νά θεωρηθή έν τοΓς τελειοτέ- 
;οι; τουλάχιστον οργανισμοί; τό νευρικόν σύστημα, όπεο προερ
χόμενου εκ τίνος κέντρο υ, τού εγκεφάλου καί τού νωτιαίου μυε
λού, φέρεται καί διακλαδίζεται είς λεπτοτάτας νευρικάς ΐ’νας καί 
προς αυτά τά λεπτοφυέστατα στοιχεία τών διαφόρων ιστών καί ορ
γάνων τού σώματος.

Upo; κανονικήν δε λ,ειτουργίαν όλου αυτού τού πολυσυνθέτου1’ 
KQN· Φ· ΣΚΟΚΟΥ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΝ ΤΟΥ 188K 17
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οργανισμού είνε ανάγκη να διατν,ρήται εντελής καί αμοιβαία ή 
άκεραιότης τοΰ τε νευρικού συστήματος καί σύμπαντος του λοι
πού οργανισμού. Πάσα πάθησις ή άλλοίωσις των διαφόρων ιστών 
και οργάνων επιδρά κατ’ άλλοτε άλλον βαθμόν καί έπί τής ανα
τομικής ύφής καί τής λειτουργίας τοΰ νευρικού συστήματος- αλλά 
πρό πάντων ή πάθησις τοΰ νευρικοΰ συστήματος έπιδρα σπουδαίως 
έπί τής συστάσεως έν γίνει καί τής λειτουργίας τών ιστών καί 
οργάνων τοΰ σώματος- αί πλεϊσται τών παθήσεων τοΰ κεντρικού 
νευρικοΰ συστήματος συνεπάγονται άναγκαίως καί παθήσεις τών 
διαφόρων ιστών καί οργάνων, άτινα οΰτω φθείρονται καί άτρο- 
φοΰσιν ή καί καθ’ ολοκληρίαν ενίοτε καταστρέφονται. ’Επίσης 
πολλαί όργανικαί παθήσεις τοΰ σώμ,ατος διαστοέφουσι καί άλλοι - 
οΰσιν εν -ο/δοϊς τάς διαφόρους λειτουργίας τοΰ νευοικοΰ συστή
ματος καί τών διαφόρων διανοητικών δυνάμεων τοΰ εγκεφάλου 
Διό καί έξ αυτής τής άρχαιότητος έλέχθη μετ' επιτυχούς παρα
τηρητικότητας καί ευφυΐας, ότι έ ν σ ώ μ α τ ι ύ γ ι ε ϊ έ γ κ α -  
τ  α σ κ η ν ο ΐ  κ α ί  νους  υγ ιή ς .

Λεν δυνάμεθα ενταύθα να πραγματευθώμεν τίνος απόρροια είνε 
τό π ν ε ΰ μ α ,  άν τουτέστι τοΰτο προέρχηται εκ τίνος άΰλου κέν
τρου τ υ ς ψ υ χ ή ς ,  ή ήνε άπλή εκδήλωσις τής λειτουργίας τών 
νευρικών κυττάρων. Τοΰτο μόνον δυνάμεθα ήδη νά βεβαιώσωμεν, 
ότι τό πνεΰμα εδράζει έν τώ κεντρικώ νευρικω συστήματι, τώ 
έγκεφάλω, καί δι’ αΰτοΰ εκδηλοΰται, ότι πασα νοσηρά άλλοίωσις 
ή παθολογική κατάστασις τών νευρικών κυττάρων τοΰ έγκεοάλου 
παθαίνει καί άλλοιοϊ σπουδαιότατα καί τό πνεΰμα.

Τό πνεΰμα έπομένως μετά πασών αύτοΰ τών εκδηλώσεων ύπο 
τύπον διαφόρων νοητικών δυνάμεων εδράζει καί εκδηλοΰται έν 
τώ εγκεφάλω. όστις, ώς ειπομ.εν, ώς κύριον νευρικόν κέντρον έπο 
πτεύει εο’ όλων έν γένει τών ζωικών λειτουργιών τοΰ οργανι
σμού. Ή κίνησις, ή αίσθησις, ή λειτουργία τών αισθητηρίων 
οργάνων τοΰ σώματος, ή κυκλοφορία, ή λειτουργία τών διαφό- 
ρων οργάνων καί αδένων, αί έκκρίσεις καί πλεΐσται αλλαι ζωί 
καί λειτουργίαι τελούνται τή εποπτείςι παί έπενεργεία μάλιστα 
τοΰ κεντρικού νευρικοΰ συστήματος- έπομένως καί τό πνεΰμα. 
οπερ έδράζει έν τώ κέντρω τοΰ νευρικού συστήματος καί έκδη- 
λοΰται δι' αΰτοΰ, δύναται έπίσ-ης σπουδαίως νά επιδρά έφ’άπαν- 
τος τοΰ οργανισμού καί τών λειτουργιών αΰτοΰ καί νά έπιφέρη 
διαφόρους έν αύτω τροποποιήσεις καί αλλοιώσεις, ώς διά βο» 
χέων θέλομεν ιδει έν τοις κατωτέρω.
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ΙΙασα ιδέα ή φαντασία, ή αισθηματική διάθεσις τοΰ πνεύμα
τος. άμα γεννωμένη εν τώ έγκεβάλω είτε αυτομάτως είτε δι’έξω- 
τερικής τίνος έπιδράσεως εΰθυς αντανακλάται καί έςωτερικεύε- 
ται διά τών διαφόρων νευρικών διακλαδώσεων ς;ς τ ήν περιφέ
ρειαν τοΰ σώματος καί έκεϊ εκδηλοΰται διά διαφόρων προσιδια- 
ζουσών πρός τάς πνευματικάς ταύτα; καταστάσεις έπί τοΰ σώ
ματος κινήσεων, τροποποιήσεων τών διαφόρων λειτουργιών, αίτι- 
νες άποτελοΰσιν, ούτως είπεΓν, ειδικάς εικόνας παοαστατικάς τών 
διαφόρων αύτών πνευματικών διαθέσεων.

Ούτως έκ τής τοιάςοε ή τοιάςδε διαθέσεως του πνευυ.ατος έπε- 
ιεργούσης διά τοΰ νευρικού συστήματος έπί τών μυών του προ
σώπου διαγράφεται τό σύνολον έκεΐνο τών μυϊκών κινήσεων αύ
τοΰ καί ή διαμόρφωσις τών γραμ.μών καί χαρακτήρων τό άπο- 
τελ,οΰν τήν φυσιογνωμίαν καί τάς διαφόρου; έκβράσεις αυτής.

Η  Φυσιογνωμία τοΰ ανθρώπου καί αί διάφοροι καί ποικίλαι 
έκφραστικαί παραλλαγαι αυτής είσίν έν έκ τών ωραιότερων καί 
προχειροτέρων παραδειγμ.άτων τ ή ;  επιρροής τοΰ πνεύματος καί 
τών διαθέσεων αϋτοΰ έπί τοΰ σώματος. Έκαστη ίδιάζουσα πνευ- 
ματική ή ψυχική (ώς λέγεται) κατάστασις ζωγραφειται έπί τής 
υ.ορφής τοΰ προσώπου δι’ ίδιαζουσών εκφράσεων αυτής, ώσανεί ή 
φυσιογνωμία ΐ,το ο καθρέπτης. εφ’ οΰ αντανακλάται ή διάφορος 
κατάστασις τοΰ πνεύματος. Ούτως ή χαρά, ή λύπη. ο πόνος, ή 
μελαγχολία, ή οργή, ό φόβος, ή ύπεροψία, ή κχτάνυξις, ή α η 
δία, ό φθόνος κλπ. χαρακτηρίζονται επί τής φυσιογνωμίας τοΰ 
ποοσώπου διά τής έντάσεως ή χαλαρώσεως τούτιυν ή έκείνων 
τών μυών, διά τή ς ζωηρότητος τοΰ βλέμματος, διά τής συστολής 
ή διαστολής καί έπιμηκύνσεως των χαρακτήρ ον καί γραμμών 
τοΰ προσώπου, διά τής έιυθρότητος, ώχρότητος ή πελιδνότητος 
-ής οψεως.

Ά λ λ ’ άπασαι αΰται αί παραλλαγαι τής φυσιογνωμίας έκφρά- 
ζο.σ. παροδικά; καί στιγμιαίας αισθηματικά; καταστάσεις τοΰ 
πνεύμ.ατος. Διαρκής όμως καί συνήθης ήθική κατάστασις τοΰ 
πνεύματος αντανακλώμενη έπί μακρόν έπί -οΰ προσώπου έγκα- 
θίσταται έπί τώ< χαρακτήρων αύτοΰ καί αποτελεί τήν διαρκή 
καί μόνιμον εκφρασιν τής φυσιογνωμία; έκαστου ατόμου" οΰτω 
δε ή μόνιμος φυσιογνωμία τών ανθρώπων παραλλάσσε: αναλό
γιο; τής πνευματικής αυτών καταστάσεω; ώς έκ τών συνθηκών 
καί έςεων τοΰ βίου, ώ ; έκ τής εΰπαθείας καί ευαισθησίας, ώς έκ 
τών έξωτεςικών έπιδοάσειον, καί ώς έκ τοΰ βαθμού τής διανοητι-
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χής αναπτύξει«; αύτών. Λ'εν έζήτουν έπομένως καί ζητοΟσιν αδύ
νατα οί φυσιογνώσται, όσοι προσπαθοΰσιν έκ της ¡κορφής των 
χαρακτήρων τού προσώπου νά διαγνώσωσιν έκαστου ανθρώπου 
τήν πνευματικήν κατάστασιν κα! τάς ψυχικά; όρμάς αύτοΰ 
κατά προσέγγισή· διότι, ώς καί ανωτέρω είπομεν, τό πρόσωπον, 
οπερ άφθόνως ύπό τής φύσεω; έπροικίσθη ύπό πληθύος μυών καί 
νεύοων καί αγγείων, είνε όντως πεδίον αναπεπταμένου εί; πάσας 
καί αΰτάς τάς λεπτοτέρας, ηθικά; έκδηλώσεις τού πνεύματος. 
Ούτω 2$ ή ευγένεια τού φρονήματος καί άγ.ότης τής ψυχικής 
καταστάσεω; άποτυποΟται έπί λεπτών ευθειών καί κανονικών 
γραμμών συνιστωσών τύπον καθαρόν έχφράσεως, ένώ ή ύπερίσχυ- 
σις ταπεινών καί πονηρών αισθημάτων τείνει νά παραγάγη τύ 
πον διεστραμμένον καί ευτελή τής μοριοής των χαρακτήρων τον 
προσώπου. Ή ευφυΐα καί ή δραστηριότης του πνεύματος εΐκονί- 
ζεται έπί τής ζωηρότητος τών χαρακτήρων, τής οΕύτητο; καί 
διαπεραστικότητος τού Βλέμματος καί τής άναπτύςεως — τήςοψεως 
τού προσώπου, ένώ ή νωθρότης καί ή απάθεια τού πνεύματος άφί- 
νει χαλαράν καί δυσκίνητου τήν φυσιογνωμίαν· κα ί ή ώραιοτέρα 
έκ φύσεως μορφή αμαυρούται καί άσχημυζετο ι έκ τής επ’ αυ
τής έντυπώσεως κτηνωδών καί ταπεινών ψυχικών καταστάσειυν. 
Λίαν 2έ επιτυχώς καί ό Οΰάλτερ ίίκόττ έν τώ Rokeby εκφρά
ζεται κατά τήν περιγραφήν τής φυσιογνωμίας τού Bertram λέ- 
γων : Τ ά  κ α κ ά  π ά θ η  ά τ ι  ν α  ύ π έ θ α λ π ε ν  έ π ί  μ α 
κ ρ ά ν  χ ρ ό ν ο ν  ε ί χον  έ ν τ υ π ω θ ή  β α θ έ ω ;  έ π ί  τ ο ύ  ποο-  
σ ώ π ο υ α ύ τ οΰ . * * 

μ
Τάς διάφορους δέ ταύτας εκφράσεις τής φυσιογνωμίας τού προ

σώπου τάς παραστα’ ΐκάς τών διαφόρων διαθέσεων τού πνεύμα
τος παρακολουθοΰσι καί άλλαι κινήσεις τού σώματος έν γένει 
αποτελούσα! τήν στάσιν αύτοΰ καί τήν θέσιν τών διαφόρων με- 
λών τού σώματος. Αί συνιδεύουσαι δ’ αύ'α ι κινήσε-ς τάς διαφό
ρους έκφρ/σεις τού προσώπου, όταν τά έν τώ πνεύματι ύπερισχύ 
οντα αίσθηαατα ε’ισίν ισχυρά, γίνονται μετ’ έκτακτου δυνάμεως 
καί ζωρότητος· ού'ω; εξ εύαρέστου διαθέσεω; τού πνεύματος πα
ράγοντα'. αί σπασυωδικαί μυϊκαί κινήσεις τού στήθους, τού δια
φράγματος καί τού λάρυγγες αί συνιστώσαι τον γ έ λ ω τ α ,  ένώ 
εκ δυσαρέστου καί λυπαρά; διαθέσεως αί σπασμωδικκί κινήσει; 
αί συνιστώσα·, τούς λ υ γ μ ο ύ ς .  Ούτως έπί ισχυρού καί αιφνί
διου αισθήματος τρόμου παράγονται οί τετανικοί σπασμοί τών 
αναπνευστικών οργάνων, τού λάρυγγος καί έν γένει τού σώματος, 
οιτινες πνίγουσι μεν τήν φωνήν έν τώ λαρύγγι, κρατοΰσι δε άκι-

νητον ώσεί άγαλμα τον φοβηθέντα. Ούτως επίσης ή διέγερσις 
ύπερβαλλούση; οργής φέρει σπασμόν τών σιαγόνων, δυσκαμψίαν ή 
τρόμον τών μυών, σπασμιοδικήν σύσφιγξιν τής πυγμής καί τα 
χείας περιστροφικά; κινήσεις τών Βολβών τών οφθαλμών.

Τοιαύται κινήσεις γενικαί τού σώματος γίνονται διά πάσας τάς 
ήθικάς καταστάσεις τού πνεύυ,ατος καί συνιστώσι τήν φυσικήν 
γλώσσαν καί μιμικήν εκφρασιν αύτών.

Β.

ΕΠΙΡΡΟΗ ΤΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ

ΕΠΙ ΤΩΝ ΦΥΣΙΟΛΟΓΙΚΟΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΩΝ ΤΟΥ ΣΩΜΑΤΟΣ

Ό ; είπομεν άνωτέρω. ή διάφορος κατάστασις τού πνεύματος 
ακτινοβολεί καί έπιδρα επί τής περιφέρειας καί φέρει διαφόρους 
κινήσεις τού σώματος παραστατικά;, έκφραστικάς τών πνε ,μα- 
τικών αύτών καταστάσεων. Ιίλήν τούτων όμως πασαι αί πνευ
ματικά! δυνάμεις αί έκδηλούμεναι ύπό τύπον ιδεών, φαντασίας, 
Βουλήσεως, αισθηματικών ή παθητικών καταστάσεων, έτιδρώσι 
διαφοροτοόπω; έπί τών φυσικών λειτουργιών τών διαφόρων ιστών 
καί οργάνων τού σώματος.

Ούτως ή προσοχή καί ή συγκέντρωσις τού πνεύματος έπί τίνος 
μέρους τού σώματος προκαλε? αίσθησιν ή κίνησιν ή άλλην τινά 
λειτουργικήν τροποποίησιν άνά/ογον πρός τήν ιδέαν ή τό αίσθημα 
-ό έπί τού πνεύματος επικρατούν κατά τήν στιγμήν έκείνην. ’Εάν 
πρςσ ε,λώσωμεν τό πνεύμα ήμών έπί τι μέρος τού σώματος, δλί- 
γιστοι δεν θέλουσιν αίσθανθή τι έπί τού μέρους αυτού" οί πλεΓστοι 
όμως θέλουσιν αίσθανθή νυγμούς, ή αιμωδίαν, ή κνισμόν, ή άρτη- 
ριακάς σφύςεις, ή βάρος καί περίτασιν, ή πόνον έλαφρόν ή έν 
γένει ταλαιπωρίαν τινά· άν τύχη μάλιστα νά πάσχη τό μέρος 
τούτο, ή κατάστασις αυτού Βελτιοΰται ή χειροτερεύει άναλόγως 
τής έπικρατούσης ιδέας. Ούτω, καί μ,όνον έάν προσέξωμεν έπί τι 
άλγοΰν μέρος τού σώματός μας, πολλακις αιοθανόμεθα πολύ ίσχυ- 
ςότεοον καί δριμύτερον τούς πόνο .ς. ένώ τούναντίον ή άπασχό 
λησις τού πνεύματος έπ’ άλλας ιδέας ή αισθήμττα καί ή άφαί- 
οεσις καί άποτςοπή τής προσοχής αύτοΰ εκ τίνος μέρο.ς τούσώ- 
■/.ατος έκιηδενίζει πολλάκις τήν αίσθησιν τού μέρους αύτοΰ,ώστε 
ού μόνον δεν άντιλαμβανόμεθα κάκωσιν τινά έπιφερομένην έπί 
τού μέρους αύτού, αλλά καί, έάν τούτο άλγη έκ τίνος παθή- 
σειος. δ’εν αισθανόμεθα τούς πόνους. "Ενεκ · τούτου δέ πολ-



λάκις μετ’ έκπλήξεως παρατηρούμε·/ κακώσεις επί διαφόρων 
μερών τού .σώματο; έκ τυχαίων αίτιων, άτινα προσέβα/ον' το 
σωυα ήμών εν στιγμαΓς άφοιρεσεω: ή αλλαχού άπασχολήσεως 
της προσοχής ήμών. Επίσης καί αύτάς τάς επί των αισθητη
ρίων οργάνων εντυπώσεις το περ'.σπώμενον έπ’ άλλα ή έν άφαι- 
ρεσει ον πνεύμα όεν αντιλαμβάνεται. Οΰτω δε άπησχολημένοι ή 
άφηοημέ- οι δντες ενίοτε συναντώμεν φίλους ή γνωρίμους, οϋς, μο
λονότι βλέπομεν, δεν άντιλαμβανόμεθα έν τού'. ο:ς > αί δενάπαν- 
τώμεν εις τόν χαιρετισμόν οΰτών άλλοτε έν όμοια κα-χστάσε! 
πνεύματος, ένώ άκούομεν άτομα παρ’ ήμΓν ζωηρώς συζητοΰντα 
ή όμιλουντα, έν τούτοις ούδέν έκ τής ομιλίας το,ν άντιλαμβανό- 
μεθα. Παρά τ.όσοις δέ άπησχολημένοις των ακροατών εις δ ια 
φόρους όμηγύρεις δέν παρέρχονται ίπεα πτερόεντα τά ύπό τών 
ρητόρων λεγόμενο.· ύπάοχουσι μάλιστα καί άκ. οαταί, εις οΰς ό 
ί,χος τών όμιλούντων πλήττων μηχανικώς τά ώ-α χρησιμεύει 
εις πρόκλησιν ήδέο; ύπνου.

Πολλάκις δέ έν αίσθημα ή μία ιδέα ίσχυρώς κατέχουσα το 
πνεύμα εκμηδενίζει καί κατευνάζει άλλα" αισθήματα "πολλάκις 
αναγκαία εις τόν οργανισμόν. Μάρτυς αύτόπτης μάχης τίνος πε
ριγράφει ώς έξης φυσικώτατα αυτήν: «καθ’ άπασαν" την ήμέραν 
6 αγων ήτο λυσσώδης· ό στρατός ήτο έξηντλημένος έκτης πεί- 
νης καί τής κοπώσεως· έν τούτοις ύπέστη τδ παν μετά τής με- 
γαλειτέρας καρτερίας καί υπομονής, ήν ποτέ ειδον ’ ή βεβ αι ό-  
τ η ς  τ ή ς  ν ί κ η ς  ά π ε ν ά ρ κ ο υ  τ ά  δ ε ι ν ά  α ύ τ ών . »  Την φυ
σιολογικήν ταύτην παρατήρησιν έκφραστικώτατα παρέστησε και 
ό Σατωβριάνδος ε’ιπών : π α ν  κ υρ  ι ε υ ο ν π ά θ ο ς ή α ίσ  θ η μ α 
σ β ύνει π ά ν τ α τ ά  ά λ λ α  έ ν τ η  ψ υ χ ή  ή μ ώ ν ,  ώ ς ό' ή 
λ ι ο ς  ά ν α τ έ λ λ ω ν σ β ύ ν ε ι  τ ά ά σ τ ρ α έ ν τ  ή λ ά μ. ψ ε ι 
τ ώ ν  α χ τ ί ν ω ν  του.

■* *
¥

Αλλ επί τής λειτουργίας τών αισθητηρίων οργάνων, καί ίόίω: 
της ακοής και τής ορασεως, τό πνεύμα δύναται νά έπιδράσν 
σπουδαίως.

Εκ τής φυσιολογίας γνωρίζομεν, δτι έκαστον έξωτερικόν αντι
κείμενου η Ί χος προσπίπτουν εις το άκρον του αισθητηρίου νεύρο , 
μεταβιβάζεται πρός τόν έγκέφαλον εις τό ομόλογον α ί σ θ η  τή-  
ρ ι ο ν ^ κ έ ν τ ρ ο ν  (.«οηεοΓίϋηι), δπερ τίθεται εις' κραδασμόν ' και 
προκακεί την έν τώ εγκεφάλου άντίληψιν του αντικειμένου ή τού 
ήχου.  ̂Εκ τού αισθητηρίου οέ τούτου κέντρου τότε γίνεται ή κα
τάλληλος διανοητική επεξεργασία καί οΰτου ή άντίληψις εις τνν 
πεοι φέρ ειαν ώς κίνησις.
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Ά λ λ ’ ένίοτε δεν συμβαίνει ούτως ή λειτουργία αύτηχ διεγείρε- 
σαί τις αυτομάτως ή έξ άναμνήσεως φαντασιώδης ιδέα έν τώ 
έγκεφάλω σχετική πρός τινα αίσθησιν, ήτις τοσούτον  ̂ κυριεύει 
καί κατέχει ’ τό πνεύμα, ώστε ή ισχυρά αύτη υποκείμενη ιδέα 
τής αΐσθήσεως τίΟησίν εί; δόνησιν τό άνάλογον αισθητήριον κέν- 
τοον, ένθα γεννάται ούτ,. ς ύποκειμενικώς ή ανάλογος αίσθησις. 
ήτις μεταδίδοται έκ τού κέντρου εις τό ϊκοον τού περιφερικούς α ι
σθητηρίου νεύρου, όπερ αισθάνεται έντυπώσεις, ώσανεί αύται 
προήρχοντο έκ τού έξωτερικού κόσμου. Εκ τούτου δε ·η φαντασία 
ήμών δημιουργεί την ύπαρξιν αντικειμένων ή πραγμάτευν δλωο 
ανυπάρκτων. ' Ουτω γεννώνται αί καλούμενα·, φ α ν τ α σ μ α γ ο 
ρ ί α  ι, δπ τα σ ί α ι. φ α ν τ ά σ μ α τ α ,  κλπ-

Ούτως εξηγούνται αί διάφοροι υπερφυσικοί καί θαυμαστοί όπτα 
σίαι, αί ιεραί διαφόρων θρησκευμάτων αποκαλύψεις, τά φασμα- 
τ ώ δ η  δράματα, ο! μυστηριώδεις ϋ χοι ή φωναί. άτινα αντιλαμ
βάνονται τά ασθενή ή πεφοβισμένα πνεύματα τά προσνλωμένα 
ίσχυρώς έπί τινο; πίστεως ή φανατικής θρησκευτικής ιόεας. Υ 
θεωρητικής δοξασίας ή καί δεισιδαίμονος πεποιθήσεως.

Ούτω δικαιολογούνται πω; -ά ασθενή καί ευφάνταστα καλού- 
υ,ενα πνεύματα, άτινα προσηλούμενα ίσχυρώς έπί τίνος ιδέας καί 
ύπείκοντα εις τήν επήρειαν αυτής β λ έ π ο υ σ ι κ α ί  ά κ ο ύ ο υ σ ι  
παν δ,τι διανοούνται. Πάντα επομένως τά θαυμάσια καί έκπλη- 
χτικά υπερφυσικά φαινόμενα άτινα τά τοιαΰτα πνεύματα διη- 
νούνται έν αφελεί 'πεπο'ιθήσει πολλάκις δέν προέρχονται έκ κα
θαρών ψευδολογιών, άλλ’ είσί φαινόμενα, άτινα π ρ ά γ μ α τ ι  εί- 
δ ο ή  ή ή κ ο υ σ α ν  έν  τ ή  φ α ν τ α σ ί α  τιυν· ούτοι είσ’η τά θύ
ματα τής άφωσιωμένης πίστεως των καί τής σφόδρα έπί ™ύτιυ 
διεγηγερμένης φαντασίας των. Η ανθρωποτης δε κατα διαφο- 
οους έπόχάς πολλάκις έγένετο θύμα επιδημιών τοιούτων φανατι
κών πίστεων είτε θρησκευτικών είτε προληπτικών- ούτως υπήρξαν 
έποχαί τής έπικρατήσεως τού ζωικού μαγνητισμού η πνευματι
σμού, κατά τά πειράματα τών όποιων άφ ενος μέν η σφοδρά̂  οι- 
εγηγερμένγ οαντασία. τών αφωσιωμενων οπαδών εβλεπε πλειστα 
ανύπαρκτα καί ύπερφυσικά φαινόμενα, άφ’.ετερου δε κοινά και 
συνήθτ ή έπουσιώδη φυσικά φαινόμενα επί τ̂οσουτον  ̂ ύπερβολικα 
καί μεταβεβλημένα ή θερμή φαντασία των άντελαμ,βάνετο, ώστε 
έδημιουργεϊτο 'ολόκληρος ' σειρά έκπληκτικών φαινομένων. ’Ήδη 
ομως δτε ή έπιστήμη είσήλθεν εις άμφότερα τά ζητήματα ταΰτα 
καί έπέχυσε τδ φως αυτής καί έδειξε τά πραγματικά φαινόμενα, 
όλα τά άλλα τά ύπερφυσικά και θαυμασιώδη διελύθησαν καθ’ ό- 
λοχληρίαν.



"Αλλο'ε πάλιν ή προτήλωσις τού πνεύματος έπί τίνος ιδέας ή 
αισθήματος τινός εινε τοσούτον ισχυρά, ώστε καί αί έξωθεν έρχό- 
μεναι εντυπώσεις έν τώ εγκειράλω μεταβάλλονται καί τροποποι
ούνται σύμφωνα προς τήν έν τω πνεύματι έπικρατοΰσαν ταύτην 
ιδέαν ή φαντασίαν. Ούτω βλέποντε; δένδρον έκ'αμβάνιμεν αΰτό 
αντί ανθρώπου ή ξύλον αντί ζώου, κλπ.

Έν τοιαύτη δέ περιπτώσει δεν πρέπει ν’ άποδίδωμεν εις τά αι
σθητήρια ήμών όργανα τήν πλάνην τής ώευδούς αισθήσεως, διότι 
δέν εϊνε αυτά ύπεύθυνα. Εινε τό ίδιον ώσάν ν’ άποδίδωμεν εις 
τό τηλεγραφικόν σύρμα ή τό ήλεκτριχόν ρεύμα, τό σφάλμα τής 
μεταβιβάσει«; ήμαρτηυ.ένου τηλεγραφήματος· όπως έκεϊ πταίει 
ό τηλεγραφητής ό έςηγήσας κακώς τάς λέξεις τού τηλεγραφή
ματος, ούτω καί έν τή  περιπτώσει ταύτη δέν πταίουν τά αίσθη 
τήρια όργανα, άλλα τό πνεύμα, δπερ απησχολ.ηαένον ον έκ τίνος 
ιδέας έξετίμησε κακώς τήν εις τόν έγκέφαλον μεταβιβασθεΓσαν 
έντύπωσιν έκ τού αισθητηρίου οργάνου.

Πλείστων τοιούτων παραισθήσεων καθ’ έκάστην γίνεται θύμα 
ό άνθρωπος· πολλά δ’ έπί τούτω άναφέρονται τά άνέκδοτα καί 
περίεργα γεγονότα. Ούτω τοιαύ·ης τινός παραισθήσεω; τού ορ
γάνου τής όσφρήσεως θύμα ύπηρξεν, ώς άναφίρεταε, μεγάλη τις 
Κυρία, ήτις πάντοτε έπασχεν έκ λιποθυμιών, οσάκις ή όσμή τού 
ρόδου -προσέβαλλε τήν όσοςησίν της. Τοσούτον δε κατά τής οσμής 
ταύτης τό πνεύμά της ητο προκατειλημμένου, ώστε, οτε ποτέ 
ειδεν ε’ισερχομένην εις τήν αίθουσάν τη ; πρός έπίσκεψιν φίλην 
της μετ’ ώραιοτάτου ρόδου έπί τού στήθους αύτής, έλιποθύμησε 
μή δυνηθεΐσα ν’ ανθέςη εις τήν οσμήν τού ρόδου, τό όποιον έν 
τούτοι; μετ' ολίγον εγνώσθη ότι ,’ το. . . τεχνητόν.

* *

Μία έκ τών λίαν αξιοπερίεργων καί θαυμαστοτέρων έπενερ- 
γειών τού πνεύματος έπί τού σώματος, ήτις έγνώσθη μέν π·ό πολ- 
λού ύπό τής επιστήμης, άλλ’ ήτις εφηρμόσθη μόνον έσχάτως έν 
πειράμασιν έκ πρώτης όψεως εκπληκτικό?;, εινε ή άκ υσίος 0ο- 
νώδης κίνησις τών μυών τού σώματος ή συνοδέΰουσα έκάστην έν 
τώ έγκεφάλω γεννωμένην ιδέαν ή διεγειρόμενον αίσθημα

ΙΙρώτος διέκρινε καί έδειξε τάς άοράτους ταύτας κινήσεις ό 
Graticdet, άς ώνόμασε σ υ μ β ο λ ι κ ά ;  κ ι ν ή σ ε ι ς ,  διότι άπο 
τελ,ούσιν ενδείξεις πράξεων έν σχέσει ούσών πρός τήν έν τώ έγκε- 
φάλ,ω ύπαρχουσαν ιδέαν, ή συυιστώσιν. ινα εΐπωμιν κάλλιον, 
πράξεις άσυνειδήτως προδιδούσας τήν έν τώ έγκεφάλω τελουμέ- 
νην άνάλογον διανοητικήν έογασιαν.

Ό  Chevreiil δέ άπέδειξε και πειοαματικώ; η ; ύπαρξιν τών
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άκουσίιυν τούτων συμβολικών μυϊκών κ·.νήσεων. Έάν άτομόν Tt 
/,. χ. κρατούν εις χεΓρας αύτοΰ έκκρεμέ; σκέπτηται εις κίνησιν 
τινά, τό εκκρεμές μετ’ ολίγον άνεπαισθήτως αρχεται νά κινήτ/f 
τότε δέ, έάν σκεφθή, δτι ή κίνησις καταπαύει, τό εκκρεμές δέν 
βοαδύνει νά παύση κινούμενου. Ή αιτία δέ τού Φαινομένου τού
του εινε ή έξη; : Φαντάζεσθαι ζωηρώς κίνησιν τινά. εινε τό αΰτό, 
κατά τά άνινθι ρηθέντα, ώ; νά βλέπωμεν ταύτην καί νά άντι- 
/.αμβανώμεθα έν τώ έγκεφάλω' έκ τούτου δε ό οφθαλμός άνεπαι- 
σθήτως φέςεται πρός τήν διευθυνσιν τής κινήσεως, ήν ό έγκέφα- 
λος φαντάζεται. Ε'ις τήν συμβολικήν δέ ταύτην κίνησιν τού οφθαλ
μού παρακολουθεί μετ’ ολίγον συμπαθητική κίνηστις α κ ο ύ σ ι α  
τής χειρός, ήτις κρατεί τό εκκρεμές, καί ή κίνησις αύτη δίδει 
αύτώ άνεπαισθήτως καί άκουσίως ταλαντώσεις κατά τόσον μ.ε- 
γαλειτέρας, όσον ή έν τω έγκεφάλω ιδέα. εινε ζωηρότερα καί ή 
θέλησις ίσχυροτέρα.

♦ * 
w

Τών φυσιολογικών τούτων νόμων καί ό "Αγγλος μάντις Gum 
berland επωφελούμενος έδημιούργησε τά πειράματα αύτού τ ή ς  
ε ρ μ η ν ε ί α ς  τ ώ ν  σ τ ο χ α σ μ ώ ν ,  άτινα τοσούτον έξέπληξαν 
κατ’ άρχας τήν κοινωνίαν. Πεπροικισμένος ύπό λεπτοτάτη; άν- 
τιλήψεως καί ευφυΐας ό Cumberland κατώρθου διά. τής άκριβοΰς 
αναλύσει«; καί έρμηνιίας τών άκουσίων αύτών παλμικών μυϊ
κών κινήσεων ν’ αναγινώσκη, ώς έλεγε, τους στοχασμούς τών 
άλλων ατόμων.

Έν τοΐς πειράμασιν όμως αύτού τούτοι; περιωρίζετο μόνον 
εις τό νά μαντεύη τά όριζόμενα ιδιαιτέρως έκ τών προτέρων 
πρόσωπα ή νά εύρίσκη τά κρυπτόμενα αντικείμενα. ΙΙρος τούτο 
ο' έχων περιδεδεμ.ένους τούς οφθαλμούς έλάμβανε τήν χείρα τού 
ώρίσαντος τό πρόσωπον ή κρύψαντο; τό πράγμα ατόμου καί,αφού 
συνίστα αύτώ ζωηρώς νά έχη συγκεντρωμένην τήν προσοχήν 
-ου έπί τού ώρισμένου προσώπου ή άντικειμένου, έλάμβανε δια
φόρου; διευθύνσεις καί άκολουθών πάντοτε μ.ετά μεγίστης προσ
οχής τάς.ένδείξεις τών παλμικών μυϊκών κινήσεων τής χειρος 
τού όδηγούντος άκουσίως άτόμ.ου, κατώρθου εις τάς πλείστας 
τών περιπτώσεων νά εύρίσκη τά. όριζόμενα πρόσιυπα ή κρυπτό
μενα άντικείμενα. Ε'ις τήν έξήγησιν δέ ταύτην τών πειραμ.ατων 
τού Cumberland στηριζόμενοι καί πλείστοι αλλ,οι ολίγον πεπει
ραμένοι καί κατά τι ευαίσθητοι κατόπιν έπεχείρησαν νά επανα- 
λάβωσιν αυτά καί πολλάκις άκολουθούντε; τάς ενδείξεις τών συμ
βολικών μυϊκών κινήσει«ν χχτώρθο ν νά έπιτυγχάνωσιν.
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Ούτω και ή πολυθρύλητος α υ τ ό μ α τ ο ς  κ ί ν / , σ ι  ς κ α ί  
π ε ρ ι σ τ ρ ο φ ή  τ ω ν  τ ρ α π ε ζ ώ ν ,  ή κατ’ έποχός καί έπιδη- 
μίας διατοιράξασα ίσχυρώς καί θέσασα εις χίνησιν μέ/pt; ανα
βρασμού τόσους εγκεφάλους μέ/ρις σήμερον, εξηγείται ήδη ά 
πλούστατχ, ότι είνε αποτέλεσμα καθαρόν των άχο σίων αυτών 
παλμικών κινήσεων τών επιτεθειμένων χειρών τών κύκλω τρα- 
πεζοχαθεζομένων, οϊτινες έμβάλλουσιν εις χίνησιν τό έλαφρόν πνευ
ματικόν τραπέζιον άπαραλλάκτως. ιός εμβάλλεται εις χίνησιν τό 
εκ τής /ειρός κοατούμενον εκκρεμές κατά. τό άνωθι μνημονευθέν 
πείραμα του Chevreul. Οι περί τήν τράπεζαν χαθήμενοι συν· 
κεντροϋντες τήν πρoco/ήν αυτών μετά πεποιθήσεως επί τής 
ιδέας, ϊτ ι  μετ’ ολίγον θά Γδωσιν αυτήν κινουμένην. ύφίστανται 
άχουσίως καί ανεπαισθήτως τά : παλμώδεις συμβολικός μυϊκά: 
κινήσεις τών χειρών, αίτινες μάλιστα αύςάνουσι χαί έκ του κα
μάτου, εις όν υποβάλλονται αί /εύρες επί μακρόν πολλάκις χρό
νον μένουσαι ακίνητοι καί προσηλωμένα! επί τής αυτής δέσεως. 
At κινήσεις δ’ αύται τών μυών εις τινας περιστάσεις αρκοΰσι 
να κινήσωσι τραπέζιον έλαφρόν καί νά όδηγήσωσιν αυτό άνε- 
παισθήτως εις έκτέλεσιν διαφόρων κινήσεων. "Οτι δε ή αυτόμα
τος λ εγομένη κίνησις τών τραπεζών οφειλετα· εις τό ς άνω περι- 
γρααείσας παλμικά: μυϊκός κινήσεις τών χειρών όπέδειςεν ετι 
πρό πολλών έτών καί ό άγγλος Faraday, δστις κατεσκεύασε μ η 
χάνημα ευφυέστατο·/ δεικνύον διά τής μετακινήσεως λίαν εύαι- 
σθήτου Βελόνης, ότι ή τράπεζα κινείται διά τής έπεμβάσεως μη
χανικής δυνάμεως προερχόμενης έκ τών πειραματιζόντων "χωρίς 
οντοι νά έννοώσιν αυτό.

Ή επίδρασις του πνεύματος επί του όργανισμοϋ δείκνυται έτ: 
διά πλείστων ά λ λ ω ν  μάλλον J/ηλχφητών καί αισθητών γεγονότων 
ή φαινομένων.

Καί μόνον τό αίσθημα α’ιδοΰς διεγειρόμενον εν τώ έγχεφάλω 
προκαλεΐ κυκλοφορικός τροποποιήσεις ίδια καταφανείς εις τό 
πρόσωπον, εις ο γίνεται αιφνίδια διεύρυνσις τών αγγείων χαί 
συνόρμησις αίματος χαί παράγεται ερύθημα ίσ/υρόν καί αΐσθησις 
0ερμότητος δικαιοΰσα τό κοινώς λεγόμενον κ α υ σ τ ι κ ή  ε ν τ ροπή .  
Ή συνήθης δ’ έκφρασις έ π ά γ ω σ ε ν  ά π ό τ  ό ν φόβο  ν του έχε: 
την αρχήν εις άκρ'βεστέραν φυσιολογικήν παρατήρησε·/· διότι τό 
αίσθημα του φόβου ή τής φοίκης έν τώ πνεύμο.τι γεννύ μεεον φέ
ρει σύσπασιντών περιφερικών αγγείων καί έκ τούτου ισχαιμίαν καί 
ωχρότητα του δέρματος· ένεκα δέ τής αιφνίδιας ταύτης αναιμία: 
τοΰ δ ρματος. τούτο ψύχεται ταχέως καί αίσθημα ρίγους πεοιτρέ-

aOti

χει αυτό περιροεόμενον πολλάκις καί ύπό ψυχρού ίόρώτος' λίαν 
έπιτυχώς δέ ό δαιμόνιος Σαιξσπήρος εκφράζεται που, ότι ό φ ό 
βος ε ι σ ά γ ε ι  ε ι ς  τ ά ς  φ λ έ β α ς  μ. ου ψ ύ χ ο ς ,  τό ό π ο ι ο ν  
π α γ ό ν ε ι σ χ ε δ ό ν  κ α θ’ ό λ ο * λ η  ρ ί α ν τ  ό θ ά λ π ο ς τ ή ς 
ζ ω ή ς.

Ού μόνον δέ ή κατάστασις τού πνεύματος επιδρά επί τώ /αι
μοφόρων άγγειων καί τής κυκλοφορίας τού αίματος, αλλά πρό 
πάντο/ν καί επί τής καρδίας, ήτις ευκόλως ύπόκειται εις τήν επή
ρειαν πλείστων αισθημάτων ή συγκινήσεως. Είνε γνωστόν, δτι 
πασα αιφνίδια συγκίνησις ή διάθεσι; αισθηματική τού πνεύματος 
έπιδρα έπι τής καρδίας έπιτα/ύνουσα ή έπιβραδύνουσα, έντεί- 
νουσα, ή έξασθενούσα τήν ενέργειαν τής καρδίας καί τάς παλμι
κό ς αυτής συστολάς καί διαστολάς. Αιά τήν μεγάλη·/ δέ ταύτην 
εύαισθησίαν τής καρδίας εις την ηθικήν έπίδρασιν τού πνεύματος 
έξ αυτής τής αρχαιότητας πάντοτε αϋτη έθεωρήθη καί θεωρείται 
ώς τό κύριον ό'ργανον. έν ω έδράζουσι τά διάφορα αισθήματα· έζ 
ού και πλείσται φράσεις σχετικαί ύπάρχονσιν εις τάς πλείστας 
τών γλωσσών.

’Ενίοτε μάλιστα, όταν ή συγκίνησις και ή εθνική έπίόρασις 
γίνεται απότομος καί αρκούντως έντονος, ούναται νά. έπιφέρη καί 
συγκοπήν τής καρδίας έξ αιφνίδιου σπασμού ή παραλύσεως του 
καρδιακού μυός. Τοιαύτα παραδείγματα θανάτων έκ συγκοπής 
τής καρδίας ένεκα ισχυρών κο! αποτόμων συγκινήσεων αναφέρον- 
ται πλ’είστα δσα, άφορώντα μάλιστα καί ανόρας έπισήμο-,ς έν 
τή ιστορία τής όνθοωπότητος.

Έπι τών λειτουργιών τών πεπτικών όργά.νων έπίσης σπουδαίω; 
έπιδρα τό πνεύμα καί αί διάφοροι αυτού διαθέσεις· παν σφοδρού 
αίσθημα απρόοπτον ή αιφνίδια ισχυρά συγκίνησις οιακόπτιι την 
ό'ρεξιν καί διαταράττει τήν πέψ ιν ή φαντασία δέ μεγάλως έπι
δρα έπι τών λειτουργιών τού στομάχου Πάσα χαρά. ή λύπη ή 
φόβος έπιδρα σπουδαίους έπι τε τής όρέξεως καί τής πέψεως· γνω
στή δέ είνε ή έπανάστασις καί ή διχτίραξις τού στομάχου ή 
έπερχομένη ούχί σπανίως καί έπι μόνη τή  ιδέα αηδούς τινο; 
αντικειμένου είσελΟόντος εις τόν στόμαχον. Ό  ’Αλέξανδρος Δου 
μ.ας πατήρ διηγείται περί εαυτού ό ίδιος ότι εύρισκόμ.ενο; ποτε 
έν Ελβετία έν τινι έοοχικώ ξενοδοχείω έφαγε μετά εκτάκτου ορέ - 
ξεως οψον κατεσκευο σμένον έκ κρέατος άρκτου, δπερ μεγάλως ή- 
γάπα. Μετά δέ τό πέοας τού λαμ.ποοΰ ποογεύματός τον συνδια-
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λεγόμενο; μετά. rod ξενοδόχου εμαθεν, ότι ή άρκτο;, ή ; τό κρέα; 
μ,ετά τόσης όρέξειυς εφαγεν, έφονεύθη εις τά πέριξ ύπό των κυ
νηγών μετά μεγίστης δυσκολία;, άφοΰ κατεσπάραξεν ενα έξ αύ 
τω ν  τότε ό Δουμάς φαντασθείς, οτε ήτο δυνατόν εις τό κρέα; 
τή; άρκτου νά υπήρχε καί αίμα ανθρώπινον κχτελήφθη ϋπό ι 
σχυρά; ναυτίας καί έμέτου καί απέβαλε πάσαν έν τα στομάχω 
είσιλθοΰσαν τροφήν πρό ολίγον μόλε; μετά τόσης μακαρίου εύ- 
χαριστήσεως.

Ά λλά  καί ή ιδέα μόνη εξ άναμνήσεω; δεεγειρομένη αηδούς 
τίνος ποτού ή φαγητού ή άλλου αντικειμένου φέρει τήν ναυτίαν 
έν τώ στομάχι« καί αηδές αίσθημα έν τώ στόματι, ώσανεί ή 
ουσία χύτη νά υπήρχε κατά τήν στιγμήν εκείνην έν τώ στό- 
ματι Ό  Van Swieten ό διάσημος άγγλος ιατρός διηγείται, δτι 
ό ίδιος ποτέ διεο/όυ,ενο; παρά πτώμα κυνός έν σήψει ευρισκο
μένου ήμεσεν εκ τής αηδίας* πλήν κατόπιν μετα παρέλευσιν 
πολλών ετών διελθών κατά τύχην έκ του μέρους εκείνου ανεμνή- 
σθη τόσον ίσχυρώς του συμβάντος, ώστε κατελήφθη ύπό ναυ
τία; καί έμέτου. Τό αίσθημα μόνον τή ; άναμνήσεω; έν τώ πνεύ- 
ματι τοσοΰτον έπενήργησεν, ώστε π;οϋκά.λεσεν έπανάστασιν καί 
διατάραξιν ΐσ/υράν τοϋ στομάχου.

* ·
¥

Οπως δέ αί αίφνίδιαι καί ϊσ/υραί συγκινήσεις φέρουσεν ανο- 
ρεςίαν καί δυσπεψίαν, οΰτω; αί μέτριαι ευχάριστοι συγκινήσεις 
καί ή ευάρεστος διάθεσις του πνεύματος διεγείρουσι τήν όρεξιν καί 
την πέψιν· διότι έκτος του ότι ή ευάρεστος αΰτη διάθεσις, ώς 
ειπομεν ανωτέρω, δίδει ίσχύν καί κανονικότητα εις τήν ενέργειαν 
τής καρδίας διενκολύνο ,σα τήν κυκλοφορίαν του αίματος εις τά 
διάφορα όργανα, παρέχει έπίσγ,ς ίσχύν καί κανονικότητα εις τάς 
μυϊκά; σ .στολάς τοϋ στομάχου καί προκαλεί άφθονωτέραν εκκρι- 
σιν γαστρικού ύγροϋ, οι’ ών εύκοπωτερον καί ζωηρότερον τελεί-’ 
ται ή λειτουργία τής πέψεως. Διά τούτο δέ τρώγομεν πλειότε- 
ρον καί μετά μεγαλειτέρα; όρέξεω; έν ευαρεστώ συναναστροφή 
η εν κοινώ μετά φίλων συμποσίω. ’Ρίπίσης ή μουσική κατά τε 
τό συμπόσιον καί μετ’ αυτό διαθέτουσα εύαρέστως τό πνεύμα καί 
δια τούτου τό σώμα επενεργεί εις τήν αΰςησιν τής όρέξεως τών 
συνδαιτυμόνων καί εις τήν ζωηροτέραν λειτουργίαν τής πέψεως 
Τούτο δέ κάλλιστα έγνώριζον οί φιλόμουσοι ποόγονοι ημών. οΐτινες 
σπανίως έσυμποσίαζον άνευ μουσικής.

* +

Αί όιάφοοοι συγκινήσεις, είνε γνωστόν, ό"ι άλλοιοΰσι πολλά-
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κις σπουδαίως τάς διαφόρους έκκρίσεις τού σώματος,άς αΰςάνουσιν 
ή έλαττοϋσιν ή καί έπέχουσι καθ’ ολοκληρίαν. Ή άνάμνησις 
καλού καί ορεκτικού φαγητού ή ποτού προκαλεί τήν εκκρισιν τού 
σιέλ,ου έν τώ στόματι. Ό  υπέρμετρος φόβος καί ή δειλία αυξά
νει τήν εκκρισιν τών έντέρων καί τών νεφρών καί παραλύει τους 
σφιγκτήρας τών τε πεπτικών καί ουροποιητικών οργάνων, δι’ ών 
άκουσίως πολλάκις καί έν άκαταλλήλω στιγμή διεκφεύγουσι τα. 
απεκκρίματα* διάφοροι δέ φράσεις ενδεικτικά! τών παθημάτων 
τούτων έξ ύπερβολικής χαράς ή φόβον καί δειλίας ύπάρχουσιν 
έν χρήσει παρά τώ λαω. Ό  ΟβΓρεηΙει έν τή Φυσιολογία αύτοϋ 
διηγείται αρκούντως περίεργον συμβάν εις καθηγητήν τινα, τόν 
όποιον ή επείγουσα καί έπιβάλλουσα ανάγκη τή ; έντερικής λει
τουργίας έτάραξε μεγάλω; ημέραν τινά έν τώ μέσω τής παρα- 
δόσεώς του' έν τούτοι; ή ισχυρά αύτοϋ θέλησις ήδυνήθη νά. ύπερι- 
σχύση κατά τής άπροσδοκήτου ταύτης ανάγκης· πλήν ή Φαντα
σία του τοσοΰτον έπηρεάσθη έκ τού απροόπτου τούτου συμβάντος, 
ώστε έκτοτε οσάκις ήρχιζε τήν παράδοσίν του εις τήν αυτήν α ί
θουσαν, οίαςδήποτε προφυλάξεις καί άν έλάμίανε πρό τής ένάρ- 
ξεως τής παραδόσεως, πάντοτε ό ατυχής καθηγητής έταράσσετο 
έν τούτοις έκ τού αυτού δυσάρεστου αισθήματος καί τής ανάγ
κης, ενώ δέν επασχε τούτο, όταν παρέδιδεν εις άλλην αίθουσαν.

*
Ό  φόβος επίσης προκαλεί τήν εκκρισιν τού ίόρώτος, όστις καί 

είνε πολλάκις ψυχρός, διότι, ώς είπομεν ανωτέρω, ό φόβος ποο- 
καλεί άμα καί αναιμίαν τού δέρματος, έξ ής τούτο καί αί έχκρί-
σει; αυτού ψύχουσαι.

Ή οργή ή λύπη καί αί διάφοροι ζωηραί ήθικαί καταστάσεις 
τού πνεύματος είνε γνωστόν έπίσης, δτι ού μόνον έλαττοΰσι τινάε 
τών έκκοίσεων, άλλά καί τά συστατικά αυτών ενίοτε άλλοιοΰσι 
χημιχώς έπί τοσοΰτον, ώστε καθίστανται έστιν ότε οΰ μόνον επι
βλαβή άλλά καί δηλητηριώδη. Ούτως ό σίελος τώα έν όργή 
ζώων καθίσταται δηλητηριώδης πολλάκις· καί ού μόνον το>ν 
ζώων, άλλά καί πολ,λών ανθρώπων, ώς αναφέρεται ύπό πλειστων 
παρατηρητών. Αί φιλόστοργοι μ.η τέρες γνωρίζουσι καλώς, ότι τό 
γάλα αύτών ή τών τροφών έλχτ*οΰτα·. καί άλ.λοιοϋται μεγάλως 
κατά τήν σύστασιν εκ διαφόρων ήθιχών αιτίων· επί ισχυρά; μά
λιστα όργής εις πολλάς τών γυναικών τούτων τό γάλα αύτών 
καθίσταται δηλητηριώδες καί φέρει παντοίας γαστρικά; διαταρα 
χας εί; τά θηλάζοντα βρέφη.



Ά λλ' έ; άπατων τών έκχρίσίων ή τών δακρύων εΐνε ή μόνη 
ή μεγάλως υποκείμενη εις τήν επήρειαν τών διαφόρων αισθη
μάτων ή συγκινήσεων. Λακρύομεν έκ τής λύπης τόσον ευκόλως 
όσον καί έ; όργής καί ίκ  χαράς καί έ; ύπερβαλλούσης αγάπης 
καί στοργής. Όποιον δέ κόσμον αισθημάτων πολλάκις δέν έκ- 
υράζει εις τοιοϋτο; μαργαρίτης διυγραίνων τά βλέφαρα καί ήρεμα 
κυλιόμενος έπί άβρώυ καί ροδοχρόων παρειών συμπαθητικού τ ί
νος πλάσματος! Τά δάκρυα δντα ή θερμότερα έκόήλωσις τών 
αισθημάτων εισδύουσι μέχρι τών μυχιαιτέρων χωρών τής καρ
διάς, καί όπως σταγόνες ύδατο; πέτρας κοιλκίνουσιν οϋτυ> καί 
όλίγαι σταγόνες θερμών δακρύων μόλις πολλάκις επιφαινόμενοι 
έμάλαξαν καί συνέτριψαν καί τά; σκληρότερα; πολλάκις καί 
δνσκάμπου: καρδίαο

Εινε γνωστόν πόσον εις ισχυρά; λύπας ό άνθρωπος εχει ανάγ
κην τών δακρύων τό όαρυαλγούν πνεύμα, ή πονούσα καρδία α
νακουφίζεται μόνον αναλυόμενη εις άφθονον ροήν δακρύων. "Οταν 
δέ μάλιστα τα δάκρυα κατά τάς ισχυρά; ταύτας συγκινήσεις 
στειρεύσωσι, συγκλονοΰσιν έλόκληοον τό νευρικόν σύστημα ποοκα - 
λούν ούτω διαφόρους διαταοάςεις καί νοσηρός καταστάσεις, οίον 
λιποθυμίας, σπασμούς, συγκοπάς. κλπ.

Ή έπίσχεσις δέ τών δακρύων οφείλεται ού μόνον εις ισχυρός 
λύπας αλλά καί εις διάφορα άλλα αίσΟήυ,ατα. Ούτως ο Hunter 
διηγείται τό έξης πεοί εαυτού λίαν άςιοπερίεργον ιστορικό/ γεγο
νός. «Έπορεύθην ποτέ, λέγει, όπως επισκεφθώ περιώνυμον ήθο- 
ποιόν άτυχήσασαν έγ/ώριζα. καλώς, ότι ήθελαν συγκινηθή με- 
γάλως. Ιίλήν δυστυχώς αργά. παρετήρησα, ότι κατά λάθος δέν 
είχον λάβει μαιδήλιον έν τώ θυλακίω μου. Ή ανησυχία, ην 
ήσθάνθην έκ τής έλλ,είψεως τού απαραιτήτου τούτου εφοδίου εις 
παν άτομον κλαίο/, καί 6 φόβο; τρόπον τινά τού νά. κλαύσω, έ- 
στείρευσαν έν έμοί τήν πηγήν τών δακούων. “Εφθασα δ’ ώς έκ 
τούτου εις θέσιν νά. έντρέπωμαι, διότι δέν Ικλαιον καί δέν ήδυνά- 
υ.ην νά τό κάμω.»

— ο —

Τοιαΰτα έν συντόμω ε'ισί τά. κυριώτερα φαινόμενα τής σχέ- 
σεως καί τής έπιρροής τού πνεύματος καί τών διαφόρων διανοη
τικών αύτοΰ δυνάμεων έπί τών φυσιολογικών λειτουργιών τών 
διαφόρων οργάνων τού σώματος. "Οπως δέ εϋρεία είνε ή έπενέρ- 
γεια τού πνεύματος έπί τών φυσιολογικών λειτουργιών, ούτω με
γίστη εινε καί ή έ πήρεια αύτοΰ έπί τής παραγωγής πλείστων νο
σηρών φαινομένων καί παθολογικών αλλοιώσεων έπί τού άργανι-

σμού, περί ών δέν δυνάμεθα ένταΰθα νά. πραγματευθώμεν τού 
χώρου δντος ήμίν ώρισμένου, έπιφυλαττόμεθα δέ άλλοτε δοθείσης 
ήμίν ευκαιρίας νά συμπληρώσωμεν.

’Επίσης σπουδαιότατη καί λίαν αξιοσημείωτος είνε καί ή θερα
πευτική καί έξιαντική έπίδρασις τού πνεύματος διά τής φαντασίας 
καί τών διαφόρων αύτοΰ διαθέσεων έπί τών διαφόρων ασθενειών 
καί παθήσεων τού οργανισμού. Καί περί τού ένδιαφέροντος τούτου 
κεφαλαίου έπιφυλαττόμεθα άλλοτε νά πραγματευθώμεν συν τώ 
προηγο.μένω καταλείποντες ήδη άλλοις ήμών κρείττοσι περί τόν 
κάλαμον λογοτέχναις τόν χώρον τής πολυτίμου ταύτης διανοητι
κής ανθοδέσμης, όπιος κοσμήσωσιν αυτήν δι’ εύοσμων καί μάλ
λον ψυχοτερπών πνευματικών προϊόντων.

Έγραφον έν Σύρω, τή 8 Αύγουστου 1887.
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Φ ί. Ιτ α τ έ  μ ο ι Κ ύ ρ ιε  Σ χ ό χ ε ,

Σοί πέμπω δύο ποιημάτια τού άρτι άποϊιώσαντο; Ι’ώσσου 
ποιητοΰ Ν. Νάτσωνος,ούτινοί ό θάνατος έβύθ'.σεν εις πένθος τήν 
Ρωσσίαν άπασαν. Σπανίως έν τή μεγάλη τού Βορρά Αυτο
κρατορία τό πένθος εςεδηλ,ώθη τόσον έπισήμως, ώς κατά τόν 
θάνατον τού είκοσιπενταετούς ποιητοΰ της. όστις όμως παρ' 
ο /.ην τήν νεότητά του προσέθεσε μιαν έτι εθνικήν δόςαν. Ό 
Νάτσων εγεννήθη ίνα γίνη μέγας ποιητής- ό θάνατος όμως 
τού άπέκοψε τό στάδιον, προτού ετι έκχύση τό μυριοστόν τού 
πυρός όπερ ένέκλειεν έν έαυτω. Άλλα καί εκείνο όπερ έςήλθε 
τής καρδίας του εις δύο τόμους φλογερών στίχων, αρκεί να 
διατηρή θερμοτάτην τήν αγάπην τών συμπατριωτών του επί 
αιώνας. Σπανίως ποιητής έγραψε μετά τοσαύτης τρυφερότητες, 
καί σπανίως ποιητοΰ ποιήματα εγένοντο τόσον γνωστά, εν οια- 
στήματι τεσσάρων μόνον ετών. όσον τά τού Νάτσωνος. Ε 
κείνο όπερ συνήθως λέγεται, χωρίς ομως νά γίνηται, δηλαδή 
ότι εγένοντο ανάρπαστα τά έργα τού δείνος συγγραφέως, διά 
τόν Νάτσωνα ϋπήρςε πράγμα, άπόδειςις δε ότι αμέσως έπε- 
όλήθη εις τήν κοινωνίαν καί επί μήνας περί αυτού μόνον ώμι-



λει ή 1 Ιετρούπολις =>v3t>, ότι ο πτωχός νεανίας τής Ροστόβης 
έγένετο περιζήτητος, καί έτιμήθη διά παρασήμων, καί έγένετο 
πλούσιος, καί έθεωρεϊτο τιμή διά τά μέγαρα των πριγκήπων 
οτε έπαρουσιάζετο εις τάς εσπερίδας των. II κοινωνία ένε- 
κολπώθη αμέσως τήν άνατέλλουσαν μεγάλην ίίπαρςιν έν τώ 
φιλολογικώ όρίζοντι* τω παρέσχεν ελεύθερον το στάδ'.ον, πλήρη 
τήν ένθάρρυνσιν, ίνα βαδιοη εις τήν δόξαν, ήτις τον έστεψε 
μόλις ύπερβάντα τήν εφηβικήν ήλικίαν. "Οτε δέ πάσχων εκ 
οθίσεως άπήρχετο εις Γιάλταν ίνα έν τη χλιαρότητι τού κλί
ματος συγκρατήση τήν έκφεύγουσαν αΰτου ζωήν, το έθνος τον 
άπό τής Αύτοκρατείρας, ήτις έδιδε διαταγάς να έπιτρέπηται 
ή είσοδος εις τον παράδεισόν της διά τον Νάτσωνα καί τούς 
φίλους του, μέχρι των αστών του Χαρκόβου. οί’τινες κατά τήν 
διάβασίν του έκεΐθεν ετέλεσαν πανηγύρεις, και τής δημαρχίας 
τής Μόσχας, ήτις ονομάζει μίαν των σημαντικωτέρων οδών 
της με το όνομα τού ποιητοϋ, παρηκολούθησε τήν άσθένειάν 
του μ,ετά θερμοτάτου ενδιαφέροντος, καί επί τώ θανάτω του 
έπένθησε βαθέως τήν άπώλειάν του. Έν τοιαύταις κοινωνίαις, 
βεβαίως δύνανται νά μ.εγαλουργήσωσιν οι αισθανόμενοι τήν δύ- 
ναμιν ταύτην, ώς επίσης έν κοινωνία οίά ή ήμετέρα, άποσβέν- 
νυνται άγνωστοι, απαρατήρητοι, άνδρες οί’τινες ήδύναντο νά 
κατασταθώσι δόςαι έθνικαί.

Μεταφράζω-/ τά δύο μικρά ποιημάτια τοϋ Νάτσωνος, γνω
ρίζω ότι δεν μεταδίδω υπό τό νέον των ένδυμα τήν χάριν καί 
τήν κομψότητά των. άλλ’ ό,τι πράττω είναι καθήκον τή φιλία 
όφειλόμενον.

Ιδού αύτά.
Μή φύγης.

; Έν. των του Νάτσωνος)
Μή φεύγης άπό τό χωριό 
Μικρό μου περιστέρι,
ΜεΤνε νά ζήσωμε τά δυό 
Στ’ αγαπημένα μέρη,
Έδώ ποϋ μεγαλώσαμε 
’Αγάπη μου κ’ οΙ δυό,
Έδώ καί άς γεράσουμε.
Στό Ιδιο τό χωριό,
Στό Ιδιο τό χωριό.

 *7»
Εκεί που τρέχεις χαροπά 
Τρελλούτσικη μικρή μ°υ, 
Δέν θαυρης μιά νά σ’ άγαπά 
Καρδιά σάν τήν δική μου. 
Έδώ π’ αγαπηθήκαμε. 
Αγάπη μου κ’ οΙ δυό,
Έδώ καί δς πεθάνουμε 
Στό Ιδιο τό χωριό 
Στό ίδιο τό χωριό.

Ματάκια γλυκά καί σγουρά μου μαλλιά. 
Που είχατε τόση μαγεία γιά μένα.
Που είχα άμέτρητα πάρει φιλιά.
Φιλιά στό σκοτάδι τής νύκτας κλεμμένα 
Ματάκια γλυκά καί μαλλιά μου όανθά, 
Ποιός τώρα σιμά σας τής νύχταις μεθά ;

Ματάκια γλυκά καί σγουρά μου μαλλιά. 
Ποϋ τώρα σάο Εχει ή μοίρα ριχμένα ; 
Ποιός βέρει ποιά χείλη μεθούν σέ φιλιά, 
Ποιά τώρα σάς βλέπουν ματάκια κλαμμένα ! 
“Αχ, όποιος κι’ δν είναι, άγάπη γλυκειά μου 

'Ποτέ δέν θά έχουν ποτέ τήν φωτειά μου.

Ματάκια γλυκά καί σγουρά μου μαλλιά, 
Ποτέ δέν θαυρήτε στόν κόσμο κανένα,
Νά έχη τραγούδια, παλμούς καί φιλιά 
Μονάχα γιά σάς τά φτωχά φυλαγμένα ; 
Στοϋ κόσμου τήν μαύρη αύτή ερημιά, 
Υπήρχε γιά σάς μοναχά μιά καρδιά,
Μά τρίμματα γίνεται κι’ αύτή τρομασμένη 
Σάν βάρκα ποϋ θάλασσα κτυπά μανισμένη.

Άθήνν,σι τή 15 Αύγουστον 1887.
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MIRPA ΣΪΗΒΟΑΗ E G  ΤΗΝ ΠΑΤΡΙΟΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ
ν τή Revue Critique τής 28 Φεβρουάριου του 

έτους τούτου επιτελεία ευλαβούς συγγενικής 
χ,ειρός έδημοσιεύθησαν πέντε έπιστολαι τού 
γάλλου στρατηγού 'Ιωσήφ Λουδοβίκου d’Ar- 

bois de Jubainville, δύο εκ τών όποιων έχουσί τινα 
αναφοράν ττρος την ιστορίαν της Κερκύρας έπί της γαλ
λικής κατοχής.

Ό στρατηγός d’Arbois γεννηθείς κατά τό 176/* καί 
είσελθών είς το στρατιωτικόν στάδιον, δέν έκρινε στρεστον 
νά μεταναστεύση άρια τή έκρήξει της έπαναστάσεως αν 
καί άνηκεν είς την τάζιν τών εύγενών, παρά της έπα
ναστάσεως μάλιστα έτυχεν ανέλπιστου προαγωγής μέχρι 
τού έτους 1793, ότε διά την τότε έπικοατούσαν τρομο- 
κρατίαν άφηρέθη τόν (ίαθμόν του ώς ύποπτος, έν ω λαμ- 
πράς προσέφερεν ύπηρεσίας έν τώ στρατώ τού Βορρά ύπό 
τόν στρατηγόν Dampierre. Μετά δύο έτη ανέκτησε 
πάλιν τόν [άαθμόν τού λοχαγού καί εστάλη είς τόν στρα
τόν τής Ιταλίας, ούτινος ό αρχιστράτηγος, ο Βοναπάρ- 
της, προβιβάσας αυτόν είς ταγματάρχην τόν έκάλεσεν 
είς τό στρατηγεϊον καί τόν προσέταζε νά συνοδεύση είς 
την Κέρκυραν τη 7 λειμωνίου, τού έτους ε' ήτοι τή 
26 Μαίου 1797,ώς ύπασπιστής, τόν αντιστράτηγον Γεν- 
τίλην, όστις μετά την ύπό τού Βοναπάρτου κατάλυσιν 
τής Βενετικής Πολιτείας προσορμιστείς μετά ένα περί
που μήνα επί κεφαλής χιλίων πεντακοσίων γάλλων στρα
τιωτών είς Κέρκυραν έλάμβανε κατοχήν τής νήσου άνη- 
κούσης έως τότε είς τάς Βενετικάς κτήσεις. Διορισθείς 
δέ αρχηγός τού επιτελείου τού στρατού τής κατοχής 
έγεινεν επί τινα χρόνον διοικητής τής Κερκύρας, προσω- 
ρινώς άναπληρών τόν διά τάς τότε περιστάσεις άναγκα-

σΟέντα νά άπομακρυνθή τής Κερκύρας, αντιστράτηγον 
Γεντίλην. Μετά την επάνοδον τού αντιστράτηγου ό 
d’Arbois έλαβε τήν εντολήν παρ’ αυτού νά πορευθή διά 
λόγους ύπηρεσίας είς Μεδιόλανον πρός τόν Βοναπάρτην, 
εκεί δε εύρισκόμενος έπαύΟη τό δεύτερον, τή 28 Νοεμ
βρίου 1797 ένεκα πολιτικών ραδιουργιών. Ά λ λ ’ όμ,ως ό 
Βοναπάρτης τόν έπροστάτευσε καί πάλιν καί ήδυνήθη 
οΰτω νά έπαναλάβη τήν Οέσιν του είς τάς τάζεις τού 
στρατού, είχε δέ τόν (όαθμ.όν τού ύποστρατήγου, οτε συλ- 
ληφθείς ύπό τών "Αγγλων αιχμάλωτος έν Ά γ ίω  Λομίγ- 
γω άπέΟανεν έπιβαίνων πολεμικού πλοίου παρά τάς ά- 
κτάς τής Ίαμαίκής τή 16 Νοεμβρίου 1803.

Ή δεύτερα έκ τών δημοσιευΟεισών επιστολών έγράφη 
ύπό τού d’Arbois πρός τόν αδελφόν του, ωσαύτως στρα
τιωτικόν , καί εύρισκόμενον είς Τρεβϊσον, έκ Μεδιολάνου 
τή 16 ομιχλώδους τού έτους ς-'. «Πρό μικρού, λέγει, έ- 
‘/.αβον έπιστοά,ήν έκ Κερκύρας. Ό Joui με πληροφορεί, 
άλλ.’ άνευ λεπτομερειών ότι μετά τον έκειΟεν άπόπλουν 
μου la Grimani et le Facchitiei (?) περιέπεσαν είς 
καταισχύνην ότι άπασα ή μοίρα τού στρατού μετέβαλε 
γνώμην ώς πρός τόν Καππάδοκαν (Capadoee) καί τόν 
Λοβέρδον, οΰς τώρα ίζλ.έπει μετ’ εύχαριστήσεως καί πολύ 
περιποιείται, δέν με μέμφονται πλέον παρά διά τήν ύ- 
περοψίαν, μέ τήν όποιαν κατεφρόνησα τάς κατ’ έμού 
ε’νεργείας. Βλέπεις ότι ή έπανάστασις ύπήρζεν εύτυχής. 
Έδώ ό αρχιστράτηγος δέν έζήτησε νά φωτισΟή περί τής 
ύποθέσεώς μου. Μέ έπεφόρτισε νά παρασκευάσω πίνακα 
εμφαίνοντα πάσας τάς γνώσεις, άίς περί τών νήσων απέ
κτησα κατά τήν εκεί διαμονήν μ.ου καί νά προσαοτήσω 
λεπτοαεοές ύπόυ.νημα είς τόν ρηθέντα πίνακα. Πρός τού
το είργάσΟην άπό 24 ώρών καί ένεχείρισα τήν έργασίαν 
μου πρός τόν Viguolle ϊνα τήν ύποβάλη είς τόν αρχι
στράτηγον. Λέν ήξεύρω ακόμη αν θά τόν ευχαρίστηση 
καί τ ί σκοπεύει νά μέ κάμη. Έν τώ μ.εταζύ άναπαύο-
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μ α ι.............. Ό Γεντίλης έφονεύθη εν Κερκύρα ό δέ αρ
χιστράτηγο; δεν ήξεύρει διά. τίνος νά τον άντικαταστή
σει. ΓΙΙρ/.ττεε τούς στρατηγούς Chabot καί La Valette 
μετά '2700 περίπου άντρων. Τό κατ’ έμέ έχω άπόφασιν 
νά μ.ή έπανέλθω είς τήν Κέρκυραν.»

Δεν είναι εύκολον άνευ ειδικών ερευνών νά 6ρίσορ τις 
όποιαι ήσαν αί κατά τοϋ d’Arbois ένέργειαι τών έν 
Κερκύρα, ουδέ όποϊαι αί σχέσεις αύτοϋ προς τόν Ιναπ- 
πάδοκαν καί τόν Λοοέρδον, γνωστά πρόσωπα άναμιχθέν- 
τα εις τήν πολυκύμαντον πολιτικήν τών Ίονίων νήσων 
κατά τούς χρόνους εκείνους. Ωσαύτως δέ άγνωστον μ.έ- 
νει είς ήμάς τίνα είναι τά δυο εκείνα πρόσωπα τά μετά 
τον έκ Κερκύρας άπόπλουν τού d’Arbois περιπεσόντα 
είς καταισχύνην είς τα όποια: έν τώ γαλλικώ πρωτοτύ- 
πω φέρονται όπως καί ε’ν τή μεταφράσει τά άφησα : la
Grimani et le Facchinei.

Ιίαραλείπων νά κάμω λόγον περί τής πρώτης, τρίτης 
καί πέμ.πτης ε’πιστολής, οός όλους ξένων πρός τά ήμ,έτερα 
καί περί τοϋ μέρους τής Δευτέρας, τού μή άναφερομένου 
κατ’ οΰδένζ λόγον είς τά τής Κερκύρα; πράγματα, έρ
χομαι είς τήν τετάρτην. Ή τέταρτη επιστολή «πρό; 
τήν πολίτικα d’Albois» τήν αδελφήν τού έπιστελλον- 
τος, εύρισκομ.ένην τότε ε’ν Γαλλία, έγράφη έκ Μεδιολά- 
νου κατά τήν 7 πανέτοιμους τοϋ έτους ς- . Τό πρός τήν 
έν Κερκύρα διαμονήν τοϋ d’Albois σχετικόν μέρος τής
επιστολής είναι τό έςής : «  ’Εάν τυχόν μ.άθης ότι
έπαύΟημεν [καί οί δύο άο<ίε>.<ροί| μ.η ταραχΟής- είναι άπο- 
τέλεσμα συκοφαντίας, ήν ολίγος χρόνος θά διαλύση, έχο- 
μεν δε εδώ πολλούς καί ισχυρού; φίλους, οίτινες ευκό
λως θά μας κάμωσι νά καταβάλωμεν τόν άνανδρον καί 
ταπεινόν ραδιοϋργον, ο όποιος δέν δύναται νά μοϋ συγ
χώρηση ότι συνετέλεσα είς τήν ευδαιμονίαν τών Κεοκυ- 
ραίων έμποδίζων τάς βιαιοπραγίας του καί ό όποιος διά 
να μ.έ έκδικηθή μέ κατηγόρησεν είς τό Διευθυντήριον

(Directoire) καί έμ.έ καί τόν Κάρολον [τόν άδελ.φόν 
του] οτι εΐμ.εΟα εχθροί τής δημοκρατίας καί ότι ήρνή- 
θην νά ύπονράψω τήν πρός τό Εκτελεστικόν Διευθυντή- 
ριον αναφοράν τής μ.οίρας τής ’Ανατολής. . . Καί αυτός 
ό Βοναπάρτης άνεγνώρισε τήν συκοφαντίαν καί ε χ ο μ . ε ν  

πολλάς έλ,πίδας επί τήν προστασίαν του κατά τήν περί- 
στασίν μ.ας ταύτην. . . . »

Ό ararôpcç  καί ταπεινός ραόιονργος είναι, ώς φαί
νεται έκ τή; τρίτης έπιστολ.ής τού d’Arbois (πρός τόν 
αδελφόν του Κάρολον), άξιωμ.ατικός τις καλούμενος Go- 
dart, όστις είχεν έπιδώση τακτικήν καταγγελίαν τώ 
άρχιστρατήγω κατά τών δύο αδελφών d’Arbois. Τά 
περί τών έν Κερκύρα βιαιοπραγιών τούτου τού Godarl 
είναι καθ’ οσον ήξεύρομεν άγνωστα.

Σ .  Κ. Σ α κ ε α λ α γ ο π ο υ λ ο ι :

Η ΙΣΟΡΡΟΠΙΑ ΤΗΣ Ε Π Ύ Χ Ι Α Σ
Α Λ Η Θ Η Σ  2 2  1C Κ  Ν ' Μ

— Κ' έγύ σάς λέγω οτι ή εύτυχία δεν είνε τόσον άφθονος 
είς τόν κόσμον ώστε ν’ αρκή οι’ όλους ! έφώνει εντός τού κα
φενείου τής «Νέας Ελλάδος», ό τελειόφοιτος τής νομικής 
Κονδύλης, όστις έγραφε καί στίχους, ώς όλ.ο: σχεδόν ο: φοίτη
σα! τής νομικής. Ή εύτυχία δεν ομοιάζει με τόν ατμοσφαιρικόν 
αέρα, τον οποίον δυνάμεθα ν’ άναπνέωμεν όλοι χωρίς oí ¡ 
πνεύμονες τού ένός'νά κ/επτωσι τό μερίδιον τοΰ άλλου’ δεν 
ομοιάζει με τήν θάλασσαν εις τήν οποίαν υπάρχει εκτασις δι’ 
όλους: καί δια τούς ΰπερωκεανείους σίδηρους όγκους τών αντι
πόδων καί διά τά κότερα τών νήσων μας. Άλλά, καί πά- 
λιν, φαντάσθητε τρώγλ.ην ανθρακωρυχείου καταχωσθέντος, όπου* 
έτάφησαν πέντε ες εργάται. τείνοντες εναγωνίως τό ούς όπως



άκούσωσιν αν έργάζωνται εςω, εις τόν επάνω κόσμον, δια να 
τούς σώσουν ό άναπνέων τόν ολίγον εκεί μέσα κεκλεισμένον 
αέρα δεν τόν κλεπτει άπό τούς συντρόφους του ; δ·.’ εκάστης 
εισπνοής του έκαστος δεν θανατώνει τούς άλλους ; Ή μήπως 
καί αύτά τά πλοία δεν στενοχωρούνται πολλάκις εις ένα πορθ
μόν ή εις ένα λιμένα και δεν συγκρούονται ώς να συνάπτωσ: 
καί αύτά τον περί ύπάρςεως άγώνα ; Το επαναλαμβάνω' ή 
εύτυχία είνε τόσον ολίγη εις τόν κόσμον ώστε οστις τήν απο
κτά τήν κλεπτει άπό άλλους. Λύο νέοι άγαπώνται' παρεμβάλ
λονται εμπόδια εις τήν ευτυχίαν των επί τέλους συζευγνύ
ονται' είνε εύδαιμονέστατο·.' άλλ’ άράγε ή ευδαιμονία των δεν 
αφήκε κανένα δυστυχή, δεν άφήκεν έγκαταλελειμμένον, άνευ 
αγάπης καί έρημον γηραιόν τινα πατέρα ή μητέρα, ύπαρξίν 
τινα άγαπώσαν τόν έτερον τών εύτυχών νεόνυμφων ; Ωφε
λείται τις εις μίαν έπιχείρησιν' πόσων ζημιών άθροισμα είνε 
άράγε τό κέρδος του; Ινερδαίνει τις εις έν λαχεϊον' από πόσας 
διαψευσθείσας ελπίδας αποτελείται ή εύτυχία του :

Ο; φίλοι τού Κονδύλη, άλλος μεν στηρίζων τόν αγκώνα 
επί του μαρμάρου τής τραπέζης, άλλος κρατών διά τών δύο 
γρόνθων τό άκρον τής ράβδου του καί ερείδων επ’ αύτής τήν 
κάτω σιαγόνα,άλλος καπνίζω·/ ναργιλέν, ήκουον τόν άγορεύοντα. 
ού ή φωνή κατά μικρόν ανήρχετο.Ό Κονδύλης είχε τό προσόν 
μεγάλων τινων ρητόρων' έμεθύσκετο εκ τών φράσεών του' αί 
ιδέα! τώ ήρχοντο όχι πριν όμιλήση αλλ’ £φ’ οσον ήκουε τούς 
τόνους τής ιδίας του φωνής.

— Είπα λαχείον, εςηκολούΟησεν ό Κονδύλης, π'.ών ολί
γον ύδωρ εκ τού ποτηριού του ώς κοινοβουλευτικός ρήτωρ έπί 
τού βήματος, καί ένεθυμήβην' εν έπεισόδιον, τό οποίον ούτε δρα
ματικόν εινε ούτε συγκινητικόν, είνε άστείον μάλλον, άλλα 
τό οποίον έπικυρόνει τήν ιδέαν μου πληρέστατα.

«’II Τριανταφυλλιά ήτο υπηρέτρια εις μίαν πλουσίαν οικίαν 
ή κυρία της καί ό κύριός της, οίτινες ήσαν εξαίρετοι άνθρωποι, 
τήν ήγάπων, οπως άγαπώμεν τά σπάνια πράγματα' αί δε κα- 
λαί υπηρέτρια·, είνε σπανιότης σήμερον.

— Εις τούτο απατάσαι, ύπέλαβε με πονηριάν δεκανεύς τις 
τού μηχανικού εκ τού παρακειμένου τραπεζίου.

Όλος ό κύκλος τών περικαθημένων εςερράγη εις γέλωτα.

- Είςεύρω ότι έχετε κάμη είδικάς μελέτας καί σέδομα 
τάς ειδικότητας, άπήντησε μειδιών ό Κονδύλης. Λοιπόν ο: κύ
ριοί της τήν ήγάπων πολύ' με τούς μισθούς της ό κύριός της 
ήγόρασε μίαν λαχειοφόρον ομολογίαν τής Τραπέζης καί τήν 
εφύλαττε μετα τών πολλών ¡δικών του σημειώσας έπ’ αύτής 
τό όνομα τής Τρανταφυλλ'.άς.

Ή Τριανταφυλλιά ήτο ευτυχής' ήτο καί ώραία όταν δέ 
έβαζε μπουγάδαν καί εξήρχετο επί μικρόν εις τήν θυραν διά νά 
ψωνίση άπό τόν μανάβην, ήτο τύπος καλλονής τού λαού μέ 
τού; ανασκουμπωμένους εύτόρνους βραχίονάς της, τάς ροδό- 
χρους κάτω τού καρπού εκ τής αλυσίδας χείράς της, τήν ά- 
τημέλητον ενδυμασίαν της ύφ’ ήν οιεγιράφετο παχουλόν καί 
εύπλαστον σώμα, τούς μεγάλους αμυγδαλωτούς οφθαλμούς 
της καί τά ολόμαυρα μακρυά μαλλιά της. Ήτο νά τήν π:ή κα
νείς εις τό ποτήρι!»

Αύτής τής ιδέας προ πάντων ήτο ό Γκιουζέπος, συριανός 
τσαγκάρης, οστις εστησεν αμέσως πολιορκίαν περί τό φρούριον' 
ήρχισαν αί καντάδες με τήν αρμόνικαν ήρχισαν οι περιπαθέ- 
στατο: αμανέδες άπό τό κατέναντι καπηλείον.

Ή Τριανταφυλλιά ήτο έξυπνη' έβλεπε πέραν τής ρινός της 
είδε λοιπόν ποιαν φλόγα ήναψεν εις τό στήθος τού δυστυχούς 
Γκιουζέπου, αύτή ή όποια εσβυνε μέ τόσην προσοχήν κάθε βρά
δυ :τήν φωτιάν εις τό σπήτι, καί ήσθάνθη κάτι τ: υπό τόν αρι
στερόν μαστόν. Ό καύμένος ό νέος πόσον θά ύπέφερε ! Ήτο 
καί τόσον καλοκαμωμένος! εκείνο το μουστάκι του ώμοίαζε με 
κόρακος πτερόν, εκείνη ή έληά του πάλιν εις τό δεξιόν μάγου- 
λον ! Είχε καί τόσον γλυκειάν φωνήν, οίστε όταν ήρχετο κάτω 
άπό τό παράθυρόν της κ’ ετραγουδούσε, ή Τριανταφυλλιά έση- 
κόνετο, οπως ήτο άπό τό κρεββάτι, μισοάνοιγε σιγά σιγα τό 
παράθυρο-/ καί ήκροάτο, με γλυκύ καρδιοκτΰπι, τήν παθητικήν 
μελωδίαν, ήτις έμέλπετο δι’ αύτήν έν τη σιγή τής νυκτός, έρ- 
ρόφα άπλήστως όλον εκείνο το θυμίαμα τής λατρείας τό πρός 
αύτήν άναπεμπόμενον έκ τού πεζοδρομίου. Κατ’ ολίγον ήρ- 
χισε νά έξέρχηται καί τήν ημέραν εις τό παράθυρο-/' τι κακόν 
έκαμε αν τόν έβλεπε κάποτε ; είργάζετο έπειτα με περισσό- ·' 
τέραν όρεξιν' χάριν τών κυρίων της λοιπόν έπρεπε νά τόν 
βλέπη, διά να γίνεται καλλιτέρα ή υπηρεσία' δέν ειξευρεν ή
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Τριανταφυλλιά, άλλ' έμάντευεν όρμεμφύτως ότι κάποτε ό σκο
πός αγιάζει τά μέσα.

Τάς αποστάσεις ολιγοστεύουν όχι μόνον ό ατμός καί ό η
λεκτρισμός άλλ’, ώς γνωστόν, καί ό έρως' εσπέραν τινα συνην- 
τήθησαν κάτω είς τήν θύραν ό Γκιουζέπος καί ή Τριανταφυλ
λιά' άγνοώ άν συνηντήθησαν μόνον αυτοί ή καί τά χείλη των 
είξευρω ομω; ότι ή Τριανταφυλλιά δεν κατέβη όλας τάς βα
θμίδας τής κλίμακος του έρωτος. άλλ’ έσταμάτησεν ώς άλη- 
θώς γνωστική κόρη.

Ή Τριανταφυλλιά τό έδήλωσε καθαρα καί ξάστερα είς τόν 
Γκιουζέπον: άγαπητικιά του δεν έδέχετο νά γείνη, γυναϊκά 
του μάλιστα.

— Καί εγώ αύτό θέλω, Τριανταφυλλιά μου, να σ’ έχω για 
πάντα γιά πάντα, δική μου, καί νά μή μπορή να σε πάρη άπ’ 
τήν αγκαλιά μου ούτε ό πατέρας σου ούτε ή μητέρα σου, ούτε 
ό κλητήρας, ούτε ό Βασιλέας. Νά είσαι δική μου, μονάχα 
δική μου. — Καί πότε θες νά στεφανωθούμε, Τριανταφυλλιά; 
ήρώτησε μετά τής μεγίστης άμεριμνησίας ό Γκιουζέπος.

Ά λλ ’ ή Τριανταφυλιά, τής οποίας ή καρδία είχε καή άπό 
ένα ακατάστατου γαμβρόν, άπό τόν άνδρα τής καύμένης τής 
άδελφής, ό όποιος πέρνα τάς ήμέρας του ’ς τό καπηλειό κι’άφί- 
νει τή γυναϊκά του καί τά κακομοίρα τά παιδάκια του χωρίς 
ψωμί, με ξεσχισμένα φορέματα, καί χωρίς λάδι τήν κανδήλα 
τής Παναγίας, ήρώτησε σοβαρώς.

— Καί πόσαις δραχμαίς έχεις οίκονομήση, Γκιουζέπο ;
— Άπ’ αύτα πού φορώ καί άλλα δεν θωρώ ! άπήντησε 

παιγνιωδώς ο Γκιουζέπος.
— Έγώ έχω ώς οκτακόσιες δραχμαίς ’ς τον παραφέντη' 

μά πού νά φτάσουν: ή παντρειά θέλει έξοδα' θέλομε καί μπό- 
μπιλα' άν μάς πάρουν καί τά παιδιά Γκιουζέπο !

— Λεν βαριέσαι; είπεν ό υποδηματοποιός' ο,τι τρώγω γώ 
θά τρως καί σύ καί δ,τι τρως εσύ θα τρώγουν καί τά παιδιά' 
άπό τό φαγί τού ένός χορταίνουν δύο, καί άπ’ τό φαγί τών δύο 
χορταίνουν τρεις·.

Άλ λ ’ ή Τριανταφυλλιά μή εύρίσκουσα σωστούς τούς υπο
λογισμούς τούτους τού έκοψε διά μιας τον βήχα.

— Να δουλέψης γερά ένα χρόνο, τώ είπε. νά βάλης κάτι
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ς το κομπόδεμα, να δουλέψω κ’ έγώ νά μή ξοδέψω τίποτα 
απ’ τούς μισθούς μου καί τού χρόνου νά στεφανωθούμε.

— Ά ς είνε' είπεν ό Γκιουζέπος.
Ή Τριανταφυλλιά άπό τήν εσπέραν εκείνην επήρε τα πράγ

ματα ύπό σοβαράν Ιποψιν όλη ή δυστυχία τής άδελφής της 
διήρχετο προ τών οφθαλμών της καί συνέσφιγγε τήν καρδιάν 
της' εφριττεν άναλογιζομένη ότι ό βίος της όλος ήδύνατο νά 
διέλθη με πείναν καί δάκρυα' καί έσκέπτετο ήδη ώς οικοκυρά, 
ύπολογίζουσα, προπαρασκευάζουσα, έπιβλέπουσα μακρόθεν τόν 
Γκιουζέπον μετ’ ενδιαφέροντος συζύγου.

Ά λλ ’ ό Γκιουζέπος διατί έπαυσε κατά μικρόν να βλέπη 
τήν Τριανταφυλλιάν; Αιότι ή καρδία τού Γκουζέπου δεν ήγάπα 
τάς άναβολάς, διότι ό έρως του ήτο άνυπόμονος, ελαφρός καί 
πτερυγίζω·/ καί ή αίφνης άναφανεϊσα σοβαρότης τής Τριαντα
φυλλιάς τόν έπτόησε.

Είς άλλην συνοικίαν άντήχει τώρα ή γλυκεία φωνή τού 
υποδηματοποιού τραδαδούρου, δι’ άλλους οφθαλμούς εκτενίζετο 
ή στίλβουσα χωρίστρα του' καί μίαν ήμέραν ή Τριανταφυλλιά 
μανθάνει ότι ό Γκουζέπος υπανδρεύεται!...

Ή σφοδρά λύπη τήν οποίαν ήσθάνθη, τα πικρά δάκρυα τα 
όποια έχυσε, προήρχοντο άρά γε άπό γυναικεϊον πείσμα διότι 
είδεν έαυτήν περιφρονηθεϊσαν άντί άλλης ή διότι ήγάπα τόν 
άπιστον με όλον τό πύρ τού πρώτου έρωτος :

Εί ς τό μαγειρείου, είς τό πλυσταρεϊον έστέναζε ψιθυρίζουσα:
— Λέν έχω τύχη, ή άμοιρη !
Καί όμως είχε τύχην, τήν όποιαν όλοι οί άναγνώσται τού 

'Ημερολογίου θά ζηλεύσουν. Ημέραν τινά ό παραφέντη: της Α* 
ί επαναλαμβάνω ότι ή ιστορία αύτη είνε άληθής άπ’ άρχής μέχρι 
τέλους) καλεΐ τήν Τριανταφυλλιάν είς τό γραφεΐόν του.

—Τριανταφυλλιά, τή λέγει, έκέρδισες τό λαχεϊον τής Τρα- 
πέζης, έκέρδισες τόν πρώτον αριθμόν, εβδομήντα χιλιάδες χρυ
σά φράγκα.

Ή Τριανταφυλλιά έμεινεν ένεά' ένόει άμυδρώς ότι εύτυχία 
τις, μεγάλη εύτυχία τήν εύρε, άλλά δεν είχε πλήρη άντίλη- 
ψιν αυτής' ήτο παραζαλισμένη ώς νά τήν είχον κτυπήση κατά 
κεφαλής έντός σάκκου τα έβδομηκοντακισχίλια έκεϊνα φράγκα.

Όρμεμφύτως μόνον ήσθάνετο θαυμασμόν τινα πρός τόν άν-
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θρωζσν έκεϊνσν, ο-·:; έν ώ ήδύνατσ να σφεπερισθή ιά χρήματα, 
διότι αν τη σύδέ τόν αριθμόν τής μετοχής εϊξευρε, έ'δειςε σχεδόν 
ύζεράνθρωπον εις τούς χρόνους μας τιμιότητα καί τη προσε- 
οερε, μετά τής μεγαλειτερας άπλότητος, ολόκληρον περισυσίαν.

II πτωχή κόρη ήρπασε τήν εύγενή εκείνην χεϊρα καί προσ- 
εκόλλησεν επ’ αυτή; τα χείλη της καί εδρεςεν αυτήν με τα 
δάκρυα της.

”Ω ! Πολύ, ζολύ καλά εκαμεν ή τυφλή Τύχη κρούσασα καί 
μίαν ροράν τήν θύραν ένός μαγειρείου, βαρυνθεϊσα τάς μαρμά
ρινους κλίμακας των μεγάρων!...

Ότε ήλθον τα χρήματα τότε εδειςεν ή υπηρέτρια εκείνη 
τί καροία: κρύπτονται ζολλάκ’.ς εις τά στήθη τού λαοϋ" έστειλε 
χιλίας δραχμάς εις το ορφανόν κοράσ*.ον τ’ό εςαγαγον τον 
λαχνόν" έδωκεν ανα χιλίας δραχμάς εις τάς άλλας ΰζηρε- 
τρίας τής οικίας' τόσον καλά μετεχειρίσθη τον ζλοΰτόν της ώστε 
σχεδόν άφώπλισε τον φθόνον' έδωκε πέντε χιλιάδας ε’ις τήν 
πτωχήν αδελφήν της* αζεσύρθη τής ύζηρεσίας, ώς λεγουσιν ο:. 
συνταξιούχοι' έβαλε τά χρήματά της εις τήν τράπεζαν, ένοι- 
κιασεν εν εύμορφο σζητάκι, ήρχ'.σε νά μανθάνη γράμματα και 
ζιάνο—δεν θά τής είζε κανείς ραίνεται ότι αυτά τά δύο δεν κά- 
μνουν καθόλου ευτυχέστερου τον βίον,— καί άντϊ του Γκιου- 
ζέζου τήν ζερικυκλόνουν τώρα ιατροί καί δικηγόροι — όλοι δι
δάκτορες ! — καί έργολαόοΰν τον χρυσόν της, ζαλαίοντες μετά 
λύσσης ζοϊος νά λ ά ό η τήν χεϊρα εκείνην, ήτις έπλυνε ζ: 
νάκια καί έκράτει τό σάρωθρον. Λ.ότι κανείς ζλέον δεν συλ
λογίζεται τό παρελθόν της' τό βάπτισμα του χρυσού τήν 
εςηυγενισε. Τό χρήμα ομοιάζει με τον Μεγαν Ναζολέοντα, 
δίδοντα τίτλους κομήτων καί μαρκησίων εις τούς στρατηγούς 
του. πτωχά τέκνα τού λαού.

Καί ό Γκιουζέζος, τού όποιου ή ρωνή δεν τραγωδεΤ πλέον 
τήν νύκτα, τού όποιου έζεσαν τ’ αύτια διότι εδοκίμασεν ο,τι έκεΤνο 
το οποίον φθάνει δ:’ ένα δεν φθάνει καί διά δύο καί έπειτα δια 
τρεΤς καί τέσσαρας, ό Γκιουζέζος, οστις εξ όλης εκείνης τής 
ραγδαίας χρυσής βροχής ούδε ψεκάδα είδε νά τον βρέςη, έ- 
νόμισεν ότι ή τύχη τω έκλεψεν τάς εβδομήντα χιλιάδας 
φράγκων έκ τοϋ θυλακίου του, διότι ήτο τόσον πλησίον νά γίνη 
σύζυγος τής Τριανταφυλλιάς ώστε τας έθεώρει σχεδόν ίδικάς

του. Καί ποιος πταίει ότι δεν τάς έχει τώρα —διότι ουδέποτε 
πταίομεν ήμεΤς οϊ ίδιοι δι’ ο,τι καί άν συμβή άλλά  πάντοτε ά λ 
λος τ ι ς— ζοΤος είνε ή αίτια διά τήν όποιαν θά παιδεύεται ίσο. - 
βίους με τήν φαλτσέταν καί με το σουβλί, ελεεινός καί κακομοι- 
ριασμενος, ζών ’μεροδούλι ’μεροφάγι; Ή γυναϊκά του, ή όποια 
διά τήν κακήν του τύχην έογήκε εμπρός του, ή γυναϊκά του 
ή όποια έγεινεν εμπόδιου καί δεν επήρε τήν Τριανταφυλλιάν. 
Καί εκδικείται λυσσωδώς τήν τύχην επί τής ράχεως τής 
γυναικός του, καί ή δυστυχής γυνή παραζαλισμένη άπό το α 
λύπητου ξυλοφόρτωμα δεν εννοεί καλά καλά διατί ένέσκηψεν 
έξαφνα ή συμφορά αύτη εις τό σπήτι της, διατί ό σύζυγός της, μέ 
τον όποϊον έπερνοϋσε τόσο καλά σάν πτωχικό ά λ λ ’ αγαπημένο 
ανδρόγυνο, τήν μισεϊ τώρα τόσον, τήν μεταχειρίζεται τόσον α 
πηνώς!...

Ή απλοϊκή γυνή αγνοούσα τούς νόμους τής εύτυχΐας, δεν 
εΐςεύρει ότι αυτή πληρόνει διά τήν ευτυχίαν τής Τριανταφυλ
λιάς, καί οτι διά να γείνη ύπαρςίς τις ευτυχή; χάριν ισορρο
πίας άζητείτο νά. γείνη μία κάν άλλη  δυστυχής !

Α ρ ι σ τ ο τ έ λ η ς  Κ ο υ ρ τ ι δ η ε

2 8 ο

Ε Ι Σ  Ε Κ Λ Ο Γ Ε Τ Σ
ΕΠΑΡΧΙΑΚΟΝ ΔΙ11ΓΗΜΑ

"Οταν ό ’Α ποστόλη;, έγκαταλιπω ν τήν κρύπτην της -Τ<7σ σ α ρ α ς  αύ- 
τού, ένθα μέχρι της ώρας εκείνης διέμενεν, Ι'φΟασεν εις τον τόπον της 
εκλογής, τό πλήθος έκυμάτιζε περιδινούμένον κ* έβόα ώς έν τρ ικυμ ία . 
Άλλ* ή μετάστασις άπό τής ερημικής προκυμαίας μέσω τής μυρι Οβόμ- 
βου εκλογικής τύρβης δεν έπήνεγκεν εις αυτόν όμοίαν εντύπωσιν πρός τήν 
έκ τού παφλάσματος τής εύρείας θαλάσσης, οσάκις έπ': τού άκατίου του 
έξέπλεε των άβαθών νερών της λιμνοθαλάσσης εις προϋπάντησιν τού καθ’ 
εβδομάδα προσεγγίζοντας άτμοπλοίου’ ουδέ προσεΓδε τό πολυτάραχον 
θέαμα τό προ αυτού διαπλούμενον διά τού συνήθους έν τή ώρα των μό
χθων βλέμματος, βλέμματος ναυτίλου, έν φρυάγματι μακρόθεν άναμε- 
τρώντος, πριν εισχώρησή εντός αυτώ ν, τόν ογκον τον μαινόμενον των 
κυμάτων. Ά λλα  δισταγμός κα'ι αμηχανία τις έκδηλούνται έν τή οψει 
και τή στάσει αυτού. Έ π ι τού βαθέως μελάγχρου και στρογγύλου αΰ·
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τού προσώπου μέ τήν χονδρήν ρίνα κα'ι τά παχέα χείλη, εφ* ουτινος 
σπανίζωσιν αί τρίχες, άφθονούσι 
σύνοφρυ το μέτωπον και απλανές 
αμέριμνον και ιταμήν αυτού εκφραι 
εις φαιδρότητα κωμ ικήν ασυνήΟως
περιπλοκή έπι τού μετώπου, ή εύπλόκαμος και ουλόθριξ κόμη, εις

οίας τήν φιλάρεσκον διευθέτησιν και στίλβωσιν 
τασαν τήν τέχνην και τήν μόνην έπίοειξιν αυτού

αείποτε
ώς καλλωπιστου*

τίνος έκεΓ που τηλεγραφικού στυλου, μακ{ Καί^'ντω' α 
στρατοπέδων έκατέρων. διανοίγει βιαίως. ώσει ενοχλούμενος εκ . ' >

του σωμα στη ρίζει

καυσωνος, τό ερυΟρόχρουν ναυτικόν γελέκον, μονον αυτου ε; 
κύπτει έκτινασσων τού μαύρου πανταλονιού τον επικαθισαντα 
τον, και Γσταται αναποφάσιστος, και τα χείλη του διαστελλοντα; 
β/.ασφημίαν απότομον.

— Στο οιάολο λοιπόν [
Τ ί τάχα στενοχωρεΓ τον ‘Αποστολήν ; Διατί μόλις προ ολίγου κ*| 

πεισεν έαυτόν νά καταλίπη τήν ησυχίαν τής πάσσαρας αυτου,^ο*. 
ύπέστη τό παράπαν τον άναπτυσσόμενον κατά τοιαύτην ημέραν εκϊ 
νικόν οργασμόν ώ ; άλλο τ' έπι παρομοία ευκαιρία ; Λιατι ακόμη I 
προσήλθεν εις τήν βουλευτοδότειραν κάλπην ; Μή δεν έσχημάτισε " 
ούτος γνώμην περι των δύο υποψηφίων τώ > λυσσωοώς παλαιόντων 
τής νίκης ; Μή πω; από ετών δεν είνε ό φίλος και θιασώτης τού κ 
Ά ρι στάρχου : Μετά πάντιον των οπαδών αυτου φρονεΓ και ό Αι 
στόλης οτι ό Άριστάρχης εινε ó xa J cn ; ’ οπερ εσήμαινε δια τους * 
νοντας και αναλύοντας τάς ιδιότητας τού υποψηφίου των, ότι ον 
ήτον ό εκλεκτός τής ιδίας πατρίους και τής Ελλάδος άπάσης, ό άπό 
μεταπολιτεύσεως διαπρεπής βουλευτής, ό πολλάκ 
ό ό ν ι  r 7/C βη ν . Ι η c, κατά τήν περιπαθώ; οιδομέ

2 0 >

Jveu πτερύγων, καμ ω μ ένο ς έπ'.τού έδάφον; τή;
Ρ  Ρ ¿V αύτοΰ επάγγελμα. Προοεοηκω; ηδη τη- ηλι

/οήμέτ* ^ τ ο » .  μ . « ^  η ούδ' δλω; '
ψ ή λ Χ Γ  άλλά νϊήλνδο ¿V τ ,  πολιτικν, -  «χοντα 
. í ia x o iv  και τήν ράχιν κεκυρΐωμενην, τον πολ-ν εν

την κεφα- 
τώ χρήμα-

άδηλον πως //ωσθείσα., φαλακρά·- και τήν ράχι
. .  ' , ■, · . · ,  , , , , -  , -  · «ττμ ίω  άσημο·- δε εν τω τοπω, τον οποίον, ^

ΤΟ πρώτον ηοη φαίνεται ατημελητω; ερριμενο; επ·. της κεφαλής ο μι Η '■ > ^  ή αλαζονικη καυχησι; . <
ρος μεταξουφή; σκούφος, τον όποΓον αλλοτ’ εφόρει περικόμψω; ανα ^¿>,ονν τά τάλλαρά μ ον μ’ αντά αγοραζ·
πλών και χαριέντω; προσκλίνων έπ: τον δεξιού κροτάφον. Τδ αΟλητι] , , , , ,

επί Τίνος έχε? πον τηλεγραφικού στύλον, μ « ® ^ 1®,..'...... ήκατάβλητος ήτον ή ισ χ ύ ς  τω ν  ταλληρων του, α φ  ον κα

Ολόκληρη την

αν να σαγηνενσωσι κο αυτ ον τδν Αποστολήν τον έρπαΟέστατ--·- 
Χίες τήν νύχτα, παραμονήν

έπώλησε τήν ψήφό
Κ εκλογής, άντ'ι δραχμών πέντε 

εις τους 
ατ,χανών . . . ’Αλλά πρ

πρ'άκτορας τού Χρύαη’ 8.* « W  νυν ισταται διοτάζων και 
. * V// ά προ τής μαγείας τον χρήματος νπ ,κ νν ε  ταχ» >

εκλογών, μεγαλοπρεπή; νποδοχη παρε-
Μήνα προ της ε-αρ,.ω·, ,ώ- , , , α ντο ν δάφναι

άζετο εις τον κύριον Άρισταρχην *πι_ τκ, αφι,ε. αντου,
άπό τής προκυμαία; μέχρι 

ιεαρό; τι;6ικηγόρο; ητοιμασε προσφωνησ.-, κα. ,  __ =
Ο =ϊν,δί- ί·/ τών πρωτευουσών οικογενειών τη ; πολεο,.

^ά’,ω«*'διαβαίνοντα *τδ·-' ύποψηφεο^ ^ρ-^.^^ήφείχοντο^εί;

■Αποστδλη; προ τ ρ ιω ν ^ ρ ω ν , Μ „ νι  ^
ί.αοος απασης, ο απυ ·■ »; ττ,υ επισκευήν κα. -  ρ~ -  _ ^ _ . · ω ν  στμ.αιών, μυρσινών,
κις πρωθυπουργός, Γα|ίί|ν διά χρωμάτων ‘-ής αφίξεως, όρθρου βαθέως;
ένην αυτώ προσωνυμϊ ^  παντοιων σηματω  ̂ -η ον νμε>.).£ νά προσαράςιρ το

ύπό τών φί/ων, εί; τής εύφραδεία: τού οποίου τά κρυστάλλινα ναμα «ιτ,ρε προς το τρ.ωρον \ ’ % κεφαλήν του κ-καλυμμε-
έλούοντο έν έκστάσει οί έν τή Βουλή άκούοντες. ’Ιδιαιτέρως δέ διά 1 ε̂ρον τον υποψήφιον ατμό../.ο. 4.  ̂  ̂ γ ι -/¿ριτος, ώς άπήτει
Αποστολήν ήτο εκείνος χάριν τού οποίου άπαξ έμαχαιρωθη κ'κΐ * ύπο τού σκουφου μ -.α π α ^ η , & πόδας. ώς άπήτει τή; έργα-
κάκις έστησε καυγαν, ευχαρίστως δέ τά πάντα έθυσίαζεν, ούχι θαμο< I έκτακτον τής ημέρας, κα- ^  εχαιρε τό δικαίωμα νά δεχητα·.
μένος έκ τού βουλευτικού αξιώματος ή τής πρωθυπουργικής χάρι^ το πολύμοχθον. . υτο, α..ο - „0τ;’ πχ0ίου τον Άριστάρχην.
ύδ’ έκ τής κοινής ομολογίας δτ: μόνος αυτός εργάζεται προς δόξα*^ «?ικνουμενον η αναχιορου ̂ α  - ^   ̂ . τ0~ ςικαιώματος πηγαζούσης
όπου, — ή διάνοια τού ’Αποστόλη δεν άνεπτερούτο μέχρι τών αίθερ*1 *»ευ τίνος αμοι /η-, ή5, συναδέλ^ων του ήτο τόσω φθονε-

ζοινών τοιούτων σκέψεων — τά πάντα έθυσίαζεν εις αυτόν μόνον *1 *>χερηφανειας· ουοεις ο* .ω^πο αυτόν τιμήν σιωπηρώ;
μόνον, ώς 6α έλεγεν είς τό αφελές ίδίο>μ.ά του, διότι ό Άριστάρχης [Ν ^ ·όσφ μωρός, 0 όυνηθείας και τής άπό ετών άφο-

... ,τ  - «νω τ- ;  το0 χα-

ρ υ σ ό γ λ υ π τ ο ν  τ ο ν  ζ η λ ω τ ο ν  τι-
εκρυπτεν εις τά βαθη 

σ σ α ρ ι ε ρ η  ~ον Αρι· 
αξίωμα διετύπωσε πρώτο-
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τύπω; και αίσθηματικώτατα βαπτίσα; τον πάσσαρά του οι’ αύτοΰ του 
ονόματος του υποψηφίου, έπ'ι της πρώρας.

Ά λλα μόλις προσαράξας άπέβη εί: το έπίνειον, την αυτήν αγγελίαν, 
άπροσδόκητον, μυθώδη, πανταχόθεν προσδέχεται ! «Ό  Θανάσης θά 
πάρη τον Άριστάρχη *ς τή βάρκα του I» Μεταξύ των περί την απο
βάθραν προσδεδεμένων ποικιλόσχημων πλοιαρίων διακρίνεται ή λέμβος 
τού Θανάση έξαιρέτως κεκοσμημένη κ’ εκείνη διά σκιάδος και σημαίας 
και τάπητος, καινουργής και στίλβουσα. Είνε δ’ ό Θανάσης ό εν τω 
συναγωνισμω τής εργασίας αδιάλλακτος αντίζηλος τού Αποστόλη* ου
δέποτε άπευθύνουσι τον λόγον προς άλλήλους, είμή σαρκαζόμενοι ή 
καθυβριζόμενοι έν τή παραλαβή των επιβατών και τή φορτώσει των 
Εμπορευμάτων. Κατ' αρχάς ό Αποστολής, άμα τω άκούοματι, ανεκάγ- 
χασε φαιδρότατα ώς άν τώ άνήγγελλον οτι ή θάλασσα δεν είνε πλέον 
αλμυρά. Άλλ* όταν ο Λα τ α  τζαιδχ,α τον περιεκύκλωσαν, και έπανέ- 
λαβον εις αυτόν ότι «ό Θανάσης θά πάρη τον Άριστάρχη τή βάρκα 
του» κα'ι προσέθηκαν οτι ό Θανάσης έλαοε προς τούτο ρητήν παραγ
γελίαν άπό μέρους τού κυρ Ζαφείρη, τού παντοδυνάμου έν τή επαρ
χία διευθυντού των υποθέσεων τού κόμματος και έμπεπιστευμένου τω 
Άριστάρχη, ό Αποστολής ήρχισε να έςάπτεται* έτεινεν απειλητικόν τον 
γρόνθον πρός τό μτρος τής λέμβοι, και τό έρυθρόμαυρον έκ τής οργής 
πρόσωπόν του έχρωματίσθη ζωηρότερον έκ των πρώτων ακτίνων τού 
άνατέλλοντος ήλίου* έρριψε κατά γης τον σκούφον του, και κινών άνω 
κάτω τάς χεΓρας, και πλήττων διά ιών π οδών του τό έδαφος, ανέκραξε 
βροντοφωνως, ώστε ν* ακουσθή προ τών συνηθροισμένων έκεΓ πέραν ομο
τέχνων και τών ανθρώπων του κόμματος τών πρός υποδοχήν τού ύπο- / 
ψηφίου:

— Κυρ Ζαφείρη και Θανάση δεν ξέρει ό Αποστολής! Ό  Άριστάρ- 
χης όσαις φοραΓ, ήρθε, πρώτον πού πατάει τό πόδι του τό πατάει *ς την 
πάσσαρά μου ! Άριστάρχης θά μπή ’ ς τον *Λριστάηγη ! Τ ελείωσε! 
Ό  Χριστός δεν μου τόν παίρνει απ ’ τά χέρ^α μου!

Και άλλα πολλά κατεκραύγασεν εναλλάξ, παραπονούμενος και απει
λών. 'Ο Θανάσης έλαττούμενο; μέν κατά τήν φωνήν τού σώματος κα'ι 
τών λόγων την ετοιμότητα τού αντιπάλου, άλλ’ υπερτερών τήν πονη
ριάν μεθ’ ής διεξήγε τάς υποθέσεις του, αποφέρων έξ αυτών πολλά 
κακολογήματα, ά/λά πλείονα κέρδη, διέμενεν απαθής προ τής εξάψεω; 
τού Αποστόλη συρίζων, και διευθετών τό ερυθρόν έπίστριομα τής λέμ
βου του.

Μετ’ ολίγον παρελθούσης τής πρώτης όρμής, ό Αποστολής έσκέφθη 
ότι δέν ήρκουν αί κραυγαι αυτού πρός ματαίωσιν τού αδικήματος, 
άλλ* ή δραστήρια φροντ'ις πρός αναγνώρισιν αυτού ύπό τών αρμοδίων 
'Ά ν ό Θανάσση; έδέχθη ρητήν εντολήν νά παραλαβή τον Άριστάρχην, 
αλλ’ ύ~εράνω πάσης εντολής ετίθετο τό δικαίωμα τού Αποστόλη* ούτε 
ποτέ ηδύνατο νά προμαντεύση. ότι, αυτού ύπάρχοντος έν τή ζωή και 
διακειμενου πρός τό κόμμα ώς πάντοτε, θά άπελύετο ούτωσί καταφρο- 
νητικώς τοιαύτης φροντίδος, ώς στρατιώτης αίφνης δημοσία καθαιρού- 
μενος άνευ προηγηθέντος εγκλήματος ούτε διαδικασίας καν. "Υστερον

άπό τοιαύτην άφοσίωσιν νά ύποστή τοιαύτην προσβολήν κατάκαρδα !
Δεν ήτο δυνατή τόση κακία* κάτι θά ετρεχεν ίσως ή διάοοσις είνε 
μοχθηρόν επινόημα τού Θανάση* πρέπει 'νά παρουσιασθή εις τον κυρ
Ζαφείρην και νά τό μάθη.

*0 κυρ Ζαφείρης είνε έκ τών ευπορωτέρων εμπόρων τού τόπου, οε* 
ξιώτατος είς τάς επιχειρήσεις του, όσον αδέξιος ε ί; τήν διεξαγωγήν 
τών υποθέσεων τού κόμματος, ώς γενικώς έλέγετο* ύπό πολλών φίλων 
άλλως τού κυρίου Άριστάρχου, ύπεβλέπετο* οί μέν κατεγίνωσκον α υ 
τού έλλειψιν νοημοσύνης, οί δέ στέρησιν αγαθότητος* άλλ* αφ’ έτερου 
έχαιρεν άμέριστον τήν πίστιν τού αρχηγού, — ή μόνη αδυναμία του 
άνδρός, ώς έφρόνουν. Τό βέβαιον είνε ότι ό κύρ Ζαφείρης ένέπνειν έμ- 
ούτως τήν αντιπάθειαν, ώς αί γυναίκες έμπνέουσι τόν έρωτα. Ιΐρός 
τούτον έσπευσεν ό Αποστόλη;* είχεν έλθει έως έκεΓ μετά συγγενών 
και φίλων πρός τήν έκ τού άτμοπλοίου δεξίωσιν τού ύποψηφίου.

— Κύρ Ζαφείρη, ή πάσσαρα είν* έτοιμη. Να τό ξέρης* *ς τή δική 
ι μου θά ’μπή ! 'Ο Άριστάρχη: δέν θέλει άλλη πάσσαρα. Κάτι ακούω
Θανάση και Θανάση.

Ό  οέ κύριος Ζαφείρης έν προστατευτική προσηνεία :
— Αποστόλη, τώρα είπαμε τού ανθρώπου, δέν ’μπορούμε νά τόν γε

λάσουμε. Τί νά σού κάμω ! δέν ήρθες νά μού τό ’πής προτήτερα* δέν 
ήξερα πώς ήθελες και σύ 1 . .

Και άλλα ήτον έτοιμος νά προσθέστ,, άλλ* ό Αποστόλη: άποτόμω: 
διακόπτων έκραύγασεν : *

— ^Επρεπε νάρθω νά σού ’ πώ, κύρ Ζαφείρη ! δέν ήξερες πώς ήθε- 
,λα χ* ε γ ω ,  κύρ Ζαφείρη ! Και τόσα χρόνια, κύρ Ζαφείρη πού τόν πέρ-
νω κα'ι τόν φέρνω, και τόν φέρνω και τόν πέρνω ! Τάχα είμαστε σκου
πίδια καί δέν μας έσυλλογίστηκες ! Νά το ξερετε, Οά σας τόν πάρω με 
'ό στανιό !

Καί άπεσύρθη έξω φρενών εις τά βάθη τής πάσσαρά: του. ’Ήδη τά 
ηκονισμένα ομματα τών ναυτικών ανεκαλυπτον κατά τό πέρας τού όρί- 

: ζοντος ώς στίγμ.α άδιόρατον είς πάντα άλλον οφθαλμόν τό καταπλέον 
ατμόπλοιον* καί φωναί ήκούοντο : «Φάνηκε ! φάνηκε !»>

Μετά παρέλευσιν ώρας, πριν έτι άγκυροβολήσγ, τό ατμήλατον, έξέ- 
: πλέον πρός συνάντησίν του μετά σπουδής καί άλαλητού αί πλατεΓαι 

πάσσαραι, α ί περίκομψοι φελούκαι, τά στενά καί μακρά μονόξυλα*
I αλλ’ ό άνεμο; δέν ήτον ευνοϊκός καί αί δυσκίνητοι πάσσαρα». δέν κα
ί τώρθωσαν νά γγι ά σ ο ν τ  είς τό άτμόπλοιον, είμή μετά πολλούς ελιγμούς 

καί συστροφά; τών ίστίω», ύστερον άπό τάς λέμβους καί τά πλοιάρια. 
Ούτως όταν 6 Αποστολής ηδυνήθη δι* επιτηδείου χειρισμού νά προσ- 
κολλήστ) τό άκάτιόν του είς τήν πλευράν τού πυροσκάφου, καί έκ τού 
κάλω άναρτηθείς, είσεπήδησεν είς τό κατάστρωμα, γοργός καί ορμητι
κός ώς ουδέποτε, αποφασισμένος δέ νά παλαίστ, ύπέρ τή ; νίκης, ό κύ
ριος Άριστάρχης ητον έτοιμο; νά κατέλθη επί τής άναμενούσης λέμβου 
τού Θανάση. Οί φίλοι συνωστίζοντο εν συγκινήσει περί αυτόν, προσφω- 
νούντα έκαστον ιδιαιτέρως καί μειδιώντα πρός πάντα ; ύπό τόν θόρυβον 
τών επιβιβαζόμενων ανθρώπων, τών αιρόμενων αποσκευών, τών ύβρεων



των λεμβούχων, των βλασφημιών των ναυτών, και των χαιρετιστήριων 
κρότων των τρομπονίοιν, ηχούντων άπό των ακατίων προς τιμήν τού κα* 
ταπλεύσαντος υποψηφίου.

— Κύριε Άριστάρχη, ή πάσσαρα ε:ν* έτοιμη* σε περιμένει 1 έρρηξε 
κραυγήν ό ’Αποστολής, ριπτόμενος προ τού υποψηφίου μέ τον σκούφον 
του άνά χεΓρας έν ύψίστη σεβασμού ένδείξει, καθ’ δ ουδέποτε προ ού- 
δενός άποκαλυπτόμενος.

Άλλ* ό κύριος Άριστάρχης ευρισκόμενος επί τής κλίμακας τού 
πλοίου, παραζαλισμένος έκ τού πλού, των χαιρετισμών και προσφωνή
σεων τών φίλων, σπεύδων δε νά απαλλαγή τής ένοχλήσεως τού κόμμα
τος, δεν έπρόσεξεν εις τό νόημα τής προσκλήσεως τού Αποστόλη.

— Ευχαριστώ ! και κατέρχεται εις τήν λέμβον τού θριαμβευτικώς 
αναμένοντος Θαναση.

— Πάει καλά ! έγόγγυσε μάλλον ή άπεκρίθη ό εγκαταλειφθείς, διευ- 
θύνων προς τόν κυρ Ζαφείρην £ν βλέμμα, έξ εκείνων τα όποΓα δύναται 
να ρίψη ναυτικός μόνον, οίονει παραλαμβάνων έκ τής ορμής τού πέλα
γους τήν εκφρασιν τού βλέμματος τής φωνής κα'ι τής κινήσεως.

Δεν κατήλθεν, άλλα κατέπεσεν εις τήν πάσσαραν. Δεν έφρόντισε οι* 
έπιβάτας και άπήντησε διά βλασφημιών εις τάς ερωτήσεις τών συνα
δέλφων του. Ιναταβιβάζων έν άγριότητι έξέσχισε τό ίστίον, κατέρριψεν 
απρόσεκτος μίαν κωπην εις τήν θάλασσαν, μικρού δεΓν συνέτριψε το 
άκάτιον υπό τόν έλικα τού άτμοπλοίου. Και μόλις αύθις ήκούσθησαν 
πυροκροτούντα τά προς τιμήν τού Άριστάρχου πλατύστομα έκ τών 
άκολουθούντων εν πομπή τήν λέμβον τού Θανάση πλοιαρίων, έκεΓνος 
εις άπάντησιν κατεβίβασεν έν τάχει τών έξαρτίων και συνήθροισεν άτά- 
κτως προ αυτού σημαίας και μυρσίνας και σήματα καί επιστρώματα 
και παν έορτάσιμον άνάρτημα, και τά κατεπάτησε λυσσωδώς και τά 
κατερρύπανεν.

*Έκτοτε παρέμενε δ υ σ α ρ ζ σ ζ  η ι ι ε ν ο ς '  ή λέξις έν ήμέραις εκλογικών 
συγκινήσεων συνοψίζει τά παράπονα τών εκλογέων κατά τών εκλέξι
μων ή εκλεκτών αύτών. Νά άνήκη εις τό κόμμα συνεχώς άπό δεκαε
τίας — δεκαπενταέτης έψήφισε τό πρώτον εγγραφείς εις τόν κατάλογον 
ώς είκοσι καί τριών ετών,— νά είνε άφωσιωμέ^ος ως ουδείς* άλλοι, 
μεγάλοι καί μικροί, νά συναλλάσουσι τήν φιλίαν το>ν διά θέσεων καί 
μισθών καί παροχών παντοίων, αυτός δέ να πληροί πάντα πόθον διά 
τής μοναδικής άξιώσεως νά φέρη αυτός τόν Άριστάρχην μέσα εις τήν 
ίδικήν του πάσσαραν, — ύψιστος σταθμός τιμής δι* εκείνον, δπως δΓ 
ένα βουλευτήν ή προς τό υπούργημα άνοδος —, καί να λησμονηθή, νά 
καταφρονηθή, νά προτιμηθή αυτού «ένας παληάνθρο>πος ! » Ό  ’Απο
στολής δεν έφάνη εις τό σ α λ ό ν ι  τού κυρίου Άριστάρχου, δεν ηδύνατο 
δέ, καί θέλων, νά τόν έπανίδη, καθ’ ότι τήν τρίτην άπό τής άφίξεω; 
αυτού ημέραν είχεν αναχωρήσει εις ψηφοθηρευτικήν περιοδείαν άνά 
τους δήμους. Ά λλα λεληθότως, παρερχομένων τών_ ημερών, κατηυνάζετο 
ή έν τώ Αποστόλη δριμύτης ή μνησίκακος καί ήτον ώς πυρέσσων θερ
μός έτι έν. τ~„ νόσου, αλλά μή υφιστάμενος πλέον τό ρίγος καί τήν 
εξαψιν τής πρώτης προσβολής. Άλλ* ημέραν τινά — δεκαπέντε ημέρας

289

μετά τήν άφ ιξιν ,— συναντήσας καθ’ οδόν τόν κυρ Ζαφείρην, έκρινε 
ναλόν νά έκχύση προς έκεΓνον τό τελευταιον λείψανον τού παραπόνου 
του. Τόν έσταμάτησε καί ήρχισε προοιμιαζόμενος :

— Μα τό Χριστό ! αυτό πού μέκαμες, κυρ Ζαφείρη, δεν άξιζε νά 
μου τό κάμης . . .

Άλλα τόν κύρ Ζαφείρην άπησχόλει κατ’ εκείνα; τάς στιγμάς σοβα- 
ροτάτη ύπόθεσις· έσπευδεν οπω: συναντήση πολυσόμαντον κομματάρχην 
τού Άριστάρχου, καί έξηγηθή μετ’ αυτού, απειλούντο; άποσκίρτησιν 
εις τού; αντιθέτους.

— "Υστερα, ύστερα τά λίμε· βιάζομαι τώρα. Καί έκίνησεν δπως 
άπέλθη.

Άλλ* ό Αποστόλη: έκ νέου καί βαθύτερον πληγείς έκ τής ύπερφιά- 
του αφροντισιάς τού κύρ Ζαφείρη προ: τό παράπονόν του, άνέκραξε 
πικρός καί σαρκάζων :

— Μπράβο ! ώραΓα ξέρεις νά μεταχειρίζεσαι τό κόμμα ! ωραία ξέ
ρεις, κυρ Ζαφείρη, νά ευχάριστης τους φίλους !

— Κάμε μου τήν χάρι, παιδί μ-ου, μή με σκοτίζης, άπήντησεν ό 
κυρ Ζαφείρης, προσβληθείς, καί άπήλθεν έν τάχει, δύσθυμος, έπειγόμε- 
νο; νά συναντήση τόν κομματάρχην.

Αποτέλεσμα τής ανωτέρω συναντήσεω; ύπήρξεν ή άπό τής μερίδο: 
τού Άριστάρχου οριστική μετάστασι; τού Αποστόλη. Κατ’ αυτού τού 
υποψηφίου ούδέν ώρισμένως ηδύνατο νά διατύπωση κατηγορητήριον, 
άλλ* έμίσει, δεν ήνείχετο π/έον κατ’ ουδένα τρόπον έκεΓνον τόν «άντί- 
χριστον», τόν κυρ Ζαφείρην. Εινε αληθές on ή ανάμνησις τού ύποψη- 
φίου —διήρκει έτι ή άπουσία του—έξήγειρεν έν αύτώ αίσθημά τι συν
τριβής, ώς αν κατελαμβάνετο υπό αισχύνης, ώς άν ώργα πρός μετάνοιαν. 
Ά λλα σπανιώτατα ύγίστατο τοιαύτην κρ ίσ ιν ταχέως εξουδετέρου τήν 
ενδόμυχον άντεπίδρασιν ή ανυπόφορος ε ’κων τού κυρ Ζαφείρη, ή πάντο
τε παρούσα έν τώ πνεύματι αυτού καί άπεχθείας πληρούσα τήν καρδίαν 
του καί έν διαρκεΓ έντάσει τηρούσα τά νεύρά του* καί κατήντησεν ού
τως έν τώ Άριστάρχη νά μή φαντάζεται πλέον ή τόν έν τώ ατμοπλοίο» 
υποψήφιον, τόν μετά μειδιάματος άποκρινόμενον πρός τούς κυκλούντα: 
• καλαμαράδες καί πεινασμένους» πρός αυτόν δέ ξηρώς απαντώντα 
/̂γγ’ίΐρισΓοΐ, καί κατερχόμενον εις τήν λέμβον του Θανάση. Και έν 

τώ κύκλω τών φίλων τού δεν ώμίλει πλέον περί τού Άριστάρχου ή ώ: 
περί άνθρώπου, εμπιστευόμενου εις ένα «ψεύτην, αφιλότιμο και αθεό
φοβο ! »» ’Έφυγεν άπό τό κόμμα άπλούστατα: «για νά δωση τού κυρ 
Ζαφείρη νά κατα>άβη.·>

Καί έφοίτησεν εις τό σαλόνι τού κυρίου Χρυσή, τού τ α λ Λ αρ α .  ’Εν 
τώ κύκλω τών θιασωτών τούτου δέν ύπήρχε τό αυτό και εν τώ κύκλω 
τών άφωσιωμένων εις τόν Άριστάρχην μέτρον εκτιμήσεως. Έκατέρων 
Λ οπαδοί συναντώμενοι, ωσάν οί μέν έξεπροσώπουν τήν πράξιν, οί δέ 
τό αίσθημα, τοιαύτα συνήθως διήμειβον προ: αλλήλους :

—· Μέ ποιο κόμμα είσαι ; f
— Έ γω είμαι μέ τά τάλλαρα !
— Κ* εσύ μέ ποιο κόμμα είσαι ;
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— Έ γώ είμαι με ταηδόνια !
Έ ν γένει δ* οί Άρισταρχικοί ένθουσίων οιά τον άνθρωπον, ένω οί 

φίλοι του Χρύση έλιβάνιζαν τον πλούσιον. Μετά των τελευταίων τούτων 
ήρχισεν άναστρεφόμενος ιδιαζόντως ο Αποστολής* ούτοι και έργαζό- 
μενοι και ευωχούμενοι έπέραινον τάς κομματικά; των συζητήσεις διά 
τής επωδού :

— ΙΙαρα: μέ μούχλα ! λίρα με ουρά !
Ή  ρήτις δ’ αύτη και μόνη κατηύναζε την έξανισταμένην συνείδησίν 

αυτών προ παντό; λόγου συνηγορούντος υπέρ τη; υπεροχής τού Ά ρ ι- 
στάρχου.

Και ύπέστη τήν έπίδρασιν των περί αύτόν φοιτών εί; τήν αίθουσαν 
*ού Χρύση, συγκοινωνών προς τους ανθρώπους αυτού, άπώλεσε τήν 
άγρίαν αρετήν τής καροίας, δυνάμει τη; οποίας είχεν άφοσιωθή εις τον 
Άριστάρχην. Και εύλόγως, διότι ούτού μέν ύπήρξε θιασώτης αυθόρ
μητοι;, ύπακούων εις τήν φωνήν άμέτρου τινός και όυσαναλύτου ενθου
σιασμού, πληρούντος τόν βίον του, και ά'-απληρούντος έν αύτω τήν 
ελλειψιν τού πνεύματος· εκείνου δέ προσήλθεν οπαδός έτεροκίνητος, έν- 
δούς εις τά κελεύσματα τού πείσματος, τυράννου έγκαθιδρυθέντος έν 
αυτώ και αποπνίξαντος το γαΰρον αίσθημα. Α γαπώ ν τόν Άριστάρχην, 
υποδεχόμενος αυτόν, θαμίζων εις τήν αίθουσαν αυτού, άκροώμεν ς αυ
τού, έκφραζόμενος και ψηφίζων ύπερ αυτού, άνέπαυε τήν μικρότητά 
του επί τού μεγαλείου εκείνου, έπραττε τι ώς το πτηνόν οπερ καθί- 
πταται ν’ άναπαυθή επί τών κλώνων τής ύψικορύφου δρυός· προσχωρών 
δ’ ές οργής εις τόν Χρύσην έπασχέ τι ώς τό πτηνό/ τό συλληφθέν εις 
δίκτυ καί περικλεισθέν εντός κλωβού* άλλ* είς τοιαύτα κλωβία άπόλ- 
λυται ή δύναμις τών πτερύγων καί τών καρδιών. Διά τούτο πάντη 
άλλοίως έξετίμησε τόν νέον αύτού αρχηγόν* πειραχθείς ύπό τού διαφη
μιζόμενου πλουτου αυτού, ήρχισε να ύπολογίζη τί ηδύνατο τυχόν νά 
καρπωθή εκ τής άλλαξοπιστίας του. Τού αισθήματος νεκρωθέντος, έλει- 
τουργουν ακμαΓαι καί χορτασμόν άπαιτούσαι αί αισθήσεις αυτού. 
Διότι ώς είς τούς πλείστου; τής τάξεώς του, ύπέβοσκε καί εν αύτω τό 
πύρ τής άπολαύσεως. Ναι μέν ουδέποτε έλησμόνει τήν πάσσαράν του 
καί δι’ αυτής είργάζετο ώς ούδείς* άλλα πλειότερον ήγάπα, αντί νά 
εργάζεται, νά έξαπλούται ύπτιος εντός αυτής άπολαύων ύπό ουρανόν 
άνέφελον τού ηδυτάτου θάλπους τού χειμερινού ήλιου* ή τό θέρος ύπό 
τήν σκιάδα εξοχικού καφενείου νά παραοίόεται επί ωρας είς τό κε'φι  
ύπό τά ήδύλαλα τού ναργιλέ του ροφήματα* ή τάς εσπέρας νά τηρή τήν 
οσω πτωχήν, τόσώ έρωτύλην κόρην τού ναύτου όπισθεν τού μετά φό
βου ήμιανοιγομένου παραθύρου μέχρις ού άποσβεσθή καί ό τελευταΓος 
βαρυπενθής λυγμός τού α μ α ν έ  τ ο ν '  ή έν διαστήματ* ημερονυκτίου νά 
άσωτεύη τό κέρδος τών εβδομαδιαίων κόπων του είς τά β ι οΛ ι ά .  Ε γ 
καίρως πληροφορηθείς δτι πρόκειται «νά πέση πολύς παράς» διά τάς 
εκλογάς, ήρχισε νά σκέπτεται δτι άν έδιδον καί είς αύτόν ολίγον από 
τόν πολυν αυτόν παραν, θά ηδύνατο άρκετάς ημέρας καί ν’ άπλωθή 
μακρύς πλατύς είς τήν πάσσαραν, καί νά ροφήση αμέριμνος τόν ναργι- 
λέν του, καί νά ξετρελλάνη τήν α ό ν ν α  μ ί α  τ ο ν .  καί νά ξενυχτίση με

τά β2ολιά . . . Καί μίαν εσπέραν, κατερχόμενος μετ’ άλλων φίλων τής 
αιθούσης τού Χρύση, διεκήρυξε μετά πονηρών γελώτων καί σχημάτων 
δτι «δεν έννοεΓ νά ψηφίση, αν δεν τού δώσουν.» Τήν άξίωσιν δέ ταύ- 
τ/·,ν έπανέλαβε μετέπειτα πολλάκις σαφέστερ.ν καί θρασύτερον προ; 
διαφόρους.

Δύο ήμέραι έτι ύπελείπο.το διά τήν μεγάλην ημέραν τής εκλογής, 
οτε έν τη οικία τού κυρίου Χρύση συνήλθον κατά προηγηθεΓσαν εν μυ- 
στικότητι πρόσκλησιν ολίγοι έκ τών μάλλον πιστών εί; τό κόμμα πρός 
έπιθεώρησιν τού καταλόγου. Μίτο ή συ έλευσις εκ τών σοβαρωτ/.των 
καθ’ ο άποβλέπουσα είς τήν έκ τών προτέρων δυνατήν διευκρίνισιν τών 
φίλων τής μερίοος. ώς καί είς τήν έξεύρεσιν μέσων προ: πορισμόν ψή
φων. Κομισθέντος τού εκλογικού καταλόγου, νεανίας τις άνεδέχθη την 
μεγαλόφωνον έκφώνησιν τών ό/ομάτων. Οί εμπειρότεροι γινώσκοντες τά 
πρόσωπα καί τά πράγματα έτήρουν σημειώσεις διά τά περαιτέρω. Καί 
τούτου μέν τό όνομα άναγγελλό;/ενον παρήρχετο σιωπηρώς ώς δεδηλω
μένου οπαδού τούτων ή εκείνων, επί άλλου δέ ονόματος ήγείρετο συζή- 
τησις, ώς έκλογέως αμφιβόλου άποχρώσεως, έτερον δέ προύκάλει φαιδρά; 
αναφωνήσεις «έκλεκτικό;! έκλεκτικό:!» Ε κ . Ι ε κ τ ι κ ο ι  άπεκαλούντο, 
κατά σαρκαστικήν ευφημίαν, οί πωλούντε: τάς ψήφους αυτών. Μόλις 
άπηγγ-λθη τό ονομα τού Αποστόλη, δύο τρεί: ανέκραξαν: «έκλεκτικός, 
έκλεκτικό; καί αυτός!»

Δύο έκ τών παρισταμένων, ό κύρ Τρεμουντάνας, έμπορος ξυλική:, καί 
ό κύριος Κουβαράς, ιατρός, άμφοτεροι πεπειραμένοι καί επιτήδειοι περί 
τ'/ τοιαύτα, είχαν άναδεχθη τήν δυσχερή φροντίδα τής προμήθειας ψή
φων. *11 διά τού χρήματος πρόσ/.τησις τής πλειοψηφίας, μέσον τότε 
πρώτον διενεργούμενον έν τή πολίχνη, επί τή ευκαιρία τή : ύποψηφιό* 
τητος τού βαθ^πλούτου γέροντας, είχε κριθή απαραίτητος καθ’ δ μόνη 
συντελεστική πρός έξουδετέρωσιν τής επιρροής τού άντιπά/ου. Ό  ιατρός 
ένέγραψεν είς τό ιδιαίτερον αυτού σημειαιματάριον τό ό'νομα τού Α π ο 
στόλη.

Τήν προ τής ανατολής τής επισήμου ημέρα: νύκτα διή/Οον άγρυπνοι 
οι μεσίτα: τού Χρύση, έκτελούντες μετά πάσης περισκέψεω; καί μυστι- 
κότητος τό εργον αυτών. . . Τήν επαύριον πτωχή τις γυνή, άκούσασα 
«ότι πολυ .χρηματικό είχε σκορπιοθή τή νύκτα», ανέκραξε βαθεως στε- 
νάξασα*

— νΔ χ ! δέν ήξερα ή κακομοίρα νά γράψω τό παιδί μου, γιά. νά ντυ 
θούμε ! £

Κατά τήν νύκτα εκείνην ήγοράσθη καί ό Αποστολής. Κατελήφθη 
ύπό τού Κουοαρά, έν ω έπέστρεφε νά κοιμηθή είς τήν πάσσαράν του- 
ήτον ολίγον εί; τό κέφι. Τρία χαρτονομίσματα τών είκοσιπέντε τώ προ- 
σηνέχθησαν* τά έλαβεν όμνύων ότι είνε «φανατικός χρυσιστή:.» *0 κύ
ριο; Κουβαράς έν τώ ζήλω του έπρόσεξε πολυ είς τούς όρκους, καί ολί
γον είς τήν ευθυμία - του. Μετά τήν άναχώρησίν του ό Αποστολής, αντί 
νά κοιμηθή. ήσΟάνθη άκατάσχετον όρεξιν νά διέλθη τό έπίλοιπον τής 
νυκτό; έν τή ύπερτάτη ευτυχία τή; σπατάλης τών τριών χαρτονομισμά
των του.
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Ά )λ ’ ό ήλιο; τής έπιούσης τον κατέλαβεν άγρυπνον μέν, πλήν βεβυ- 
θισμένον εις δλως αλλοίαν συγκίνησιν ή τήν εκ τής διασπαθίσιως των 
ένόχως κτηθέντων χρημάτων.

Μόλις τον κατέλαβεν ή όρεξι; να εξοδεύση τά χρήματα, έστρεψε διευ- 
Ο̂ νόμΕ'-ος προ; τήν αγοράν, οπού συνηντήθη με τόν Παύλον ό ΙΙαΰλο; 
ήτον από τού; εγκαρδιωτέρους συντρόφους του, αν και ανήκεν εις τό 
άντίθε'Ον κόμμα.

— Πού πας ;
— Είμαι, άπαντα ό ΙΠκύ/ος, είμαι για τού Άριστάρχη* έρχεσαι ;
— ΝάρΟω ’ς αυτόν; ώρσε.... Και ό Αποστόλη; ως συνήθως, έξερ- 

ράγη εις υβρεολόγια κατά τού κυρ Ζαφείρη.
— Και τί πειράζει ; διέκοψεν ό Παύλο;· τάχα πού τωχεις φύγει; ποιο; 

0α σού μιλήση τέτοια ’μέρα ! Βρε θά λαχταρίσουν πού θά σέ ιοούνε' 
θά σού φιλήσουν τα πόδ^α !

Ό  Παύλος, προθυμουμενο; νά σύρη τον ’ Αποστόλη εις τό σαλόνι τού 
Άριστάρχου ήθελε νά φανή τά.χα, έστω και ψευδώς, προ των όμμά.των 
των συνωθουμένων εκει π^ρα.ν, ω ; ασκών επιρροήν επί των φίλων του. 
ώς διαθετών ψήφους· ό δ’ Αποστόλη; ταχύ; άνακαγχάζων*

— Βρε καλά λές ! παμε!
Και μετετράπη τής όρεξιω; αυτού ή διεύθυνσι; μεθ’ οΓας ευκολίας εν 

τή ώρα τού πλού μετήλλασε τού ιστίου τήν Οέσιν προς τόν επιπ 'έοντ’ 
άνεμον* ύπείκων εί; νεοφανές κακεντρεχείας νΓσθημα, έπεθύμησεν, άπαξ 
ετι, νά έπανίδγ, τό σαλόνι τού παλαιού α φ / ν ΐ ϊ )  επεθύμησε νά κοροΐ- 
δέψη·> τούς άγνοούντας το νέον φρόνημά του, «νά σκάσγ;·» τού; όντας ε ν  
γνώσει τής αυτομολίας του, και προ πάντων .ά τόν ior( ό κύρ Ζαφεί- 
ρης, και τον νομίση φίλον, ενώ αυτός δεν είνε, και «Οά τού τό δείξη 
ια'ι Οά τόν έκδικη η !*»

Ό  κύριος Άριστάρχης εοέχετο εί; τήν ώραίαν σάλαν τή; πατρική; 
αυτού οικίας* ή σάλα ειχεν έπίτηδε; διευθετηΟή είς σαλόνι· τά μόνα 
της έπιπλα ήσαν πολλά τριγύρω καθίσματα, εις καναπές, εν τώ μέσω 
στρογγύλη τράπεζα ίφ* ή; καπνός κα'ι σιγαρόχαρτον εν αφθονία* ή ατμό
σφαιρα πνιγηρά κα'ι βαρυοσμος. Τόν πρώτον ον διέκρινεν εισερχόμενος 
ό ’Αποστολής, ήτον ό υποψήφιο;, ορθιος είς μέσον ομίλου- μόλις τόν 
ειδε, παράδοξο; συγκίνησις τόν κατέλαβεν. ΗΙτον ή αυτή αί'θουσα, έ·. ή 
επί ετη επιδείκνυε τό «αίσθημά του», τά αυτά περίπου πρόσωπα, α: 
αύταί συνομιλίαι επάνω κάτω, χαρμόσυνοι εκδηλώσεις ελπίδων, στυ- 
γεραι τών αντιθέτων άποδοκιμασίαι· και ό κύριο; Άριστάρχης, ό ίδιο;, 
μέ τήν ύπέρο,;ον κεφαλήν, τήν έπιδεικνύουσαν εύρυ μέτωπον κ ’ έξέχουσα 
τήν παρεγκεφαλίδα, μελαγχροινός, βαθύς τό βλέμμα, υψηλός τό ά άστη- 
μα, επιβλητικός τό παράστημα, άγέρωχο; τήν στάσιν, αλλά γλυκύτατο; 
τό ήθος, στωμύλο; πρός τρανού; και ταπεινούς, τούτων τήν έκστασίν 
εφελκύων, εκείνων δέ τόν θαυμασμόν. Πόσον ύπελείπετο αυτού ό :ντ ί- 
παλος, βαρυ γερόντιου, πεποίθησιν τρέφων εί; τό χρηματοκιβωτιόν του, 
και αχαρι και αδέςιον είς τάς προ; τους εκλογείς αυτού συνεννοήσεις 
και φιλοφρονήσεις ! Ό  Αποστολής, εί και λεπτολόγων μέχρι τών α ι
τίων είς ά ώφείλετο τού μεν ή μαγική ισχύς, τού δέ ή άποκρουστιχή
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ίδιότης. άλλα ζωήόώς ύφίστατο τάποτελέσματα κα'ι τώ / ιδιοτήτων τού
του και τή; δυνάμεω; εκείνου. Είχε παρασυρθη εκεΓ έκ κακεντρεχείας, 
άλλ’ έκεΓ δι’ εκατοστήν φοράν διέβλεπεν οτι ό Άριστάρχη; ήτο <> αφεν
τάνθρωπος·, και ότι αυτό; δέν ήτο πλέον μέ τόν άφεντάθρωπον, ταχθείς 
.. ,.άλλοίμονον ! πωληθεις ε ί; τόν Χρυσήν Και ήσθάνθη ότι έκκοκίνιζεν 
από εντροπήν, κα'ι έλησμόνει κα'ι τον κ ρ Ζαφείρην και τό πεΓσμά του, 
και δίχω; καν προβά; νά χαιρετίση τόν υποψήφιον, περιεστάλη άφωνος 
έτ( τινο; παρά τήν Ούραν καθίσματος. Ούτω πολλάκι; αδικούμενοι έν 
τή ιδία πατρίδι, έκουσίως έξοριζόμεθα ταύτης* και έν τή ξένη πλανώ· 
μενοι. νομίζομεν ότι επουλούμε. τό ένδόμ,υχον τραύμα, κατα) αλούντες 
πικρώ; τής πατρίδο;, άλλ’ όταν μετά. χρόνον παλινοστούμεν, κ* έπανα- 
πνέομεν τό κατα>ύγον τού πατρίου άέρο; άρομα, και έπαναβλέπομεν 
τά μέρη τάλησμόνητα τής πρώτη; ηλικίας και τών πρώτων φίλτρων, 
λησμονούμεν το αδίκημα, κα'ι μονονού δακρύοντες πατούμεν τή; πα- 
τρίδος τό χώμα.

'Ο 'Αποστόλη; δέν έτόλμησε έγερθε'ι; νά πλησιάση ε ι; τήν τράπεζαν 
διά νά λάβη έκ τού κοινού καπνού, άλλο κατεσκεύασε το σιγάρον του 
έκ τή ; καπνοσακκούλας του, και λησμόνησα; ταύτην έπι τών γονάτων 
του, έπαφέθη. συντελούτης κα'ι τής ήδύτητος τού καπνίσματος, ώσε'ι 
είς βύθος πολύφροντι. ’Αλλά συ^ήλθεν είς εαυτόν ώ ; ήσθάνθη χεΓρα τι- 
θεμένην έπι τής καπνοσακούλας του. Ό  κύριος Άριστάρχης, οστις 
έοημάτιζεν από άκρου είς άκρον τή; αιθούσης, συνδιαλεγόμενος ότέ μέν 
πρός τούτους, ότέ δέ προ; εκείνους, είχε φθάσει μέχρι τού ’Αποστολή. 
Κα'ι ό ’Αποστόλη; τόν βλεπει α?;νης ίστάμενον εμπρός του, άποφέροντα 
έκ τής καπνοσακκούλας δράκα καπνού έν άφελεία παλαιού και αχώ
ριστου συντρόφου, άνάπτοντα τό σιγάρον ε ί; τό ίδικόν του, και μέ όλην 
"τήν λεβεντιάν· διά τής οποίας κατέκτα τάς ψήφους εύκολώτερον τής 
σαγήνης τών παροχών και μέ τό μειδίαμά του οι’ ου προυκάλει τήν 
άφοσίωσιν ταχύτερο; τής πειστικωτάτης ρητορεία;, έπισφραγίζοντα τήν 
γοητείαν δι* ένό; «Ευχαριστώ, ’Αποστόλη μου I »

Και ό ’Αποστόλη; συγχρόνως έσκέπτετο : «Λεν έχω φιλότιμο, αλ-
λοιώτικα δέ θά *φευγ’ ά τ ’ τό κόμμα για τό χατήρι τού Θανάση πού 
τόν τήρε *ς τή βάρκα του, γ ια τό χατήρι τού κύρ Ζαφείρη πού μέ 
καταφρόνεσε. ’Στον άνεμο κ’ ή βάρκε; κ* ή πάσσαρε;. ’Ά ν  είχα μυαλό, 
θάκανα τό παράπονό μ.ου ' ;  τόν Άριστάρχη κ ι’ αυτός Οά τα συμβίβαζε. 
Μωρ’ αυτός είνε λεβεντης, αφέντης, ένα κομμάτι μάλαμα ! Είδες έχει ! 
ήρθε και μού πήρε τά καπνά μου μέ χαμόγελο κ’ ¿ύχαρίστησι, ’σά ’νά 
μην ήξερε τίποτε. Θα πής έχει την άνάγκη μ<υ* έχει δέν έχει, εγώ 
δικό; του ταιριάζει νάειμε* αυτό είνε τό φυσικό μου* μπορώ νά ρίξω 
άλλου τόν ψήφό μου ; ’Αλλά μπορεί νά μήν ξέρα; κα'ι τίποτε* προχθές 
ήρθ* άπ’ τήν περιοδεία* γιά κύττα ! νάχγ, τήν εμπιστοσύνη 'ς εμένα, κ/ 
έγώ νά του βγάνω τόμ άτι ?ς τό σαλόνι τού Χρυσή* και νά πέρνω καί 
πασάδες άπ' τούε φαφούτηδες ! Δέν έχω φιλότιμο απάνου μου.

— Αι 1 πώς τά βλέπης τά πράμματα ! τόν ήρώτησεν ό Παύλος, οτε 
περί τό μεσονύκτιον όμού κατήρχοντο τής οικίας.
— Α?! πώς τά βλέπο»! Άριστάρχης γεννήθηκα κα ί’Αριστάρχη; θά πεθάνωΐ



Έστηριγμένος έπι τού τηλεγραφικού στύλου μετέωρος έ'τι επισκοπεί 
τά πέρ.ξ* ή ώρα παρέρχεται και διστάζει νά προχωρήσιρ προς τον ναόν. 
Είνε πληρη: συντριβής, αλλά και πλήρη; αισχύνης* έν τή μνήμη αυτού 
άθικτος τηρήται ή έ-τύπωσις τής χθεσινής νυκτός, άλλ* επίσης άθικτα 
εις τό θυλάκιόν του τά είκοσιπεντάδραχμα τού Κούμαρά. Νά ρίψη τήν 
ψήφον του εις τον Xρύσην ; τών αδυνάτων αδύνατον ! \ά  οο ση λευκήν 
εις τον Άριστάρχην; άλλά συνησθάνετο ότι έπρεπε νά παραστή προ 
τής κάλπη; του καθαρός και τίμιος, ουχι έρρυπωμενος έκ τής δωροληψίας 
κ’ επιπροσθέτου εις τήν ταπεινότητα τή: αποδοχής τών χρημάτων τήν 
κακοήθειαν της απάτη: πρός τούς δωροδοκήσαντας. Εις άλλην περίστα- 
σιν ίσως ό ’ Αποστόλη; δεν ήσθάνετο ούτω: οξείς τους νυγμους τής συν- 
ειδήσεως· άλλ* ήδη, αν έμάνθαν= τά κατ’ αυτόν ό Άριστάρχης θά έξε- 
τίμα, ώς άλλοτε, την ψήφον του ; . . . ’Απέναντι τής περί αυτού ύπο- 
λήψεως εκείνου, όχι έοδομήκοντα πέντε ψωροδραχμά:, άλλα και χιλιά
δας δεν έπρεπε νά άποκρούση ;

Κατ’ εκείνην τήν στιγμήν τό βαθμηδόν πυκνούμενον εν τή πλατεία 
πλήθος άνεκινήθη βιαιότερον τού συνήθους, ναι ό ’Αποστολής διακρίνει 
τον Άριστάρχην μετά τινων φί/ων απερχόμενον εις τον ναόν, όλίγω δέ 
μετέπειτα βλέπει άκολουΓούντα εντός καί τον Κουβαραν. Ό  Αποστό
λη; αίφνης διασχίζει ταχύς τό πλήθος, φθάνει πρό τού ναού, λαμβάνει 
τον αριθμόν του έν τω έκλογικω καταλόγω παρά τινο; έκεΓ πέραν έκ 
τών εντεταλμένων τήν φροντίδα τα.ύτην. καί τή βοήθεια τών μυωδών αύ- 
τού βραχιόνων, δίωθών ένθεν καί ένθεν τούς πρό τής Ούρα; συνω στισ
μένους έκ/ογεις, εισέρχεται εις τήν έκ/ησίαν. Θόρυβος εντός καί ατα
ξία καί σύγχυσις* κραυγάζουσιν οί τής εφορευτικής επιτροπή:, κραυ- 
γάζουσιν υποψήφιοι ναι αντιπρόσωποι καί σφαιριοδόται καί χο ροφύ) α- 
κες' διασταυρούνται αί διαμαρτυρήσεις καί συνεχώς διακόπτουσιν αί 
ενστάσεις τήν ψηφοφορίαν. Ό  κύριος Κουβαρας σπεύδει νά καταλάβη 
τήν θέσιν του ώς αντιπροσώπου τού Χρύση, άλλ* έπιστρέφιτα:. διότι τον 
κ αλουσι.

— ΪΧατρέ, μ.πορώ νά σού ’πώ δυο λόγια ;
— Ύί Ξ·/*, Αποστόλη ; δεν ψήφισες ακόμα :
— ’Εδώ παράμερα ;
— Λέγε.
— Γιατρέ, χθες τό βράδυ ήμουνα πιωμένος, ; έν ήξερα τί έκανα* πάρε 

πίσω τά λεπτά σου. Καί κρυφά τείνει πρός αυτόν έπιμελώς επτυγμ,ένα 
τά χαρτονομίσματα.

— Μού φαίνεται πώς τώρα είσαι πιωμένος, λέγει ό ιατρός αμήχανο:, 
καί προσεκτικώς παρατηρών τον Αποστόλη μήπως άνακαλύψη τον λό
γον τοιαύτης απροσδοκήτου άποδόσεως.

— Πάρε τά λεπτά σου, κυρ Κουβαρά, δεν τά θέ><«> !
ΤΑ τον παληάνθρωπο ! έσυ/λογίοθη ούτος, θά μου θέλη καί άλλα, 

πρέπει νά τον ξεφορτωθώ. Καί θείς γοργώς τήν χείρα εις τό θυλάκιόν 
του, καί ύπόπτως προσολεπων πέριξ, καί ταπεινών τήν φωνήν;

— Βρε ’Αποστόλη, μή μα: φέρνης τώρα δου/ειαίς* νά ! πάρε κ ι’αλλο 
ένα εικοσιπεντάρικο καί τρέχα νά ψηφίσ/ς.
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Ά λλ ’ ό ’Αποστολής, μόλις συνεκράτει τήν στιγμήν εκείνην τα ήρεθι- 
σμένα νεύρά του* άμα δέ ίδών δτι αντί νά σεβασθώσι τήν μεταμέλειαν 
αυτού καί νά τήν έκτιμήσωσιν, απεναντίας φέρονται ύβριστικώτερον έτι, 
έξερράγη ακράτητος* καί μικρόν αναπηοήσας πρός τά όπίσω, έρριψε 
κατά πρόσωπον τού ιατρού, δίκην πτύσματος, τά χαρτονομίσματα, καί 
μέ τήν βροντεράν φωνήν του, τήν δεινώ; εκεί πέραν άντηχήσασαν. ανέ
κραξε ;

— Νάμέσ’ *ς τά μουτρά σου κ’ εσένα καί τ ’ αφέντη σου. Πουλημέ
νο: δεν είμαι* κοπέλι σας δεν γίνομαι !

’Απερίγραπτος βοή έπηκολούθησε τό κίνημα τούτο* πάντες άντελή- 
φθησαν αυτού* ό ιατρός απέμεινε χαίνων* ή ψηφοφορία διεκόπη’ οί τή; 
φρουράς έσπευσαν πρός τον τολμητίαν τά μέλη τής εφορευτικής επ ι
τροπής, αντιπρόσωποι, σφαιριδιοδόται, εκλογείς,ήρχισαν νά κραυγάζωσι. 
νά φιλονεικώσι, νά διαμ-αρτύρωνται.

— ’Ιδού! κύριε δικαστικέ αντιπρόσωπε ! έφώναζον οί Άρισταρχικοί, 
έκτελέσατε τά καθήκοντα σας. Βλέπετε δτι αισχρά δωροδοκία τελείται 
καί έν αύτώ τω τόπω τής εκλογής. Λάβετε ύπ ’ οψ ιν ένιστάμεθα.

— Αυτά ;ίνε κακοήθη καί καταχθόνια τεχνάσματα, άντεφώνουν οί 
αντίθετοι, δπως φέρωσι προσκόμματα εις τήν διεξαγωγήν τής εκλογής* 
βλέπουν οτι τό ρεύμα είνε υπέρ ημών, καί βάζουν τά κοπέλ^α των νά 
φωνάζουν τάχα δτι δωροδοκούνται, μή τού: πιστεύετε τούς ραδιούργους!

Άλλ* επί τέλους ή τάξις αποκατέστη* ό ’Αποστόλη; κινδυνεύσας νά 
έκοληθή τού τόπου τής εκλογής, έτυχε μετά κόπου τής άδειας νά ψη- 
φίσ*/), ύστερον από εντόνου: ύπέρ αυτού παραστάσεις τού κυρίου Ά ρι- 
στάρχου. Πρό τής κάλπης του ό ’Αποστόλη;, πριν ή τό ρίψιρ. έφίλησε το 
σφαιρίδιο*/. Καθ’ ήν στιγμήν έξήρχετο. τρσθάνθη δτι χείρ τις θωπευτικώς 
ετίθετο επί τού ώμου του* στρέφεται καί βλέπει τόν Άριστάρχην ;

— Αποστόλη, σέ συγχαίρω ! έδωκες σήμερον λαμπρόν καί αλησμό
νητος παράδειγμα εί: δλους . . . Έτίμησες τήν ψήφον σου. καί ή αγάπη 
σου μέ τ ιμ ά ! Πάντοτε τό επερίμενα άπό ’σένα !

Κ ω ς τ η ι . Π α λ α μ α ι



Μ Π Ο Ν Α Μ Α Σ

Ο λα τ ’ αστέρια τ ' ουρανού μέσα σ’ ενα πανέρι, 
“Αν ήμποροΰσα νά ’όαζα ολόχρυσο μ’ αστέρι,
Ό λα  θά σοϋ τά χάριζα, στολίδι σου νά γείνουν,
Κ’ ειο τή μεγάλη σου ψυχή ή /.άμψαιε των να σβυνουν

Τής γής δλα τά λούλουδα άν ήτανε ’δικά μου, 
’Ολόδροσα θά σ τά ’φερνα άσπρη τριανταφυλλιά μου 
Στην τρυφερή καρδοϋλά σου τό μύρο τους νά χύνουν 
Ό ταν θά πίνουν τήν πνοή τά χείλη σου π ’ άφίνουν.

Και τά πουλάκια που πετοΰν καί γλυκοκελαδοΰνε, 
Ό λα  μαζή σ’ ενα κλουό'ι άν ήτανε νά μπούνε,
"Ολα ( ΐά τήν πρω'οχρονιά θά σ’ τά ’στελνα πουλί μου 
Νά σε έυπνοϋνε τήν αυγή μαζή με τήν ψυχή μου.

Μά ό χειμώνας, ή βροχα'ις, οί κεραυνοί, τά χιόνια 
Σκορπίσανε τής μυρωδιαίς, τ ’ άνθη, τά χελιδόνια, 
Κι’ άλλο δεν έμεινε γιά σέ παρά οί στεναγμοί μου, 
Γιά θλιόερό κελάδημα, γ ι’ αστέρι ή ψυχή ιιο υ .. .

Σ ύ ρ ο ς·

Φ ί λ ι π π ο ς  1 .  Α δ α μ .

Η Ν Ε Ω Τ Ε Ρ Α  Τ Ε Χ Ν Η

τοπική ανάπτυξις τής τέχνη; προσομοιάζει προ: 
•/.ώνον, ον τήν κορυφήν κατέχει το άρχαιότατον τής 
γεννήσεως τής τέχνης σημεϊον — ή Ελλάς. Αί αεί 
ευρυνόμενα·. κυκλικά·. τον κώνου περιφέρεια·. 3η- 

λοΰσι τήν τον χρόνον προϊόντος μείζονα τοζικήν τής τέχνης επί 
■ή? γή; έπέκτασιν -/.αί διάδοσιν. Τον ενρύτατον κύκλον, τήν 
βάσιν, τήν σημερινήν, τον -/.ώνον αποτελεί ή νεωτέρα τέχνη- 
εϊπομεν «σημερινήν» διότι τό ρενμα τής άναπτνςεως βαίνει 
γοργω βήματ; άναγκαίως δε -/.αί ή βάσις μετα περιόδους μα- 
/.ράς ετι πλέον 0ά ενρυνθή.

Ά λλ ’ εάν ή νεωτέρα τέχνη κατέχη τόσα πλέθρα γής από 
νότον μέχρι βορρά καί άπό ονσμών μέχρι: ανατολών οιήκονσα, 
δεν οόναται έν τοντοις νά σκότιση διά τής τοπι/.ής αντής εκ- 
τάσεως τάς παρελθοΰσας τής τέχνης φαεινά; περίοδον;. Έν 
Ελλάδι αί ακτίνες τον Καλόν εν σμικρω χώρω επιπτον κα- 

θέτως- σήμερον επί μεγίστης εκτάσεως διασκεδάννννται, τήν 
οε αυτήν ποσότητα φωτός ήν τότε άπερρόφονν σχετικώς όλί- 
γιστα: διανοιαι, σήμερον διανέμονται μυριάδες, απάντων των
εθνών μετεχόντων τής άμιλλης. Εις τήν φωτεινήν ταυτην 
σνγκέντρωσιν πρέπει να άποδώσωμεν τήν μ.οναδικην α’ιγλην 
και τό άννπερόλητον μεγαλεΤον τής έλ> ,ην ική ς κ α λ λ ι τεχν (ας. 
Βεβαίως δεν πρέπει νά λησμονήσωμεν τήν εςόχως καλλιτε
χνικήν φύσιν τής Ελλάδος, τήν γραοικωτάτην αντής τοποθε
σίαν, τό ενκραες, γλυκύ εαρινόν της κλίμα, άτινα πάντα σνν- 
εβάλοντο εις τήν άνάπτυςιν τον ενφνεστάτον λαον τής μικράς 
ταντης χώρας, ον ή δαιμόνια πτήσις άφήκε χρυσά αιώνια ίχνη 
έν μέσω τον αχανούς τής αίωνιότητος εφ α εβάδισε καί θα βα- 
δίση σύμπασα ή άνθρωπότης.

Τό επικρατούν εν τή τέχνη πνεύμα δεν πρέπει να ζητώμεν 
εν τή τέχνη άλλ’ έν τω βίω των λαών. Έν τω Έλληνισμω. 
ή θρησκεία εν τω Μακεοονισμώ, ό θρίαμβος εν τω ρωμαϊσμω, 
ή ισχύς εν τή Άναγεννήσει ΙΕ.' καί 1ΣΤ.' αιών μ. X. ό



χριστιανισμός. Έν τή νεωτέρα τέχνη; . . . Ιδού la pierre d' 
achoppement. ΙΙώςνα χαρακτηρίσωμεν το υπό Ολων των άνε
μων κλυδωνιζόμενον πέλαγος τής σημερινής συγχρόνου καλ
λιτεχνίας ! Μερικοί λέγουσιν ή ύλη — άλλα πόσα έργα 3έν 
είνε πλήρη πνεύματος! Λέν είνε λοιπόν ό υλ ι σμός  άλλοι 
κάλλιο·; ή επ ι στ ήμη .  1 lotpot τοΐς μεγάλοι; τεχνίταις τού 
μεσαίωνος, ή τέχνη ήτο ώς εν μυστήριον οι λαοί έγονυπέτουν 
προ τής «Μεταμορφώσεως» του Ραφαήλ, επίστευον ότι ό γρά- 
ψας την αθάνατον εκείνην γραφήν ήτο Οεϊος άγγελος διατρίψας 
ολίγον επί τής γής όπως σύρη όλιγας γραμμάς δια νά κατα- 
πλήξη την ανθρωπότητα —ώς αν έκόμιζε λίθους έκ του θρό
νου του Θεού. Ο; αρχαίοι έπίστευον ότι ό Φειδίας έκλεψεν α- 
κτΤνας εκ του κεραυνού του Λ ιός όστις μετα το πέρας του θαυ
μάσιου δημιουργήματος δεινώς ¿βρόντησε·; ούτωσί έπισήμω: 
επιδοκιμάσας τό ομοίωμα αύτού. Ο Μιχαήλ Αγγελος νηπιον 
ετι ένέχωσεν επί τήν γήν τον «έρωτά» του. δν έκχωσθέντα 
μετά χρόνον επίστευον τα έκπληκτα πλήθη ώς αληθή αρχαιό
τητα. Κατ' άμφοτέρας τας περιόδους ταύτας ή θρησκεία έκρά- 
τει των πνευμάτων επ': τοσοϋτον ώστε αϊ ευφυέστατα1, φύσεις 
έθαυματούργουν εκ τής μεγάλης προς την «Ιδέαν» πίστεως 
καί εκ τής προς αυτούς αληθούς λατρείας τού λαού. Σήμερον 
ούδεν κοινόν υπάρχει μεταξύ λαού καί καλλιτεχνών, καί αυτοί 
δε οί ποιηταί πλησιάζουν νάποξενώθώσιν εντελώς του αληθούς 
τής ΓΙοιήσεως Πανεπιστημίου — τής παραδοσεως. Ό Φειδίας 
συνεκέντρωσε καί συνεσώρευσεν εις τήν εύρεΐάν του διάνοιαν ώς 
άλλος Όμηρος όλον τό παρελθόν, όλα τά μέχρις αυτού δη- 
μ.ιουργηθέντα, ολας τάς παραδόσεις, όλα τα ένστικτα τής ελ
ληνικής φυλής, ένεπνευμάτωσεν ολας τας κυκλοφορούσας τών 
συγχρόνων του σκέψεις καί διαθέσεις' τις ευτυχής τήν σήμερον 
καλλιτέχνης δύναται νά καυχηθή τοιούτό τι ; — ΤΩ, θα είνε 
πολύ μεγάλη περικεφαλαία ήτις δια τας νεωτέρας κεφαλας θα 
εισέρχεται μέχρι τών ώτων.

Πολλοί ποιηταί μας καυχώνται ότι είνε εθνικοί, αλλά μα 
τήν αλήθειαν αν καί όλους τούς αγαπώ δεν εΐξεύρω ποΤος έξω- 
τερικεύει αληθέστερο·; τά. αίσθήματά μας. Ό ΙΙαράσχος είνε 
εθνικός ποιητής αλλά ή Ελλάς ευτυχώς δεν είνε πλήρης 
σταυρών, λιβάνων καί σαόάνων, ούτε πάλιν τόσον αίγλήεσσα ώς
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τήν ελάτρευσεν ό ίδανιστής Βασιλειάδης. Ούδείς εξ όλων τών 
ποιητών μας ενεσαρκώθη τό πανελλήνιον ώς ό Δάντε τον Ίτα- 
λισμόν. Έν τοΐς νεωτέροις χρόνοις κρατεί ό ά τ ο μ ι κ ισ μ ό ς 
ή νεωτέρα καλλιτεχνία είνε κοινοβούλιο·; ενώ αντιπροσωπεύον
ται πάντα καί τά μάλλον αντίθετα, πνεύματα. Έν μια παγκο- 
σμίω καλλιτεχνική Εκθέσει πλησίον τών νυμφών τού Μ ά- 
καρτ,  συναντώμεν τάς χωρ.κας τού < )ϋδε ή τούς στρατιώτας 
τού Ν ε 0 ή λ' εδώ μάχας, έκεΐ ζωολογικούς κήπους καί περαι 
τέρω καρπούς. Γενική άναστάτωσις τού Σύμπαντος.

Αλλά χωρίς να Οέλωμεν πλησιάζομε·; να διασαφίσωμεν τον 
ορισμόν μας, διατί δηλ. έχαρακτηρίσαμεν ώς δεσπόζουσαν σή
μερον έν τ-ή τέχνη τήν Επιστήμην. Ό τύπος οστις κατά τους 
νεωτέρους χρόνους κατέστη παιδαιμόνιον, άλλη Ύδρα άγνω
στος τοΐς παλαιοϊς, είνε ή εύγλωττοτάτη γλώσσα τής επιστή
μης. Τις δύναται νά άρνηθή την καταπληκτικήν έπί τού νεω- 
τέρου πνεύματος επίδρασιν τού τύπου ! ’( > τύπος σήμερον εινε 
έν έκ τών συστατικών τού κοινωνικού άέρος ον αναπνέομεν, με 
αύτόν γεννωμεθα καί με αύτόν αποθνήσκομεν. Τανύν ό κάλα
μος τού κριτικού είνε ή μαγική ράβδος ή ιθύνουσα μυριάδας 
νεαρών ιδιοφυιών. ΊΙ γραφή εγένετο δέσποινα τού άλλοτε ά- 
δαμάστου άγερώχου χρωστήρες προ τού όποιου έκλινον καί βα
σιλείς. Εν τή άρχαιότητι ό χρωστήρ ήτο σκήπτρον, κεραυνός 
εις ,το-ς χειρ ας τών ζωγράφων. Ό Πραξιτέλης πρώτος έτόλ- 
μησε νά θραύση καί καταρρίψη τον κεστον τής ’Αφροδίτης, βε- 
δήλωσιν φοβέραν κατα τούς φανατικούς εκείνους χρόνους καί 
δείςη τήν Άφροδίτην του εις τα έκπληκτα βλέμματα τού λαού, 
ήδυπαθή καλλονήν, λάγνο·; νεάνιδα καί ούχί πλέον θεάν. Ό 
κόσμος ¿φώναξε·;, οι φιλόσοφοι διεμ,αρτυρήθησαν, άλλα τά χεί
λη τής θελκτικής εκείνης γλώσσης τούς ¿μαρμάρωσαν. Σήμε
ρον δεν ήξεύρω τί θα έγινε το δια τον 1 Ιραςιτέλην, ήξεύρω μο- j
νον ότι τον συνάδελφόν του τον δαιμόνιον Μάκαρτ όταν έξέθη- 
κε τήν περίφημο·; εκείνην «Είσοδον τού Καρόλου τού Ε’. εις 
Αντόέρπην» τοσοϋτον δεινώς κατεκευράνωσεν ό τύπος, ώστε 
έπί έτη δεν ¿τόλμα νά έκθέση έργα του εις τό κοινόν, άπέ- 
κτησε δε τοσούτους έχθρούς όσους ούδείς θνητός. Έαν δεν ύ ·ι 
πήρχε τύπος οί μέν βλέποντες θα ήγανάκτουν μεν άλλ’ ολίγον 
κατ’ ολίγον θα εσαγηνεύοντο υπό τής μαγευτικής αρμονίας το.



χρωματισμού του' άδύνατον ο άφρός ό άναβλύζων από εκείνα 
τά στήθη νά μή δροσίση και τα μάλλον συνωφρυωμένα μέτωπα. 
Ο: δε μακράν ακούοντες εκ τού πατάγου όν ποιούσι τοιαύτα 
έργα θά έςεπλήττοντο.

Έάν λοιπόν ή επιστήμη όμιλή δ:α του τύπου ; δε τύπος 
κυρίαρχη των διανοιών, άρα ή επιστήμη επέδρασε πολύ έπί 
τής τέχνης αφαιρέσασα τόν πέπλον, την μυστηριώδη αχλύν 
ήτις έκάλυπτε πρότερον τό άδυτον τής καλλιτεχνίας. Λια 
των τεραστίων της έργων, εία σήμερον δοςάζουσι τόν άνθρώ- 
πινεν νουν, έρριψε φώς απανταχού γης και διεσκέδασε τά 
σκέτη τής προλήψεως καί τής δεισιδαιμονίας. ' Λνευ θρησκείας 
είνε αδύνατον νά ύπάρςη ιδανισμός, ανευ δε ιδανισμού αδύνα
τον νά μεγαλούργησα, ή τέχνη. Ό ιδανισμός δοςάζει τε τέλειον, 
μίαν θείαν δηλαδή καλλονήν ής τα στοιχειά μόνα ύπάρχουσίν 
επί τής γής άλλ’ ής ό τύπος είνε καθαρά έμπνευσις. Οι Έ λ
ληνες ¿ποίησαν τέλεια ομοιώματα θεών. διότι εζήτουν τε 
υπεράνθρωπου κάλλος, το κάλλος επερ ραίνει μεν επί τής 
γής, διό καί αισθητόν,  άλλα κορυφούτα: εν τώ ούρανώ, έξ 
ού καί νοητόν.  Ή νεωτέρα τέχνη γνωρίζει μόνον τε αι
σθητόν καλόν, διά τούτο εν αύτή εςεχον κατέχει θέσιν ό χρω
ματισμός' οί "Ελληνες τουναντίον ήρκοΰντε εις όλίγας μόνον 
γραμμάς —ήσαν ολιγαρκέστατοι. Σήμερον αίσθανόμεθα μάλ
λον ή νοούμεν. διά τούτο άρεσκεμεθα μάλλον τώ Ευριπίδη ή 
τώ Σοφοκλε?, μάλλον τώ Λαοκόοντι ή τώ ΘησεΤ τού φειδίου.

Χαρακτηριστικόν τής συγχρόνου ζωγραφικής είνε ότι αύτη 
δημιουργεί έργα τεύ όκρίδαντες, κατέστη δηλ. [όισ:υ,ηyoeνικ.ή. 
Ενώ τε πάλαι ή ζωγραφική ήτε αναπόσπαστος άπό τής αρ

χιτεκτονικής καί από τής πλαστική; αποτελούσα μετ’ αυτών 
ούτω αρμονικήν τριωδίαν. Καί σήμερον συνδυάζονται, πόσον 
θαυμάσια οικοδομήματα δεν δύναται να δείςη καί ή νεωτέρα 
τέχνη! άλλα τι με τούτο; . . . Ύαύτα είνε μίμησις, ώς απε- 
δεικνύουσιν ό τε ρυθμός καί ή όλη διακόσμησις αυτών. Εδώ 
καί εκεί έπιφορτίζουσιν αί κυβερνήσεις ή τον Κορνήλιεν δια 
τας ερορας τής «Γλυπτοθήκης» ή τον Σδαντάλερ δια τα 
«Προπύλαια» ή τεν ßaudrit δια το «μέγα Θέατρου» ή ώς 
ήμεΐς τον βιενναϊον Giiepenkerl δια τήν Ακαδημίαν μας, τε 
πλεΤστον δ’ όμως τής δημιουργικότητες των έςαντλούσιν ού-
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τοι εις έργα τού έκρίβαντος th. valel) εις παραστάσεις δη λ 
αυτοτελείς, ούδεν ιύτε πρός τήν ’Αρχιτεκτονικήν ούτε προς 
τήν Γλυπτικήν το κοινόν έχούσας, εκ τούτου καί τό παρδαλώ- 
τατον μωσαϊκού τών σημερινών θεμάτων τής ζωγραφικής. 
"Οταν ό τεχνίτης είνε ελεύθερος έπί μιας μικράς πολλάκις 
σπιθαμιαίας οθόνης ώς τά έργα τού Messonirr, νά γράψη 
είανδήποτε παράστασιν θέλη, φανερόν οτι έκαστος θά ζητήση 
τι πρωτότυπον καί καινοφανές. Ιδού λοιπόν ότι έχομέν τι εν 
τή νεωτέρα τέχνη άγνωστον τή προτέρα τό παράδεςεν. Λ'.α 
τούτο άς μή παραςενεύωνται ο; ευαίσθητοι τών ’Αθηνών εάν 
βλέπωσίν εν τή πρώτη αθηναϊκή εκθέσει μας τον κ. Καλού- 
δην εκθέτου τα ώμά κρέατα, ήττεν ορεκτικά τών ζαχαροπλα 
στ κών πορτρέτων τού κ. ΙΙερσαλέντη.

Ερχόμεθα εις εν άλλο ώρα,Γον συμπέρασμα: ή επιστή
μη ζητεί τήν αλήθειαν τί δε βλέπομεν εν τή σημερινή 
καλλιτεχνία ; —ζήτησιν αλήθειας μέχρι δουλικής τής φυσεως 
άντιγραφής' οστις επεσκέφθη εκθέσεις, οστις συνανεστράφη 
καλλιτέχνας είτε γάλλους είτε γερμανεύς είτε καί τούς ολί
γους πατριώτας μας αδύνατον νά μή συμφωνήση με τόν ισχυ
ρισμόν ήμών. "Ισα ίσα δι’ αύτό τό ιδίωμα τών συγχρόνων 
καλλιτεχνών ¿¿εγείρονται σφεδρώς πάντες οι τεχνεκρίται φο
βούμενοι τήν απώλειαν τού καλού εκ τής τέχνης. Ό Glaus 
Mayer, νεανίας γερμα .ός μόλις ‘¿'2 ετών, προ τριών ετών έ- 
δρεψεν εν ΙΙαγκοσμίω καλλ. εκθέσει τό χρυσούν μετάλλιον δια 
τάς «καλογραίας» του. Ούτε πνεύμα ούτε ευφυΐα ούτε αίσθη- 
τικότης ¿χαρακτήριζε τόν μόλις ήμίσεως Qj μέτρου πίνακα' 
άλλ’ όταν ¿βλέπετε εκείνα τά υφάσματα ¿νομίζετε οτι θά τα 
κινήση ό από τού παραθύρου είσπνέων άνεμος —αί κυρίαι ήδύ- 
ναντο νά σάς εί'πουν καί τί κοστίζουν ! έπειτα εκείνα τά ροδο
κόκκινα πρόσωπα ! ”Ε τί νά τά λέμε- καί οί κριτικοί πολλά
κις τήν παθαίνουν, όταν πρόκηται περί ωραίων καλογραιών. . . 
Ό Κ λ ά ου ς-Μά γ ιερ εινε λαμπρός τύπος τών ζωγράφων 
τής έποχής μας' ευειδής, κομψός με τήν χωρίστραν του καί 
τά χειρόκτια εις τάς χέίρας, όταν τόν βλέπετε νά χορεύη, δεν 
πιστεύετε ότι αύτό το gioveno έχει τήν ύπομονήν να χρώμα 
τίζη ταντέλλαις ! Πώς αλλάζουν οί καιροί !

Έ\ Κηφισία μην'ι Λυγούστω 18^7.
A Λ .  Φ ίΛ Α Δ Ε Λ Φ Ε ϊε .



¿02

Τ Ε Γ Δ Η  κ α ι  Ε Ι Κ Ο Ν Ι Κ Ο Τ Η Τ Ε Σ
ί θεολόγοι παραδέχονται, οτ·- ό άνθρωπο; έπλάσβη κατ’ 

εικόνα καί καθ’ όμοίωσιν τού Θεού. Δεν θέλομεν νά 
έρευνήσωμεν τό βάσιμον ή μή τούτο / yáp’.v τού 
άσκανδαλίστου τό παραδεχόμεθα άσυζητητεί κατά το 
«πίστευε καί μή ερεύνα» εναντίον των άρχών, άς 

καθιέρωσεν ό ύπέρ πάντα άλλον συζητητικ ς 19 ‘· αιών, άσπα- 
σθεί; το δόγμα «ερευνάτε τάς Γρο,φάς.» ’Άλλως παρατηροΰντες 
ότι οί δυσειδείς απόγονοι τών πιθήκων έν τάση πλγ,Ούϊ είναι ετι 
διεσπαρμένοι επί τών δύο ημισφαιρίων καί μιμούνται βλσ.κωδώς 
ώ; οί — κατά τον ΔαρβΓνον — πρόγονοί των πάσαν κίνησιν τού 
π/,ησίο/ των, Οά ή ο ,ναυεθα ίσως ν’ αμ.φιβάλλωμεν περί του 
αληθούς τή; ανωτέρω δοξασίας. Ούτως ή άλλως, άφού αρμόδιοι 
εις άπάντησιν τή; περί τής έςελίξεως τών δντων θεωρίας είναι οί 
φυσιοέό/οι,— διδασκόμενοι ύπό τή-. αυτήν στέγην, έν ή καί οί 
θεολόγοι, — καλόν νομίζομεν ν’ άφήσωμεν εις άλλους ειδικούς τήν 
μέριμναν τή; λύσεως ζητημάτων οΰτω υψηλών, νά περιορισθώ- 
μεν δέ εις τήν προσφοράν τού ζητηθέντο; άδολου, εις τό Χρονογρα- 
φικόν Ήμερολίγιον τού φίλου κ. Σκόκου, δπερ βεβαίως δέν πρέπει 
νά θεωρηθή ώ; ο καταλληλότερος τόπος πρός θεολογικάς συζητή
σεις. Ά λ λ ’ ό,τι εις τήν ίεράν ιστορίαν στηριζόμενοι δ νάμεθα προχεί- 
;ως ν’ άποδείξωμεν είναι ότι, άφοΰ ά Θεός είναι ή προσωποποίησις 
τής αλήθειας, εάν δ άνθρωπος έπλάσθη κατ’ εικόνα καί καθ’όμοιωσιν 
χύτοΰ, πολύ ολίγον εζησεν έν τή  άληθεία, διότι — ώ; είναι π α 
σίγνωστο-/,— ό άπηγορευμένο; έκείνος καρπός τα/έως έχοησί- 
μευσεν ή πρώτη αφορμή, ϊνα βχπτισθή ή δυστυχής αύτη ύπαρξις 
έν τώ ψεύδει καί τή είκονικάτητι. Δύναται δέ τις νά είπη, ότι 
από τής ολέθριας στιγμή; του εγκλήματος τής Εΰ'ας, μολονότι 
παρήλθε μακρά σειρά χιλιετηρίδων, πολλοί δέ κατά τό μακρόν 
τούτο διάστημα, έμαρτύρησαν κατά τα; ιστορικά; παραδόσεις ύπέρ 
τής βασιλείας τής αλήθειας, εν τούτοις έτι καί νΰν οί κάτοικοι 
τής ύδρ,γείου σφαίρα; καυχώνται μέν επί προάδω δήθεν τοϋ πολι- 
τισμοΰ, καί τής έςημερώσεως τών ηθών, εις ούδέν όμως άλλο 
συμπέρασμα κατέληξαν πράγματι ή νά καταστήσ ·υσι τόν ανθρώ
πινον βίον ψ ε υ δ ή  καί  ε ι κ ο ν ι κ ό ν .  Πλέομεν πρό πολλοΰ έν τψ  
/έσω ομιχλώδους ατμόσφαιρας, άναπνέομεν τόν δόλον καί τό

ψεύδος, άνατρεφόμεθα έν αύτοϊς καί είναι δυσκολον, ίσως άδύνα- 
-ον πλέον, ν’ άνέλθωμεν εις τήν ύγιεστέραν τής αλήθειας ατμό
σφαιραν.

Οϋ'τε ό έν τώ άνά χείρας ήμερολογίω προωρισμένος διά τά  
ψ ε ύ δ η  κ α ί  τ ά ς  ε ι  κ υ ν ι κ ό τ η τ α ς  χώρος θά ήτο ικανός 
τρός ακριβή άπαρίθμησιν όλων αύτών, ούτε ήμεις θά εΓχομεν 
τήν άπαιτουμένην προ; τούτο μνήμην, άλλ’ ούτε οί άναγνώσται, 
ήθελον ίσιος εϋχαριστηθή άναγινώσκοντες τοιαύτας ιερεμιάδας 
άλλως δέ «ή αλήθεια δάκνει ψυχήν νοσούσαν ώσπερ καί μέλι 
σώμα τετραυματισμένον.» ’Αλλά τό μέν όπως τηρήσωμεν τήν 
δοθείσαν ύπόσχεσιν. έν μέρει τουλάχιστον, τό δέ όπως αποδείςω- 
-/.εν, ότι δεν συκοφαντοΰμεν τήν ανθρωπότητα, εις ήν Ιχομεν 
τήν τιμήν νά άνήκωμεν, θελομεν πειραθή ούχί ν’ άναπτύξωμεν, 
—τούτο θά ήτο ίδιον συγγραφής ειδικής, — άλλα νά φέρωμενπα- 
οαδείγματα τινά ψεύδεων καί είκονικοτήτων, αιτινες ανηλεώς 
υ.αστίζουσι τό ανθρώπινον γένος.

Έάν ταχύ ρίψωμ,εν βλέμμα εις τό έξωτερικόν τού ανθρώπου, 
θέλομε-/ ευρει αυτόν κεκαλυμμένον από κεφαλής μέχρι ποδών 
ύπό μεγάλης καί παχείας φενάκης· έαν δε ψυχολογήσωμεν επί 
τών πράξεων αύτού, θέλομεν πεισθή, ότι ημέρα τή ημέρα ό αν
θρώπινος βίος μεταμορφοΰται εις κομβολόγιον ψεύδους καί ύπο- 
κρισίας. Συμμορφούμενοι πρό; τάς αξιώσεις τού πολιτισμ.οΰ, ον 
τόσιο έθνοφελώς πάντες μεταφυτεύομε/ έκ τής Δύσεως, έξετάσω- 
μεν κατά προτιμησιν τό ώραΓον φύλον, όπερ νυν τουλάχιστον 
άξιοι έν πασι τήν προτεραιότητα. Ά λλά  πριν τούτου αίσθανό- 
υ.εθη τήν ανάγκην πρός αποφυγήν παρεξηγήσεων ν’ άνοίξωαεν 
μίαν παρένθεσιν, ί’να ύπομνήσιομεν, ότι πάντοτε αί εξαιρέσεις είνε 
ή έπιβεβα.ίωσι; τού κανόνος και έπομένως ότι πάσαι αί άναγνώ- 
στριαι καί πάντες οί άναγνώσται τού ημερολογίου τούτου δύναν- 
ται, έάν εύαρεστώνται, νά θεωρηθώσιν ώ; αί έξαιρέσεις τού κα- 
νόνος, ον θέλομεν ν’ άναγράψωμεν. Ά λ λ ’ εκτός τούτου, δέν είνε 
άπίθανον νά κατηγορηθώμ,εν ώς άγαν υπερβολικοί έν τοϊς χρω
ματισμοί; καί διά τούτο παρατηροΰμεν εις τούς τοιούτους τυχόν 
κατηγόρους ημών, ότι ό ζωγράφος, είκονίζων τήν Άφροοίτην ή 
τόν Σαταναν, θέλει κατ’ άνάγκην λάβει τού; χαρακτήρας τής εί- 
κόνος του έκ διαφόρων υποδειγμάτων, διότι δύσκολος είνε συνή
θως ή έν ένί καί τώ αΰτώ προσώπω συνύπαρξις αυτών.

* *
*

Μετά τήν μακράν μ,έν όσιο άναγκαίαν ταύτην παρέκβασιν. 
επανερχόμενοι εις τάς έπί τού έςωτερικοΰ τής γυναικός παρατη- 
οήσεις μας, δυνάμεθα νά είπωμεν, ότι ή θέα αυτής πολλάκις



υπενθυμίζει τό ευφυές επινόημα τού θαυματοποιού Βάσκου, όστις 
εσπέραν τινά ευρισκόμενος εν τιν: ξενοδοχείου μετ’ άλλων ξένων 
αγνώστων αύτώ έν ένί καί τώ αύτώ δωμάτίω, καί Ιχων ανάγ
κην εύρυχωρίας, έτρεψεν εις φυγήν έκ φόβου τους συνοίκους του, 
καθ’ ήν στιγμήν Οέλων να κατακλιθή έναπέθηχεν έπί τής τρα- 
πέζης πρώτον τον ένα καί είτα τον έτερον πόδα, τάς χείρας, τούς 
οφθαλμούς, τούς όδόντας κα.ί τήν κόμην. . . . Ά λ λ ’ έκεινος ταύτα 
πάντα έποαξε τή βοήθεια . . . τής οπτικής απάτης.

Ή δε σημερινή γυνή, έχουσα μεν έπί του κεφαλικοϋ έ ό ά- 
φους άοα ι άς  τΐ'άς τ ρ ι χ ο σ τ ο ι χ ι α ς ,  επιδεικνύει κον,πα- 
στικώς προς τό νοήμον κοινόν άφθονοτάτους πλοκάμους. Έάν δέ 
ο σκληρός χρόνος έκάλυψε τήν κόμην αυτής ΰπο χιόνος, ώς διά 
θαύματος τήν καθιστά μελα-.οτέραν των πτερύγων του κόρχ- 
κο;· α/λά καί τήν μέλαιναν δύναται ακόπως καί . . . .  ά,νερυ- 
θριαστως νά. μεταμόρφωση εις yeυσήν. έάν ή Έ φ η μ ε ρ ί :  
τ ο ν  Σ υ ρ μ ο ύ  γοάψη,— αληθώς ή ψευδώς άδιάφορον, — δτι 
«αύτό συμβαίνει καί εις Παρισίους.» ’Η κόνις του όρυζίου λευ
καίνει τάς μελαγχρσινάς καί του γάλακτος πλειότερον, συλλογή 
οε παντοΐων χρωμάτων τάς μεν πελιδνάς παρειάς δέν εινε παν
τελώς δύσκολο·/ νά μεταμόρφωση εις ροδινάς, τάς δε έξ υπερβο
λικής ύγεί.ς ερυθρός εις ώχράς πρός άπόκτησιν φυσιογνωμίας 
συμπαθούς ή μελαγχολικής. Οί στηθόδεσμοι, ό βάμβαξ, τά διά
σημα π ο ύ φ διαφόρου μεγέθους καί παντοίων διευθύνσεων καί 
σχημάτων, σκοπούσι τήν παραπλάνησιν του θεατού πρός μόρφω - 
σιν πεποιθήσεως.—οϊα αυταπ άτη !—οτι καί τό περιεχόμενον ό 
μοιάζει το περιέχον . . . .  Τις είδε μάλιστα, έάν ή συλλαβοΰσα 
-ήν υεγαλο ργόν των έ π ι κ ω λ ΐ ω ν' ιδέαν Παρισινή ρά.πτρια. 
δεν ήλπιζε κυρίως νά προκαλέοη σχόλια περί αυτών . . . Αί 
ίσχναί συμπληρούσι τά κενά καί αί παχείαι δι’ ίσχυρας πιέ - 
σει. ς επιδιώκουσι τήν φήμην μ. ι κ ρ οκ α μ ω μ έ ν η ς. Οί υπο
δηματοποιοί καί αί πιλοπώλιδες δίδο.σιν ανάστημα εις τάς στε- 
ρουμένας τοιούτου. αί δέ διευθύνουσαι κςταστήματα συρμ.ού γυ
ναικείων ένδυμάτων νυχθημερόν ασχολούνται εις έφεύοεσιν στο
λισμού καί εις συνδυασμόν τών χρωμάτων, δι’ ών τάς μεν άκομ
ψους νά. παραστήσωσι λεπτοφυείς καί χαριέσσας, τάς ώραίας νά 
τροβιβάσωσιν εις ώραιοτέρας καί τάς δ·.σειδείς γραίας νά κατα- 
τάξωσιν εις κ α λ  λ ο ν ά  ς, αιτινες μετά τήν πάροδον τών εοοσιν

Τοιαύτη ή παρά τών έμπόρο)-. τής όδοΰ Έομού γενομένη μετά- 
ροασις τών lournures.

ανοίξεων κατώρθωσαν ώς ό ’Ιησούς τού Ναυή νά σταματήση ό ήλιος.
’Από τής βρεφικής ηλικίας ένσταλάζεται έπιμελώς εις τάς 

καρδίας τών νεανίδων ή φιλαρέσκεια, οί δέ ατελεύτητοι καί 
ήοωικοί ουτοι περί καλλωπισμού αγώνες, δυσανάλογοι συνήθως 
πρός τά βαλάντια τών λαμβανόντων τούς λ,ογαριασμούς άνδρών. 
έστιν δτε δέ καί πρός τήν θέλησιν τής φύσεως. δεν λήγουσιν ού'τε 
μ,ετά τόν γάμον καί τήν άπόκτησιν ήμισείας δωδεκάδος τέκνιυν 
ουτε μετά τό γήρας. ΙΙολλάκις μάλιστα τό κακόν έπιτείνεται 
προϊούσης τγς ηλικίας πρός άναπλήρωσιν τού παρερχομένου φυ
σικού κάλλους καί άλλοτε γίνεται πρόξενον σκανδάλων, διαζυγίων 
ή αυτοκτονιών.

’Αλλά μήπως ήμείς οί άνδρες δέν θέλομεν νά φαινώμ.εθα ώραϊοι, 
όταν είμεθα άσχημοι, τριακοντούτεις, όταν τό εικοστόν έτος δια- 
τρέχωμεν καί νέοι, δταν τά έτη βαρύνωσι τήν ράχιν ημών : Ή 
καλλιέργεια τών μυστάκων καί τής γενειάδες παρά τοΐς νέοις είναι 
μία τών πρώτων φροντίδων ό δέ ύψηλός πίλος καί τά όμματουά- 
λια τό άκρον άωτον τ ϊ ς  ευτυχίας των. Τό κάπνισμα άρχίζουσιν 
οί έφηβοι προώρως, ινα θεωρηθώσι προβεβηκότες τήν ηλικίαν, 
εις δέ τόν ύπολογισμόν τών έτών είναι σπάνιον νά μ.ή προσθέ- 
σωσιν εν έτος τουλάχιστον. ’Ενώ ταύτα σχεδόν πάντα γίγνονται 
άντιθέτως διά. τούς ύπερβάντας τήν μέσην ηλικίαν. Πρό τινων 
έτών συνήφθη συνοικέσιον πτωχής νεάνιδος μετά γέεοντος πλου
σίου, όστις ετοιμαζόμενος να κατακλιθή τό έσπέοας άφήρεσε τήν 
μέλαιναν φενάκην του. εχουσαν τό αύτό χρώμα ο!ον καί οί βε- 
βαμμένοι μύστακες καί οί κεχρωματισμέναι όφρύς· έναπέθηκεν 
είτα έπί τής τραπέζης δυο σειράς λευκών όδόντων καί τόν ένα 
τώό οφθαλμών του. ’Αλλά ταύτα πάντα δέν ήσαν όπταπάτη, 
διότι δέν ή το Βάσκος ό γέρων νεόγαμβρος . . .  Ή νεόνυμφος πρό 
τοιούτου θεάυ.ατος, λησμονήσασα τά. πλούτη τού συζύγου, ώπισθο- 
δρόμησεν έκ φρίκης· άλλ’ η το αργά· οούς ό Θεός συνέζευξεν ά'ν 
Ορωπος μή χωριζέτω . . . »

Ή αδυναμία όμως τής βαφής τών τριχών δέν είναι φαίνεται 
νέα. ο’Ανήρ εις Αακεδαίμονα, — λέγει ό Στοβαίος,— άφίκετο Χίο:, 
»γέρων ήδη ών, τά μέν άλ,λα άλαζών, ήδεΐτο δ’ έπί τώ γήρα 
»καί τήν τοίχα πολιάν ούσαν έπειρατο βαφή αφανίζειν. Παρελ- 
»θών ούν είπεν έκείνα ύπέρ ών καί άφίκετο. Άναστάς ούν ό 
»’Αρχίδαμος. τί άν έφη ούτος ύγιές είποι, ός ού μόνον έπί τή
»ψυχή τό ψεύδος, αλλά καί έπί τή κεφαλή περιφέρει :»

* *
*

Έάν τουλάχιστον τό άνθρώπινον ψεύδος περιωρίζετο εις τοιαυ- 
τας μόνον αδυναμίας, ύπομονή ! αλλά πού νά. στρέψη τις τό βλέυ-
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μ* όπως εύρη τήν αλήθειαν η τήν σκιάν αυτής ; Τό ψεύδος τή> 
κατετρόπωσε, τήν έξηφάνισεν. Έν αυτή τή θρησκεία υπό τό 
πρόσχημα τής λατρείας πρός τόν Θεόν έθυσιάσθησαν εκατομμύ
ρια ανθρώπων ύπό των θρησκομανών άνχμ,ορφωτών. Έν τή θρη
σκεία τοϋ Χρίστου, τή κατ’ έξοχήν πολέμια ψευδών τύπων, 
είσήχθησαν παρά τα παραγγέλματα εκείνου καί τό αληθές τοϋ 
χριστια/ισμοΰ πνεύμα, ψευδεπιδείξεις πρός πλουτισμόν καλογήρων 
αργών. Ό  Ίησοΰς μας είπε συν τοίς σλλοις νά μή βαττολογώμεν 
άλλ’ οί ρινόφωνοι ψάλται μας χάριν έπιδείςεω; παρατείνουσι μέ- 
χρις άπογνώσεως τά ατελεύτητα τ ε ρ ε ρ ί σ μ α τ ά τ ω ν  Οί ναοί 
έθεωρήθησαν, καί μάλιστα κατά. τήν εβδομάδα των π α θ ώ ν, ώς 
τά καταλληλότερα εντευκτήρια τών ερωτευμένων, εκ των οφθαλ
μών των όποιων εξακοντίζονται με ταχύτητα αστραπής καί αέ 
θερμότητα αθηναϊκού καύσωνος τά βέλη τοϋ έριωτος. Οί λησταί 
κατά. τήν διανομήν τών λαφύρων δέν λησμονοϋσι τήν μερίδα τή; 
Ηαναγίας, παρακαλοϋντες αυτήν νά. τούς βοηθή εις τό θεάρεστον 
Ιργον των. Ό  κακούργος, έςασφαλίζων τό μέλλον του έν τώ πα
ραδείσιο διά. τών φασολιών κατά τά; νηστείας, νομίζει ότι δι
καιούται νά φονεύση τόν πατέρα του . . .

Έ ντε τή πολιτεία καί έν τή  κοινωνία τό αυτό εις τούς οφθαλ
μούς τοϋ πχρατηρητοϋ παρίσταται θέαμα. Ό  τόσον εξυμνούμενος 
πολιτισμός έχαλάρωσε τούς πολιτικού; καί τούς κοινωνικούς δεσμούς, 
ο δε άλλοτε μάλλον ύγιή; καί μακρόβιος άνθρωπος έγένετο έμπα- 
θής καί βραχύβιος. Ινατα τόν Rousseau, «L’homme est né libre 
et partout il est dans les ters. Έπλάσθη ελεύθερο; ν’ άναπνέη 
τον ζείδωροντών δασών αέρα. εΰρύνέχων ένώτιόντου ορίζοντα- άλλ’ 
εςαπατηθείς κατήλθεν έκτών όρέων έπ’ έλπίδι νά εύρη τήν εϋοαι 
μονίαν έν τχίς πόλεσι. . . Οϊα πλάνη ! ήλίκον ψεύδος ! Ό  κονιορτός 
καί ή μεμολυσμένη ατμόσφαιρα δηλητηριάζουσι τό αίμα αύτοϋ άνά 
πάσαν αναπνοήν. Τόν εύρϋν του ούρανοΰ ορίζοντα παρακωλύουσι 
στενόχωροι ο’ικίσκοι καί οήλιος δέν ζωογονεί πλέον τήν ανθρωπότητα, 
νύκτα καί ημέραν κύπτουσαν ύπό τό βάεος τής εργασίας,ΐνα κερδίση 
τά προ; τό ζήν.Τό φιλύρισμα τών δασών καί τό κελάδημα τών πτηνών 
άντικατέστησεν ή θορυβώδη; τύρβη πόλεων ακαθάρτων καί ό κροτος 
τών παιδοκτόνων αμαξών. Τά θηρία τών όρέων, άτινα τω είχον 
κηρύξει φανερόν πόλεμον καί καθ’ ών ήδύνατο νά προφυλάσσηται. 
ενεδύθησαν εντός τών πόλεων τάς απατηλά; στολάς τ ώ ν  ά \ θ ρ ώ- 
π ω ν  τ ή ς  ε ξ ο υ σ ί α ς ,  οιτινες ύπό τό πρόσχημα τού δημοσίου 
συμφέροντος καί τών φόρων ληστεύουσι τόν πολίτην καί ύποβάλ- 
λουσιν αΰτό/ εί; παντοίους περιορισμούς άν ε υ  α ν τ α λ λ ά γ μ α 
τος.  Ό  απηνής τοκογλύφος, ό ύποκριτής καλόγηοος, ό αμαθής

δικολάβος, ό φατριαστής δήμαρχος, ό τυφλός τήν μάθησιν διδά
σκαλος, ό φατριαστής είρηνοδίκη; καί ό άπειρος ιατρός εισίν αί 
επτά πληγαί τού Φαραώ πάσης κωμοπόλεως.

Κρούει ό αδικούμενος τήν θύραν τής δικαιοσύνης, άλλ’ αύτη, 
ή ύπνώττει, Ϊνα διασκέδαση . . .τήν πείναν, εις ήν κατεδικάσθη, 
ή έγειρομένη Βαδίζει Βραδέως καί ωθεί τόν άδικηθ.ντα εις την 
αυτοδικίαν. ’Η δικηγορική στρεψοδικία, άναγεγραμμένη καί έν 
αϋτή τή νομοθεσία, ε’ίναι όπλον απαραίτητον πάσης άμύνης. 
Εικονικά! συναλλαγματικαί, προκαλοΰσαι εικονικά; παραχωρήσεις 
περιουσιών, καί παντοίας ψευδείς ενστάσεις, είναι τόσοι άνθυπό- 
νομοι κατά τής ύπονόμου τής προσωπικής κρατήσεως, ήν ήνοι- 
ξεν ή άνθρωπότης έν τή  νηπιακή αυτής ηλικία, καί διατηρεί 
έτι έν ισχύϊ έκ γεροντικής προλήψεως.^ Ό  θεσμός τής προφυλα- 
κίσεως, ισχύουν δε’ όλα τα εγκλήματα ανεξαιρέτως, μολονότι σκο
πεί τήν καλλιτέραν τή ; δικαιοσύνης άπονομήν, γεννά τήν φυγο- 
δικίαν, ήν πολλαπλασιάζει ή τε άνακριτική οκνηρία καί τό άπο- 
τρόπαιον τών φυλακών. Ό  χάριν τής λιμωττούσης οικογένειας 
του κλέπτων άρτον τιμωρείται, οί δέ τή Βοηθείμ ένό; ά σ ο υ ή 
φ ά ν τ η άφαιοοΰντες έν άκαρεί περιουσίας δλοκλήρους καί α τ ι
μώρητοι μένουσι καί εις τό ά φ ρόγ α λ  α τής κοινωνίας άνήκουσιν. 
Οί νόμοι τιμωροϋσιν ού μονον τ ’ απρομελέτητα άλλά καί αύτά τά 
έ; άμελεία; τραύματα, ή δέ κοινωνία ανέχεται νά βλέπη καί νά 
δέχηται εις τάς άγκάλας της τόν ύβριστή/ καί διαφθορέα τής 
οικογενειακής τιμής, έάν λόγω άσκήσεω; ή τύχης ακρωτηρίαση 
έκ προμελέτης καί έσκεμμένως δίκην 'Ρωμαίου μονομάχου τον 
άτ μμσθέντα ! ! Ό  όρκος άνεγράφη πρός πιστοποίησιν τής ευόρ
κου έκπληρώσεως τών καθηκόντων τών δημοσίων λειτουργών και 
τών αιρετών άρχών. ’Λαλά τις ποτε έκ τών όρκιζομένων φατρια
στών δημοσίων λειτουργών ή βουλευτών ή δημάρχων, διανοούμε
νος τάς έναντίον τών αντιθέτων σχεδιαζομένας επιθέσεις του δέν 
ψιθυρίζει : «Ή μέν γλώσσα ώμόμωκεν, ή δε φρήν άνώμοτος!» 
Ό  μάρτυς ορκίζεται νά ειπη τ ή ν  ά λ ή θ ε ι α ν  κ α ί  μ ό ν η ν
τ ή ν  ά λ ή θ ε ι α ν ,  συνήθως δε μ.όνον τήν άλήθειαν λησμονεί.

* *
* » 

Τών πολιτευμάτων πάντων ό κύριος χαρακτηρ διεστράφη- εις
τάς απολύτους μοναρχίας ή παρασκευασθείσα δ ή θ ε ν  πλειονο
ψηφία τοϋ Λαού ένεπιστεύθη τήν τύχην τοϋ κράτους εις ένα καί 
υ.άνον άνθρωπον:—τόν έλέω Θεού μονάρχην· άλλ’ άντ’ εκείνου κυ- 
βερνώσιν οί καλοί μάγειροι, οί επιτήδειοι μαστρωποί ή αί φίλαι 
τών ύπασπιστών τοϋ Μεγαλειοτάτου. Εις τάς δημοκρατίας έρω- 
τάτ/ι μόνον ή θέλησις τοδ Λαού· άλλά ταύτην νοθεύουσιν, —
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έκτος τής 'Ελβετικής 'Ομοσπονδίας, — ¿.συνειδητοί δημοκόποι 
ωθούντε; τό έθνος εις τό χάος τής ¿χ/,οκρατίας, έξ ής άναπηδώσι 
πάνοπλο; λαοχτόνοι δικτάτορες ώς Ναπολέων ό Α', ό εκατομμύ
ρια ανθρωπίνων υπάρξεων θυσιάσα; μόνον καί μόνον όπως προσ- 
τεθή προ του ονόματος του ή λ ’ξις «Μέγχς.» Αϊ συνταγματικό.; 
μοναρχίαι ¿νέθηχαν =!; τήν εθνικήν αντιπροσωπείαν το νομοθε 
τεΓν, εις τήν Κυβέρνησιν τό διοικεΓν, εις δε τόν λαόν τό έκλέγειν 
τους αντιπροσώπου;· άλλα 'όν βασιλέα, άνθρωπον όντα καί κατ’ 
ακολουθίαν υπεύθυνον διά τά.ς πράξεις του, ¿χαρακτήρισαν κατά 
περίεργον νομικόν πλάσμα άνεύθυνον, δηλαδή άκαταλόγιστον. . . . 
εί; τήν δ:άπ ραξιν του κακού βεβαίως· αφιλότιμοι όμως συνταγ
ματικοί βασιλείς, ουδόλως μιμούμενο; τόν δόν Πέτρον τής Βρα- 
σιλίας, καλύπτονται ύπό τήν ασπίδα τού άνευθύνου καί προς διά - 
πραξιν. . . .του καλού ! Ιίαραδόντες τήν βασιλικήν εξουσίαν εις 
/εϊρας τών πρωθυπουργών, δίδουσιν εί; τό έθνος ώ; αντάλλαγμα 
τών ύπερ αύτών θυσιών τάσην έργασίαν. ήν καί ή κοινοτέρα 
σφραγίς ειδικού παρέδρου εύκολώτερον καί εύωνότερον ήδύνατο 
νά παράσ/η.

Ό  πρωθυπουργό;, λαμβάνων τάς ψήφους τών κομματαργών 
του, καλεί αυτούς ύπουργούς. ένώ ένεργοΟσιν υπηρεσίαν γενικών 
γραμματέων. Τό ύπουργειον έν συνόλω παραδίδει τήν διοίκησιν 
τής επικράτειας εις τας χεΓρσς τών βουλευτών, οΰτοι δε πλη- 
ρώνουσι την παραχώρησιν ταύτην δ;’ αφασίας έν τώ κοινοβου
λίου καί διά του νομίσματος δπερ καλείται «Ναι» εις όλας άνε- 
ςαιρετως τάς προυθυπουργικάς προτάσεις. Ουτου τούς διά κόπουν 
καί μόχθων είσπραττομένους φόρους διαχειρίζονται οί πατέρες τού 
έθνους οίονεί ώς μεταπραται, διότι τούς μεταδιδουσιν εις τούς 
στυλοβάτας τουν δημάρχους καί τούς κομματαρχίσκους αύτών, 
οϊτινες μόνον οστά τινά ρίπτουσιν εί; τοός έκλογεΓς, τά θύματα 
όλουν τών πολιτευμάτων όλων τών εποχών. Λιά τής άπλουστά- 
της ταύτης υ,εθόδου ό τόπος διαιρείται εί; κλέπτοντας καί κλε- 
πτομενους, ό προϋπολογισμός διανέμεται ύπό τών μέτοχων τής 
κρατούσης μερίδος καί οί μ.έν νομοθέται, τής εΰρείας ή -.ής στε
νής περιφερείας ¿διάφορον,— τούτο είνε ζήτημα μ.εγάλου ή μ ι
κρού μερίσματος, — μετασχηματίζονται εις μεταπωλητάς ρ ο υ- 
σ φ ε τ ί ω ν, οί δέ υπουργοί εις κωφαλάλους ύπηρέτας τού πρωθυ
πουργού, όστις συγκεντρώνει έν τή κεφαλή αύτοϋ άποσαν τήν 
νομοθετικήν εξουσίαν καί πανσοφίαν. Λιά. τού ευφυούς τούτου 
επινοήματος ή συνταγματική μοναρχία μεταβάλλεται εις πρωθυ- 
πουογικήν τυραννίαν.

Οί συνταγματικοί χάρτα; όλων τών εθνών άνεγοαψαν ότι όλοι

οί πολΓται είνε ίσοι ενώπιον τών νόμων· άλλ’ εν τή εφαρμογή 
άκόπως δύναταί τις νά απόδειξη ώς ισχύ ον ακριβώς τό αντίθετον 
αξίωμα· ό αυτός α λ η θ ή ς  χ ά ρ τ η ς  υπόσχεται, ότι όλοι οί 
πολΓται συνεισφέρουσιν αδιακρίτως εις τά βάρη· αλλ εν τούτοις 
οί π ρ ώ τ ο ι πολΓται οΰδε λεπτόν συνεισφέρουσι, αίλλοι σχεδόν 
ουδόλως φορολογούνται, άλλοι ολίγον, άλλοι πλειότερον, οί οε πολ
λοί ληστεύονται ύπό παντός είδους άρπακτόρων.

Ό  λαός οφείλει νά έκλέγη τού; αντιπροσώπους τον αλλά οτε 
μεν τό δημόσιον ταυ,εΓον, ότέ δε οί κακοήθεις συνεταιρισμοί, οί εις 
γλώσσαν εκλογικήν καλούμενοι συνδυασμοί πολιτικής αναγκης 
κλείουσι τήν θυραν τού κοινοβουλίου εις τούς γνησίους τού λαού 
αντιπροσώπους. Λεν ψηφίζεται προϋπολογισμό; άνευ περισσεύμα- 
τ-.ς εικονικού καί δεν λήγει έτος χωρίς έλλειμμα κατα το μάλ
λον ή ήττον σεβαστόν, πάντοτε δέ πραγματικόν.........

Άλλ* εάν εΐχομεν τήν τολμηράν ιδέαν νά ρίψωμεν βλέμμα 
έστω καί ταχύ έφ’ όλων τών βουλευτικών, τών Κυβερνητικών 
καί τϋάν δικαστικών έργασιών εις άπόδειξιν τού ότι πανταχού 
βασιλεύει κατά τό μάλλ,ον ή ήττον τό ψεύδος καί ή εικονικότης, 
ήθέλομεν έςέλ.θει τού σκοπού,ον διεγράψαμεν αρξάμενοι. Όθεν αρ- 
κούμεθα νά παρατηρήσωμεν ότι ή το πολιτικόν ψεύόο; όιαφθεί- 
ρει τόν Τύπον ή ό Τύπος δημιουργεΓ τό πολιτικόν ψεύδος· ένπάση 
περιπτώσει δηλητηριάζεται θανασίμω; ή κοινή γνώμη καί διαι- 
οεΓται ό Τόπος εις δύο μεγάλα στρατόπεδα, έν οί; ζωηρός συνά- 
πτεται αγών προς άπόδειξιν τού ότι φαίνεται μέλαν εις τούς έκτος 
τής έξο.σία; παν ό,τι θεωρούσιν λευκόν οί ; ε κ ο κ κ α λ ίζ  ο ν - 
τ ε ς  τον προϋπολογισμόν. ’Αφού δε ό άνθρωπος^ εινε ζώον μ ιμη
τικόν, ώς καί έν αρχή εί’πομεν. φυσικώτατον είνε ν’ άπομιμηθή 
λεληθότω; καί άνεπαισθήτως καθ’ όλας τά.ς κοινωνικά; αυτού 
σχέσεις τό έν τώ πολιτικώ βίω ψεύδος.

Έάν μίαν καί μόνην πτυχήν τού κοινωνικού παραπετάσματος 
άνασύρωμεν. θέλομεν Γδει τά; μέχρι κωμικότητος τυπικά; επι- 
σκέψε ις καί τάς ψευδοφιλοφρονήσεις ανθρυάποάν μισούμενων προς 
άλλήλου;, Οέλομεν δυνηθή να κρίνωμεν περί τή ; κωμωδίας, ητις 
παίζεται καθ’ έκάστην ύπό τών λόγω τής κοινωνικότγ4τος συμ- 
βιούντουν εντός τών μεγάλων πόλεμον, διότι εις τά. χωρία καί εις 
τάς μικρότερα; πόλεις διατηρούνται ετι ήθη άπλούστ£ρα_ και 
δεσμοί φιλίας ειλικρινέστεροι. Αί έορταί καί αί επισκέψεις ήσαν 
άλλοτε εύχάρ ιστοί αναψυχής ευκαιρία·, προ; σονάντησιν φίλων 
καί συγγενών άλλ* ήδη οτε ό μεν υλισμός μέτρα καί ανταλ
λάσσει τά. πάντα διά. τής ώφελεία;, ό δε ψευδοπολιτισμο; έπολ-



λαπλασίασε τά; (ϊιωτικάς μέριμνας χάριν τού περί ύπάρξεως 
αγώνες ένοθεύθησαν καί οι αγνότεροι κοινωνικοί δεσμοί· καί αύ- 
ταί αί έορτχί έξηλείφθησαν έκ του εορτολογίου, αί δ’ επισκέψεις, 
γενόμεναι προς τό θεαθήναι, διικωμωδήθησαν. Λεν είνε πλέον 
σπάνια τά παεαδείγματα ανθρώπων, κχτοιχούντων έν τή αυτή 
πόλει, άνταλλασσόν-ων συνεχώς επισκεπτήρια καί ουδόλως γνω
ριζόμενων προσωπικώς, διότι ό κ ύ ρ ιο ς ή ή κ υ ρ ί α ,  — καθ’ά 
τουλάχιστον Βέβαιοί ή υπηρέτρια — συμβαίνει ν’ άπουσιάζωσι 
πάν.οτε, ένω, εάν τις ολίγον προσέξη, θά ιόν ίσως όπισθεν θύρας 
ή παραθύρου τον κύριον ή τήν κυρίαν ή καί άμφοτέρους, παρα 
τηρούντας τον απερχόμενον επισκέπτην, ίστις μετ’ ανέκφραστου 
πολλάκι; αγαλλιάσεις δίδει τή ψευδομένη υπηρέτρια τό ήδη 
έτοιμον εις τήν χεΓρά. του επισκεπτηρίου, προσθέτων μάλιστα 
μετά προφανούς υποκριτικού τόνου, ότι / υ π ε Γ τ α ι  π ο λ ύ  διότι 
δεν εύρεν εις τήν ο:κ;αν τούς ο’ικοδεσπότ: ς. Αί διά των επισκε
πτηρίων, των διά του ταχυδρομείου ή του υπηρέτου άνταλλασ- 
σομένων. ψευδεπισκέψεις έστέρησαν τόν φύσει κοινωνικόν άνθρω
πον μιας τών μεγαλειτέρων εΰγ αριστήσεων, διότι πάντε; έγενό- 
μεθα δ'πλωμάται, διπρόσωποι ή ακριβέστερου δ ί γ λ ω σ σ ο ι  έν 
όσω είμεθα παρόν-; ;  έν τή όμηγύρ-.ι δίδομεν καί λαμβσνομεν 
φιλοφρονήσεις, αλλά κοατούμεν καί σημειώσεις διά τά σχόλια· 
μετά τόν αποχαιρετισμόν οί έναπομείναν-'ς σ/ολιάζουσι τούε 
άναχωρ σαντας καί οι άναχωρήσαντες τού; έναπομείναντας. Κα- 
λούμεθα εις γ'εύμα ; έπαινοΰμεν τά φαγητά, τόν οίνον, τήν οικο
δέσποιναν, την μάγειρον τά πάντα. Λεν έχομεν έξέλθει τής θύιας 
του εστιατορίου καί λέγομ,εν εις τόν πεώτον γνώρ μόν μας όλως 
τά εναντία. Καλούμεθα εις έσπεοίδα : ή κάλλιον αναγκάζεται ο
ά ν ο ί ς α ς τ ά ς α ί θ ο υ σ α ς  το · πλούσιος ομογενής ιός έκ τής 
μεγάλης πολιορκίας, ήτι; του γίγνε'αι. νά π ίμψν ήμΓν προσ- 
κλ,ητήοιον, ινα π ί ω μ ε ν  το τ σ ά ι  τήν δ ε ί ν α  έ σ π ε ρ α ν ; 
τάς μεγαλειτέρα; Βλακείας τού οικοδεσπότου ακούοντες μέ κε/η 
νός στόμα, θαυμάζομεν τήν δ.σειδή οικοδέσποιναν δια την κ α λ 
λ ο ν ή ν  της καί χειροκροτοΰμεν παταγωδώς καί ύποχρεωτικώς 
τήν δεσποινίδα θυγατέρα ή τήν ανεψιάν των διά τήν έκτακτον 
έπίδοσιν εις τήν μουσικήν καί τό άσμα,ένώ ένδομύχως οίκτείρομεν 
τό δυστυχές πλάσμα, διότι δεν έχει τόσον νοΰν. ινα διακρίνη με
ταξύ όλων εκείνων τών χειροκροτημάτων, ότι τό ακροατήριου άνυ- 
πομόνι. ς άναμένει τό πέςας τή; ευχαριστήσει»: του ν’ άκούη 
τοιαύτας παραφωνίας.

Ή  ύφήλιος σύμπασα θαυμάζει τήν ελληνικήν γλώσσαν ’Αλλά 
πολλοί τών ’Ελλήνων καί μάλιστα πολλαί τών έλληνίόων νομί-
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ζουσιν, ότι αναβιβάζονται εις ύψηλοτέραν κοινωνικήν σφαίραν, 
έάν άποδείξωσιν, ότι κάλλιον τής μητρικής των γλώσσης γινώ 
σκουσι πάσαν ςένην καί αυτοί δέ οί μόνον διαλόγους τινάς έκ 
του Όλλενόόρφο · άποστηθίσαντες, καυ/ώνται διά τήν πολυμά- 
θειάν τω ν ού μήν άλλά καί οί άγνοούντες τό άλφάβητεν τής 
γαλλικής γλώσσης καί ουδέποτε πατήσαντες τόν πόδα αυτών 
εις το Γαλλικόν έδαφος, νομίζουσιν ότι έάν δέν είχον τά έπι 
σκεπτήριά των ή τ ’ αρχικά ονόματα εις τ ’ ασπρόρρουχά των γαλ
λιστί, ήθελον έκληφθή ώς άνθρωποι χυδαίοι.

Καί αυτός ο γάμος έχει τά ψεύδη του, ίσως δε. . .  . τά πλειο- 
τερα παντός άλλου κοινωνικού θεσμού. Άπό τών Βασιλ,έων, 
οϊτινες ώς ημίθεοι καί μή ύποκείμ.ενοι εις τήν δικαιοδοσία/ 
τού μητροπολίτου, δύνανται νά συζευχθώσι τάς στενότερα; συγ
γενείς αύτών χάριν. . . .τού χρυσού ή τής εθνικής ανάγκης, μέ
χρι τού υιού τού ίηυάρ/ου καί τής'θυγατρός τού Βουλευτοΰ, οι- 
τινες δυνανται νά συνάψυ/σι συνοικεσίου λόγω. . .αυξήσει·/; έκ- 
λογικών κεφαλαίων,—άπο τού φιλοχρημάτου νεανίσκου, όστις 
πωλείται ώς. . . .πρόβα.τον, μέχρι τού αγροίκου αγρότου, όστις τήν 
επιούσαν τού γάμου του υπολογίζει έν ζύΟυ χρήσιμον διά το.ς 
εργασίας του πλειότερον τών όσων ειχεν, ή καί μέχοι τού π ε ν  
όστις εις τήν ύπό ευνούχων φιλασσομένην αγέλην ανθρωπίνων σαρ
κών προσθέτει έν ότι ζωντανόν άγαλμα, ό γάμος είνε έν έτι καί 
ίσως πολύ μέγα κοινο/νικόν ψεύδος, ώς άποδεικνύει ή έλάττωΟις 
τών συνοικεσίων καί τών γεννήσεων καί ό αύξων αριθμός τών 
διαζυγίων καί τών φόνων χάριν τής γυναίκες κατά. τό ι·Ζητήσατε 
την γυναίκα . . . »

Έα.ν υπήρχε στατιστική τών λεγομένου/ αληθειών και ψεύδεων 
αγνοούμε ν κατά -ιοίαν αναλογίαν ήθέλομεν εϋρει τήν αλήθειαν 
έν τω ψευδει, μολονότι κατά τήν παροιμ.ίαν «τό ψεύδος είναι αλας 
τής άληθεία;»· αλ/’ έν τούτοι; έκτό; τών μηδεμίαν λεγόντων 
άλήθειαν . . . έ κ. σ υ ν ή θ ε ι α ς ,  υπάρχει άλλη μεγάλη τάξις 
ανθρώπων ψευδομ.ένων έ ξ  ε π α γ γ έ λ μ α τ ο ς ·  οϋτι./ς οί δικηγό 
ροι μετ’ έλαφρας συνειδήσεω; ψεύδονται έν τή ύπερασπίσει τών j 
πάντοτε αθώων, κ α τ ’ α υ τ ο ύ ς ,  κατηγορουμένων· οί έρωτευμέ- 
νοι. όταν εις τά; νυκτερινά; έκ τών παραθύρων προσφιλών ύπάρ- 
ξεο/ν συνεντεύξεις των, όμνύουσι περί τού σφοδρού ερωτός τι·,ν 
μ έ χ ρ ι  τ ή ς  τ ε λ ε υ τ α ί α ς  π ν ο ή ς  τ ω ν  οί Βασιλείς, όταν 
πατούντε; το πεώτον τόν θρόνο· των. ύπόσχονται ν’ άφιερώσωσι , 
τόν βίου τιον καί νά θ υ σ ι ά σ ω σ ι τ ή ν  ζ ω ή ν  τ ω ν (!) χάριν * 4
τής ευδαιμονίας τού τόπον οί ύποψήφιοι δήμαρχοι καί Βουλευ 
τα! έν τοίς εκλογικοί; αυτών πεσγοάυμασι. όταν ύπάσχωντα·, ότι
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Εκλεγόμενοι θέλουσι καταβιβάσει τους αστέρας ε!ς τήν γην. ίνα 
χρησιμεύσωσιν άντί ηλεκτρικού φουτός η ότι θέλουσι δώσε! μίαν 
καί τήν αυτήν δημοτικήν ή δημοσίαν θέσιν εις πέντε τουλά
χιστον πρόσωπα- οί πρωθυπουργοί, όταν αναπτύσσοντες από του 
βουλευτικού βήματος το πρόγραμμά των, βεβαιούσι μετά θρησκευ
τικής κατανύξεως, ότι έν μεν τή διοίκησε·, θά πατάξωσι τήν 
συναλλαγήν, έν τοίς οίκονομικοΓς θά δώσωσιν εις τό έθνος περίσ
σευμα, έν τή δικαιοσύνη θέλουσιν άνορθώσι τούς νόμους καί έν 
ταίς έξωτερικαίς ύποθέσεσι θελουσι βεβαίως θριαμβεύσει, διότι έάν 
οΐ πόδες των δεν τοίς έπιτρέψωσι νά προχωρήσωσι μέ/ρι Βυζαν
τίου, βεβαίως όμως θέλουσιν εισέλθει έν θριάμβω εις τήν Θεσ
σαλονίκην, ύπό τον δρον όμως . . . νά ψηφισθώσιν αμέσως καί εί 
δυνατόν άσυζητητεί όλα. τυ. φορολογικά νομοσχέδια . . .

Δεν είναι άτυχώς μόνον τά έκ τοϋ στόματος έξερχόμενα ψευδή 
ώς επί το πλεΓστον, διότι καί αύτά τά εισερχόμενα δέν είναι αγνά- 
ζητεΓτε καφφέν ; σας δίδουσι κριθήι . .. άνευ παρεξηγήσεως τής 
ανθρώπινης ίδιότητός σας· ακριβοπληρώνετε τό σάκχαρ διά νά 
είναι καλόν, άλλ’ άντ’ αυτού σάς διδουσιν άλευρον· αγοράζετε 
βούτυρον καί τρώγετε λίπος· άντί οίνου σταφυλών, χρωματίζετε 
τά έντόσθιά σας με ύδωρ βεβαμμένον· νομίζετε ότι τρώγετε τυρόν 
καί εχετε ένώπιόν σας φαγητόν γεωμήλων· παραγγέλλετε εις 
τόν ύπηρέτην σας ν’ άγοράση βουν καί σάς φέρει βούβαλον. Δυ
σανασχετείτε, διότι τό κρέας έν τώ ξενοδοχείου είναι ύπόξυνον, 
καί έν τούτοις, έάν ¿γνωρίζετε, ότι σάς προσφέρουσι κρέας ϊππειον, 
θά είσθε άλλοτε ήπιώτερος. ’Έχετε κοιλιακός ένοχλήσε ς καί 
λησμονείτε, ότι έφάγατε καρύκευμα ώραιοτάτης εξωτερικής όψεως. 
ύφ’ ήν έκαλύπτοντο σεσηπότα κρέατα.· νομίζετε ότι πίνετε γάλα 
καί ανακαλύπτετε, ότι πληροΰται ό στόμαχός σας ύπό ύδατος, 
περιέχοντας τόσας σταγόνας γάλακτος, δσαι απαιτούνται διά τόν 
λευκόν χρωματισμόν καί τήν άπομίμησιν.

Στενοχωρημένος διά τήν εικονικότητα ταύτην δλων τών τρο
φίμων είσέρχεσθε εις τό σπουδαστήριόν σας καί λαμ,βάνετε τήν 
εφημερίδα σας, ίνα εΰρητε τουλάχιστον έν αϋτή άληθή διανοη
τικήν τροφήν· αλλά πρό παντός ή λυχνία σας, καίτοι φαινομένη 
πλήρης πετρελαίου, δέν φωτίζει αρκούντως, διότι τό ύδωρ δέν 
άντικα.τέστησεν είσέτι τό ελαιον- αίφνης ρίπτετε έργίλως χαμαί 
τήν έφημερίδα σας, διότι μάτην ¿ζητήσατε έν αύτή καί αλή
θειαν τινά. Έξέρχεσθε εις τόν περίπατον καί έξαπατώμενος από 
τα τοιχοκολλημένα μεγαλόσχημα προγράμματα θεάτρων, εισέρ- 
χεσθε εις έν έξ αΰτών ίνα διδαχθήτε έκ τών ηθοποιών. . . άλλά 
βλέπετε τά θ'. τών ακροατών άγνοοΰντα τήν γαλλικήν γλώσσαν,
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προσποιούμενα δέ, ότι άκροώνται τό δείνα διδακτικόν δράμα, γε- 
λώντα, όταν καί οί άλλοι γελώσι, καί έκδηλ,ούντα συγχίνησιν, 
όταν βλέπωσι τούς ά/,λους ψευδοσυγκινουμένους· μεταβαίνετε εις 
άλλο Οέατ ρον, άλλά καί έκεΐ βλέπετε έν τή σκηνή φαινομ.ηρίόας 
καί χορεύτριας, δ ι δασκούσας  χρηστά ήθη, εν δέ τώ 
άκροατηρίω νέους καί νέας ύπό τήν οδηγίαν γονέυυν νά λαμβά- 
νωσι τά πρώτα μαθήματα, χρήσιμα εν τε τώ ένεστώτι καί τώ 
μέλλοντι. . .

Τό περίεργον εινε ότι ό άνθρωπος δέν απαλλάσσεται ύπό τοϋ 
Δεύδους ού'τε μετά. . .  .θάνατον· μόλις έκπνεύσει. οι περί αυτόν 
ένδύονται κατ ά  μαύρα  άν καί μετά πολλής ανυπομονησίας 
άνεμένετο τό ε ύ τ υ χ έ ς συμβεβηκός τής κληρονομιάς· κλαί- 
ουσι καί οδύρονται οί ένδομύχως μόνον άγαλλίασιν αισθανόμενοι 
διά τά μάτ ι  α. τοϋ κόσμου κατά τό δή λεγόυ.ενον· αί φι
λάρεσκοι, έπωφελούμεναι τής καλής ταύτης ευκαιρίας, φοροΰσι 
μελανήν ενδυμασίαν από κεφαλής μέχρι ποδών καί μετά συντε- 
τριμμένης καρδίας πορεύονται νά θρηνήσωσι τήν μ. ακαρίτιδα,  
ήν ζώσα.ν μ.έ λοξόν εβλεπον βλέμμα- σφογγίζουσαι τά θερμά δά- 
κρυά των κατά τήν έκ τής θύρας τού νεκρού εξοδον, αυθημερόν 
παρευρίσκονται εις θέατρα, δείπνα ή χορούς, φέρουσαι λεύκάς 
εσθήτας καί δεικνύουσαι στήθη γυμνά καί σάρκας κεχρωματι- 
σμένας. Άφ’ έτέρου οί εχοντες ανάγκην ρητορικών δοκιμών ρή
τορες περικυκλούσι τήν οικογένειαν, ίνα τούς πα. ρακαλέ-  
σ ω σ ι νά έκφωνήσωσι τόν επιτάφιον έπίσης οί απαλλαγέντες 
οχληρού πολιτικού αντιπάλου προσέρχονται νά ράνωσι δι’ άνθέων 
τόν τάφον τού αε ι μνήστου  καί αοιδίμου,  ον μέχρι τής 
προτεραίας βροντοφώνως έκάλουν κακούργον καί προδότην, μόλις 
νύν κρατούντες τά δάκρυά των έπί τή έθν ι κή τ αύ τ η  απώ
λε ι α! . . .  Επέρχεται δέ μετά πάντα ταΰτα καί ό ιστορικός, 
όστις, συλλέγουν τήν ύλην ανεξέταστους καί ένίοτε μέ τό αζη -
υ. ί ο υ  τον, παραδίδει τό ψεύδος εις τήν αθανασίαν.......

Έάν εινε αληθές, οτι τό πρώτον Δεύδος έξεδίουξε τό πρώτον 
άνδρόγυνον έκ τοϋ παραδείσου, αληθέστερου, νομίζομεν. πρέπει νά 
θεωρηθή, ότι οι πρωτόπλαστοι πρόγονοι ήμών μετέδωκαν εις τήν * 
ανθρωπότητα, το ψεύδος εις μεγάλην όόσιν· άπόδειξις τής εικασίας 
ήμών ταύτης εινε, ότι ή έξέλιξις τών ό'ντουν έπί χιλιετηρίδας ού 
μόνον δέν άφήρεσεν έκ τού αίματος τής άνθρωπότητος τήν πρός 
τό ψεύδεσθαι ακατάσχετου τάσιν, άλλά καί έπηύξησεν αυτήν.

Ίον Καλλιθέα ι'Αθηνώυι τη 1 Αύγουστου 1887. · ..

Γ ε α ρ π ο Ε  Φ ι λ λ ρ κ τ ο ε
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ώρχι; καθ' χ; τε θερμόμετρεν άνήλθεν εις τον 3Χ 
~εΰ εκχτεντχβάθμευ, χί δε κχυστικαί τεΰ ήλιου 
άκτΐνε; άπειλουσ: νά μεταβάλωσι τα μάρμαρα τή; 
Αττική; εί; άσβεστου καί άποξηράνωσ: μετά τή; 

σταφίδο; τού; κατοίκου; χυτής' έν ώραι; καθ’ ας ο ταλαίπωρο; 
ήμών νεΰ; ΰπε τεΰ άφερήτου καύσωνε; πιεζέμενε; ζητεϊ να 
πετχςή εί; τά ΰψηρεφή δώματα τή; Κ υ ρ ά ; Παραφροσύ-  
νης,ό φίλτχτό; μευ κ. Σκόκε; μου ζητεί κάτι διά το έξαίρετον 
Ημερολόγιου τευ.

Είνε άπαίτησις, ήν δεν δύναμαι ν’ χποφύγω 7.x: ιδού, άσθμαι- 
νων ΰπε τευ καύσωνε; καί ίδρώτι περιρρεόμενος, επιχειρώ νχ 
γράψω ανοησία; τινά; έ; έκείνων, χί’τινε; ήδέω; προσσχίνσυσι 
τή ακοή' άλλ' άτυχώ; τεσαύτη ΰπε των καυμάτων κχτέχευσά 
με χχύνωσ'.; κχι άνχισθησίχ. ώστε αδυνατώ καί νχ εϋρω τον 
κάλαμον.

Πρέπει όμω; κάτι νχ γράψω κχι νχ τε γράψω άμέσω;. 
διότι κλείει ή θύρχ. οι ή; εύνχτχί τι; νχ είσέλθη εί; τήν παν
δαισίαν τοΰ ημερολογίου τούτου. II ώρα καθ’ ήν κάμνε: τε 
θαλάσσιον λουτρέν τευ έ εί; λ ο υ τ ρ χ ν τ σ ή δ ε ;  πάντα; ή μα; 
μεταβχλών ήλιε;, ή ώρα καθ’ ήν. ώ; μόνη ’Άνασσα τεΰ εύρχ- 
ποΰ φεγγοβολεΐ εν τώ στερεώμχτι ή θεότη; των εύχισθήτων 
ψυχών, ειονεί άγουσα τήν πάνδημον πομπήν των ουρανίων 
σφαιρών, ή ώρα καθ' ήν τήν γαλήνην τή; νυκτδ; κινεί ήρεμα 
ψυχική αύρα και ή σκιά σκύτη; επεκτεινεμένη καλύπτει άπε 
τών οφθαλμών ήμών τά μάταια αντικείμενα διά νά μεταγάγη 
ήμά; εί; τά αιθέρια ύψη, είνε βεβαίως ή προσφερωτέρχ. Τήν 
ώραν λειπεν τχύτην λαβών χάρτην και μολυβδοκόνδυλου με- 
τέβην εί; τε μνημείου τεΰ Φιλεπάππευ ένθα ΰπε τε φέγγε; 
τή; σελήνη; καί τή βοήθεια τών οφθαλμών μου, οίτινε; και 
Λυγκέω; τηλεσκοπιότερεν όρώσιν, ήρχισα να γράφω.Άλλ’ εν ώ 
τήν μεν ήμέρχν ΰπε τεΰ ήλιου τ σ ι γαρ ι ζ όμε ν ο ;  δεν ήδυ- 
νάμην να διατυπώσω έπί του χάρτου την όποιαν εν τωνώ είχεν 
ιδέαν, ήδη δεν έχω ευ δε μίαν τοιαύτην. Λ: γλυκεΤαι τή; συμ

παθεϋ; σελήνη; χκτΤνε;, ή νυκτερινή γαλήνη έφ’ ή; πλέει 
δροσοβόλε; αύρα, ή μυστηριώδη; μονχξία καί τα πέρι; τή; άρ- 
χχιότητος αντικείμενα συνχρπάσχντά με ερριψαν εί; πελάγη 
ιδεών, εξ ών ό ταλαίπωρο; νεϋς ούδεμίχν δύνχται νά συγκρά
τηση. Λί έν χύτώ γεννώμενχι σκέψεις, άφίπτανταιώ; έν όνείρω 
άλλήλα; διαδεχόμενα:,ή δέ φαντασία έπικρατεΰσα μεταβάλλει 
αύτόν εί; άπλοΰν άθυρμα καί αναγκάζει νά λχμβάνη σεσαύτα; 
άνά πάσαν στιγμήν διευθύνσεις, όσα; άκτΤνα; δύναταί τι; να 
φέρτ, από τεΰ κέντρου του κύκλου εί; τήν περιφέρειαν.

Τά πάντα τέλος τήν ώραν τχύτην ζητεΰσι νά με μεταδά- 
λωσιν εί; ποιητήν, χλλ’ άδυνατοΰσι, διότι δεν εΰρίσκευσιν εν
έμεί φαίνεται ποιητικήν χπήχησιν.

Ύπήρξεν έπεχή καθ’ ήν θέλων ν’ απεκευφίζω τε τεΰ έργου 
μευ έπαχθέ;, έτερπεμην έπί τήν άπόλαυσιν τών τή; φιλολο
γία; προϊόντων καί μάλιστα τών τή; πειήσεω; καλλιτεχνημά
των, Οχι βεδχίω;, ¡'να τά άμώμητα ποιητικά άρχέτυπα μιμού
μενο; πειραθώ κχγώ ώ; νεοσσό; τουλάχιστον έν τή ποιήσει 
νά πτερυγίσω, διότι άρχήθεν πέπεισμαι οτι ή τέχνη αΰτη, εάν 
είνε τέχνη, εϊπερ τι; καί άλλη πάσαν άπεστρέφεται μετριότητα, 
αλλ’ ί’νχ περιβομδεύμενο; τά ώτα ΰπε τή; τεΰ κόσμου τύρβη; 
ακούω ένίετε καί τινα; φθόγγου; άρμενικωτέρου; καί έν τώ κρα- 
τήρι τεΰ βίου συγκιρνώ τήν χολήν τών μεριμνών καί φροντίδων 
με τε νέκταρ τή; πειήσεω;. Αλλ’ ήδη εϋτε καιρό; οϋτε ορεξι; 
μει έναπέμεινε προ; τοιαύτα; μελέτα;.

Έν τεσεύτω ή φαντασία μου τήν ώραν τχύτην φωτιζόμενη 
ΰπ’ο τεΰ φωτό; τών αστέρων καί τεΰ άλλου ίσω; έκείνου φω- 
τό;. « ε φωτίζει πάντα άνθρωπον ερχόμ,ενον εί; τον κόσμον » 
ζητεί να με όδηγήση εί; τά; δχθα; πηγή; διαυγεστέρα; και 
χυτή; τή; διαφημιζομένη; τή; Κασταλία;, χρωμένη προ; τεΰτε 
τοιαύτην πίεσιν. προ; ήν αμφιβάλλω, εάν θά δυνηθώ μέχρι τέ
λους ν’ αντιστώ. Αισθάνομαι άγανάκτησιν ευτο> πιεζέμενε; και 
έν τή αγανακτήσει μου ταύτη φαντάζομαι παρούσαν την ανα
ρίθμητου χορείαν τών ωχρών τούτων φαντασιόπληκτων. Μα- 
κρχν απ' εμού κουφοί έρχστχί τή; μωρία;, οίτινε; ακολουθήτε 
ώ; διηνεκή πχιδία τά λάμπεντχ τή; ζωή; φαντάσματα Τί κοι-, 
νόν έχετε εί ώχροί σεϊ; προ; εμέ τον όλεπόρφυρον : Λι’ ΰμά; 
ό κόσμος είνε τάφε;, δι’ έμε έστια ζωή;. Σεΐ; ζήτε διά τεΰ;

δ ιό
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άλλους,εγώ ζώκα: δ'.’έμαυτόν. Λεν είμα: ποιητής,είμαι δικηγόρος.
- Άλλα τ: να σοί εί'πω, ρίλτατε Ακόκε. Μοί επέρχεται υπο

ψία τ’.:, ήν ο εν όκνώ να σο: ανακοινώσω. ' Γποπτενω οτ: 
είμαι ή τουλάχιστον γίνομ,α: — προ; σε ¡αίνον το λέγω — καί 
ακων πο:ητή;. Καί τ:; των ανθρώπων δεν προσβάλλεται ύπο 
τή; νόσον ταντη;, τήν όποιαν, ώς ραίνεται, ονδεν άλλο μάλλον 
τή; ννκτός καί των αστέρων τρέφε: καί υποθάλπει.

Ναι ή¡/,α: ποιητής καί εγώ. Μοί τ: λέγε:, μοί το επιβάλλει 
δια τής αροάνον γλώσσης τής ννκτός ή γαλήνη, ο μ,αρμαίρων 
εκείνος αστήρ, ή ώχρα εκείνη σελήνη. Αλλα τίνος είοον; 
ποίησ:ςείνε αντη; Ούτε στίχον; έχε:, ούτε ρνθμονς, οντε γλώσ
σαν. Ατίχον; οεν έχει. Τί τους θέλε:: Οι στίχο: είνε υλικόν 
όανανσονργημα καί ή ποίησ:ς, ήτ:ς την ώραν ταντην τήν ψυχήν 
μου πληροί, το αισθάνομαι, είνέ τ: άνλον. ’Ρυθμούς οεν έχε:- 
τ: τον; θέλε: : Ή τής ώρας ταντη; ποίησ:; άπορρέε: ές αυτή; 
τής πηγ'ής τής αρμονίας. Γλώσσαν οεν εχε:' εάν είχε γλώσσαν 
οεν θά ήτο ποίησ:; "11 γλώσσα σνγκε:τα: εκ λέξεων, αί δε 
λέξεις παρ:στώσ: γνωστά; έννοια;, άλλ’ ή εν λόγω ποίησ:; 
απορρέει εκ τον Άγνωστον. "Ιέ! όστ:; οεν ενρέθη εν τή θέσε: 
ταντη καί ύπο τα; εμπνεύσεις τής πέραν τον μεσονυκτίου γα
λήνης, οεν εννοεί τί προς αυτόν λαλώ καί ίσως υπολάμβανε: 
τον; λόγους μου, ώ; ληρήματα παραπαιούσης ραντασίας. Ά λλ  
εγώ, οστ:; οεν αναπνέω τήν ώραν ταντην τήν ακάθαρτον και 
ρλογεράν πνοήν των παθών, οεν βλέπω προ τών ορθαλμών 
μου χαροποιού; πίνακας καί εν αύτοίς έστεμμένον τον φαιδρόν 
τον οίνον θεόν, ονοε γοητευτικά; θεωρίας περικεκαλυμμένα; 
ό:α τών ανθέων τής πλαστονργίας, αλλ’ ακούω άνωτέρας αλή
θεια; κατερχομένα; από τή; αιωνιότητο; τους κόλπους ε:ς τήν 
ψυχήν μον διά τον διαστήματος αντον εν ώ ,όλέπω τρέχοντα 
τα αστρα, διαβεοαιώ οτ: εδώ τήν ώραν ταντην οεν σννδιαλέ- 
γετα: ή ο Θεός καί τό λογικόν! Ότ: ο’ όρείλομεν νά σπονοά- 
σωμεν ύπαρχον εν τώ βάθε: ήμών αυτών, θα το σπονδασωμεν 
τήν ωραν ταντην ό:ότ: κατ αυτήν καί μόνην καταόαίνονσα ή 
ψυχή ε:ς το ,ίάθο; τοντο, αναόαίνε: επί τον θρόνον τή; σννειόή- 
σεως, έδρευε: εν αυτή ώς απόλυτο; κνριάρχη; καί εν τώ μ έσω 
τών συμβούλων αυτής σταθμίζει το παρελθόν κα: προετοιμάζει 
τό μέλλον.
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Ιίοσον πλανάτα: ό άνθρωπος, όστ:; τό να ενρίσκητα: μόνο; 
νομίζει ότ: είνε μοναςία. Μεγάλη σνναναστρορή ή μετα τών α
στέρων, τής σελήνης καί τής βαθείας νυκτερινή; σιγής σνν- 
διάλεξι; καί σνγκο'.νωνία. Κδώ καί μόνον εύρίσκοντα: ο: γεν 
ναΤο: τή; άρετή; στοχασμοί, αί ενγενεΤς τή; ραντασίας ανα- 
πτήσεις, αί ένθερμο: παραρορα! εύαισθήτον καρδίας. Γην ώραν 
ταντην λύεται τών δεσμ.ών ή ραντασία. εγείρεται ό διαλογι
σμό; διαυγέστερο;, δέχετα: εν τώ σκότε: ή ψυχή τά; ζωηρό 
τέρα; αυτής άναλάμψει; καί ή ζωή άποκαθίστατα: διαβατικό - 
τέρα. Τήν μεν ήμ.έραν προσβαλλομένη υπό τής κινήσεως τή; 
ζωή;, εν ζάλη υπό τον θορύβου δ'.ατελονσα, τεθαμβωμ.ένη ύπο 
τον καθ’ υπερβολήν ζωηρόν ρωτός. παραγκωνιζομ.ένη καί πε- 
ριπαιζομένη, ί’να εί’πω οντω, υπό τον πλήθους, πλέει εν τή 
μέθη τών αισθήσεων καί άποπλανάτα: μακράν τον λογ:κοΰ 
ίτ ς̂ρεαζομένη υπό τών εξωτερικών αντικειμένων. Ή δ:άνο:α δεν 
δανείζετα: το ρώς αυτής υπό τον ήλιον, άλλ’ εξαντλεί τοντο 
εν τή πηγή ταντη τον πνρό;, ή; μία καί μόνη απορροή, έδωκε 
τήν ζωήν ε:; όλα τα όντα καί τήν κίνησ:ν εις τήν ύλην. Ά λλ  
εν τή ννκτί ή ψυχή ανεύρισκε: την πληρη αυτής ελευθερίαν, 
είνε κυρία έαντής. Τα πάθη της γαληνιώσ:ν εν τή γαλήνη 
τής ννκτός. Λ: σκέψεις τη; ενδότερα: κα! μάλλον σννεσσιγ- 
μένα: καταλείπονσ: βαθύτερα; εντύπωσε:;. Λεν είνε α:χμ.άλω- 
τος τών αισθήσεων, αλλά κατ’εκλογήν δέχετα: τα; άνεξαρτή 
'τους αυτής ίδεας κα: τα; δ:ατάττε: κατα βονλησιν εν ώ σχεδίου 
προτ'.μ.ά. Ένό; κόσμον ή έκτασις δεν δύναται να περιορίση 
αυτήν' περιηγονμένη τών ουρανών τό άπειρον επανέρχεται δ:α 
να αναπανθή επί τής γ·ής, ώς ο: ναντα:, οίτ’.νες απηνδηκότε; 
εκ τή; νπερμέτρον θαλασσοπλοΐας, ρίπτονσ: τήν άγκυραν ε:; 
τον πυθμένα τών θαλασσών κα: επαναπαύονται.

ί ί  ννς τρυφερά τού άνθρωπον καί τή; άρετή; ρίλη! 1λ 
είσα: ήτ:ς προσρέρε:; τον ένα εί; τον άλλον καί τους σννδιαλ- ί
λάσσεις. Αν ή εκ τών παραστρατήσεων τής ήμέρας καί τον 
θορύβου έπανάγονσα ημάς εις τήν εύθεΤαν τής άρετή; όδόν. Αί, 
ή πλουσιοπάροχος τροφός τών πάλα: νψινόων εκείνων ανδρών. 
ών ή γενναία ψυχή δ:α τή; πτέρνγο; τής θεωρία; ήςενρε να 
αναβαίνη τήν ώραν ταντην τον; ούρανούς. να έρωτά τά άστρσΰ 
τον στερεώματος καί σνμβουλενομένη αύτα νά νπακούη εί; τά;



απαντήσεις των. Οίήρωες ούτο1. του ήθ'./.ού ‘/.όσμου έ/.εΐθεν έχο_ 
ρίζοντο τήν εύγενή τής ζυ>ής καταφρόνησιν -/.αί έχληροΰντο άθα_ 
νάτων έλπίδων.Ίδού χρυσή τής σελήνης αν.τίς οδηγεί τούς όφθαλ 
μούς μου τήν στιγμήν ταύτην εις τ'; χαρά τούς χόδας μου εκείνο 
σχήλαιον, οχερ ή ■/.;ινή χίστις Φυλακήν του Σωκράτους ονομάζει, 
οεικνύουσάν μοι χαρα την θύραν αυτού ιστάμενον τον περίφημου 
Αθηναίου, οστις ττρώτος χροσεκαλέσατ; των ουρανών τήν φίλο- 
σοφίαν καί τήν ήνάγκασε νά κατοίκηση επί τής γής, νά είναι επω
φελής τοΐς ανθρώποις, ναι, τοΤς άχαρίστοις καί άγνώμοσι, χαρ’ 
ών ϊι’αύτ'ο τοΰτ; το ευεργέτημα έλαβεν ώς αμοιβήν τ'ο οηλητή- 
ριον! Τον βλέπω, ναι! γονυχετή τον γέροντα ριλόσορον να εξακο
λουθεί τήν θερμήν του προς τήν σορίαν χαράκλησιν καί να δέχητα; 
τούς χρησμούς αυτής εις τ'ο θυσιαστήριον τής νυκτερινής μοναςίας' 
να μόνη σιδηροδέσμιος κατά τήν διάρκειαν τής νυκτος εις το αν
τικείμενου τής μελέτης του καί να θεωρή μετά θλίψεως τα χα
ράγματα τής Ίΐοϋς καί τον όχληρον ήλιον ΰχνηλδν άνατελλοντα 
αχο τον κόλχον των ύδάτων δια να εχαναγάγη τον θόρυβον καί 
τας ματαιολογίας καί σκότιση δια των ακτινών αύτοϋ το καθαρόν 
καί ήρεμον ρώς, οχερ έλαμχεν εν τή ψυχή τοϋ φιλοσόφου. Τα δε 
άστρα φοβούμενα νά διακόψωσ; τον ριλόσορον, να ολισθαινωσι 
σιωπηλά άνωθεν τής κεραλήςτου και να ραίνωνται ότι κρατούνται 
διά νά θεωρήσωσιν αυτόν, οστις ήμέραν τινα έπρεπε να λάβη θεσιν 
εις τάς ραίρας των. Λαμπρά τού ήλιου ανατολή ! Λς σ’έςυμνοϋσι 
μωροί ποιηταί. Έγώ τήν ώραν ταύτην αισθάνομαι προς σε απο
στροφήν.’Αναγκάζομαι δε μετα θλίψεως νά καταλίχω τήν θεσιν 
ταύτην, ήτις με εμπνέει καί με καθιστά οίονεί ροιβόληχτον, 
οχως μή ατενίσω το φωτοβόλον χρόσωχόν σου.

Μοναδικαί στιγμαί, σάς άσχάζομαι
Έαν δεν μέ άρήσητε να γράψω ο,τι εγώ ήθελον δια τ'ο 

Ημερολόγιου τού ρόλου μου Σκόκου. έγραψα ό.τ: σεις μοί 
ύχηγορεύσατε και δύνατα: ούτος. καλώς γινώσκων τας όρέςεις 
των εις τήν χλουσίαν τράπεζαν του. Ημερολογίου του χροσ- 
κεκλημένων κυρίων και κυριών να το χαραθεση. εαν τ'ο έγκρίνη.

Έν Ά&ήναι:, τή Αυγούστου 1887.

Ν ικόλαός I Ιαιιλλεξανδρης

Φ ιλί π. Σ χ ό χ ι.
Σο\ εσωκλείω τό ποοσφιλέ; ίίμερολόγιον σου μίαν πολύ σύντομον Ιστορία-

π ο ι η τ ι χ ή ν τήν όποιαν άφίνω πλέον εχάστου ή φαντασία να Ιχτείνγ, όσον χα\ όπου θέλει.

'Αθήναt. *27 Αύγουστου 1887.
Σά; 4σπάζομα: ό φίλο; Σα;

!Ω. ΚΛΜΠΟΓΡΟΓΛΟΣ

Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  Π Ο Ι Η Τ Ι Κ Η
Φίλος μοι διηγήθη :

Του έπήγαν μίαν ήμέραν πτηνόν τι μικρόν, άγνωστου -Γόους, απτιλον, 
ασθενικόν, ωσάν τι μαραμμένο κοτοπούλι έρημον. Το εδεσεν έκ τού πο- 
όός διά νήματο; εις τήν κλίμακα κάτω, ε ί; μόρο; σκοτεινόν διά τα 
παρατεταμένα πράγματα, εκεΓ νά ζή κ ι’ αυτό, κα'ι νά ιόούμεν ! Τι 
πουλ'ι να ήνε άρά \ε ; πουλί κ̂ * αυτό τό ζαρωμένο·/ ; ”Ας τ’ άφήσωμε 
νά μεγαλώση, νά ίδούμε πάλ ιν ! Και τό άφησαν εκεΓ, με ’/(γην πού και 
πού τροφήν και με όλιγωτέραν προσοχήν. Μίαν ήμέραν όμως γάτα τις 
τό έπλησίασε, και ιδού άμέσο>ς τό ψοφήμι ήγειρεν όπλήν και φοβερόν 
όρθούται. * ?Α ! είσ* άετιδεύς, σ’ έγνώρισα ! » ίδων ό φίλος μου φω
νάζει. Τον δένουν δε εύθυ; τον ταραξίαν από τού ποδό; δι’ άλυσσίδος 
έλαφράς, ε ί: τήν αυλήν τού οί'κου, κάτω. κ* έν τώ μέσω τ(7>ν ορνίθων.
Κα'ι ιδού ό δυστυχής άετιδεύς έξοικειούται όλο.έν τή αυλική δουλεία 
κα'ι τοσουτω μάλλον όσον ηύξανεν. Ό  πετεινός οψε και βαθμηδόν τον 
έπλησίασεν, α: όρνιθες τον είδον εν τω μέσω αυτών ήμερον και βαθμη
δόν έφέροντο τριγύρω του γλυκύτερα, ίσως κα'ι νά τον ωκτειρον. τίς 
οιδεν ! οπωσδήποτε εύθύμως μετ’ αυτού συνεχρωτίζοντο, ώστε τρόπον 
τινά έσύστησαν ε:’ς τούς αύθέντας τήν άπόλυσίν του εκ τής άλυσσίδος* 
και πραγματικώς, τοσούτω τον προσωκειώθησα·/, τον έθιγαν, διά τού
ράμφους τόν έκέντων, έπιπίλιζον κάνε/ πτερόν εκ τής ουράς του, τον έ. j
δέχοντο κα'ι έν τω όρνίθώνι, τω μετέδωκαν κα'ι φθεΓρας, τόν κατήντη- 
σαν ελεεινόν τοσούτον. ώστε π ιά  ό πετεινός των ν’ άναβαίνη χάι νά 
κράζν) " κ:-κι-ρί ! » π ατών επί τών νωτων του ! ’ Αχ. ήτο πλέον αετό; 
τό ψωραλέον, χθαμαλόν, εκνενευρισμένον και αναίσθητο/ πτηνόν ;

Μίαν ήμέραν δμω; άλλος τις αλέκτωρ έκ τ ύ̂ γείτονος πηδήσας πε- Ί ^
ριοόλου έπροχωρησεν εις τήν αυλήν, ό δ’ εοικός μας πετεινός, μη άνε-
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χόμενος την προσβολήν, αμέσως κατά του αυθάδους επιτίθεται, συνά
πτει κρατερόν αγώνα κατα του έπιδρομ.έως, άλλα δυστυχώς ήτταται . . 
Τότε έ'πρεπεν, ώ τότε νά εβλέπετε τό άθλιον ττόνΑϊ  πώς έγεννήθη βα
σιλεύς διά μιας και παντοκράτωρ αετό: έν μέσω όρνιθΐων ταπεινών ! 
Όρμά και σχίζει τον νικήσαντα άλέκτορα, και σχίζει — ακατάσχετος, 
δεν είνε πλέον ήμερος—σχίζει κι* ακόμη μίαν, δύο, τρεις καί πέντε όρ
νιθας . . .  ΤΙ πρώτη πράςίς του ώς άετού, μετά τοσαΰτην νέκραν των 
δυνάμεων του, ώ ; νά τον ενέπνευσε θαρρείτε, νά άναμνησθή, να αι- 
σθανθη τίς ει'νε . . . και τό αιμα τον έμέθυσεν ! ’ Ητον ό αετός, ό αε
τός ! Τον έδεσαν αμέσως πάλιν, τον έκράτησαν. Οιμοι, παρήλθε και ή 
έξαψίς του. Πάλιν δούλος. ΓΌς τι ονειρον διήλθεν εκ τού νού του βέ
βαια τό γεγονός. Σιγά σιγά έταπεινώθη πάλιν καί ου μόνον, αλλ* επό- 
νει, οτι πλέον φοβηθεΓσαι δεν τόν έπλησίαζον αί όρνιθες. 'Ώ . πόσον 
έχαμήλονε καί μ’ ήμερον τό βλέμμα τας έθωπευε κ’ έκτυπα «χλα-χλα- 
χλα» τάς πτέρυγάς του ώς τις κλώσσα μαλθακή ! Τόν έφοοούντο, δεν τόν 
επλησίαζαν ! Οίμοι, δεν ήτο πλέον ουτε δούλος, ουτε κύριος τής ύψι- 
πέτιοος δρμής τών αισθημάτων του. Καί εκ μαρασμού μετα μικρόν 
άπέθανεν !

Ά θ η ν α ι , ¡ 8 8 7
Ι ω  Κ .  Κ α μ π ο ί ρ ο γ λ ο χ

ΝΥΚΤΕΡΙΝΑΙ ΕΝ ΤΥΠ Ω ΣΕΙΣ

ίοιμουνται τα παιοχα μου στήν κουνιτσα του; 
Κ ’ έγώ κοντά τουε στέκομαι καί τά θωρώ.
Πότε άκούω τήν άναπνοήτσα τουε 
Πότε τοιγύοω άγρια παρατηοώ

Νά μήν τά φαν' κουνούπια ! . . .

Καί βλέπω τά τραγούδια, τά ποιήματα.
Χ ίλ ια  τήε νειότηε ονειροπολήματα,
Νά φεύγουν 'ντροπιασμένα άπό τήν καρδιά 
’Εκείνου πούχει στό πλευρό του ουό παιδιά 

Καί κυνηγάε.ι κουνούπια ! . . . .

ι λ κ ε λ ν λ ι ί ι ϊ : ι ·. ι 'λ γ κ  Μ ΐπ υ
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ΑΛΕΞΑΝΑΡΟΣ ΡΑΓΚΑΒΗΣ
Φ ΙΛΟ ΛΟ ΓΙΚΟ Ν  ΣΗ Μ ΕΙΩ Μ Α

Χαράσσοντες τάς συντόμους i.'.Ss γοαμμάς δέν άξιοΰμεν ότι 
διατοίβομεν, ώς έδει, περί τόν χαρακτηρισμόν τού άνορός εις ον 
άφορώσιν αύται, ούο’ ότι έν άπλω σημειώματι δυνάμεθα νά περι- 
λ,ά.οωμ.εν είκοσι καί πλέον ετών διπλωματικήν εργασίαν, ήμισεος 
περίπου αιώνος ποικίλην καί πολύσημον φιλολογικήν παραγωγήν. 
Ευτυχείς θά λογισΟώμ.εν μόνον αν αϊ παρούσαι γραμμ.αί χρησι- 
μεύσωσιν εις τού μέλλοντος τον κριτικόν ώς αφετηρία εϋρείας καί 
φιλολογικωτερας μελέτης περί αύτού.

κ· Ραγκάβή; έσπουδασεν εις στρατιωτικήν σχολήν, 
έζώσθη τό ξίφος τού αξιωματικού, ύπήρςεν ύπάλ- 
ληλος, υπουργός, πρέσβυς, καθηγητής, Βουλευτής, 
αρχαιολόγος, ποιητής, λεξικογράφος, τεχνοκρίτης, 

μεταιοοαστής, έξέδωκε χοηστομαθείας καί μαθηματικά ποο- 
βλήαατα, συνέγρα·Αε διηγήματα καί διδακτικά Βιβλία, συνέ
ταξε διπλωματικά; διακοινώσεις καί εκπαιδευτικά νομοσχέδια, 
άνεμί/θη εις τά ζητήματα τού πνευματισμού καί εις θεα
τρικά ζητήματα, ύπήρςεν ό μάλλον πολύγραφος, ό μ.άλλον χαλ- 
κέντεοος, ό έγκυκλοπαιδικώτατος καί έιοευρετικώτατος καί ευφυέ
στατος λόγιος τής νεωτέρας Ελλάδος' αλλά παρά πάσαν τήν 
πολλήν περί πλεϊστα ενασχόλησιν καί ύπςς πάσαν έτέραν ιδιότητα 
αυτού 6 ’Αλέξανδρος Ί ’αγκαβής είναι ό κατ’ εξοχήν φ ι λ ό λ ο γ ος, 
ή άκριβέστερον ειπεΓν, ό λογοτέχνης, ό μερίμνων ούχί μόνον περί 
τής ύλης, άλλα. καί τού ειδου: των λόγων αύτού, ό τής φαντα
σίας τά ’ινδάλματα καί τής καρδιάς τά αισθήματα ευφραδώς έκ- 
φράζων καί καλλιτεχνικώς έξι.,τερικεύων, ό τό ΙΙάριον μάρμαρον 
Οιαπλάττω-ν εις άγαλμάτια, ούχί μεν πάντοτε άοτια καί άψογα 
τό κάλλος, αλλά. πάντα φέοοντα την σφραγίδα τής χάριτος καί 
ιδιοφυίας αύτού. Ώς καλλιτέχνης τού λόγου ουδέποτε λησμονεί 
έαυτόν έν οίαοήποτε συγγραφή, εστω καί περί άμ.ουσα καί πεζά 
διατριβούσγ,, κατορΟών αείποτε νά περιβάλλη πάσαν ιδέαν διά 
τής έσθήτος τού καλού. Καί έν τοίς ουσιαστικούς καί επιστημο
νικούς πονήμασιν αυτού ύποφαίνεται ετι ό πρός τήν μορφήν έρως 
τού συγγραφέως. Άνάγνωτε τήν δίτομον ο Ιστορίαν της Καλλι-

Κ Ω Ν .  Ψ . Ε Κ Ο Κ Ο Τ  Η Μ Ε Γ Ο Λ Ο Γ Ι Ο Κ  Τ Ο Ύ  I E S '  2 1
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τεχνίχς »· αι πλεϊσται σελίδες αύτής, γεγραμμέναι εις τό διανΟές 
τοΰ συγγραφέως ύφος, δέν διερμηνεύουσι μόνον τά. μυστήρια τής 
άοχαίας τέχνης, άλλα — ιούτου πολύ περισσότερον—είναι τοσού- 
τον άρμονιχαί καί ευτεχνοι, ούχί με τα γνώσεως μόνης, άλλα καί 
μετ’ αισθήματος αποκαλύψεις αυτών, κινούσα; καί ακούσιος την 
σκέψιν, οτ> σοφώτερος τού σοφού ο προς τή  γνώσει τής σοφίας τήν 
τέχνην τοΰ λόγον ένί ον.

Ό  έπίθυμων να. σχηματίση ιδέαν τού πνεύματος οι’ ον εννονς ή 
φύσις έπροίκισε τον κ. 'Ραγκαβήν, ας άναδράμη εις τήν μακράν 
περίοδον του διπλωματικού αύτού σταόίον, ήτες είνε γόνιμος εις 
περιέργους λεπτομέρειας καί /αριέστατα ανέκδοτα, των οποίων 
ήρως είνε ό κατά τον Ταντχλίδην «τοσούτσικος το σώμα καί τη- 
λικοντος τήν φαντασίαν.» Κρίνομεν άσκοπον νά χναγράψωμεν ές 
αυτών καί τά χαρχκτηριστικώτερα, διότι πάντα έπανειλημ-μένως 
ανεγράφησαν ύπό τε τού εγχωρίου καί τού ξένου τύπου, κυκλοφο- 
ρούσι δε άπό στόματος εις στόμα. Ά λ λ ’ ό θέλων νά δ;ακρινή σα
φέστερο'/ καί αληθέστερου τδ πνεύμα αύτού ας φυλλολογήση τούς 
δώδεκα ή δέκα τέσσαρας—μέχρι τούδε— τόμους των «Φιλολογι
κών απάντων,» ας έγκύψη εις την άνάγν,./σιν των ασμάτων, των 
ειδύλλιο»'/, των δραμάτων, τών κωμωδιών, των διηγημάτων, των 
μεταφράσεων αύτού. Ούδείς κίνδυνος πλήςεως έκ μονοτονίας· ή 
πανδαισία, εις ήν καλει ο ποιητής, συνίστσ.ται έκ ποικιλωτάτων 
εδεσμάτων, άνομοιοτάτιυν το πολύ πρ'ος άλληλα. Καί άν ούδένα 
τίτλον εί/εν ό κ. ’Ραγκαβής, ε’ιμή τον τού ποιητού καί διηγη- 
ματογράφου, πάλιν Οά ί,το ο πολ/γραφ ύτερος, έγκυκλοπαιδικώτε- 
ρος, έπινοητικώτερος καί ευφυέστερος τών ήμετέρων λογιών. Ή 
φαντασία του είνε πλήρης δόσεως . . . τοχοδιωκτικής. 'Η ποίησίς 
του στερείται ίδιου κόσμου, έφ’οΰ οικοδομούσα καλιάν άνετους να δια
τριβή. 'U Μοΰσά. του ενθυμίζει τάς ΆΟιγγανίδας τού ΓΙούσκιν, αι- 
τινες περιπλανώνται άπό τόπο» εις τότον. ανέστιοι καί άφρόντι- 
3ες, έμπνέουσαι τον έρωτα, άγαπώσαι καί αύταί. αλλά μεταλλάτ- 
τουσαι τούς έραστάς αύτών. ώς αί λοιπαί γυναίκες τά ενδύματα.

Είνε ποιητής ό κ.'Ραγκαβής, άλλά, πλειότερον έτι, είνε εις έ- 
οασιτέχνης τής ποιήσεους· οί στίχοι αύτού εν τοϊς πλείστοις δέν 
είνε χ π ό ρ ζ ο ι ζ  τών αίσΟηυ.άτο>ν του’ τουναντίον πολλάκις ύττεούΟη 
αλλότριχ αΐ'τθήυ.ατα έττί υ.όνα> τώ σκοπώ νά γράψη »χελωο’.κου; 
στίχου; καί νά πχρατάςη σπαν»ας όαο-.οκαταληςίας.

Έ κ τών κρυπτών τκ,ς τύχης μου αδύτων .
Φωνη μυστηριώδης άπεφχνΟτ, 
lit ; την καρδίαν, οχ: τί ησθάνθη,
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λέγει αΰτο; ό ποιητής περί τών /υρικών πο.ηυ.άτων του.
Καί εν τη ουσία καί έν τη μο ρ  ρή τών φιλολογικών έργων αύ 

του ή αυτή αστάθεια επικρατεί, ό αυτός πόθος εκφράζεται, ή αυ
τή απόπειρα επαναλαμβάνεται τής απαύστου μεταλλαγής τών 
σκηνογραφιών, τής γνώσεως όιαφόρονν ψυχικών καταστάσεων, τής 
6ε οαπείας αντικειμένων δογμάτων. Τά μελικά αύτού ποιήματα 
συνίστανται έξ ϋμνο/ν πρός τον Θεόν καί ωδών εις τήν 3ην Σε
πτεμβρίου, ές ερωτικών ασμάτων, γεγραμμένων έπί γερμανικών 
μελωδιών, καί πολιτικών στίχων προορισμένων διά τούς διανο
μείς τών εφημερίδων. Ό  «Λήμος καί ή 'Ελένη», ά.πόσπασυ.α ές 
αορίστου καί ζοφερού έν άνωμάλω γλώσση ποιήματος, αναπολούν 
τον 1 ίυρώνειον «Γκιαούρ», συναντάται έν τώ αύτώ τόμω πρός 
τόν »Διονύσου Ιίλούν», τ’ο λελαξευμένον αρχαιοπρεπές αριστούρ
γημα. τό έμ.πνευσθέν έκ τής ζωφόρου τοΰ Λυσικρατείου μνηυείου· 
καί ή «Ταξειδεύτρια», περιπαθής δημ,ώδης θρύλυς ολιγόστιχος, 
γεγραμμένος κατά ζήλον τής δημοτικής ποιήσεως, έπεται τώ πεν- 
τα/.ισχιλιοστίχιί «Λαοπλανω». έργω τής νεότητος τού ποιητού. 
έν ώ ή ρητορική καί ό κόμπος ύπερβάλλουσι τήν ποίησιν καί τό 
αίσΟηυα. Θά έπέλειπεν εις ήμας ό χώρος, έάν έξετεινόμεθα εις 
τοιαύτας παραθέσεις πρός άλληλα καί τών λοιπών έργων τού ποιη- 
τού. Έν τοϊς οράμασιν αύτού μεταπηδά άπό τών χρόνων τής έλ 
ληνιχής έπχ/αστάσεως εις τήν εποχήν τών Κομνηνών. καί άπό 
τών ’Αθηνών τών τριάκοντα εις τά Ιωάννινα τού Άλή-πασσά, 
καί εις καί ό αύτός ό πατήρ τής μεγάλης και εμπνου καί διθυ
ραμβικής «Παραμονής» καί τής «Διός έπισκέψεως», τού παρα
δόξου τούτου κράματος εθνισμού καί χριστιανισμού, παρωδίας καί 
ποιήσεως, αλληγορίας χαί σατύρας, αισθήματος καί φαντασμαγο
ρίας, ανομοιοκατάληκτων ιάμβων καί πλουσιωτάτων όυ.οιοκαταλ·η- 
ξιών. Τόν αύτόν τύπον φέρουσι καί τά διηγήαατα αύτού, τών ό
ποιων τά πρόσωπα κινούνται καί ζώσω έν Κεφαλληνία καί έ·/ Ιν
δική, εν τή  Σπάρτη τού μεσαίωνος, έν ’Αγγλία καί έν ’Αλγε
ρία έν ξηρά καί έν θαλάσση, επί τής γης καί ύπό τήν γήν, καί 
ούκ οιδαμεν πού αλλαχού. Ούδχμου δ’ άλλοθι καθαρώτεοον διχ- 
φαίνεται ό έν τα /.. 'Ραγκαβή πολυμαθής και ποιητής καί άρ- 
χαιόφιλος καί καλλιτέχνης ό φιλόκοσμ.ος καί ό διπλωμάτης, ό 
«πολλών ίδών άστεα καί νόον γνούς», ώς έν τοϊς «Διηγήμασιν» 
αύτού, τών όποιων ή καταφανέστερα Ιλλειψις είνε, ότι έπιδει- 
κνύουσι συνεχώς εις τόν αναγνώστην ήρωας καί ήρωΐδας. παντός 
φύλου, τάςεως καί άναπτύξεως, οιτινες όμιλούσιν ύ π έ ; τ  ό δ έ ο ν 
την γλώσσαν. . . αύτού πού κ. ’Ραγκαβή.

Ά λ λ ’ ό κ . ’Ραγκαβής έν τοϊς κλαοοις τών έογων αύτού φωρϊ-



ται μάλλον καλλιτέχνης έν τή διατυπώσει ή ποιητής έν τι, ουσία. 
Διατίθησι πλούτον καί αφθονίαν ρυθμών καί αρμονιών ή ιδεών 
καί αισθημάτων πρωτοτυπίαν. Ε!ς τών έπιζηλοτέρων αύτοΰ τ ί
τλων παρά τη ήμετέρα φιλολογία είνε ή έν αύτή εισαγωγή κα ι
νών ρυθμών καί μέτρων καί ή εν τή νεωτέρα ήμών ποιήσει με
ταφορά τής αρχαίας προσωδίας. Χάριν του τελευταίου τούτου έ- 
πε/είρησε τάς μ.εταφρόσεις τών άρ/αίων δραμάτων, καί /άρον α υ 
τού συνέθηκε τόν αριστοφάνειο/ «Γάμον του Κουτςούλη . "Αν ή 
έν λόγω κωμωδία, είνε πλήρης σατυρικού άλατος καί δηκτικών 
υπαινιγμών μή ύπολογίσητε τούτο εις βάρος τού ποιήσαντος! Ό  
κ. 'Ραγκαβής γράφων τόν «Γάμον τού Κουτρούλη» δεν ώνειροπό- 
λει δάφνας κωμωδοποιού, αλλ’ έπελαμβάνετο, άπλούστατα, νά ά- 
ποδείξη. ότι ή άρ/αία μετρική κατ’ ουδέν σ/εδόν διαφέρει τής 
ήμετέρας. «Ή μετρική αλήθεια, έςομολογείται αυτός ό ποιητής, 
είνε ή μόνη ήν ή παρούσα κωμωδία έπιζητεΓ, άν δ’ έπέτυ/ε καί 
τινα πολιτικήν ή κοινωνικήν, κατά σύμ,πτωσιν, ε ί νε  ώς  έκ π ε 
ρ ι σ σ ο ύ  !» Άστειότατον δ' είνε ότι ό «Γοογός Ιέραξ», ποίημα 
αδελφόν τού «Διονύσου πλοΰ», κατά τό κάλλος τού όυίμού καί τού 
είδους "ό τέλειον, ύποκληθέν εις τ ’ον Βουτσί".αΓον ποιητικόν αγώνα 
δεν ήξιώθη τού γέρατος «διά τήν άτυ/ή—κατά τόν κ. εισηγη
τήν— εκλογήν τών ρυθμών», καί δΓ άλλους τινάς λόγους, τών 
οποίων ή ύπ’ αύτού τού κ. 'Ραγκαβή έν τώ δευτέρου τόμου τών 
'Απάντων του γενομένη ανασκευή είνε εν ετι τεκμήριον τού άμέ- 
τοου πνεύματος αύτού. Ά τυ/ής έκλογεός τών όυθμ.ιον ό εύρυθμο- 
τατος τών Ελλήνων μουσοπόλων, άφ’ ής ή Ελλάς άνέδυ από τού 
βυθού τ'ής ανυπαρξίας !

Έν τοΓς έργοις τού ’Αλεξάνδρου 'Ραγκαβή έξεικονίζονται πάσαι 
α! φάσεις, ας ύπέστη ή νεωτέοα ελληνική φιλολογία, ιδία δέ ή 
ποίησις, αφ’ ής συνεστήΟη τό ελληνικόν βασίλειο·/ μέ/ρι τών ή
μερων ήμών. «ΙΙολλά τών ποιημάτων μου — ομολογεί καί αυτός 
ο ποιητής εν ειλικρίνεια—είνε ή άντανάκλασις τών σκέψεων, ή 
ενίοτε ίσως καί τής ασκεψίας τών / ο ό νο υν  καθ’ ους έγοάφησαν.» 
Ί » ’Αλέξανδρος 'Ραγκαβής, μόνος επιζών έκ τής πρώτης μετά 
τήν έπανάστασιν γενεάς τών άειμνήστουν λογιών καί ποιητών ή 
μών, έπέσ/ε παρ’ ήμίν θέσιν πατριάο/ου τών νέων ελληνικών 
γραμμάτων. Πρεσβύτης ήδη. άλλ’ άκμαΓος ετι τό σώμα καί τήν 
διάνοιαν, επανέρχεται ε:ς έδαφος προσφορώτεοον ε ις τόν προορισμόν 
αυτού. Ν'έας υπηρεσίας άναμ.ενουσιν ακόμη παο’ αύτοΰ τά γράμ
ματα καί νέας άφορμάς έκτιμήσεως οίπαο’ ήμ.ϊν λογοτέ/ναι καί 
ποιν,ταί.

Κ..Σ1 ιις Ι Ι λλαμλγ.
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ΝΕΟΣ ΕΛΛΗΝ ΑΙΣΩΠΟΣ

φιλολογία τών ά::: του παλκιοϋ υ.υΟοττο'.ου ΑιτώπΟυ» 
κλν,Οέντ ων αίσωπείων μύθων, τών /χριέντων εκείνων 
διηγηματίουν, ατινα ε/ουσι συνήθως τά πρόσωπα ε ι
λημμένα έκ τού κόσμου τών ζώων καί σ οπούσι τήν 
ήθικήν διαπαιδαγώγ-ησιν τιΰν ανθρώπων άγοντα εις 

έπιμύθιον, έμ,περιέ/ον ήθικόν αξίωμα έκ τής δ.ηγήσεως τής εν 
τώ μυθω έμμεσους ή αμέσως εξαγόμενον, έπλουτίσθη μεγάλους 
κατά τάς τελευταίας δεκαετηρίδας διά διαφόρων ευρημάτων. Τά 
πλειστα τούτο/ν ανάγονται ε’ις τούς μεταγενεστέρους [όυζαντιακούς 
/ρόνους, άποδεικνύοντα. ότι δέν έξέλιπε κατ’ αυτούς ή μυθοπλα
στική δύναμις τών Έλ.λ.ήνων ή τούλάμιστόν ή επιθυμία να πε- 
οιενδύσωσι διά νέας περιβολής τά ύπό τών παλαιών άλλους ει- 
ρημένα. Ά λ λ ’ ή τάσις αυτη δέν έξέλιπε καί έν τοϊς μετέπειτα 
/ ςόνοις μέ/ρι τών καθ’ ήμάς, δτε καί ίδιαν Μυθογραφικήν λογο
τεχνίαν δυνάμεθα νά έπιδείξωμεν από τού Κοραή μέ/ρι τών ημε
ρών ήμ.ών διήκουσαν, καί τό μέν άναπλάσσουσαν τούς παλαιούς 
μύθους, τό δε μυθογραφούσαν κατά τόν ΛαφονταΓνον, τό δέ καί 
έξ ίδιας φαντασίας νέα δημιουργούσαν. Η κατά κληρονομιάν ού- 
τους είπεΓ/ παράδοσις αυτη τής μυθογραφίας είνε καί γενικωτέ- 
ρου λόγου άξια, αλλά δέν πρόκειται νΰν ενταύθα περί τούτου. 
Διήμερον θέλου μόνον νά γνωρίσω όι’ ολίγων εις τούς άναγνουστας 
τού άνά /εύρας Ημερολογίου άγνωστον μέ/ρι τοϋδε κρίκον συν- 
δέοντα τού: Βυζαντινό.ς προς τούς νεωτέρους τών παο’ ήμιν μυ- 
θογράφων. Ό  ποιητής ούτος αίσωπείων μύθων είνε Γεώργιος ά 
Αίτωλός.

Περί τού Γεωργίου Αίτωλού όλίγα γνωρίζομε·/. Έκ τής Τουρ- 
κογραικιας του Μαρτίνου Κρο.σίου διοασκόμεθα. ότι διέτριψεν έπί 
τινα /ρόνον έν Κωνσταντινουπόλει παρά τώ πατριαρ/είω καί ότι 
ήτο ανήρ σοφός καί ελλόγιμος, ώς έκάλει αυτόν ’Ιωάννης ό Βο- 
ναφεύς. ’Έκ τίνος έπιστολής Δαμασκηνού τού Στουδίτου, έπ’ 
έσ/άτων δάμοσιευθείσης ύπό τού κ. ’Αθανασίου Παπαδοπούλ.ου 
του Κεοαμέως (") καί πρός τόν Αίτωλόν απευθυνόμενης, μανθά- 
νομεν ότι καί έν Βενετία εί/ε διατρίψει. Η δ’ έκ Βενετίας εις 
τήν Ελλάδα έπιστςοφή Γεωογίου τού Αίτιολού συνέβη πάντως ί
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περί τήν τριτ ν δεκάδα. του ·<?' αίώνος. ') Ακριβέστερο·/ δέ τι 
περί χυτού ούδέν άλλο γίνεται ήυ.Γν γνωστόν π/,ήν ότι τήν παι
δείαν αυτόν βλέπομεν θαυμαζομένην ύπό τού Λαμαοκγνού έν τή 
μνημονευθείσγ, επιστολή. 'Ητα δε πιθανώτατα εις των άνδρών 
των καταστγ,σάντων επιφανή τήν έν Άγράφοις σχολήν, έν ή διε- 
κρίθηταν πλήν άλλων Ευγενίες ο Αίτωλός καί αργοτερον ό τού
του μαθητής Αναστάσιος ό Γόροιος.

Ούδέν τοΰ Γεωργίου σύγγραμμα είνε γνωστόν μέχει τοΟδε πλήν 
δύο επιστολών αυτού πρός τον Μηθύμνης 'Ιππόλυτον, ά; έδηυ.ο- 
σίευσεν ο κ. Κεραμείς. (” ) Ά λλα  σώζεται έν τή κατά. τό "Αγιον 
’Όρος εύαγεΓ γονή των Ίβήρων χειρόγραφον, έν ώ πεοιλαυ.δάνον- 
ται ποίΥ,τικά έργα αυτού ή μάλλον στιχουργήματα, άν άποβλε- 
ψωμεν εις τήν ποιητικήν αυτιών αξίαν, ήτις είνε μικροτάτη. 'Γού
των δύο μέν ά.ναφέρονται εις Μι/αήλ τόν Καντακουζηνόν τόν 
γνωστόν άλλο ς ύπο τό επώνυμον Σεϊτάνογλουν, τόν έν Άγ/ιάλω  
μαρτυρικώς ύπό των Τούρκων άπαγ/ονισθέντα έν ετει 1578, τό 
δέ τρίτον είνε έγχώμιον τού υιού τού Μι/αήλ ’Ανδρονίκου. Των 
στιχουργημάτων τούτονν τό πρώτον έγοάφγ, έν έτει 1569, τα δέ 
έτεοα ούο πάντως υ.έν είνε αρχαιότερα τοΰ έν έτει 1576 τελε- 
σθέντος γάμου τού ’Ανδρονίκου μετά. τής πολύφερνου θυγατρός τού 
πλουσιωτάτου έμπορου τής Άνδριανουπόλεως Ιακώβου Γά.λλη, 
ίσως δ' έγεαφησαν κατά. τό αύτό έτος καί τό ποώτον.

Καί περί τών ποιημάτων τούτων θέλω διαλάβει άλλοτε διά. 
μακροτέρων. Ό  οέ αυτός ιβηριτικός κώδιξ. όςτις φέρει τόν αριθ
μόν 15"2, δοθέντα αΰτώ παρ’ έμου κατά. τήν έν έτει 1880 κχτά- 
ταξιν τών βιβλ,ιοθηκών τού Άγιου "Οεους. πεοιλ,αμβάνει καί συλ
λογήν εμμέτρων μύθων, γραφέντων ϋπό Γεωργίου τού Αίτωλοΰ 
κατά. τά α.ϋτά. περίπου έτη καθ’ ά καί τά. άλλα ποιήματα.

Οί μύθοι Γεωργίου τού Αιτωλού οί έν τώ ίέηριτικώ κώδικι 
πεςιε/όμενοι είνε εκατόν τεσσαράκοντα καί τρεις τόν αριθμόν. Τού
των μόνον τεσσαρες οί έπιγραφόμενοι μ ύ θ ο ς  γ ο υ ρ ο υ ν  ί ου,  
μ ύ θ ο ς  β ο τ ά ν ο υ ,  μ ύ θ ο ς  μ ε θ υ σ τ ο ΰ καί μ. ύ 0 ο ς μ ο σ / κ
ρ ι ού .  μαίνονται νέοι. οί δέ λοιποί πάντες φέρονται εν ταις έλλη- 
νικα.Γς συλλογαΓς τών λεγομένων αίσωπείων μύθων ή τών τού 
Βαβριου. Ά λλα  καί οί τέσσαρες ούτοι νέοι μύθοι δεν φαίνονται 
πλασθέντες ύπό τού Αιτωλού, ά,λλά. μάλλον καί ουτοι έκ προτύ-
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πων, περιλαμβανόμενων έν παλαιαΓς σ λλογαΐς. στι/ουργηθέντες. 
Οί οέ λοιποί περί ών ασφαλώς δ,νάυ.εΟα να κρίνωμεν έκ παρα
βολής πρός τούς σωζομένους έστι/ουργήθησαν μετά. πολλής δεξιό- 
τΥ,τος έν τή δημώδει γλώσση καί εις στίχους πολιτικούς όμ,οιο- 
τελεύτους. Ά λ λ ’ ή ομοιοκαταληξία, ήτις συνήθως είνε φυσική 
καί εύκολος, έ/ει ένίοτέ τι τό τραχύ καθότι μόλις εις αιών ει/ε 
παρέλθει ά.πό τών χρόνων καθ’ ούς ειχεν είςαχθή εις τήν νεαν 
ελληνικήν ποίησιν.

Κατά. ταΰτα οί μύθοι Γεωργίου τού Αιτωλού ύπο μέν τήν έ- 
ποψιν τής μυθογραφίας δεν είνε μέν παντελώς ασήμαντοι, άτε 
χρησιμεύοντες έν συγκρίσει πρός τάς ύπαρχούσας προγενεσ^έρας 
συλ,λογάς εις τήν διαφώτισιν ένίων ζητημάτων εις τήν καθό/.ου 
μυθογοαφικήν γραμματείαν τών Έλ,λ,ήνων αναφερομ.ένων. αλλα 
καί δεν παρέχουσι μεγά.λην σπουδαιότητα. Ά λλω ς όμως έχει το 
πράγμα άν έξετασθώσιν ώς προϊόντα τής νεοελληνικής φιλολο
γίας. ’Τπό τοιαυτνν έποψιν εξεταζόμενοι έ/ουσι διττήν αςίαν το 
μέν διά. τήν φυσικότητα καί αφέλειαν τή; στιχουργίας, τό δε δια. 
τήν γλώσσαν, έν ή είνε γεγραμμένοι. Ή γλωσσική μάλιστα αυ
τών σπουδαιότη; εινε μεγάλη, δημοσιευόμενοι οέ ποτε, ώς ελπίζω, 
μέλλουσι νά παράσ/ωσι πολλαπλήν ωφέλειαν εις τούς μελετών
τας τήν ιστορίαν τής νεοελληνικής.

Περαίνων τήν πρόχειρον ταύτην σημ.είωσιν περί τού Γεωργίου 
Αιτωλού και των μύθων αυτού, παρέχω ενταύθα ώ; δεΓγμα τής 
συλλογής ταύτης, ήν έχω ά.ντιγεγραμυένην ολόκληρον. τρεΓς μό
νον εκ τών μύθων, καθαίρων αυτούς ά.πό τών εν τώ χειρογράφω 

’ γραφικών πταισιαάτων τού βιβλιογράφου, οςτις, ώ; δικαιούμεθα 
νά ε’ικάσωμεν, είνε ά.γιάμ.υ.ατο; άντιγραφεύς τού πρωτοτύπου τού 
Αιτωλού.

>1ΰθος χ τ ϊ ι ύ ί ο υ .  *

Εις ’σπίτι μέσα ποντικών άτζίδι είχε 'πάγει* 
πολλά επονηρεύοντον τούς ποντικούς νά φάγτ/

Καθημερνώ; εσκότονε καί ’τρωγεν ένα. έναν. 
κ’ οί ποντικοί άρχινησαν δλοι καί ’λιγοστέναν.

Τότε έκεΓ *ςτό μέσον τους ειπεν ό εις τόν άλλον- 
οεν βλέπετε 'τ ί πέσαμ.εν ’σέ κίνδυνον μεγάλον.

Έλατε καί ά ; φύγωμεν *ς τόπον 'που οεν ειξεύρει. 
αλλού νά κατοικήσωμεν οι ά να μήν μα; εύρη.
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Ώ :αν εσκορπιστήκασι ο).οι άλλου επήγαν.
τινά ; και δεν άπόμεινεν, άμ* δλοι του; έφυγαν.

Τατζίδι εκαμωθηκε πώς ζίν’ άποθαμμένο
κ* εί: έναν τόπον κοίτουνταν ώςάν τό νεκρωμένο,

διά νά 'πάγη ποντικό; κοντά νά πλησιάση
και τότ’ εκείνο με σπουδή εύθέω; νά τον πιάση.

Είπε του ένα; ποντικός τότε από μακρεία*
■ αυτα όπου καμόνεσα: ήμα; δεν κάμνουν χρεία. φ

ώςάν το ξύλ* άν κοίτεσαι, ώςάν ασκί αν γενης, 
εδώ ποτέ από ήμα: τιναν μήν άναμενη.·.»

* Εττι μ  ν θ ι ο ν .
Ό  μύθο; λέγ’ ο: φρόνιμο: πρώτον *σάν πειραχθούσι 

οί λόγοι και τά ψέμματα πλέον δεν του; γελούσι.

Σκύλος κ α ί  πε τε ι νός .  *

—κϋλο; και ένα; πετεινό; έκαμαν συντροφιά, 
χωρίς κανένα δόλωμα ναχούν αγάπην μίαν.

ΈκεΓ 'που περπατούσασι κάπου βραδειαστήκαν 
δεν είχαν που νά κοιμηθούν και στενοχωρήθηκαν.

Καί δια τούτο εις δενδρόν κ* οί  δύο διαοήκαν, 
μή νά εύροΰν ανάπαυσιν πολλά έννοιαστήκαν.

Ό  πετεινό; ανεβηκεν επάνω και ’ κοιμηθη ^
και νά λαλήστρ άρχισε την νύκτα εθυμήθη*

Τότ’ έδραμεν ή αλεπού 'ςαν άρχισε και κοάζει 
καθώς και τήν συνήθειαν την έχει να φωνάζη.

Και άποκάτω ’στέκοντον, ειπέ τον να καταίβη, 
δτ* άγαπα νά τον ίδή, και πάλε νά άναίβη.

Λέγει την τότ’ ό πετεινό; πώ ; είνε ’ κεΓ πορτάρι;. 
καί ’ ξύπνισέ τον και αυτόν θέλημα νά τον πάργ,ς.

Τότε τον γύρον τού δένδρου *γυρευε να ρωτηση. 
κ* ευθυ; ό σκύλο; εδραμε κ* εΐχέ τηνε ξεσκίσει.

* Err ι μ  νθ ι  ον .
Ίδέτε πώ ; ό φρόνιμο; πέμπει τον τον εχθρόν του

εί; άλλον δυ/ατώτερον δια αντίδι ».όν του /'

Μύθος ξ υλέ ν ιου  θεου. **

"Ενα; ξυλένιον θεόν είχε και παρακάλειε, 
νά τονε ποίση άρχοντα καθημερνώ; ελάλειε.

• !1«?άοαλε τι» υr . ’ άο·Λ. iirt τ/, i r . r  o«r.v k ύ <·. ν ν. α I χ /. ι χ τ ? ν .·· ν ;α*Ι·*
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’Σάν έολεπ* ό ταλαίπωρο; 'πώς πάγει *;ε πτωχεία, 
άπ τόν θεόν τον ξύλινο ν δεν βλέπει αρχοντεία,

Τον ερριξε ’ ;τό έδαφος, και τότε έτζακίστη.
ή κεφαλή του ’χώρισε, μέσα ’ ;τή μέση ’σ/ίσ:η.

Έογήκαν περισσά φλωριά. Τότε έκεΓνος λεγει* 
«•πρωτήτερα ό πασα εί: έπρεπ:^ νά με κλαίγη.»

'Ό ταν σε * τιμούν εύκαιρα, δεν είδα καλωσυνη, 
καί τώρα ’πού σε έκαμα τούτην τήν κακωσυνη.

Φλωρία μ’ έδωκε; πολλά τώρα καί νά συνάζω* 
όμως άπό τήν σήμερον άτυχον νά σε κράζω.

' E m  μ  ν θ ι ο ν .
Λέγΐΐ διά του; άτυχου; μή του; καλοκρατούμεν

μηδέ νά του; φοοούμεστε καί νά του; αγαπούμε ν.

02<)

Τοιχύτη ώ ; εν όείγαχτ» ή  συλλογή τω ν μΐυθων τού νέου 
ληνός Α ίσωπου, η τις  καθ’ όσον γνωοίζω  ευ.ενε μέ/οι τούδε 
τελώ ς άγνωστος.

Σ β υρ . II . Λ άμπρος

Έ λ -
— Ί.Ί-
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ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΑΙ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
Ο Φί>Κ ΙΑΟΣ ΑΛ VIA· — Έγεννήθη τή 1 lr, Σεπ εμορίου τού 180j 

εν ττ; κώμη Νε ο/ωρ ίου του ΙΙηλίου ό'ρου: ύπό γονέων ευσεβών, του 
ΙΙανταζή και της 'Ελένης Μολοχα όνομασθεί: εν τώ άγίω βαπτίσματι 
Αδαμάντιος.. Έξαέτης άπορφανισθείς τού πατρό: διεπαιοαγωγήθη ύπό 
τήν μητρικήν έπίβλεψιν και ήσχολήθη παρά τινι γειτονικώ μονυδρίω του 
Τίμιου ΙΙροδρόμου περί τα εκκλησιαστικά γράμματα, προορισθείς ύζδ 
τής μητρο: διά οό τής ίερωσύνης επάγγελμα. Αωδεκαέτης προςήχθη 
παρά. τω Μητροπολίτη Δημητριάδος Άθανασίω , δςτι; διαγνούς τά σπά
νια  του παιδός χαρίσματα έχειροτόνησεν αυτδν αναγνώστην, βραδύτερον 
δέ διάκονον, οτε προςέλαβε το όνομα Δαυίδ. Διήνυεν ήδη τάς εν τω ελ- 
ληνικω Σχολείω Μακρυνίτσης σπουδάς του καιρού εκείνου, δτε έξερράγη 
ή έλληνική επαναστασις. Ή  Θεσσαλία έπληρώθη τουρκικών στρατών, 
ό δε διάκονος Δαυίδ, μόλις διασωθείς ώς εκ θαύματος μετά τού Άρ- 
χιερέως έκ τ.νος λυσσώδους κατά των Τούρκων μάχης, διεπεραιωΟη εις 
Σκόπελον, ές ή: ήναγκάσθη νά εζανακάμψη οικοι άζοκλεισθεισών των 
βο ρ ε ί ω ν Σποραδών ύζό τού οθωμανικού στόλου. Ά λλ ’ επιδραμοντος 
μετ’ ου πολυ νέου τουρκικού στρατού κατά τώ ι μή ύποταγέντο>ν χω
ρίων τής Μαγνησίας, δζου εύρίσκοντο καί τ ινε; συγγενεΓς τού Δαυίδ, 
ών τας κεφαλας θριαμβευτικώς φερομένας άνεγνώρισεν ούτος, κατέφυγε 
μετά πολλά: περιπετείας είς Τήνον, ένθα έπανέλαβε τά διακοπέντα μα
θήματα εν τώ ελλην. Σχολείω τού αυτόθι ιερού ιδρύματος τής Ιίυαγγε- 
) ιστρίας. Μετα τήν έλευσιν τού ’Όθωνυς επιτυχών δίπλωμα γραμματο
διδασκάλου ύπο τής εν Λίγίντ, το πρώτον συστάσης εξεταστικής επ ι
τροπή: εδέχθη δημοσίαν τινά Οέσιν. Ά λλα μετ’ ολίγον, διψών εύρυτέρας 
επιστημονικής μαθήσεω; και μαθων τήν υπό τού Θεοφίλου Καιρη συστα- 
σιν σχολής εν ’Άνδρω προςέδραμεν αυτόθι φοιτών ανελλιπώς και ασχο
λούμενος περι τήν μελέτην -ών δημοσία διδασκόμενων επιστημονικών 
μαθημάτων, αποφυγών τάς ιδιαιτέρας διδασκαλίας του Καίρη, περ'ι ου 
έθρυλείτο οτι είςήγοντο έτεροδοξίαι τινές κατά των θρησκευτικών παρα- 
δόσεων. Μετά τριετεΓς νύτόθι σπουδάς ήλθεν εις ’Αθήνας δπως άκροασθή 
των έν τώ άρτι συστάντι Πανεπιστήμια) μαθημάτων, μεθ* δ εκλήθη υπό 
τής κοινότητος των έν τη Μ ικ.α Ά σ ία  Κυδώνι ατών ως διδάσκαλος,οπού 
ελθων, έδέησεν ευθύς να μεταβή εις Κωνσταντινούπολιν,καθόσον συνοδική 
απόφασι: τού τότε ΓΙατριάρ/ου Γρηγορίου τού ς '  καθίστα άπαράδεκτον 
πρός διδασκαλίαν έν Τουρκία πάντα μαθητεύσαντα παρά τώ 0 ,  Καιρτ). 
Τούτο προ:έβαλε τήν φιλοτιμίαν τού διακόνου Δαυίδ, μεθ’ ού κα'ι του 
ΙΙατριάρχου ώς και του Μητροπολίτου Εφέσου ’Ανθίμου, είς ού τήν δι
καιοδοσίαν ύπήγοντο αί Κυδωνίαι, επήλθε ψυχρότης σχούσα λυπηρά: 
συνεπεία: διά τον Δαυίδ, καθόσον ό Εφέσου ένήργησε τήν ύπό τού 11α- 
τριάρχου αποστολήν εγγράφου πρός τήν κοινότητα των Κυδωνιών, οι’ ου 
προετρέποντο ουτοι ν’ άποπέμψωσιν εκεΓθεν τον πα:ά τώ άδελφώ του
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αυτόθι Δημητρίω Μολοχάοη διαμένοντα Δαυίδ επι τω λόγω ότι δήθεν 
είχε μυηθή των άλλοδοξιών τού Καίρη. Τδ γεγονός τούτο εΓμαρτο μετά 
πολλάς δεκαετηρίδα: νά παραχαράξτ, ή μοχθηρία καί ή συκοφαντία των 
εχθρών του, δπως ουςφημίστ; τόν ανεπίληπτο·/ χριστιανικόν βίον τού Σε- 
βασμιωτάτου Δαυίδ και άποκλείση αυτόν ουτω τού μητροπολικού θρό
νου τής ’ Εκκλησίας τή: Ελλάδος, ού ει/εν ύποδειχθή υποψήφιος εσχά
τως. ’Από τού 18 'ι 1 οιετέλ.εσεν ώς διευθυντής ελληνοδιδάσκαλος εν Τήνω 
και " Ανδρω, τώ δέ 1853 διωρίσθη ίεροκήρυξ τού νομού Κυκλάδων, χει
ροτονηθείς το επόμενον έτος πρεσούτερος. Αί άπό τού ιερού άμοωνος εύ
γλωττοι διδασκαλίαι του έξησφάλισαν τήν ώραιοτέραν θεσιν εν τή συ ει- 
δήσει κα'ι τή αγάπη τής κοινωνίας, έφ’ ω και τόν ’ Ιούνιον τού 1855, 
ευρισκόμενος άνά τά χωρία τής Νάξου προ; διδασκαλίαν τού θείου κη
ρύγματος έλαβεν αίφνης τήν ειοησίν δτι έν άγνοια του εψηφίσθη ύπό τής 
ίερα: Συνόδου και ένεκρίθη ύπό τού Βασιλ.εως ώς επίσκοπος Φωκίδος, 
ήν έποίμανεν επι 32 δλα έτη εν αρετή και ευσεβεία. τυπος γενόμενος 
χριστιανικής πραότητος κα'ι άγαθότητος, κατακτησας την αμέριστον 
αγάπην κα ί τόν απεριόριστον σεβασμόν τού ποιμνίου του.

’Αλλά πλήν των ζρός τήν εκκλησίαν υπηρεσιών του ό αοίδιμος επί
σκοπος Φωκίδος ουκ ολίγον υπηρέτησε την πατρίδα είς σοβαρά; περι
στάσεις. καθ’ άς πεμφθείς ύπό τής Ελληνικής Κυβερνήσεως εί: ’Αλε
ξάνδρειαν επι Νείλου καί είς Κωνσταντινούπολιν κατα τα: ζαραμονας 
τού βουλγαρικού σχίσματος διεξήγαγε μετά σζανίας συνέσ ω : τάς οια- 
πιστευθείσας αυτώ εντο/άς διεγείρα; τήν έκζληξιν καί αυτού τού τότε 
υπουργού τών Εκκλησιαστικών Σαράοα είπόντος περί αυτου ότι « ύζό 
τό καλ.ογηρικόν ράσον έκρύπτετο έξοχος διπλωμάτη:. **

Ό  ιδιωτικός καί οικογενειακός βίος τού σεβαστού ιεράρχου ύπήρςεν 
άςιόζηλον καί μοναδικόν υπόδειγμα λιτότητος. εγκράτειας, μετριοφρο
σύνης, φιλοστοργίας, αγαθότητο: καί προσηνούς χάριτο:. Ή  Κυβζρνη- 
σις έκτιμώσα τάς αλλεπαλλήλους εκδουλεύσεις του αοιδίμου Δαυίδ 
ετίμησεν αυτόν διά τού αριστείου τού άγώνος καί του παρ ασήμου τών 
άνωτέρων Ταξιαρχών. Ά λλ ’ ό μάλλον επίφθονος τίτλος, ον κατέλιπε 
μεταλλάξας τόν βίον τήν 17 Φεβρουάριού 1887, εστίν ή ανεξίτηλο; 
καί λατρευτή μνήμη είς πάντας μεν του: γνωρίσαντας εκ τού έγγυς τά 
εξαίρετα αυτού προςόντα, ιδίως δέ εί: τό χριστιανικόν αυτού ποίμνιον, 
οπερ μετ’ αϊοίου ευγνωμοσύ/ης καί πόνου θέλει α .αμιμνησκεσθαι τών 
πολλαπλών ευεργ.σ ών, ο·/ον καί δσων έτυχε π χτρικωτατα ύπό τού αοι
δίμου ιεράρχου. ?

ΣΚΑΡΛΑΤΟΣ ΣΟνΤΣΟΣ (> άντιστράτητο: Σκαρ) άτος Σούτσος 
γεννηθείς έν Κωνσταντινουπόλει τώ 1807 έλκει την καταγωγήν έξ επι
φανούς οίκου. Ό  πατήρ αυτού Αλέξανδρο. Σούτσος ύπήρξεν ήγεμών 
τής Βλαχίας. Ό  νεαρός ήγεμονίδης Σκαρλάτος εσπούδασε τήν ελληνι
κήν γλώσσαν καί φιλολογίαν μετά τών άλλων αδελφών του εν τή έν ^
Βουκουρεστίω περίφημο» σχολή, ήν είχε καθιδρύσει ό ί^διο: αυτού ζα- * -j
τήρ Αλέξανδρος, καί έν ή έδίδασκον οι μεγάλοι ττύ Γένους διδάσκαλοι
Βαρδαλά/ος, Κλ.ωνάρης. Γεννάδιος καί Σερούϊος. Μετά τά : πρώτας εγ
κυκλίους σπουοα: αζεστάλη εις Γερμανίαν ένθα τό πρώτον διήκουσε



τά Νομικά. βραδύτερου όμως έπεδόθη εις τήν στρατιωτικήν επιστήμην 
£/ τη σχολή του Μονάχου, έξ η ; έξελθών αξιωματικός τω 18*28 κατήλθε 
τώ IS30 μετά των Βαυαρών ξι; την Ελλάδα, οπω; παράσχη τάς πολυ
τίμου; αύτού γνώσεις και συντέλεση εί; την στρατιωτικήν και πολιτι
κήν διαμόρφωσιν του εκ του πολυετούς άγώνος καταπεπονημένου έ'θνου;.

Επί Καποδιστρίου διετέλεσεν έκ των πρώτων καθηγητών τής σχολής 
τών Ευελπίδων. αυλάρχης δέ επί των βασιλέων ’Όθωνος και Γεωργίου. 
ΛιήλΟε πάντα; τους βαθμούς τής στρατιωτική; ιεραρχίας άδιαλείπτως 
παρε/ων σπουδαίας υπερεσίας προς μορφωσιν του στρατού, κατακτών 
την αγάπην, τον σεβασμόν και τήν εμπιστοσύνην τών τε άνωτέρων και 
κατωτέρων αυτού, διά τε τήν προσήνειαν τού ήθους και την άςιοπρέ- 
π.ειαν τών τρόπων, αλλά και διά τήν σπανίαν πρακτικοτητα, ήν ανέ
πτυσσε προς λΰσιν τών έκάστοτε παρουσιαζομένων δυςχερ ιών, τήν ακα
τάβλητο/ δραστηριότητα και τδ άνδρεΓον φρόνημα ύφ’ ου διεπνέετο. 
Αξιοσημείωτος ήτο και αυτός ακόμη ό σεβασμός, ον ενέπνεεν εις τους 
τουρκους. οΓτινε; εν τώ προσωπω αυτού έσέβοντο τύπον στρατιωτικού 
ά.ρχοντος και // r-f) (‘η ντ:·. Εις τον Σκαρλάτον Σούτσον ειχεν άνατεθή 
ή διοίκησις τού ελληνικού στρατού κατα την εν ετει 1878 διάβασιν τών 
ελληνικών συνόρων, επίσης και ή μετέπειτα στρατιωτική κατάληψις 
τής Θεσσαλίας και ’ Ηπείρου. Κατ’ άμφοτέρα; δέ τάς δυςχερεις ταύτας 
περιστάσεις δ.εξήγαγ* μετά σπανίας δεξιότητος και ευφυΐας τά άνατε- 
θεντα αυτώ υψηλά και πολύπλοκα καθήκοντα. Έχρημάτισεν έπί πολ- 
> άς περιόδους βουλευτή; και υπουργός τών Στρατιωτικών. Ουτω δέ 
α /ήλθεν δλας τάς βαθμίδας τής στρατιωτικής ιεραρχίας μέχρι τού ανώ
τατου βαθμού τού αντιστράτηγου, τιμηθείς καί διά τού Μεγαλοσταύρου. 
Άλλα πλην τών πολυτίμων καί πολλαπλών εκδουλεύσ ων προς τήν πα
τρίδα, τον στρατόν και τήν πολιτείαν ουχ ήττον ωραία; σελίδα; έχει να 
έπιδείξη και ό ιδιωτικός αύτού βίος, καθόσον ό οίκο; τού Σκαρλάτου 
Σούτσου ύπήρξεν εστία αδιάλειπτου αγαθοεργίας προς του; πάσχοντας 
καί ιδίως προς τήν τάξίν τών χωρικών. μ50’ ων είχε προςοικ ιωθή ενε- 
κεν τής καλλιέργειας τών εκτεταμένων εν Λεκελεία κτημάτων του. Κατ’ 
εξοχήν δέ διεκρίνετο ή αείμνηστος αυτού σύζυγος Ε λπ ίς  δια τά φιλαν- 
θρωπα καί χριστιανικά αληθώς καθήκοντα αύτής. ή εκ τού επιφανούς 
τών Καντακουζηνών ιστορικού οίκου καταγομένη. ήτις αείποτε «Ιχ.ν 
ανοικτήν τήν καρδιαν καί τό βαλάντιον δ ά του; ανάςιοπαθουντας, οι; 
προςήρχετο αφανή; πο/λάκις,ώς ή χειρ τού θεού, αρωγός πλήρης παρα
μυθίας καί άνακουφίσεως. Ό  Σκαρλάτο; Σούτσο:. μολονότι είχε διανύ- 
σει τό ογδοηκοστόν τής ηλικ ία ; του έτος. διετήρει εν τούτοι; μέχρι; 
εσχάτων τό σθένος τής ψυχής καί τής δια/οίας τήν διαύγειαν, έως ου νό
σος ανίατος. έπιταθεΓσα καί εκ του ψυχικού άλγους επ. τώ θν.νάτω τής 
τολυκλαύστου θυγατρός του Έλίζας, συνέτριψε τήν Αριστοκρατικήν οσω 
καί σιδηράν εκείνην φύσιν. άποστερήσασα το έθνος, τον στρατόν, τήν 
κοινωνίαν καί τον οίκον αυτου έξοχου στρατιώτου, σεβαστού πολίτου 
καί τρυφερού οικογενειάρχου.

I ΑΙΖΙ Σϋ I0VT10V Η πολύκλαυστος ΈΧζα δεν είχεν ανάγκη*' 
νά σεμνύ ηται μό ο ι  επί τή αριστοκρατία τού ονόματος καί τού γένου^
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αύτής. "Λν προ; τούτο ή τύχη ύπήρξεν αυτή ευμενής, α>λ* έτι μάλλον 
ή φύσι; έφάνη δαψιλεστέρα. προικίσασα διά σπανίων προσόντων τήν 
συμπαθή καί γλυκεία·/ εκείνην κόρην, ήτις εκέκτητο τήν μοναδικήν άρι. 
στοκρατίαν τού ήθους, τού πνεύματος καί τή ; ψυχής, δΓ ή ; πλειότε- 
ρον κατέκτησε τήν αγάπην καί τήν λατρείαν τής αθηναϊκής κοινωνίας, 
ή ; ύπήρχεν επίζηλον αληθώς σέμνωμα. Λιά τούτο άποστέργουσα τον 
άποστίλβοντα βίον τών αιθουσών, καίπερ δικαιούμενη καί δυναμένη νά 
ζήση περιφανής έν τώ πολυτελεί αυτών θορυβώ ως εκ τού πλούτου καί 
τού οικογενειακού ονόματος, προ; δέ καί τών ΰπερόχων χαρισμάτων 
τής ιδίας μορφώσεω: καί ανατροφής, έν τούτοι; προετίμα την μόνωσιν 
καί τήν γαλή /ην τού σπουδαστηρίου της, επιδιδόμενη εί: ευγενεστέρα; 
διανοητικά; εργασίας καί αντλούσα τό γόητρον καί τήν δυναμιν τή; 
ζωή; έξ εκείνου τού αιθέριου κόσμου, μεθ’ ου μόνον έξοχοι ψυχαί, ο»; ή 
τή; Έλίζας, γνωρίζουσι τό μυστήριον νά συγκοινωνώσι·'. Κεκτημένη 
ποικίλη, παιδείαν καί γνωρίζουσα ικανά ; ξένα; γλωσσάς, ά ; καί ελάλει 
καί έγραφεν άπταίστως. ήσχολειτο μετ’ ένθεου έρωτο, εί; ποικίλα; φι
λολογικά; μΓ/.έτας, γράψασα καί δημοσιεύσασα πλειστα έργα, έν οι; 
διέλαμπεν ή ακτινοβολία τού πνεύματος καί τή ; ψυχής της. Ε ί: τήν 
έ:ε/λήνισιν τής Μ αγ δ α Λ η ν η C ^ο’-1 ’ Ιουλίου Σανδώ, τών Μα <>τ 6ξχ·> ΐ' 
r Γ/η y ErziCTT ημ ίμ ΐ  τού Τισσα.διέ καί τής f h  <α n γα^-of  ρ γ ω  >· Κ α τ α ·  
<τ~ η ι κ ί  re ír  πραγματείας του Μαξίμου Λουκάμ κατώρθωσε ν’ άποδώση 
τήν χάριν, τήν έννοιαν καί τήν δυναμιν τού πρωτοτύπου, διερμηνευσασα 
πιστώς τούς λεπτότερους στοχασμούς καί τά ενδότερα αισθήματα τής 
ανθρώπινης καρδίας, τά όποΓα καί κατενόει καί ήσθάνετο βαθύτατα 
αυτή ή ιδία. Διότι ή Έλίζα περιεκοσμεΓτο καί διά τών εξαίσιων εκεί
νων αρετών, ας μ.όνον κατά τάς στενάς σχέσεις του οικογενειακού βίου 
δύναταί τις νά καί θουμάση. Φιλάνθρωπος άνευ έπιδείξεως, σεμνή, 
μετριόφρων, :■·καρτερούσα μετά χριστιανική; ανοχής ε ί: τά ; ηθικά; 
θύελλας τής ζοιή;, προςφερομενη μετ’ απαραμίλλνυ αύταπαρνήσεως υπέρ 
τής ξένης δυςτυχίας, δέ/ έζη οι’ έαυτήν, άλλα διά τούς περί αυτήν πά 
σχοντας, ον ύπήρχεν άγγελος παρηγοριάς καί έλπίδος. IIοσάκις, αντί 
νά επιζητή τά αρώματα καί τάς μαρμαρυγάς τών μεγάλων αιθουσών, 
αυτή αφανής, ώς ή χε ρ τής ΙΙρονοίας. ήγρύπνησε παρά το προςκεφά- 
λαιον ασθενούς πτωχής, συμπάσχουσα, παραμυθούσα, ελεούσα ! Άλ>’ 
ειμαρτο ή ωραία εκείνη ύπαρξις, ή όσον εντελής ύποτύπωσις τού ηθι
κού καί ψυχικού κάλλους τής γυναικείας φύσεως, νά σβεσθή ούτως: 
προώρω; ,βυθίσασα εις πένθος άλυτον ου μ.όνον τον σεβαστόν αύτής πα
τέρα στρατηγόν Σκαρλάτον Σούτσον, ου μόνον τους συγγενείς καί οι
κείους. άλλα πάντα; οσοι έγνώρισαν καί έθαύμασαν εκ τού πλησίον την 
φωτοβόλον διάνοιαν καί τήν άρωματώδη ψυχήν τή ; άτυχούς Έ/ ζας.

Ο Μ ΙΛΤΙΙΛΙΐφ* ΗΕΛΊΖΕΛΟ- ανήκει εις άρ/αίαν καί ίστορ·.- 
κήν ^οικογένειαν τών Αθηνών, ό πατήρ δε αυτού Παλαιό/όγος Βενιζέ- 
λος ήτο δημογέρων τής πόλεως, κατά τήν έπανάστασιν, φυλακισθείς μετά 
τών άλλων συναδέλφων του έν τή Άκροπόλει καί άτοδρά; διά σχοινιού 
εκ τών τειχών. Τήν ημέραν τής αποδράσεως αυτού ακριβώς =/ έτε: 
182ν εγεννηθη ό υιό : αυτού έν Λιγίνη, όπου είχε καταφυγει ή μ ή τη ο



του άνήκουσχ εί; :τ ν  οικογένειαν Μοίρα, έκ των πρωτευουσών τη ; νή
σου εκείνης. 11ερατωσας ενταύθα τάς πανεπιστημιακά; τον οπουδα·,, 
απήλθεν εις Βερο/ΐνον δπου έπί οκταετίαν έσπούοασεν είδικώς τον ν.λχ- 
δον τής μαιευτικής, χ·/αδειχθεί; ό διαπρεπέστερος μαιευτήρ έν όλοκνήρω 
τή Άνατο/ή. τυγ/άνων δέ φήμης ου σμικράς και έν αύτή τή Ευρωπγ,. 
Έπιστρεψας τώ 1850 είς ’Αθήνας διωρίσθη δημοτικός ιατρός τής πό/εως 
και καθηγητής έν τω 11 ανεπιστημίω, δπου μετά δύο έτη διωρίσθη τα
κτικό; καθηγητής. ΙΙρύτχνι; έξελέγη δίς, έν έτει 1865 και 1883, επρυ- 
νάνευσε δε και τω 1866, δτε απελθόντος τού πρύτανεως κ. Λ. Ραγκαβή 
εξ ’Αθηνών ώς δ-.ορισθέντος πρεσβευΐού, έκ/.ήθη εις την ανωτάτην πανε
πιστημιακήν αρχήν αυτός ώ ; άντιπρύτανις. Λίς επίσης εγένετο κοσμή- 
τωρ τής ’ Ιατρικής σχολής, από τού έτους δέ 1861 δεν έπαυσεν άποτε- 
λών μέρος τής πανεπιστημιακής συγκλήτου. Είς την δημοσίαν υγείαν 
προσεφερεν όντως πο/υτίμους υπηρεσίας ό Βεν.ζέλος, άφοβως παρασχών 
την συνδρομήν του κατά τήν χολερικήν επιδημίαν τού 1851 και κα
τόρθωσα; την σύστασιν τού νοσοκομείου τών μεταδοτικών νοσημάτων 
και του μαιευτηρίου, ου διετέλει μέχρι προ μικρού διευθυντής οτε πα- 
ρτ,τήθη και τής θέσεως ταύτης και τής τού καθηγητοΰ έν τω Πανεπι
στήμιο*, ίνα κατελΒϊ) εις τον εκλογικόν αγώνα. Είς διάφορα έν Ευρώπη 
επιστημονικό συνέδρια παρευρέθη ό Βενιζέ/ος ώς αντιπρόσωπος τού 
Πανεπιστημίου ή τής Κυοερνήσεως, έν πάσι δέ έτίμησε το όνομα τής 
Ελλάδος. Εί: τό έν Κοπενάγη μάλιστα κατά τό 1881 συγκροτηθέν διε
θνές ιατρικόν συνεδριον. έκτιμώμενο; υπό τών συναδέλφων του διά τήν 
πείραν και τάς γνώσεις του. έξελέγη πρόεδρός τού τμήματος τής γυνα ι
κολογίας. Είς τήν πολιτικήν ά-εμίχθη έν ετει 1863 εκλεχθείς πληρεξού
σιο; εις τήν Έθν.κήν Συνέλευσιν. ής έχρημάτισε και αντιπρόεδρο;. Ό  
αοίδιμος Κανάρη; καί ό Λεληγεώργης προσέφερον αύτώ χαρτοφυλάκια 
εις τα υπό την προεδρεία·/ των σχηματισθέντα υπουργεία, αλλ* άπε- 
ποιήθη προτιμώ·/ τον ήρευ.ον βίον τού επιστήμονος. ’ Εσχάτως δμως 
έδέχθη τό ύπουργ=Γον τή; δημοσίας έκπαιδεύσεως είς ιό ύπό τήν προε
δρεία·/ τού κ. Βά'/δη σχηματισθέν κατά Μάΐον τού λήξαντος έτους 
άχρουν ύπουργειον. φρο/ών δτι παρέχει υπηρεσίαν τή πατρίδι του κατά 
τας δεινά: έκεί/α; περιστάσεις. Ό  Βενιζέλος ήν τετιμημένος διά τού 
Σταυρού τών Ταξιαρχών τού Σωτήρος καί τού Σταυρού τών Ταξιαρ
χών τού δανικού τάγματος Λανεορόγ, ον έλαοε. διότι ήδυνήθη νά σώση 
από σοβαρού κινδύνου τήν ένταύθα. διατρίοουσαν σύζυγον τού διαδόχου 
τής Λα .ία ;, μετακληθεί; νύκτωρ είς τά ’Ανάκτορα ύπό τού Βασι/έως 
δι* έπιστο/ή; ιδιοχείρου.

Έ ν τω προσωπω του Βενιζέλου άπόλλυσι καί ή πτωχή ελληνική επ ι
στήμη μύστην επιφανή καί ή πολιτική, μεταξύ τών οπαδών τής οποίας 
εσχάτως μόλις κατετάχθη, χρηστόν εύθυν καί είλι *ρΐνϊ, αντιπρόσωπον, 
καί ή οίκονενειά του αρχηγόν πολύτιμον.

Ο ΘΚΟΛΙΙΡΟΣ II ΗΙΙΙ ΓΗΣ. υίό; τού ιατρού καί μέλους τής Φι
λική; Ε τα ιρ ία ; Ή π ίτη . γεννηθείς έν Όδησσώ τόν Σεπτέμβριον τού 
1822, οκταετή; έτι άπεστάλη ύπό τού πατρο; είς Γενεύην τή: ’Ελβε
τίας έ/θα έ πί οκταετίαν διήνυσε τά; πρώτα; εγκυκλίους σπουδάς, μεθ’
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ο κατελθών είς τήν Ελλάδα ήκροάσθη έν τιύ Πανεπιστήμιο» τών Φυσι
κομαθηματικών επιστημών, ά ; μετά τινα έτη επανακάμψα; είς Ρωσ- 
σίαν έξηκολούΙησεν έν τοΓς Πα/επιστημίοις ίου ΚΐιατΙίυΙ και Κ Γ Ο ί η β η ί -  

<Ηοιι£, τυχών διδακτορικού διπλώματος, έξέμαθε δ’ ευρύτερον είτα εις 
τό έν ΙΙετρουπόλει. ’Αλλ’ ό αοίδιμος Ή πίτης, ρέκτης άπό̂  φύσεως καί 
φιλομαθής, έλαυιόμενος ύπό πνεύματος ερευνητικού καί άκαταολήτου 
δραστηριότητος, μετέοη κατόπιν είς Παρισίους καί Μέτς, ένθα επεδόθη 
καί ε ίςτά ; στρατιωτικά: σπουδάς, άς συνεπλήρωσε βραδύτερονεν τή Στρα
τιωτική Σχολή ΙΙετρουπόλεως, μεθ’ δ κατετάχθη ώ; αξιωματικός εις 
τόν ρωσσικόν στρατό/. Οότω καταρτισμένος, καί διακαιόμενο; ύπο τού 
πόθου νά χρησ·.μοποιήση τά; πολυτίμους αύτού γνώσεις υπέρ τού έθνους, 
παρητήθη τού βαθμού του καί κατήλθεν εις ’ Αθήνας το» 1.840 κατατα
χθεί; ώς άνθυπολοχαγός τού μηχανικού έν τώ έλλην. στρατώ, αφού μετ’ 
αυστηρά; εξετάσει; έξετιμήθησαν αί βαθειαι επιστημονικά*, γνώσεις τού 
άνδρός, νυμφευθείς δέ τήν πρωτότοκον θυγατέρα του αντιναυάρχου και 
προέδρου τού υπουργικού συμβουλίου ’ Αντωνίου Κριεζή εγκατέστη ορι- 
στικώς ένταύθα, παρέχω·/ έκτοτε άδιαλείπτου; υπηρεσίας είς μόρφωσιν 
τού στρατού. Λιετέλεσε καθηγητής τή; υδραυλικής καί τής Έφηρμο- 
σμένης Μηχανικής έν τή σχολή τώ/ Ευελπίδων μέχρι του 1852. οτε 
έκλήθη εις τήν διοργάνωσιν τού άρτι συστάντος πυροσβεστικού σώματος. 
'Γπηρετησεν είτα είς την Διεύθυνσιν τού Μηχανικού μέχρι του 1δο5, 
οτε άνετέθη αύτώ καί πάλιν ή διδασκαλία τής Στατικής καί Μηχανικής, 
βραδύτερο/ δέ τής Τοπογραφίας καί τής ’Οχυρωματικής μέχρι του 
1868. Τό έτος τούτο προςελήφθη ώς λοχαγός α' τάξεω; εις τό σώμα 
τών Γενικών Επιτελών, γενόμενος τό επόμενον ετος αρχηγός του επιτε
λείου τού κατά τά μεθόρια στρατού. Είς τόν αοίδιμον Ή π ίτην, ειδότα 
ούτωςί έμβριθώς πάντα; τούς κλάδου; τής στρατιωτικής επιστήμης, 
άνετίθεντο έκάστοτε δυςχερέσταται ύπηρεσίαι, οίαι ή έκπόνησι; λεπτο
μερούς τοπογραφικού χάρτου τή; Στερεας Ελλάδος, ή μελετη τής χω
ράς ύπό ιστορικήν καί στρατιωτικήν έποψιν, καί ή σχεδίασις ολοκλή
ρου συστήματος οδοποιίας. Έ ν γένει δέ ούόεμία ειδική υπηρεσία υπήρξε, 
καθ’ ή/, διομένην ιδιαιτέρας επιστημονικής γνώσεως, δέν έζητήθη ύπό 
τής Κυβερνήσεως ή πολύτιμο: πεΓρα τού «φιλοσόφου στρατιωτικού», ώς 
έκάλουν άπαντες οί στρατιωτικοί καί επιστήμονες τόν αοίδιμον Ή π ί- 
την. Σημειούμεν ιό; κυριωτέρας εργασίας αυτού τάς εξής: «Την μελέ
τη/ τής πρώτης όροθετικής γραμμής» τήν «Έ ρευναν τού εδάφους καί 
τών στρατιωτικών θέσεων», τόν «Προςδιορισμόν τών αμυντικών ση
μείων», τήν «Έπιθεώρησιν τών βιομηχανικών έργων τών Μεταλλουρ
γείων τού Λαυρίου·», τήν «Σχεδίασιν τής διακλαδώσεως τών ύδραγω- 
γικών σωλήνων τής πόλεως ’Αθηνών», τήν Μελέτην τών λιμενικών έρ
γων Πειρεαώς, Πατρών. "Υδρα;», τήν ■ Λιευθετησιν τή; κοίτης τού χει
μάρρου Καρπενησιού», τήν άνατεθείσαν αύτώ —ρ ώ τ η ν  μϊ .1?ϊηνν.<Χ'  
σχεδιαγράφησιν τής άποξηράνσεω; τής Κωπαίδος, κλπ. κλπ. ών ή απα- 
ρίθμησι; μόνη ήθελε πληρώσει ολοκλήρους σελίδας τού άνά χεΓρα; Η μ ε
ρολογίου. Λυπούμεθα δέ ότι τά στενά αυτού όρια δέν επιτρέπουσιν ήυ.Γν 
νά άναλύσωμεν έν λεπτομέρεια τήν έκτακτόν ταύτην προςωπικότητα, ήν
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απετε)ει ό αοίδιμο; Ή πίτης επι πάντων σχεδόν των κλάδων των θετι
κών επιστημών, και οΓαν Απώλειαν έπί τώ θανάτω αύτού ύπέστη ο 
στρατό;, ή επιστήμη, τό έθνος. Άτυχώς όμως ή κυβερνητική άστοιγία 
καί ελαφρότη; επέπρωτο νά παραγνώριση πολλάκις και την έςοχον επ ι
στημονικήν αξίαν του ανδρός κα'ι τα ; ευεργετικωτάτας αυτού κα'ι ανεκ
τίμητους υπηρεσία; και την απαραίτητον χρησιμότητα έν ταΓς δημο- 
σ ία ι; έν γένει ύπηρεσίαις, προςενεχθεΓσα σκαιώς κα'ι εξερεθίσασα 
κατα το 1879 τήν στρατιωτικήν αυτού φιλοτιμίαν,άναγκάσασα δέ αυτόν 
να ζητήση τήν αποστράτευσίν του. ΙΙαρέμενεν ούτω εκτοτε ΐδιωτεΰων. 
κύπτων υπό τό βάρος τή; γενομένης αύτώ ασύγγνωστου αδικία:, αλλά 
μ ή αποκάμνων νά μελετά καί έργάζηται εντός τού σπουδαστηρίου του, 
ου ή σπανία βιβ/ιοθήκη ύπερέβαινε τήν αξίαν των (50,000 δραχμών, 
παρακολουθών πάσαν έν τή Εσπερία επιστημονικήν καί στρατιωτικήν 
πρόοδον. ’Αλλα δεν ήτο δυνατόν νά μή κατα λίπη κενόν ή από τού δη
μοσίου ενεργού βίου αποχωρησί; του, διό μετ’ ολίγον παρεκλήθη νά 
δεχθή ώ; ιδιώτη; τήν διεΰθυνσιν του τμηματο; τού πυροβολικού έν τω 
υπουργεία) των Ναυτικών κατά τους χα/επωτάτους καιρό.; των στρα
τιωτικών παρασκευών, ήτοι κατά τον Ιανουάριον τού 188 !, άπέβη δέ 
αναντιρρήτως σοφό; οδηγό; πάσης ευστόχου ένεργείας καί έπιχειρήσεω; 
εν τοΓς έξοπλισμοΓ; του Κράτους. Τοιούτο; έν συνόψε: ύπήρξεν ό αεί
μνηστο; Ηεόδωρος Ή πίτης, απέραντος αληθώς καί αναλυτική διάνοια, 
πλήρη; σθενου; καί εργατικότητας καί ταξεω; τοιαύτης, οίαν υ.αρτυρεΓ 
τό γεγονός δτι άπό τού μαθητικού έτι σταδίου μέχρι; έσχατης πνοής, 
ετήρει ακριβέ; ήμερολόγιον, πολλαχού καί γαλλιστί σημείων πασαν 
αξίαν λόγου λεπτομέρειαν καί πάσαν εν γένει επιστημονικήν παραγω
γήν κατά τον δημόσιον και ιδιωτικόν αυτού βίον. ’Απίθανε τή 24η 
Φεβρουάριου τού 1887 κληροδότησα; μνήμην αφθιτον και κενόν δυςα- 
ναπλήρωτον εν τω στρατώ καί τοΓς δημοσίοις επιστημονικοί; κλάδοι;, 
'ώ/ ύπήρξεν ό στιβαρότερο; βραχίων καί νού; δημιουργός.

0  H IW IIA ΣΟΦΙΑΥΟΣ έγεννήθη εν Κωνσταντινουπόλει τον ’Ιού
νιον τού 1811. Φεύγων τήν αιμοχαρή καταδίωξιν τών Τούρκων κάτά 
τήν έκρηειν τή; ελληνική; έπαναττάσεω; κατήλθε. μεΓραξ έτι, ε ι; Νά
ξον καί είτα εις Ζάκυνθον, ένθα έμαθήτευσεν εν τή σχολή τού αοιδίμου 
Κολοβά. Βραδύτερον, άμα συστάση; υπό τού Καποδιστρίου τής Στρα
τιωτικής Σχολής τών Ευελπίδων, έγένετο εκ τών πρώτων αυτής μαθη
τών έξελθών τω 1831 μετά τριετεΓς ευόοκίμου; σπουδα; πρώτο; ανθυπο- 
λοχαγός τού Πυροβολ κού. Πιστός ε;; τό καθήκον, αυστηρό; περί τήν 
πειθαρχίαν ήν έθεώρει ώ ; τον ακρογωνιαΓον λίθον του στρας.ωτικου 
μέλλοντος τού έθνους, άνήλθε βαθμηδόν τήν κλίμακα τής στρατιωτική; 
ιεραρχίας, κατακτών την αγαπην καί επιβάλλων τόν σεβασμόν ει; πάν
τα; διά τε τήν ευθυτητα τού χαρακτήρο;, το αδιαπτωτον του φρονήμα
τος, τήν άκραν νοημοσύνην καί τήν αδιαφι/ονείκητον αυτού ευρυμά
θειαν. Έ π ί τεσσαράκοντα ολα έτη υπηρέτησα; εν τω στρατώ προςήνεγ- 
κε πολυτίμου; πράγματι έκδουλεύσεις διά τών γνο>σεων, τή; πείρα; 
καί τής χρηστότητο; αύτού, Έ π ί μακρόν χρόνον διετέλεσε καθηγητή: 
τών α /ωτερων μαθηματικών εν τή Στρατιωτική Σχολή, τή: οχύρωμα-
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τική ; καί τής κατασκευής τών πυροβολοστασίων. ΙΙρώτος δ αοίδιμος 
Σοφιανός έπεξειργάσθη καί έλιθογράφησε τήν τε «πρόςκαιρον καί μό
νιμόν οχυρωματικήν» καί την «κατασκευήν τών πυροβολοστασίων», μεθ’
8 έδημοσίευσε τύποι; ολόκληρον την σειράν τών μ.αΟηματικών επιστημών.
Διά τή; ίδιαζουσης αυτώ άντιληπτικότητο;, τής νοημοσύνης καί τή; ακα
τάβλητου φιλοπονίας άνεπλήρωσε τήν έλλειψιν εύρυτέρας έν τή αλλοδαπή 
παιδεύσεως,δ.ό πάνυ δικαίως έθεωρεΐτο εκ τών πρώτων μεταξύ τών'Ελλή- 
νων αξιωματικών λόγω μαθήσεως, πείρας καί συνέσεως. Οί πλεΐστοι τών 
έν τοΓς τεχνικοΓ; όπλοις ύπηρετούντων σήμερον αξιωματικών υπήρξαν μ.α- 
θηταί αυτού, αγαπώντες άμα και σεβόμενοι αυτόν ώ ; αληθή πατέρα 
καί διδάσκαλον. Καταπονηθείς τέλος έκ τοσούτον μακρού καί πολυά
σχολου στρατιωτικού βίου άπεσύρθη πρό τινων ετών μί τόν βαθμόν τού 
υποστρατήγου, καί ΐδιωτεΰων έκτοτε έπέρανε τήν ζωήν, ύπό πολυχρονίου 
καταβληθείς νόσου, τόν ’ Ιούλιον τού 1887 καταλιπών μνήμην αφθιτον 
καί ονομα επίζηλον.

ΑΧ ΙΛΑΕΥϊ ΙΈΩΡΓΑΧΤΑΪ ’ Εγεννήθη έν Ναυπλίω τόν Νοέμ
βριον τού 1832 καί έσπούδασεν εν Α θήναΐ; τήν ιατρικά, ν λαβών εικο
σαετής δίπλωμα διδάκτορας μ^τα τού βαθμού ά ρ ι σ τ α ,  όςτις ήν 
ουςαπόκτηκτο; καί επίφθονος κατά την έποχην εκείνην. Τω 1857 απε- 
σταλη ύπό τή; Κυβερνήσεω; εΐ; Παρισιού; ώς υπότροφος ένθα έσπού- 
δασεν ειδικώς φρενολογίαν έπί τέσσαρα έτη, βραδύτερον δέ πρωτοβου
λία καί δαπάνη τή; βασιλίσσης ’Αμαλία; περιήλθε τά διάφορα φρενοκο
μεία τή; Γερμανίας καί 'Ρωσίας. Έπαν-λθών εις ’Αθήνα; κατέλαβε 
την χηρευουσαν θέσιν τού βοηθού τή ; ’Αστυκλινικής, τώ δέ 1868 άνη- 
γορεύθη ύφηγητ ς τού μαθήματος τή; ’ Ιατροδικαστικής, μετά συνεχή 
οέ ευδόκιμον διδασκαλίαν διωρίσθη τώ 1879 έκτακτο; καί τώ 1881 
τακτικό: καθηγητης τού Πανεπιστημίου Τήν επιστήμην, πρό; ήν διε- 
πνέετο ε; υπερτέρου άγνού έρωτος, ύπτ,ρέτησεν ου μόνον διά των άπό 

¿τή; έδρας ευστοχών αύτού καί τακτικών παραδόσεων, άλλα διά πλεί- 
στων άξιων λόγου συγγραφών, έν οί; ή «Νοσολογία τού Μοναρέτου. » 
αί «Ίατροδικαστι/.αί μελέται περί έρωτοπληξία;,» τά «Στοιχεία τή; 
’Ιατροδικαστικής.» κλπ. Εις τόν μακαρίτην Γεωργαντάν όφεί/εται καί 
η πρωτοβουλία τής ίδρυσεως του γνωστού ιατρικού περιοδικού «Γαλη
νό;·) ως και ή συστασις τού τοξικο)ογικού φροντιστηρίου. Μειλίχιος 
του; τροπους, ειλικρινής προ; πάσα: αύτού τάς σχέσεις, ακριβής έν τή 
εκπληρώσει του καθήκοντος, είχε κατακτήσει τήν αγάπην καί τήν ύπό- 
ληψιν τή; ήμετερα; κοινωνία:, τιμηθείς έσχάτως καί διά τού Σταυρού & 
του Σωτήρος. Έτελεύτησε τήν 13 Φεβρουάριου 1887 καταλιπών μνή
μην προςφιλή καί όνομα σεβαστόν.

0 ΛΚί>\1Δ1Σ IlK IPO IIO VAAklll τό ν πρόωρον θάνατον έθρή- 
νησεν εν πενθεί πάσα έ/ληνική καρδία, ό τίμησα; τά ελληνικά δπλα 
κατα τά εν (-Γσσα/ία αίμ.ατηρά έπειςόδια τού 1886 καί προςθείς μίαν } 
έτι δάφνην ει; την εθνικήν ημών δόξαν, ύπήρξεν ά)ηθώ; σπανία στρα- * ·;
τιωτική φυσιογνωμία εκ τής λεοντοθύμου εκείνης τουρκομ.άχου φάλαγ- 
γο; τού 1821. ή οποία έζη ολόκληρο; ε ΐ; τάς φλέβα; του, ε ι; τό παρά
στημα του. εις την ψυχήν του, ει; τά; σκέψεις του. ε ΐ; τάς πράξεις του.
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εις τον απαράμιλλον ηρωισμόν του. Έ ν μέσω τής συγχρόνου πεζότητος 
ήκτινοβόλησε και οιήλθεν ώς άπιθανότης, συνέχουσα τό θέλγητρον τή; t 
εθνικής εκείνης εποποιίας του Άγώνος προς την ράθυμον και αδρανή 
γενεάν τής σήμερον, εκ των μοναδικών εκείνων φύσεων, αι'τινες είσι 
προωρισμέναι να μεγαλουργήσωσιν. εάν δεν γεννηθώσιν έν κοινωνία νά
νων, ή νά διέλθωσιν απαρατήρητοι και έν απογοητεύσει όταν βλέπωσι 
περί εαυτούς τά πάντα ευτελή και ταπεινά. Τέκνον τής εύάνδρου και 
ορεινής Μάνης, γεννηθείς τον Δεκέμβριον τού 1829, είχε καταταχθή ώ ; 
έπιλοχίας έν τή όροφυλακή τώ 1852. Ύπολοχαγό; έτ: ών κατά την 
Κρητικήν έπαναστασιν έπολέμησεν έπι τού αίμοβρέκτου έδάφους τής 
ηρωικής νήσου μετά 600 Σπαρτιατών, μεθ’ ών έ?εστράτευσε πανοικει 
σχεδόν έκ Γυθείου, καθόσον οκτώ Πετροπουλάκαι έμάχοντο εις τό έπί- 
λεκτον εκεΓνο σώμα. Ή  μοναδική ανδρεία και ή άπό φύσεως ένοχος 
στρατηγική ιδιοφυία τού άνδρός διετρανώθη άπό τή: εποχής έκείνης, 
ένσπείρασα τον τρόμον εις τάς τάξεις τού έχθρού, τον σεβασμόν δε και 
τήν κατάπληξιν και την λατρείαν εις του; ήμετερους. Τώ 1859 άνθυπο- 
λοχαγό; άνομη ών έξελέγη ύπό τής ιδιαιτέρας πατρίδος του βουλευτής, 
ήν εκτοτε αδιαλείπτως άντεπροσώπευε. Τώ 1878, οτε ανεκινεΓτο ή 
Α νατολή, παραιτηθε'ις τή ; πολιτικής έπανήλθεν εις τά ; τάξει; τού στρα
τού όνειροπολών και φλέγόμενος έκ τού πόθου νά μεγαλουργήση και 
αυτό; μετά τή; πατρίδος ή νά πέση παρά τό πλευρόν αυτής. Ά τυχώς 
ολα έκεΓνα τά εθνικά όνειρα, δΓ ών έοαυκαλίζετο ό γενναΓος στρατιώ
της, έξητμίσθησαν και ό Πετροπουλάκης έκυψε τήν κεφαλήν εν άπο-, 
γοητεύσει εις τό έθνικόν πεπρωμένον, μέχρις ού τώ 1886. ότε τό έθνο; 
έπανήλθεν ώςεί γαλβανισθέν έκ τού πολυετούς ληθάργου εί; νεας πολε- 
μικάς έξάψεις, έδραμεν εις τά Θεσσαλικά σύνορα έπ’ έλπίδι νά "δη άνχ- 
βιούν και πραγματούμενον τό όνειρον αυτού. Είνε γνωστή πλέον 
ή ανδρεία, ή στρατηγική σύνεσις και ό πατριωτικός ένθουσιασμός, μεθ’ 
ού ήγωνίσθη έν Γριτσόβαλι. Ά λλ ’ ουδέ τά στενά όρια τού 'Ημερολογίου 
έπιτρέπουσιν ήμΓν νά έκθέσωμεν έν λεπτομερεία πάσας τάς στρχτιωτι- 
κάς άρετάς τού αοιδίμου άνδρός κα'ι νά άναλύσωμεν τον εξοχον αυτού 
χαρακτήρα. Ά λλω ς τε δέ ό Πετροπουλάκης ζή και θά ζήση εν τα?; 
άναμνήσεσι και τή άγάπη τού ελληνικού λαού. Άπέθανε μέ τον βαθ
μόν τού συνταγματάρχου τήν 13 Φ εβρουαρίου 1887.

ItAIlVKIOI MKOAOIIOVAOiΈγεννήβη έν_Γορτυνία χαι έβιεού- 
οασεν έν Άθήναις τήν νομικήν άμα ίδρυθέντος τού Πανεπιστημίου, ου 
υπήρξε πρωτότοκος τρόφιμος, διότι έξήλθεν ό πρώτος διδάκτωρ τής Νο
μικής σχολής, λαβών δίπλωμα μετά τού βαθμού ά ρ ι σ τ α  τήν 30 
’Ιουνίου 1846. Πριν ή έπιδοθή εις τήν πολιτικήν, υπηρέτησε τήν πα 
τρίδα ώ ; δικαστικός λειτουργός, γενόμενο; άλληλοδιαδόχω: πρωτόδικης, 
πρόεδρος τών Πρωτοδικών, έφέτης και γενικός γραμματεύ; τού υπουρ
γείου τής Δικαιοσύνης, ένέκυψε δέ μετ’ έμοριθεία; ού τή ; τυχούση; 
περι τή ; ερευνάν τού δικαίου, μεταγλώττισα; έν έπιστημονικωτάτη αλη
θώς γλώσση τήν περισπούδαστον πραγματείαν τού γάλλου Τροπ)ώνο. 
«Περί τή; ενεργείας και τών αποτελεσμάτων τού χριστιανισμού έπι το: 
αστικού τών 'Ρωμαίων δικαίου,» προτάξα; πολυτίμου; σημειώσει; κα

339

προλεγόμενα «Περι τής ένεργείας τής στωϊκής φιλοσοφίας έπι τού 'Ρ ω 
μαϊκού δικαίου.» Γενόμενος έπι θυγατρί γαμβρός τού αειμνήστου Βούλ
γαρη ένεκολπώθη βραδύτερον τήν πολιτικήν και οιετέλεσεν έπι πολλάς 
περιόδους βουλευτήςΆρκαδία; και υπουργός, χαρακτηριζόμενος έ ί σπα- 
νία νοημοσύνη, επιστημονική μορφώσει και πρακτικότητι πνεύματος. 
Έτελεύτησε τήν 22 Ίανουαρίου 1887.

SIIVPIAQN BAAAÜ PITIll Έγεννήθη έν Λευκάδι τον Μάϊον 
τού 1819. Διακούσας τά έγκύκλια μαθήματα έν Κερκύρα ύπό τον Ίω . 
Οικονομίδην καί Κ. Άσώπιον, μετεοη τώ 183? εί; Ιίαρισίου; έπιδοθεί; 
ε ί; τήν σπουδήν τής Νομικής. Τώ 1819 άνεδείχθη πρώτο; βουλευτή; 
κατά τήν συγκρότησιν τή; ελεύθερα; Ίονίου Βουλή; τή; Θ' περιόδου. 
’Έκτοτε άντεπροσώπευε δ'.αρκώ; τήν Λευκάδα εν τή Ίονίω Βουλή, τή 
Έθνοσυνελεύσει καί ταΓ: μετά τήν άφομοίωσιν βουλαΓς. Διετέλεσε γραμ- 
ματεύς τή; Θ' Βουλής, γερουσιαστής κατά τήν I' καί ΙΑ' βουλευτικήν 
περίοδον, υπουργός τών εξωτερικών ύπό τον Βενιζέλον 'Ρούφον τώ 
1866, τών Οικονομικών ύπό τον Βούλγαρην τώ 1868, καί μετά μικρόν 
τών Εξωτερικών ύπό τον Ζαίμην. Τώ 1874 διωρίσθη πρέσου; έν Αον- 
δίνω, όπόθεν άνεκλήθη τώ 1875. Μετά τήν ηπειροθεσσαλικήν προσάρ- 
τησιν έξελέγη δίς πρό·δρος τής Βουλής. Τώ 1872 παρέστη ώς αντιπρό
σωπος τής Α. Μ. τού Βασιλεως εί; το .; γάμου; τού Διαδόχου τής Δα
νίας. Έτιμήθη διά τών Μεγαλοσταύρων τού Δανεβρόγ καί τού 'Αγίου 
Ό λάφ τής Σουηδίας, τού Σιδηρού Στέμματος τής Αυστρίας, έφερε δέ 
καί τήν μεγάλην ταινίαν τού Μετζητιέ, τον ταξιάρχην τού Α γίου Μι- 

^χαήλ καί Γεωργίου τής ’Αγγλίας, καί τον άνώτερον Ταξιάρχην τού 
Σωτήρο;. ’Απέθανε τήν νύκτα τή; 30 ’Ιουλίου 1887, ό δέ νεκρός αυτού 
κατά ρητήν έπιθυμίαν τού θανόντο; μετεκομίσθη εις Λευκάδα, ένθα έκη- 
δεύθη καί έτάφη μεγαλοπρεπέστατα.

ΔIIΜΗΤΡΙΟΣ ΣΑ\Ι\ΙΙΣ Έγεννήθη έν ^Τδρα τήν >9 Μαίου 1817,
• καταγόμενος έξ ενός τών έγκριτωτέρων τής νήσου οικων, πολλαχώς ύπη- 

ρετήσαντος τον έθνικόν άγώνα. Ό  πάππος αυτού έφημ,ίζετο διά τό τολ
μηρόν καί ριψοκίνδυνον τού χαρακτήρό; του κατά τα ; μακράς αυτού 
θαλασσοπλοΐας, ό δέ πατήρ Γεώργιος, αίχμαλωτευθείς διά δόλου ύπό 
τού Ά λή  πασά τής ’Ηπείρου, κατώρθωσε ν’ άποδράση είτα εις Κέρ
κυραν. συμμετασχώ; τής έπαναστάσεω; καθ’ δλην τήν διάρκειαν α υ 
τής. Ό  Δημήτριος Σαχίνης έςεπαιδεύθη έν Μονάχω περί τά στρατιω
τικά , μεθ’δ μετέβη εις Γαλλίαν καί κατετάχθη ώς δόκιμος εις τό γαλλι- 
κυν ναυτικόν, προαχθείς μετά μικρόν εις ανθυποπλοίαρχον. Τώ 1836 
κατελθών εις τήν Ελλάδα κατετάχθη μέ τον αυτόν βαθμόν ε·ς τό πολε
μικόν ναυτικόν, ού έγένετο υποναύαρχο; τώ 1878, οπότε διωρίσθη καί 

τού στρατιωτικού οίκου τής Α. Μ. τού Βασιλεως, βραδύτερον 
δέ, μετά τήν άποχώρησιν τού κ. 'Ροδοστάμου, καί αύλαρχεύων, τιμώ
μενος καί άγαπώμενος ύπό τής βασιλικής οίκογενείας δία τήν ευθύτητα . 
καί την προσήνειαν τού χαρακτήρός. Άπέθανε τή 29 Αύγούστου 1887.* ί

ΙίΜΚΚΠΙ 0 Δ διεδέξατο έν τή π ατριαρχεία ’Ιωακείμ τον Γ'.
Μετά τήν άποβίωσιν ’ Ιωακείμ τού-Β'. (6 Αύγούστου 1879], τών έκ-



κλησιαστικών πραγμάτων του Οικουμενικού Θρόνου περιελθό,'των εις 
οικτραν θέσιν, το έθνος άπέβλεψε και σχεδόν παμψηφει έξελέξατο ώς 
άξιον διάδοχον Γενναδίου τού Σχολαρίου, *1 ω α κ ε ί μ τον Θεσσα
λονίκης άνδρα φιλόπατριν και ήθους χρηστότατου και περι τό διοικεΓν 
την εκκλησίαν ίκανωτάτου. ’Αλλά, αναφυεντός τού πολύπλοκου ζητή
ματος τ ω ν  π α τ ρ ι α ρ χ ι κ ώ ν  π ρ ο ν ο μ ι ώ ν ,  ό ϋατριάρχης 
Ιωακείμ  ό Γ ', περιήλθε προς την τουρκικήν Κυβέρνησιν εις Οέσιν δει
νήν, μή αποδεχόμενος τάς τροποποιήσεις και τάς μειώσεις έπ'ι τών προ
νομιών, ας ώς πιστός φύλαξ τής πατρώας παρακαταθήκης οίφειλε νά 
τηρήση σώας και άνελλιπεΓς. Έ ν τώ μεταξύ δέ, θανόντος κα'ι τού αει
μνήστου ευεργετου τού έθνους Γεωργίου Ζαρίφη, οστις παρά τώ Σουλ
τάνα) αείποτε συνηγορεί υπέρ Ιωακείμ  τού Γ ', έγένετο αποδεκτή ή 
έπίμ.ονος παραίτησις αυτού και τότε έξελέχΟη Οικουμενικός ΙΙατριάρ- 
χης ό ’Ιωακείμ Λ', από Λέρκων, έκ Χίου, ανεψιός ’Ιωακείμ τού Β . 
σπουδάσας έν τή θεολογική τής Χάλκης σχολή. ' Υποστηριζόμενος υπό 
τού μέγα τότε ισχΰοντος θείου αυτού, άνήλθεν ευθύς, νεαροότατος ετι, 
εις μεγάλα τής εκκλησίας αξιώματα, γενόμενο; αρχιμανδρίτης και έπ'ι 
πολλά ετη άρχιγραμματευς τής Ίερας Συνόδου. Κατόπιν έψηφίσθη και 
έχειροτονήθη μητροπολίτης Λαρίσης, άποθανόντος δέ τού μητροπολί
του Λέρκων Νεοφύτου, διεοέξατο αυτόν εις την μητρόπολιν ταυτην. 
Μητροπολίτης Λέρκων διατελών, άπεστάλη μετά τού προαποδ ωσαντος 
Νικαίας Ίωαννικίου εις "Αγιον *Όρος ώς π/ηρεξουσιος τών Πατριαρ
χείων υπό τού θείου αύτού ’ Ιωακείμ του Β προς δια.κανόνισιν τού ζη
τήματος τής μονής τού Α γίου ΙΙαντελεήμονος. Λέγουσιν οτι ειργασθη 
εν τώ ζητήματι έκείνω μετά πολλής φιλοπατρίας, αλλ’ αί ήμέτεραι πλη- 
ροφορίαι και εντυπώσεις τού χρόνου εκείνου παριστώσι τον άνόρα ουχ'ι 
τόσον συνετόν, ουδέ τοσούτον φιλόπατριν, διότι αμέσως ή μονή εκείνη 
περιήλθεν ε’ς τά.ς χείρας τών διαμφισβητούντων αυτήν 'Γωσων. εκλε- 
γεντο: ηγουμένου αυτής τού ρωσόφρονος Μακαρίου. Όπωςδηποτε, η
ιστορία, βραδύτερον έπιλαμβανομένη τού θέματος τούτου, αποδώσει τό 
δίκαιον έν'ι έκάστω.

Γενόμενος Ιΐατριάρχης ’Ιωακείμ ό Δ', είργάσθη ολίγον υπέρ τών 
εθνικών συμφερόντων ί'σως θά είργάζετο περισσότερον, η θα. εφαίνετο 
τουλάχιστον ή εργασία αυτού, αν δεν διεδέχετο ’ Ιωακείμ τον Γ ', πρω
θιεράρχην ρέκτην κα'ι ίκανώτατον. ’Αλλά κα'ι άν ηθελεν όμως νά εργα- 
σΟή, δεν ήδύνατο, επειδή κατετρύχετο υπό στηθικού νοσήματος, μάταια: 
δ’άπέβησαν αί πρός θεραπείαν αυτού γενόμεναι εκδρομαι άνά την’ Ιταλίαν 
και τήνΈλλάδα.'Ολόκληρον σχεδόν τό διάστημα τής πατριαρχεία; αυτου 
διήγαγεν έν άσθενεία και έπ'ι τοσούτον ή υ π η ρ ε σ ί α τώνΓΙατριαρχείων εχα- 
λαρώθη, ώςτε και αυτός ό Πατριάρχης, συναισθανθεί: τήν ανυπολόγιστον 
βλάβην, ής έγίνετο πρόξενος, παρητήθη και μετεοη χαριν της υγείας 
αυτού εις τήν πατρίδα αύτού Χίον, ένθα και απεβίωσε. Λιεοέξατν 
ο’ αυτόν εις τον πατριαρχικόν θρόνον κατ’ ’ Ιανουάριον τού 1887 ό απο 
Άδριανουπόλεω; ΛΙΟΧΥΣΙΟΣ ό Γ '.
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Ε Ν Τ Υ Π Ω Σ Ε Ι Σ  Κ Α Ι  Σ Κ Ε Ψ Ε Ι Σ
ΕΚ ΤΟ Υ  ΣΥΓΧΡΟΝΟΥ ΑΘΗΝΑΪΚΟΥ ΒΙΟΥ

Έν 'ΛΟ/νν.·.;. Ιούνιο* 1887.
Φ ·) τατέ ·αολ Κύο-Σ Κ οττοιύτ; ,

1ϊ·; Βλαχίν.ν

 \εγε ο,τι θέλεις. Σε διαβεβαιώ ομ.ως οτι αί Άθήναι,
αν καί οί δρόμ-οι βρίθουσι κονιορτον, λάσττης, υποψηφίων σνμ- 
δούλων, ακαθαρσιών καί λογιών νέων, είνε έν τούτοις θανμ.α- 
σία καί κλασική -¿λ:;. Επο τον άνεςίκακον καί καλοκάγαθο-/ 
ουρανόν τής ’Αστικής, οςτις εξίσου ωριμάζει τας κολοκύνθας 
καί τάς κεφαλας τών ττολιτικών άνορών, ζώσ’.ν αναμίς και εν 
-χριστιανική, άδελφότητι όλα τα ττολιτεάμ.ατα καί αί φιλοσοφία: 
τής ύφηλίον. Λημοκράται, αριστοκρατικοί, λαϊκοί. κΐ'.νων.σταί, 
μηδενισται, ονναμ.ιτισταί, πνευματισταί, ορθολογισταί, φνσιολά- 
τραι, ζωολάτραι, ξοανολάτρα:, ό,τ· θε/.ε’ς. Κυρίως όμο>ς πλεο
νάζουν ο: . . . α ν τ ι τ ο λ ι τ ε ν ό μ.=ν ο ι.

Σου ορκίζομαι, μα τα κόκκαλα τών Μαραθιονομ.άχων, οτι 
μόνον έδώ ήμ,ττορεΓς να ροκανισης ήσύχως καί ντο τήν ττροστα- 
σίαν τον Συντάγματος τα δύο - τρία εκατομμύρια, τα όττοϊα 
αποθησαύρισες αντον διά τών λαθρεμ.ττορίων. Προκε:μ.ενου μ.ά-  ̂
λίστα ττερί τοιούτου είδους ροκανίσματος σοΰ υπόσχομαι να εν- 
ρης σνμ.ρώνονς καί ανεν άντ'.ρρήσεως τας οιαγόνας όλων τών 
συγχρόνων ’Αθηναίων. Α·.ότ·. —ττρεπε: να ήξεύρης— αί Αθή
να'. δεν εϊνε μόνον ή καροία καί ή διάνοια τον ελληνισμόν, ώς 
ισχυρίζονται ο: ποιηταί καί οί υπαίθριοι ρήτορες, αλλ’ αποτε
λούν άκόμ,η καί τήν κοιλίαν όλης τής Έ/.λάδος. Ό ισχυρός 
εγκέφαλος, όλέπεις. πρέπει να ύπηρετήται καί άπό ισχυρότερο/ 
στόμαχόν. Είνε λοιπόν το χωνευτήριον τον ελληνισμόν. Καί



οι αύτό δεν άπορώ αν συναντώ άνα παν βήμα αποπατήματα καί 
κόπρανα πανταχού τής πόλεως. Τρώγει καλά,χωνεύει περίφημα, 
τι ήθελες έπειτα να κάμνη; Τώρα εξηγώ πώς,κατόπιν τόσον άφθο
νου λιπάσματος,παχύνονται άπος-ρογγυλούμενο; σι δημοτικοί σύμ
βουλοι, ζ\ ομογενείς καί ο: τελωνειακοί τμηματάρχαι. ’Α καί να 
ήρχεσο εδώ νά εγκαταστής. Άφίνω ότι τήν έλευσίν σου, —ρ·.ν 
άγκυροβολήση τι άτμόπλοιον, Οά προαναγγείλουν α! εφημερι- 
3ες όλαι, τ; δε όνομά σσυ θά περτκοσμηθή ϊ'.α τής γαρνιτούρας

όλων των γνωστών '/.α: αγνώ
στων κοσμητικών επιθέτων, 
όσα ύπάρχουσι καί δεν ύπάρ- 
χουσιν εις το λεξικόν του Βυ
ζαντίου. Φοβούμαι μάλιστα μή
πως. ζρίν αποθέσ/,ς τον ταξει- 
διωτικόν σου σάν.'/.ον, έμφανι- 
σθή ό γραμμ.ατεύς τού « Βύρω
νος» με ψήφισμα άνα χείρας, 
οι’οΰ θα ύπος-ής εξ εφόδου κάμ- 
μ.ίαν προςφώνησιν καί τον τί
τλον τούέπιτίμου προέδρου....

Ενθυμείσαι τον υπηρέτην εκείνον τού ζαντοζωλείου σου, 
ο οζοΐος ¿κουβαλούσε με τό καροτσάκι τούς ασκούς τού βουτύ
ρου εις τούς ζελάτας σου. καί τον όζοΐον ζρό δεκαετίας είχες 
αποοιώξει λάξ καί ζύς. διότι είχε τας χεΐρα: ταχυδακτυλουρ- 
γικωτέρας τελωνειακού υπαλλήλου ; Αΐ ! 
λοιπόν σού ορκίζομαι, οτι εδώ εγεινε ομο
γενής άζοστίλβων ώς ή γλοιώδης λάσπη 
ύζό τον ήλιον,κουόαλών άντί ασκών βου
τύρου τον Σταυρόν τού Σωτήρος, τουναν
τίον δε κουόαλούμενος, ώςεί τουλούμιον 
έμψυχον, άνά τάς οδούς έφ’άμάξης . . .

Ά !  Αί Αθήνα;, φίλτατέ μου, είνε ή 
ζόλις των θαυμάτων, των αζροόζτων καί 
τών αντιθέσεων.’Αφίνω ότι ήμζορεΐς έδώ 'υ*> 
να έλθης ζώον και νά μεταοληθής εις άνθρωζον. Αρκεί να 
ησαι άγνώστου ζροελεύσεως. διότι οί κλασικοί απόγονο: τού 
ΙΙερικλέους καί τής’Ασζασίας ευκόλως εγκολποΰνται ζάν ο.τι
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προέρχεται εκ τής άλλοδαπής. Άγαπώσι το άγνωστον, διότι 
το άγνωστον γαργαλίζει ζάντοτε τήν φαντασίαν εύκολώτερον. 
Όσοι τουλάχιστον ξένοι, περιηγηταί ή λωποδύται, καταφεύ- 
γουσιν εδώ, καταγοητεύονται εύρίσκοντες ζρόχειρα τα μέσα 
τής άζολαύσεως, καί κυλιόμενο: έλευθέρως ανά τας οδούς, από 
τάς όζοίας όμως οφείλω νά ομολογήσω ότι οέν έλλείζουσιν 
ούτε κόπρανα ούτε σκύλοι αφίμωτοι, ούτε αστυνομικοί κλητή
ρες. Αί κυρία: μάλιστα, καί ζρό ζάντων τής υψηλής αριστο
κρατίας, τρεφουσιν ιδιαιτέραν αδυναμίαν ζρός ζάντα ξένον, έστω 
καί άνευ διαβατηρίου ή έν άγνοια τής αστυνομ,ίας έπισκεπτο- 
μενον τάς ’Αθήνας. Άρκεΐ ότι είνε ξένος, ότι δεν είνε Έλλην 
ή τουλάχιστον εντόπιος. Αί κυρία: τότε σπεύδουν να ανοίξωσι 
μετ' ενθουσιασμού τα χείλη, τήν καρδίαν καί τας αγκαλας, 
ζαραδίδοντες εις ζρώτην μετ’ αυτού συνάντησιν τήν προίκα τής 
κόρης των καί τά οικόσημα τού συζύγου των. Έδώ. φίλε μου, 
φθάνει να ήσαι ξένος, νά γνωρίζκ,ς ολίγα γαλλικά καί μερικάς 
διζλωματικάς υποκλίσεις, νά ζλαστογραφήσης τά επισκεπτή
ριά σου δι’ ολίγων τίτλων, ν’ άγνοής κάπως τήν ελληνικήν, καί 

1 σε βεβαιώ ότι τήν επιούσαν Οά σε πολιορκήσουν όλαι αί εκλε
κτά: νύμφαι τών Αθηνών.

’Έπειτα δεν φαντάζεται τί είδους αξιοπερίεργου ζώον είνε 
ό νεώτερος "Ελλην. Οί φυσιολόγοι θα παρεφρόνουν ή θα συνέ- 
τριβον κατά πετρών τό κρανίου των μή δυνάμενοι να τον το
ποθετήσουν εις ούδεμίαν βαθμίδα τής ζωολογικής κλίμακος. 
Έγώ όμως νομίζω ότι ό Έλλην είνε κυρίως: ζώον κοι νο

βουλευτ ι κό ν.Βουλεύεται κοινή περ: πάν
των καί ιδίως περί τών κοινών. ‘Έκαστος 
πολίτης γεννάται εδώ άπό κοιλίας μη- 
τρός τουλάχιστον με τά ζροςόντα τού ’ ί'ζουρ- 
γού τής Παιδείας. Ή ούσις λ.χ. τον προικίζει 
με στιβαρούς βραχίονας διά να σκαπτή την 
γήν. Ά λλ ’ αίφνης μίαν πρωίαν εγείρεται, 
τρίβει χασμώμενος τούς οφθαλμούς, ρίπτει ό

Ιΐ5’:ν γίνη βουλί'-'ν,.. ' ■ ’ ^!Λα·/.:αν την αςινην /.>.·. τ* ~ζτ.ζν^/\χ τ-υ, ο*- 
νείζεται μίαν όεδιγκόταν και ένα υψηλόν πίλον, καί ενσκή-
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πτει εις την πρωτεύουσαν μεταμορρωμενος etc αντιπροσώ
που τόϋ έθνους, διότι εν τώ μεταξύ συνέπεσε va διαπραχθώσι 
καθ’ ολον τό Βασίλειον βουλευτικά’’ έκλογαί, καί ούτω κατόπιν 
δι’ ενός να*, ή όχι συμπληροΐ τα κενά τής νομοθεσίας και.... 
τής κοιλίας του.

Καί μή νομίσης ότι μόνον πολιτικός ,έπλάσθη άπό ρύσεως. 
Α! μέ συγχωρεΤς! Ό νεώτερος "Ελλην 

είνε εν είδος Άρ;στοτέλους έρωδιασμένος έκ 
γενετής με όλας ανεξαιρέτως τάς έγκυκλο- 
παιδικας γνώσεις τοΰ αίώνος, άδιάρορον αν 
δέν έρρόντισέ ποτε να μάθη τίποτε. Γνωρίζει 
παραδόξως όλα, αναμιγνύεται εις όλα, άπο- 
ραίνεται περί όλων, καί έχει πρόχειρον τήν 
λύσιν οίουδήποτε μεταρυσικοΰ ζητήματος, 
ρθάνει μόνον va... τό αγνοή.

ΈννοεΤο ου.ως ότι τον προστατεύει εις ■· . .' . 1 - Οταν ε γ ι/e ρου/ευττ,ς.

όλα αύτα καί τό Σύνταγμα, εν όνόματι τοΰ 
όποιου κέκτηται τό ιερόν καί απαραβίαστου δικαίωμα να λαλή 
αεννάως, έν ύπαίθρω, έν τοΤς κ.αρενείοις, εν ταΤς πλατείαις, 
εις πάσαν καμπήν των όδών, δια τοΰ στόμ.ατος, δια των ποδών, 
διά των γρόνθων, δια τών έρημερίδων. οπουδήποτε σταθή, καί 
καθ’ οίανδήποτε ώραν, κοιμώμενος, ¿γρηγορών, απόπατων ή 
τρώγων ! Λαλεϊ, λα/,εΤ ακαταπαύστως, καί όταν πλέον εξάν

τληση τα θέματα καί τούς ακροατας του, 
επιτίθεται κατά τών νεκρών άπαγγέλλων
επικηοειους οιοτι — πρεπει να εχης προ
όρθαλμών —έκαστος ελεύθερος συνταγ
ματικός πολίτης, γνωρίζων τό άλράβη- 
τον, θα έκρωνήση τουλάχιστον δώδεκα 
επικήδειους, ζών με την βεβαιότητα ότι 
θά ύποστή καί αυτός δωδεκάκις τήν αυ
τήν ποινήν όταν αποθάνη, όταν δηλαδή 
παύσή λαλών !

Καί επειδή ό λόγος περί Συντάγμά- 
τοο. σου γνωστοποιώ έν παρενθέσει οτι αί ΆΟήναι, πλήν τών 
άπεριτοιχίστων άροδευτηρίων, έχουσι προικοδοτηθή καί με μίαν 
πολυτελεστάτην πλατείαν, ή όποια χρησιμεύει κατά τό ήμισυ
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ώ: προαύλιου τού καρενείου Γιαννοπούλου, και κ.ατα το αλ/,ο 
ήμισυ ώς άμαξοστάσιον καί σταθμός 
τοΰ ιπποσιδηροδρόμου. ΑΓ αυτό μή 
παραξενευθής εάν άκούης ενίοτε από 
στόμ-ατος άντιπολιτεύσεως ότι τό 
Σύνταγμα . . . .  κ α τ α π α τ εΤ τ α ι.
Είνε αυτόχρημα μηχανορραρίαι !
Εννοείς όμ,ως ότι όλα αύτά δεν εμ
ποδίζουν ποσώς τό νοήμον καί εκλε
κτόν κοινόν τής πρωτευούσης νά 

• διέρχεται εΰρροσύνους ώρας άναψυ- 
χής συμπιεζόμ.ενον μεταξύ τών τρο
χών τών άμαξών καί τοΰ τράμβαϋ αρ’ ενός, καί μεταξύ τών 
ποδών τών τραπεζών καί τών αλόγων έξ άλλου. . . .  Είνε.

βλέπεις, καί τούτο τρόπος διασκε- 
δάσεως, διότι εδώ καί αί διασκε
δάσεις των ακόμη είνε πρωτότυποι. 
’Ιδίως μ’ έξεπληξε καί μ ¿γοή
τευσε τό είδος καί ή μέθοδος μέ 
τήν όποιαν συμποσιάζουν. ’Ώ! μά 
τήν άλήθειαν τα γ 7, έ ν τ ρ α των 
είνε άξια Οαυμασμοΰ. Αρχίζουν
αί'ρνης με δύο ποτήρια οίνου καί
τελειόνουν μέ δύο . . . .  μαχαιρίαΤς!

Απ/.ουστατα και συνοπτικωτατα.
*  *

’Αλλά πλήν ολων αύτών, παρετήρησα μετά πατριωτικής 
ύπερηρανείας καί άγαλλιάσεως ότι εδώ πας ¿λεύθερος πολίτης,
εγγεγραμμένος ύπ αύξοντα αριθμόν εις τον ¿/.’λογικόν κατάλο
γον, μετέρχεται κατ’αρέσκειαν όλα τά επαγγέλματα αδιακρίτως » 
ίσα είδεν ή ήκουσεν. όσα γνωρίζει ή άγνοεΤ, άδιάρορον. Σωστός 
¡ημοκράτης ¿ν τή πολιτεία τών γραμ,μάτων, τών έπιστημών, 
ιών τεχνών. Αι αύτό μένω χάσκων καί άπο/.ιθωμ.ένος ¿κ θαυ- 
ι.ασμοΰ όταν βλέπω οτ: οι χωρορύλακες. σερ’ ειπεΤν. σννπάσ- 
■ουν άρθρα περί καλλιτεχνίας ο! ιερείς γνωμοδοτοΰν περί όρη» 
-ανισμ.οΰ τοΰ στρατού καί ο: στρατιωτικοί πραγματεύονται περί 
πολιτικής οικονομίας. Ό πολιτισμός εδώ ε’ίνε ολίγον οξύμωρος.

Ηθη εΟι ;κ7. Ι’ ιντηδν 

" Πώς 7.0/_ ίζε ·. ΤΟ V/.S7T!
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Τοσούτον si μετατεθειμένοι oí όροι τής προόδου ώςτε sia va 
συμδουλευθής αίφνης περί αρχιτεκτονικής πρέπει ν’άποταθής εις 
si-/ λαχανοπώλην καί διά να πληροφορηθή; τήν είςήγησιν κανε- 
vs; μετεωρολογικού φαινομένου πρέπει να καταφύγη; εί; ρά
πτην, απαράλλακτα όπως. cia να γίνη; τέλειο; δημοκράτης, 
Tspé-rrst và χρηματίση; πρώτον ϋπομάγειρο; εί; τήν υπηρεσίαν 
των ’Ανακτόρων. *,*

Ά λλ ’οΰδε δύναμαι νά σου απαριθμήσω μίαν πρ'ο; μίαν τα: ά
πειρου; ιδιότητα; καί τα άπειρα δικαιώματα τά 
εδώ αυτοκέφαλο; πολίτης νέμεται. Εχει 

λ. χ. το αναφαί- 
£ X ο  λ  η 3 Η Λ Ε Λ Μ  ? £ T o v  δικαίωμα

νά ojp f i εις πά
σαν γωνίαν του

m
Λ \

δρόμου. εν μέση

ΓιΤ 3 μί .  L

ΊΙι. r
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"Öte «v.·. iO.;i
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οδώήύπό τάτ 
ράθυράσου. Ά λ 
λα καί συ, εννοεί; 
δικαιούσαι, διαο-Λ ξΟι’Λ', Ι'ωακ',υ. τή; ομοιοπαθή - 

τική; μεθόδου, να εκκενώση; κατά τή; κεφαλή; οίουδήποτε δια- 
οατου απο τού παραθύρου σου αυτούσιον το αγγεΤον τού κοιτώ- 
νο; σου, χωρίς νά ήσαι υποχρεωμένο; να τού ζητήση; pardon.

Ενίοτε ομω;, χάριν ποικιλία;, ενώ -κοιμάσαι ήσυχος επι τή; 
κλίνης σου, συνεχίζω·/ τον θερινόν ύπνον, όν σού διαμφισβη- 

τούν οί κώνωπες, αί σκνίπες καί οί κορέοι, 
αίφνης ενσκήπτουν υπό τά παράθυρά σου συμ
μορία·. νυκτοοίων κανταδόρων, με μίαν κιθά
ραν ανα χεϊρα; κα με εν μαγγανοπήγαδο·/ ει; 
τον λάρυγγα, δικαιούμενοι νά σού άφαιρέσουν τον 
ύπνον κα: τήν ήσυχίαν μέχρι πρωία;, ύπο την 
πρόφασιν οτι άδουν, ενώ πράγματι ωρύονται.

ΙΙρός τούτοι; ή μπορεί ελευθέριο; να υλοτο
μ/ή τα δένδρα των οδών καί των πλατειών, να 
θραύη τά έδωλια καί τα; δημοτικά; κρήνα;, 

■-.?7 να ρίπτη λίθου; εί; τα ΰελώματα τή; οικία; σου 
καί εν άνάγκη να μαχαιρόνη διαμπα; πάντα αυθάδη τολμώντα
\ υατί οιυ'κό

νά τού διαμφισόητήση τά άπαράγραπτα αύτα συνταγματικά δι
καιώματα.Κάμνει ο,τι θέλει. Γράφει λ. χ. λιοελλου; κατα τή; 
βασιλείας καί μετά τινας ώρας ςελαρυγγίζεται -ητωκραυγά.ων 
ύπερ τού Διαδόχου. ”Ω ! σε βεοαιώ, είνε λίαν άςιοπερίεργον
φαινόμενον ό νειότερος Έλλην.

* *
*

Βεβαίως δεν μου είνε εύκολο·/ νά σού περιγράφω λεπτο
μερώς τα ήθη καί έθιμα τών απογόνων τή; ’Ασπασίας και 
τού ΙΙλάτωνο; εν τή παρούση μου. Σού λέγω μόνον ότι 
αί ’Αθήνα1, είναι πόλις, εί; τήν όποιαν δύνασα: να ζήση; 
ώ; πρίγκηψ. Διασκεδάσει; καί θεάματα περίφημα. Έν είδος 
φαιδρά; διασκεδάσεω; είνε καί ή μονομαχία. Μονομαχούν 
άνευ λόγου, διότι δεν έχουν προχειροτερον μέσον να ευθυμ/ή
σουν. Οί όροι διατυπούνται φρικτοί εκατέρωθεν, καί ενώ πρό
κειται νά άνταλλάςουν σφαίρα; μέχρι θανάτου, αίφνης καταλή
γουν εί; τό να άνταλλάςουν ποτήρια ζύθου, ενώ αι σφαίρα: 
εςάγονται. κατά τινα εύφυά ρήτραν, άπό τών εσώβρακών τών 
μονομαχούντων. Σού ορκίζομαι ότι τό πλέον άκίνδυνον εν Ελ- 
λάδι είνε ή μονομαχία.

Θά θαυμάση; εδώ καί τα; λεγομένα; συγχρόνου ;  
αρχα ι ότ ητ α ; ,  κτίρια δηλονότι νεόδμητα, τά όποία κατα 
τούς μυστηριώδεις κανόνα; τή; αθηναϊκής αρχιτεκτονική;, κρη- 

I μνίζοντα: πριν ή αποπερατωθούν. Έκτο; τούτων αι Άθήναι 
έχουν καί Ακαδημίαν άνευ ακαδημαϊκών, τήν οποίαν φυλατ- 
τουν προ τών προπυλαίων δύο μαρμαρωθέντε;, ώ; ή γυνή τού 
Λιότ, άπόμαχοι, τούπίκλην Σωκράτη; καί ΙΙλάτων.

Ή μικρά αυτή εικών τού αθηναϊκού βίου ελπίζω νά σε πειση 
όπου; ’μπαρκαρισθή; με τό πρώτον άτμόπλοιον και έλθη; εδιο. 
έκτο; άν σε άναστείλη ό φόβος, μήπως σε εκβιάσουν έκόντα 
ακοντα να δεχθή; τό αςίωμα τού δημάρχου καί σε καταστή
σουν ούτω υπεύθυνον τού κονιορτού, τών ούρων, τών κόπρων 
καί τών μιασμάτων, εν μέσω τών οποίων αναπνέει, ζή και δι- 
αιωνίζεται ή κλασική τών ’Αθηνών πόλις.

— ·4 α σ —ά£ομαΓ,  ο φ ιΛη ς  σό ι -  .»

' Ι ε ρ ώ ν υ μ ο ς  Λ α ο π ιά δ η ς
Διώ τή ά-/&ιοΙς τη; άντ·.γ£.«5ή;
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ΕΚΤΟ Σ ΑΝ ΜΕΤΑΝΟΙΩΣΗΣ

„ Ά γ  άπη μου, σέ βεοαιώ πώς διόλου δέν θ’ άγχάσης 
Ο ύ τε τήν άκρα δέν θά ’δής καθόλου τ’ ουρανού·
Μέ τά σωστά σου, χριστιανή, χωρίς νά κοπιάσης 
Θά πας de τδν παράδεισο; Γιά βγάλ' το άπό τό νοϋ

Αύτά πού λέγει ό Χριστός τά έκαμες ; Στοχάσου· 
Έδίψασα· δέν ’θέλησες ποτέ υά μέ δροσίσης· 
Έκρύωνα· δέν μ’ έσφιέες ποτέ 'ς τήν αγκαλιά σου, 
Καί ούτε ήρθες κάποτε τί κάνω νά ’ρωτήσης.

Μεθαύριο ’ς τήν δεύτερη ποϋθ’άρθη παρουσία 
Λόγο έπάνω ’c τό Χ ρ ισ τ ό  γιά όλ’ αΰτά θ ά  δώσης 
Καί ’ς τού διαβόλου θέ νά πας καί σύ τήν έέουσία, 
'Εκτός, έκτος, πουλάκι μου, ά ν  τώρα μετανοτώσης.

'Ιο,νιο; 1887. Α ίσ ω π ο ;.

Ο Λ Α Ι Σ  Π Α Ν Τ Ρ Ε Μ Ε Ν Α 1 Σ  Μ

’Σ εσάς ’πού γιά ’παντρειά μου μαραινόσαστε 
Χωρίς ποτέ σας νά τήν ’μυρισθήχατε,
Κ’ εις σας που στανιχώς καλογρηευόσαστε 
Πώς πρόωρα τούς γαμπρούς σας ’στερευθήκατε,
'Σ ολίγα λόγια : ’ς άγαμες καί χήραις 
’Ανοίγω ταΓς θαυμ,ατουργαίς μου θύραις.

Μαμήδχις, ςαβαχάστοαις, γρν,αίς, παππάδες, 
Καλ,ιά σα; ! οί γαμπροί δέ σάς ’μπιστεύονται·
Σάς ’ρούφης’ ένας νειός, προςενητάδες . . .
Τώρα μ’ έμεναν’ όλαις Οχ ’παντρεύονται- 
Λέ θέλουν πλειό ή νειαίς κάμμιά μεσίτρα,
Ειν’ ή καρδιά μου ή ποώττ, ποοξενήτρα.

35:

Κόραις, γεροντοχόριτσα καί χήραις 
Τρεξτε με θάρρος όλαις καί άγκαλιάστεμε- 
Άν θέλτε νά γενήτε χα/ομοίραις 
Χυθήτε κι’ άγαπητικό σας πιάστεμε.
Καί τό πολύ-πολύ ’ς ό/τώ 'βδομάδες 
'Όλαις θά ίδήτε νάσαστε νυφάδαις.

Λέω πράγματα πιαστά, ο/ι άγυρτιαις'
Ζώστέ με γρηαίς καί νειαίς, κι’ όσο γι’ αυτο 
Είν’ όλαις MOT ή ά γ ά π α ι ς μαρτυρίαις . . . 
Κ’ έπειτα μή θά δώστε ούτε λεφτό ;
Ξετάστ’ έκείναις ’ποΰ μέ ’γκαρδίευτήκανε 
Καί θέ νά ίδήτε ’πού όλ,χις ’παντρευτήκανε !

Καί ιδού το πώς συμβαίνει αύτή ή ύπόθεσι· 
Βέβαιος ό κάθε νεώς ’ς τήν π ρ α χ τ ι κ ή  μου 
Μουχτά ’ς όποια μουχτήσω μέ τήν πρόθεσι 
ΙΙώς ’σά σ τ ε ρ ν ή  θάναι κ’ ή ποιο έ κ λ ε χ τ ή 
Κ’ έτσι όποια καί νά κάνω αγαπημένη,
’Σ τό υ,ήνα έπά.νυυ νά την ’παντρεμένη !

Άλλοιά μου ! . . .  άλλά χαρά ’ς τήν κάθε μιά 
ΙΙού άγαμη κλαίει μήν πάη στραβή ’ς τόν άδη- 
Φτωχή καρδιά, ή τόση σου φωτιά 
Γ ι’ άλλους ζ ω ή καί φ ώ ς, γιά 'μάς σκοτάδι ! 
Άλλα μάς μένει ’σ τό στερνό ή έλπίδα 
Πώς ωφελούμε κάπως τήν Πατρίδα.

"Οσαις λοιπόν ’ς τούς λ,όγους μου πειθόσαστε, 
Καί θέλτε νά ωφελήστε καί τό Κράτος,
Άρχίστε νά μέ ψευτοερωτευόσαστε 
Κ’ ευθύς θά ίδήτε κάθε νε_ιός τρεχάτος 
Νά πέρνη κι’ άπό μιά. — "Ω. δίχως άλλο 
Τότες θά ίδώ καί τό "Εθνος μας μεγάλο !

Εν Ζαχϋ/ΐι.» τήν ·> Αΰ·;οϋ ττου 1887.

μου.

t

“ »
Ι ω . Γ. Τ ε α κ α ε ι α ν ο ε .



Φ Θ Ι Σ Ι Κ Ο Ι  Ε Ρ Ω Τ Ε Σ
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(Κ »- ').  Οϊο γ  τής 5ο»;χκντ·.χί’ς Σχολής.)

Δέν θέλω τής καρδία; μου έγω τήν ερωμένη 
Μέ μάγουλα ολοστρόγγυλα, ’σαν τον άφρό δροσάτη* 
Την θέλω αρρωστιάρικη, χλωμή, κιτρινίασμένη, 
Κουτσή, κουφή, αλλοίθωρη, μονάχα μ* ένα μάτι,

Πλασμένη από σάβανα, στάχτη, σκιά και αδη.
Σαν φάντασμα νά χάνεται την νύχτα ’ς τό σκοτάδι.

Δεν θέλω νάχη έμμορφιά, φρεσκάδα και υγεία 
Δροσιά και χάρ: και ζωή και τέτοια φλυαρία*
Δεν θέλω ’ ς τή ματιά τη; φως και χείλη κοραλένία, 
Μαλ;ά-χρυσάφι και μορφή γλυκεία τριανταφυλλένια.

Την θέλω σκιάχτρο, σίχαμα, ’ ςάν φύλλο μαραμμένη, 
Σκιά αγνώριστη, σβυστή, ’ς τον θά νατο γερμένη.

’Ά χ ! θέλω ναχη ευλογιά, τύφο, χολέρ* ακόμα,
Χάνε ’ςάν ξύλο, σκέλεθρο, μέ την ψυχή ’ ς τό στόμα,
Χά λυώνη όπως τό κερί, λιβάνι να μυρίζ/),
Τή νύχτα *:άν βρυκ'λακας τούς τάφους να γυρίζν*,

Χά μή ζυγιάζγ) τό πολύ από πενήντα δράμια,
Χά ’μοιάζη ’ςάν εξωτικό, ’ ςάν το στοιχειό, ’ ςάν λαμία.

Και ετσι μ* ένα της φιλί αρρώστια·.; νά κολλήσω 
Και σκέλεθρο ’ς τό στήθος της κ’ εγώ νά ’ξεψυχήσω, 
ΙΙανούκλ’ αυτή, χτικιό εγώ, νά παμε αγκαλιασμένοι 
Καί ναυρωμε τού ουρανού τη θυρ* άμπαρωμενη.

Και νά μας βάλουν κάθαρσι *ς αιώνιο σκοτάδι 
Μήν τύχη και μολύνουμε χονερα και τον νΑοτ).

2 α τα .ν$ ς .

ϊ
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ΗΘΗ ΚΑΙ ΕΘΙΜΑ ΡΠΜΗΠΝ

ΐΐεο·.·τ».τή. '‘Ο ταν χάθητα:.

Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  Μ Ι Α Σ  Ρ Ι Ν Ο Σ *
Τα μεγαλείτερα αποτελέσματα Ισ/ον πάντοτε αφορμήν τάς 

μικροτέρας αιτίας. Τις άνέγνωσε τον 11 ασ/ α λ ; Ή μύτη τής 
»1«οναιο «  μεταβάλη τήν τύχην τού κόσμου. ΜίαΚλεοπάτρας ήδύνατο

γραμμή περισσότερον ίϋναται να καταστηση αποτροπαιον και 
αυτήν τήν Άφροδίτην των Μεδίκων. Μία 
οον! δύναται νά καταστήση καί αύτδν τον κ.
πο/,ιτευτην. Έ ν  Τ'?!

έπιστρατεία όλιγώτε- 
Δηλιγιάννην μέγαν 

τεριπτώσει ταύτη δεν πρόκειται περί μιας 
επιστρατεύσεως οΰτε περί μιας γοαμμής, αλλά περί μιας όλο- 
κλήρου μύτης. Ά λλα τι ήτο, Θεέ μου, μία μύτη απέναντι ενός 
τόσω θελκτικού συνόλου ;

Ή Άννέτα ήτο νεανις χαριεστάτη. Υ ψ η λή  ώς ή "Αρτεμις, 
εΰλίγυστος ώς ιτέα, ανθηρά ώς τά ρόδα τού Μαΐον. 'Οφθαλμοί 
μαύροι, μέτωπον ύπερήφανον, όδόντες έκ μαργαριτών, βραχίονες 
αγάλματος. Περιγραφή των ιδιαιτέρων της χαρακτηριστικών δέν 
εφθασε μέχρι; ήμών. Ά λ λ ’ οπωσδήποτε ή θέα της έπροξένει με- 
γάλην έντύπωσιν καί θά ήτο απαράμιλλος, εάν ή μοχθηρά φύσιζ 
δέν κατέστρεφε τό αριστούργημα τοΰτ* τής καλλιτεχνικής τελειό. 
τητος διά τερατώδους τινο, έλλείψεως. Ή Άννέτα μέ τους μαύ
ρους οφθαλμούς της, ή Άννέτα μέ τούς χρυσοξάνθους βοστρύχ ους 
της ή Άννέτα μέ τάς αλαβάστρινους παρειάς τη 
νέτ* τέλος 
σθήυατος!

ΐς, η ώραία Ά ν-
παντων, είχε συντρίψει τήν ρΓνα της συνεπεία ολ - 
Ώ  Αμαουλλίδες καί Γαλάτειαι καί σεΓς αί αλλαι

ΣΗ Μ .— Ενεχεν τ ή ; “ρ α ίε ία ς  άτοστολής τού' εκ '.'ϊψου τούτου σκαλαβύοματος του «Γλου 
ή}Λ«5ν χ. Λ. Ο: κ. Καλατεοίάχη τε'κψε'λεϊείη άτυχίας τή ονοαα α!>του εχ τής ϊν  ¿ψχή του τ « -  
οοντος στήλης τδ ν  ουνεργβτών.

Κ Ω Ν . Φ .Σ Κ Ο Κ Ο Υ  Η ΜΕΡΟΛΟ ΓΙΟ Ν  Τ Ο Υ 1888 2 3



άγροτικαί νύμφαι, ύψν,λαί τής έμπνεύσεώς θεότητες. Καλύψατε το 
πρόσωπον! 'Η νέα αυτή ώμοίαζε τάς Βλοσυρός ήρωΐδας τώνρω-
μ,αντικών μυθιστορημάτων........... Ό  άγγελος ήτο 8αίμων, το ώ-
ραΐον έκείνο πρόσωπον ήτο άνευ οίνος !

Έσκέφθητε ποτέ σας ώραίαι μ.ου άνάγνώστριαι πόσον άποτρό- 
παιον κτύπημα θα κατέφερεν είς τά θέλγητρά σας παρου.οία έλ- 
λεεψες; Ή ρίς είναι τό λεπτότεοον, το εύαισθητότερον, τό καλλι- 
τεχνικώτερον δώρον τοιϋ πλάστου. Γυνή άνευ ρινός είναι δ,τι ό Ζευς 
άνευ κεραυνού καί ό κ. Γεννάδιος ανευ άλεξιβρο/ίου. Τούτο γνωρί- 
ζουσα έκ πείρας εί/εν αντικαταστήσει τήν άπωλεσθείσαν διά 
ψευδούς ρινός καθ’ δλα όμοιας μ.έ τήν πρώτην. Ή ρίς αΰτη όμ.ο- 
λογουμένως ήτο έντελεστάτη. Προσήρμοζε τήν ψευδή ρίνα ; Έγί- 
νετο καλλονή απαράμιλλος, ουρανία θεότης, αληθής ’Αφροδίτη. 
Άφήρει τήν ψευδή ρίνα ; Καθίστατο φρικωδώς δύσυ,ορφος, τέρας 
τεράτων, αληθής μ.έγαιρα. 'Επομένως δλη της ή προσοχή συνε- 
κεντροΰτο είς τήν διατήρησιν τοΰ προσθέτου εκείνου οργάνου. Ή 
ώραία εκείνη ρίς εί/ε καταστή πλέον δΓ αυτήν δ,τι τό παλ- 
λάδιον δια τους Τρώας καί ό κ. Δηλιγιάννης διά τούς ’Αρκάδας. 
’Αλλά φευ ! Ουτε τό παλλάδιον έσωσε τήν Τροίαν, ούτε ό κ. Λη- 
λιγιάννης τήν ’Αρκαδίαν. Ή μοΓρα εί/ε προορίσει τήν ρίνα εκεί
νην διά μεγάλην καταστοοιοήν.

Είς εκ των νέων εκείνων οίτινες έσύ/ναζον είς τάς συνανα- 
στροφας, εις τάς οποίας έσύ/ναζεν ή ώραία Ά ννέτα ,τής ηεασθη 
έμμανώς. 'Η Άννέτα έφερε τόσω καλώς τήν ρίνα της ώστε είχεν 
όλα τά δικαιώματα διά νά είναι υπερήφανος διά τήν καλλονήν 
της. Ό  νέος άγνοών τήν έλλειψίν της. τή έςέφρασε τό αίσθημά 
του, τήν παρεκάλεσε, τήν ίκέτευσεν. Ά λ λ ’ αυτή αγέρωχος ώς 
θεότης τον ήρνήθη. Αέν ήσθάνετο αρκετήν δύναμιν ώστε νά εκ- 
θέση έαυτήν εις τήν ταπείνωσιν μιας τόσω απαίσιας άποκαλύ- 
ψεως. Ά λ λ ’ ό νέος έπέμενε τόσω πολύ, ώστε μετά καιρόν ηρχ 
νά τήν κλονίζη.—Μά έ/ω μίαν έλλειψιν, έλεγεν εκείνη, ή όποια 
δύναται νά σέ κάυ.η νά. μεταβάλης γνώμην.—Δεν μέ μέλλει - 
πήντα εκείνος. — Μα είμαι άσ/ημη προσέθετεν αυτή. — Λς ε, 
άσχημη προσέθετεν αΰτός. Ή πολιορκία διήρκει έν έτος καί ·. 
νέα ήναγκάσθη νά. ύπο/ωρήση. Λέγουσιν ότι ή Τύρος καί η 
Βαβυλών δέν άντέστησαν περισσότερον χρόνον.

Ό  γάμος λοιπόν άπεφασίσθ-η. Εί/ον ξτοιμασθή δλα τά άπαι- 
τούυ,ενα διά τήν έορτήν, είχον άγορασθή τά στέφανα, εί/ον άφι- 
χθή οί φίλοι τής οικογένειας, εί/ον έλθει μάλιστα καί οί ιερείς.
Ο γαμβρός παρετηρει τήν νύμφην δΓ οφθαλμών μεστών ερωτος 

καί ή νύμφη ήρυθρία έκ συγκινήσεως, δτε...........
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Άνεγνώσατε ποτέ σας διηγήσεις απροόπτων ; Νέος τις άπώλε- 
σε λαμποάν προΓκα διότι τήν παραμονήν τών γάμων του έφώναςε 
δυνατά διότι τώ έπάτησε κάποιος φιλικώς, τ όν . κάλον ,  άλλος δέ 
τις κατέστρεψε'τό ώραιότερον συνοικέσιον τοΰ κόσμου, διότι έπταρ- 
νίσθη καθ’ ήν στιγμήν ή μέλλουσα πενθερα του τώ προσέφερεν 
εΰλαβώς τό τσάϊ.Τό κύπελλον άνετράπη, τό τσάϊ έχύθη έπί τών 
παοακαθημένων, ή πενθεοά. ¿λιποθύμησε καί αάιτός έτράπη είς 
άτακτον φυγήν. Οϋτω καί κατά. τήν περίστασιν ταύτην. Κάποιος 
έπταρνίσθη. Ή νύμφη έταράχθη, ή ρίς έσείσθη έκ θεμελίων, έτα- 
λαντεύθη ποός στιγμήν καί άποσπασθείσα κατέπεσε μελαγχολι- 
κώς έπί τού τάπητος. Ό  γαμβρός ήνοιςεν ύπερμέτρως τους οφθαλ
μούς, άλλ’ έπειτα τοός έκλεισεν έκ φρίκης. ’Ερυθρά ούλή έχαινεν 
απαίσιους άνωθεν τοΰ στόματος τής νύμφης. Οί προσκεκλημένοι, 
έκπληκτοι, έκλεισαν καί αύτοί τούς οφθαλμούς. Ά λ λ ’ άμα τούς 
ήνοιςαν, ό γαμβρός ήτο άπών.

Αύτό υπήρξε τό θλιβερόν τέλος τής μύτης καί τών ερώτων τού 
άτυχους τούτου ζεύγους. Πταίει άράγε ό γαμβρός; Οίμοι! ’Όχι. 
ΓΙαρομοια δοκιμασία ήδύνατο νά κλονίση σταθεροτέρους τούτου 
έρωτας, Ύπό τοιαύτας περιπτώσεις ούτε ό Ρωμαίος θά έπινε 
δηλητήριον διά. τήν ’Ιουλίαν, ούτε ό Βέρτερος θ' άπέθνησκε διά 
τήν Δωροθέαν, οΰ'τε ό Παύλος θά έπνίγετο διά τήν Βιργινίαν. Ό  
έρως έχει άνεςιλεώτους άπαιτήσεις, διότι μ’ όλην τήν θείαν ύπό- 
στασίν του, μ’ όλην τήν ιερότητα μέ τήν όποιαν τον περιέβαλεν 
ή γλώσσα τών σοφών, έν τώ έρωτι ή καρδία κείται πολύ χαμη
λότερα άφ’ όσον τινές φαντάζονται.

Λ. Οικ. Κ α λ α π ο θ α κ η ε

Μ Ο Δ Ι Σ Τ Ρ Α  Τ Η Σ

ΓΙάλιν καινούργιο φόρεμα τής είπ’ άγαπητή μου, 
Νά. ήμουνα μοδίστρα σου ήθελα ’ς τή ζωή υ.ου,
Νά σφίγγω μέ τά /έρια μου τό μαγικό σου σώμα. 
Νά χαίρεται ’ς τά κάλλη σου τ ’ ά/όοταγό μου όμμα. 
Τό παρεδέχθη κ’ έγεινα μοδίστρα της . . . Ά λλα  
"Εχασα καί τή τέχνη μου μαζί καί τά μυαλά, 
Γιατί άντί είς τό λαιμό νά Βάλλω τό φριλλάκι 
Εέχασα καί τής ’κόλλησα έκεί ένα ... φιλάκι.

'Λίξν«·, 3 Ηκΐ·» 1887.
Ι ω . Ν .  Τ ξ ο υ κ α τ ο ε .



ΣΥΝΗΘΕΙΣ ΕΚΠΛΗΞΕΙΣ

Η  Τ Υ Φ Λ Ο Μ Υ ΙΓ Α
—--- *̂ -·—

Παίζουμε τήν τυφλομυΓγχ; μ.’ έρωτάνε καί γελούν.
Παίζουμε ;

— Μετά /αρα; σας !
— θά σου δέσουμε τά ’μ.άτιχ 

Μά όποιαν πιάσουν οί δεμένο; τ ί  τής κάνουν ;

— τήν φιλούν.. 
"Ετσι αΓ; Οά μού πληοώσης, καστανή μου τά γενάτια!

Καί μου δένουνε τά μάτια καί εγώ σαν παλαβός 
Τρέχω γύρω μέσ’ στή σάλα μά χαμμιά δέν κχτορθόνω 
Ά τ ’ τής τόσαις πεταλούδαις νά τσακώσω ό στραβός,
"Οταν χ ρ ά π !  τά /έρι’ ανοίγω καί τήν φίλη μου τσχκόνω

Σ' αύτό τώρα το σκοτάδι πουταν κόλασις, Άραπης, 
Πώς σέ ηυρα καστανή μου, 6έλης νά το ’πώ σωστά; 
— "Αν μου είχανε τά μάτια μέ μανδύλ; σφαλιστά 
Μ’ ώδηγούσχνε δύο αλλα : τά δυο μάτια τής αγάπης!

’Απρίλιος 1887 Ι ΐτω χ ο π ρ ό δ ρ ο μ ο ί.

3 6 7

ΦΡίκα&είΣ α ν α μ ν ή σ ε ις

ΕΚ. ΤΟΓ ΧΟΡΟΙ' ΤΗΣ ΑΓΓΛΙΚΗΣ ΠΡΕΣΒΕΙΑΣ

J Í  ήΡυΤΡΙΑ ^Τρ ι Γ Κ ΙΤ Ρ Α Γ Κ Α

Είμαι πρώτη’cric ’Αθήνας καί ’c τά λοϋσα καί ’ςτάμέσα, 
Καί κρατώ εις δλους πόζα,  'οάν τήν πρώτη πριγκηπέσσα· 
Εις έμέ θά πρωτοέλθουν τοϋ συρμού τά φ ι γ ο υ ρ ί ν ι α  
Κ’ έγώ πρώτη θά φορέσω τά νεώτερα σ κ α ρ π ί ν ι α .  
Έίοδεύω κάθε μήνα καί πληρώνω τρίγκι τράγκα 

Δυώ καί τρεϊς χιλιάδες φράγκα.
Έγώ πρώτη φ ι γ ο ύ ρ ά  ρω πάντοτε εις τό παλάτι,

Καί κανένας δέν σηκώνει απ’ έπάνω μου τό μάτι.
Θά θαυμάσουν τό κορμί μου, τά πολλά μου τά διαιιάντια,
Καί τ’ ώραϊον φόρεμά μου θά κυττάζουν άπ’ άγνάντχα. 
ΈΕοδεύω εις τά λ ο ϋ σ α  καί πληρώνω τρίγκι τράγκα 

Δυώ καί τρεις χιλιάδες φράγκα.

Εις τά μ π ά λ κ α, βουτημένη ’ς τό βελούδο καί μετάϊμ 
Τήν παράστασι κάνέναν οέν άφίνω νά κυττάΕη·
"Αν χειροκροτή ό κόσμος καί φωνάζη όλοένα, ·]
Δεν χειροκροτή τήν π ρ ί μ α  ή τόν μπάσο,  άλλ’ έμένα· 
Καί ’ς τά θέατρα πληρώνω κάθε μήνα τρίγκι τράγκα 

Δυώ καί τρεΤς χιλχάδες φράγκα.



358

’Σ τον περίπατον θά έβγω πάντοτε μέ τό άμάΕι,
Καί ο άμαΕάς τού; ίππους πρέπει τρείς «̂ ορσΤε ν’ άλλάίη·
Εις τήν μέσην δλοι πάσαν ομιλίαν των θ’ αχήσουν 
Καί τά μάτια των άμέσω; είς έμένα θά γυρίσουν 
Καί ’ς τ' άμάέχα έέοδεύω καί πληρώνω τρίγκι τράγκα 

Δυώ καί τρείς χιλιάδες φράγκα.
Πώς σοϋ φαίνεται, νά βλέπης 'ς τά σαλόνια νά παρλάρουν 

Καί νά θέλουν πέντε δέκα φίλαΐ μου νά φιγουράρουν 
Μέ τά δέκα τους φουστάνια καί τά τέσσερα καπέλα !
Ούτε 'ς τό Παρίσι μέσα δέν τήν βλέπεις τέτοια τρέλλα. 
ΈΕοδεύω ’ς τα.Τς μ ο δ ί σ τ ρ α ι  ς καί πληρώνω τρίγκι τράγκα 

Δυώ και τρεις χιλιάδες φράγκα.
Πατί τάχα νά μήν βάλη του συρμού έπανωφόρι 

Και τού φούρναρ’ ή γυναΤκα καί τον παντοπώλ’ ή κόρη, 
’Αφού μιας ό άνδρας πέρνει έκατό δραχμαΤ; τον μήνα 
Καί αλλάζει κάθε ’λίγο καί 'λιγάκι καπελίνα ;

ΈΕοδεύω είς τά λ ο 0 σ α καί πληρώνω τρίγκι τράγκα 
Δυώ καί τρείς χιλιάδες φράγκα.

'Έχω είκοσι δουλάπαις, καί ταί; είκοσι γεμάταις 
Άπο μπούστους,  άπό π ο ύ ρ ι α, έσωφόρνα καί γραοάταις. 
Δεύτερη φορά ποτέ μου δέν φορώ τήν ίδια φ ο ύ σ τ α  
Καί τοιουτοτρόπως δλουν ικανοποιώ τά γ ο ύ σ τ α .
ΈΕοδεύω ’ς τούς έμπόρους καί πληρώνω τρίγκι τράγκα 

Δυώ καί τρεί; χιλιάδες φράγκα.
’Σ τό αύτί μου ψιθυρίζει κάποτε ό σύζυγός μου 

Πώς 'μπορούν νά φύγουν έτσι δλ’ ο! θησαυροί τού κόσμου. 
Οί ανόητοι κανόνες τής φειδοΰς κ' οικονομίας 
Εινε χλεύη καί μωρία κ’ έγκλημα είς τάς κυρίας.
Ή καλή κυρία πρέπει νά Έοδεύη τρίγκι τράγκα 

Πάντοτε χιλιάδες φράγκα.
Όστις άληθώς κ’ ένθέρμως τήν γυναΤκα του λατρεύει, 

Πρέπει μέ κλειστά τά μάτια πάντοτε νά έέοοεύη 
Καί ν’ άνέοη έπί τέλους ’ς τήν κρεμάλα μοναχός του.

Καί νά σύρη τό σχοινί του ή Ιδία σύζυγός του.
Θά Έοδεύω τέλος πάντων, ώς κυρία Τριγκιτράγκα,

Πάντοτε χιλιάδες φράγκα.
( ’ Εχ Τιον ανίΖ!§ι«ΰ§ί·ίν 7.0 υ. ·

Σ οφοκλής Κ. Κ λρ/αης .

ΕΝ κ η δ ε ί α ;

A

Κηδεύεται άποθανών προώρως νεανίας
Καί βαίνει ή νεκροπομπή πρός τό νεκροταφεΤον.
Άκολουθοΰσιν όπισθεν μετά περιπαθείας
Πολλοί θρηνούντες φίλοι του τόν ανθηρόν του βίον.
Τόν συνοδεύουν κατηφεΐς είς τόν μοιραϊον οικον 
Είς αίσθημα ύπείκοντες κ’ είς πένθιμον καθήκον.

Β’

Ή μήτηρ του λυσίκομος, Νιάοη λιθωθείσα,
Ακολουθεί ώς φάντασμα, /¡ρέμια συρομένη·
Κ’ ή αδελφή του, άδελφού-πατρός όρφανευθεΤσα 
Έχει τό άλγος εϋγενές ώς χάρις νεκρωμένη·
ΕΙν’ άλγεινόν τό θέαμα καί πένθος περιχύνει 
Είς πάσαν τήν νεκροπομπήν ή αληθής οδύνη.

Ρ

Όλοι δακρύουσιν άλλ’ είς έΕ δλης τής κηδείας 
Είς άνθρωπος, σεπτής μορφής, πλειότερον πρεσβύτης 
Θρηνεί άπαρηγόρητος μετά απελπισίας,
Καθώς νά ήν’ ό τού νεκρού πατήρ, ό μακαοίτης.
Ούδέ ή μήτηρ προχωρεί τοσοΰτον τεθλιμμένως·
Έκ τού θανάτου φαίνεται κατακεοαυνωμένος ! *

Τίς ούτος ό βαρυπενθής μέ τάπελπι του ύφος ;
— ΤΗτο τού νέου δανειστής, όλίγον . . . τοκογλύφος.

Γ ε ω ρ .  Α. Α χ α ς τ α ς ο π ο υ λ ο ς »  f)



ΕΛΛΗΝΕΣ ΗΘΟΠΟΙΟΙ
ΕΚΤΟΣ ΚΛΙ ΕΠΙ ΤΗΣ ΣΚΗΝΗΣ

Ο Υ Ρ Α Ν Ο Σ  Κ Α Ι  Γ Η

Φ Α Ν Τ Α Σ Ι Α

[Π ονητής. οr u ;  όλο: ο: ro tr.T«·. Σττο·ζε·. το μετΗΤον =·ς το.; νεψε'λας 
vat ΐττ': τ ή : - ή ;  ττ,ν χο·.λ·«ν, ί:ότ·. ζε ινά ' χ«χ': εαϊτνεετα?, τυνίετε·. χοΛ ιίε '.νδ , 
ττε:-»« χα : βνϊΐβοττολεϊ. μετεΜΟίζετν.·. χα· τλ'.'Μ·. π:·.νά'. τ ε ν ν ί . ]

Ό ΤΓοιηττ,έ εμϊτνεόμενοτ

— Τήν κόρην, ήν ήγάπησα, Σελήνη ;αον, ρ.ήν είδες ; . . .
τ:ν.: τ:να ·; = οο·.τα ζολοίντα ίχΟνή τηγανιτου:

I Αί ! Γέοο, δόσε uoj έδώ δέκα λεπτών σμαρίδες . . . »
’ Εμπνε«αενο;

— Π:ό τών ποδών της εθηχχ καί έρωτα καί χρήμα . . .
τςοό: τον -;εοοντα

ν Μονά/α τόσα'.ς μοΰ'όωχες! δέν 6ά χορτάσω, κρίμα ! »
ijjisviop«;

— Ή  έβενώδης κόχη της ώμοίαζε τ'ον "Αδη . . .
~ν>ε τον γεοοντβ

» Xΰσ£ μου, γέρο. ’ς το ψωμί ακόμα λίγο λαδί. »
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' Εμ-ττ/ε-αίν··,;
— Έμελαγ/άλει τ '  ομμα της ώς fcpo/ερά ημέρα . . . .

αΐτν. TOfi-.io'j
• "ΕΡ/. ετ’ αυτές πού του ορύττω . . . φευγιό atir’s ’δώ πέρα.ϊ

£ ;ΑΤίν4·'.;Α· ν<»Γ
— O ¿peo; εις τά. κάλλη της επάνω κά.τω τρέ/ε: . . .

•j-ít" άττοττίοϊη;
»» Ουφ! Διάβολε ! το λ*οι του οσμήν καλήν οεν ε/ει. »

I'jxltvi.JjxEvor
— Στην δάρκα ήμουν μιά φορά εγώ μχζή ■/.’ ή Φςόσω . . .

ο Θά εμδαινχ ’ς τό τςάυ.οαϋ αν εί/α νά πλν
e/jo-jth 'ív

/ 7. να 77Λ7 ρωσ
Δ 

ω. »

ερω; ο ουράνιος τι γοητείαν ε/ει
« 'Λ·'/.νν.ϋτήτ;·

» Ά ε ι  την οργή ! αρ/ίνι« ό οΰοανός νά SpÉ/η. »
*Ejiisve¿¡a£v6;

— Μ’ έλίκνιζεν ’ς τά στήθη της τά πάλλοντα ή κόρη . . .
•ÁET οίν.σιι·»;

» ~Α ! θ’ αγοράσω άφευκτα τού -/τόνου έπχνωβόοι. »
laZ/ífljiE/OC

— Μου φίλησε τά /είλη μου μέ μ;ά θερμή λαχτάτα . . .
;αετ'α “óvo j

» "Ενα κρασάκι θαπινα αν εί/α μρα πεντάοα. »

— Φευ! ήσαν δλα δο/.ερά εκείνα τά φιλήματα . . .
-κΰχτίϋ / τήν * t : ·  χ υ

» Ά /  ! ·/ σμαρίδις μουφεραν ε’ις την κοιλιά κοψίματα. »
ρλ £-(■)·/ ~h /_«5T: C V

— ’Αλλα τί ττέ/ει; συμφορά ! τί είν’ αυτό πού ειοα ;

» Φεΰ ! τής σμαρίδες ’τύλιξα σέ μιά άκττστι/ίδα ! ! . . . .
(Μίμησις) Μ. Λεγας. 4*

I

3b3

• Υ Π Ο  Τ Α Σ  Μ Π Ρ  Ε Α Σ
( ΣΧΕΔΟΝ ΕΙΔΥΛΛ.ΙΟΝ

«”θ7.β·.ο: ci Φ ΐ - > >  :c«·/ x-Ttswa·/-'/..· 
H-iiev.

1

Ή γ α π ώ ντ ο ! . . . .
Άμφότεροι μ,ελαγ/ροιντί, μέ ζωηράν καί έκφραστικωτάτην 

φυσιογνωμίαν, μέ μεγάλους παμμέλανας οφθαλμούς, με αμαζονειον 
ανάστημα καί ϋφος ηγεμονικόν, έφαινοντο εις τά όμματα του 
κόσμου ώς τέκνα δίδυμα του αυτού πατρος.

'Η συνάντησις των εΰγενων των αισθημάτων και ή άπατά- 
υ,ιλλος τής μορφής των όμοιοτης ύψοΰντο ζώσαι αποδείξεις τώ·/ 
/.όνων του θείου Πλάτωνος ότι έκαστος πλαναται εις την γην 
ζητών τό έτερον ήμίσύ του.

Εύτυ/εΐς θνητοί ! δεν α.νεζήτησαν επί πολύ !
Τό δ’ ονομ.ά των ;
Ε κ ε ί ν ο ς  κ α ί  Ε κ ε ί ν η  !
Προ αύτών των δύο, άπλουστάτων κατά τό φαινόμενου, αντω

νυμιών ώ/ριώσιν αί Δάφναι και οϊ Νάρκισσοι, αί Καλλιρρόαι καί 
ο: Άδώνιδες, οι ’Ρωμαίοι καί αΐ ’Ιουλία.!.

'Όταν όμιλής περί δύο νέων — καί οί έρασταί μας ενή/οντο 
εις τά /ρυσά τής νεότητος νάματα — άγαπωμένων— και οί 
έρασταί μας ήγαπώντο περιπαθέστατα, — ευειδών— και οι ερα- 
σταί μ.ας κατεί/ον άμύθητον πλούτον καλλονής εζ οΰ ήουναντο 
καί εις άλλους νά δανείσωσιν, α το  κω ς εννοείται, ένεκα τής αγ
γελικής των ψυ/ής τής άποστρεφομένης την τοκογλυφίαν— όταν 
όμιλής λοιπόν περί δύο τοιούτων νέων ολως αδιάφορου εστιν αν 
τούς προσαγορεύσης διά των εΰη/οτέρων καί περικαλλεστερων 
ονομάτων ή άν τούς όνομάσης άπλώς Θ ο δ ω ρ η  καί Θ ο δ ω ρ α .

Το ώοαΐον ονομα δέν δύναται νά καλύψη τήν δυσμορφίαν τού 
ατόμου, ένφ ές εναντίας ή καλλονή καθιστά περικαλλές καί το 
όυση/ότερον καί πεζότερον των ονομάτων· — αλήθεια άνεπιοεκτο; 
συζητησεως.

Πού καί πότε έγεννήθησαν. τίνες οί γονείς των, τις ίερευς το .ς^ 
Ιβάπτισε καί τά παρόμοια — λεπτομέρεια! ολως υπαγόμενα! εις 
τήν δικαιοδοσίαν τού Δημοτικού ληξιάρ/ου — δεν ήδυνηθημεν, 
υεθ’ όσας και άν κατευάλομεν ποοσπαθείας, να εςακριέώσώμεν.
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_ A '· μόναι πληροφορία; ας περί τούτων δυνάμεθα νά δώσωμεν 
εισιν αί άκόλουθοι :

Ησαν τεχνα τού Έρωτος· έγεννήθησαν έν οίαδήποτε γωνία 
τ ή? γή; ήτις σύμπασα περιλαμβάνεται εις τάς κτήσεις τού ερωτος 
καί άνεπτύ/θησαν διά τόν ερυυτα καί μόνον . . .

II

Λιά. τόν έρωτα καί μόνον ;
Ό χ ι . . . άλλ’ — ο saeva nécessitas ! —καί διά τόν Μ ά ρ- 

μ π α  Π α ν ο ύ σ η ν άξεστον καί σχληροκάρδ.ον γέροντα γαιοκτή
μονα χατοιχοϋντα εις τινα των γραφικών έξο/ών τής ’Αττικής 
καί μόνον̂  μ έλη μα έχοντα τήν καλλιέργειαν των πιόνων αγρών 
του καί τόν πολλαπλασιασμόν τών προσφιλών του ταλλήοων.

ΤΗσαν κοπ έ λ ι α  του Μπάρμπα ΓΙανούση. Το σώμά των άνή- 
κεν εις αύτόν, άλλ’ ή ψυχή των ήν όλη αφιερωμένη εις τό ξανθόν 
καί φιλομειδές τέκνον τής Άφρογενείας θεάς, όπερ διά του μελι- 
σταγοΰς καί άρωματώδους βαλσάμου του St’ ου κατεπλήρου αυ
τήν, χαθίστα τά δεσμά των ήττον σκληρά· παρέλυε σ/εδόν αύτά.

"Οταν διαφεύγοντες τό άκοίμητον ομμα του Κερβέρου των. 
επλανώντο έν μακαριότητι άνά τους αγρούς— όπου ό ανεπτυγμέ
νος καί θαλερός στά/υς άπέκρυπτεν αύτοΰς άπό τών πεοιέογων 
3λ εμμάτων αφινόμενοι εις έρωτικάς δια/ύσεις καί μόνους μάρτυρας 
έχοντες τόν μήχονα, τήν ανεμώνην καί τά λοιπά του άγροΰ καλ
λίμορφα ανθύλλια, ή δταν, καθήμενοι παρά τήν κατάφυτου καί 
δροσεράν όχθην κελαρύζοντος ρυακίου, αντήλλασσον λέξεις έρωτικάς, 
όρκους αιωνίου πίστευες καί ένθερμα φιλήματα ένώ ό άοωματώδης 
ζέφυρος, ηρέμα έπιπνέων, έπέσειεν άρμονικώς του; παρο/θίους δό- 
νακας ή δέ ποτνία Φοίβη ώ; δειλήμων ’Αμαρυλλίς, ένεκατοπτοί- 
ζετο εις τό διαυγές του ρύακος νάμα, τότε ώ, τότε έλησμόνουν 
καί δουλείαν καί δεσμά καί ταλαιπω ίας καί υπό του ξανθού 
ερυετος ποδηγετούμενοι έφέροντο εις τους «τερπνούς καί ευώδεις πα
ραδείσους» όπου έν παιδική χαρά καί άφελεία εδρεπον . . . ναρ
κίσσους ! ! ησαν εύτυ/εΓς !

Ά λ λ ’,ώ δύστηνε θνητέ, μή δίδε πίστιν εις γόησσαν καί απατη
λήν ευτυχίαν ! τήν παρακολουθεί" πάντοτε ή δυστυχία, ώς τόν 
γέλωτα τά δάκρυα, ώς τήν νεότητα τό γήο ας οι'μοι! Sic transit!...

III

Αύο ερώσαι ψυχαί αδύνατον έπί πολύ νά κουβώτιν άπό τών 
περιέργων βλεμμάτων. Πάντα τά περί αΰτους μαρτυροΰσι τόν έρω
τά τω ν τ ’ άνθη. οί ρύακες, τά πτηνά, ή αΰοα, ό λίθος ές> οΰ
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εκάθισαν, τό δένδρον υπό τήν σκιάν του όποιου ανεπαυθησαν, η 
κοΰφος χρυσαλλίς ήν έδιωξαν παίζοντες έν τοΓς λειμώσιν, ό χόρτος 
ον ό'έλαφρός των ποΰς έπάτησε, καί όλα όλα έν μελιρρύτω συ
ναυλία έπανα/>αμβάνουσιν: αγαπωνται!

Πώς λ.οιπόν ήτο δυνατόν μία έξ αυτών τώ/ φωνών νά μη φθαση 
καί εις τά ώτα τοΰ Μπάρμπα Πανούση ;

Ό  Μπάομπα Πανούσης ΰπώπτευσε τόν έρωτά των, ωργισθη, 
παρεφύλαξε καί τέλος τούς συνέλαβεν έπ’ αΰτοφώρω πρωίαν τινα 
έν τώ οπιοθεν τής οικίας του άγρώ παραδιδου,ένους εις τας αφε
λείς καί άθώας του ερωτος απολαύσεις.

Ό Μπάρμπα Πανούσης ήτο γέρων καί ό ί !ιιυο λέγει που οτι 
«οί γέροντες ζηλοτύπως βλέπουσι τοΰ; έρωτας τών νεων·» επειτα 
ήτο καί φιλάργυρος καί έβλεπεν ότι έκ του έρωτος αυτοϋ παοημε- 
λοΰντο αί έργασίαι του, πράγμα όπερ κατ’ ούδενα τρόπον ήνειχετι.

Παρετήρησε μετά λύπης του οτι το κακόν είχεν ■ αρκούντως 
προ/ωρήσει καί ότι διά νά σταματήση απητεΐτο παραδειγματική 
καί φοβερά τιμωρία.

Έσχέφθλ, καί μετά τινων δευτερολέπτων σκέψιν ανήγειρε την 
κεφαλήν του θριαμβευτικώς, έτριζε μετ’ εΰ/αριστήσεως τάς χει- 
ράς το; καί άνεκάγχασε θορυβωδέστατα ! . . . Καγχασμός απαί
σιος προαγγέλλουν εις τούς δυστυχείς την καταδίκην τω ν!

IV

Έν τω μέσω τής πρό τής οικίας απλωμένης ευρείας αυλής 
ϋψοΰντο δύο ύπερυ,εγέθεις καί βαθύσκιοι μωρέαι ακριβώς ή μία 
απέναντι τής άλλης καί δέκα έως δέκα πέντε βήματα αλλήλων 
άπέ/ουσαι. Αί μωρέαι αϋται ώοίσθησαν ώς ικρίωμα τών ούο 
έραστουν.

Ό  Μπάρμπα Πανούσης, μειδιών άπαισίως, συνέλαβεν Ε κ ε ί ν ο ν  
καί τον ποοσέδεσεν ίσ/υρώς έπί τοΰ κορμού τής μιας καί Ε κ ε ί ν η ν  
έπί τής έτέρας, διά τών άκρων ίσ/υρών καί μακρών σχοινιών ατινα 
τούς έπέτρεπον μέννά πλησιάσωσι, νά έγγίσωσι σχεδόν, αλλήλους, 
άλλά τίποτε περισσότερον, τίποτε !

”Ω βάσανος τρομερωτέρα τής τοΰ Ταντάλου ! Χά. ήσαι πλησίον 
τής προσφιλούς σου Εκεινηι:, νά αισθάνεσαι τήν θείαν πνοήν της. 
νά άπτεσαι τών άκρων τών δακτύλων της, νά ένθουσιας εξ 
ερωτος καί πόθου καί νά έκτείνης τήν πυρέσσουσάν σου άγκάλην 
όπως τήν περίκλεισης έν αύτή,άλλ’ , ώ θεοί τιμωροί ! έν άψυχον 
σχοινίον νά σοΰ φωνάζη ά λ τ !  καί σύ, περιαλγής καί στένιυν νά. 
κύπτης τήν κεφαλήν καί νά ύπο/ωρής!

“Ω, τόν άπαίσιον γέροντα !
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V
Μόλις τρει; ήμερα; έχει διανύσει ό χαρίει; των άνθέων καί 

τεΰ έρωτες μήν, ό γλυκέ; Μάιος.
Γά παντα καλύπτει ό είχρωμο; καί πεικιλόστικτος μανδύα; τοΰ 

εαρο;· τά πάντα μειδιώσι,τά πάντα άγάλλονται, τά πάντα, ζώσ'.· 
τε πτηνεν επί των ανθισμένων κλώνων τής άμ.υγδαλή; προσκαθή- 
μενεν αδει χαρμοσύνω;- έ τεΰ θέρους γλυκέ; προφήτη;» τέττιξ 
αμέριμνο; τερετίζει, εί θνητοί πλανώνται άνά τοέ; κήπου; τυλ- 
λέγοντες άνθη καί στεφάνου; πλέκεντε;. οι δέ λειμώνες — κατά 
τέν πειητήν :

Ί Γ;Λ0ΐ·Ι'7’7·.υ 7.υ Ο ·.’ 'νν.Ξνν.Ί δόί&ν».
Έν ενί οε λόγιο, «ι; μεν την φύειν άπαταν είνε διακεχυμένη 

ζωή, χαρά, μόρα καί δρόσε;, εΐ; δέ τά; ψυχάς των θνητών ό 
ακάθεκτε; ΙκεΓνε; ερωτικέ; οργασμό;, τέκνον γνήσιον τη ; χλιαρά; 
καί προκλητική; ταυτη; ώρα; τεΰ έτευ;.

Όλα., καί έμψυχα καί άψυχα, αισθάνονται καί ά.νυμνοΰσι τέν 
ανθοφερεν Οεεν Μάϊεν, καί μόνον εί; τά ; ψυχάς των δύο εραστών 
ή λύπη έχει απλώσει τέν μέλανα καί βαρυν πέπλον της.

ΙΙροσδεδεμένει άπέ πρωία; έπί των κορμών των δύο μιορεών 
ριπτουσιν ει; το πρε αυτών άπλούμενον πανό;αμ.α χαύνου; καί 
εακουορέκτευ; εφθαλαου; καί σιγώσιν.

«Ήδη των δένδρων αΐ σκιαί δεικνύουν μεσημβρίαν.»
— Γιατί δεν μεΰ μιλα; I έρωτά μετά μέλι; άκουεμένη; φωνή; 

Εκείνη.
— Τί νά σοΰ ’πώ ; ή δυστυχία μοΰ παρέλυσε τήν γλώσσα-— 

άπαντα Ε κ ε ί ν ο ς  καί βαθέως στενάξα; έξακελευθεΓ. Γιά φαντά- 
σου, γλυκερά μου αγάπη, τί ώραιον που Οά ήτο άν εύρισκόμεΟα 
τώρα ει; τέν συνειθισμένον μ.α; τόπον έκεΓ στο μικρέ καί δροσερέ 
ποταμάκι . . . τί γλυκά λογάκια Οά λέγαμε . . τ ί . . .

— “Αχ, θεέ μου, τί σεΰ φταίξαμε και μά; τυραννεΓ; τόσο ; 
μ,ήπω; επειδή άγαπιώμαστε έκάναμε κανένα κακό ; δεν μα; λυ
πάσαι, θεέ μου, δεν μά; λυπάσαι ;

— Ώώχ ! ! δεν μα; λυπάται,, τζίτζικα μου, είναι σκληρός ! 
δεν μπορώ πειά . . δέν βαστάω ! Οά σκάσω ! . . .

Είπεν έ άτυχή; Ε κ ε ίν ο ς καί . . . .  « εί λυγμοί έπλήρωσαν 
τέν αέρα» ! !

— Τ’ άκουσε; ; δέν βαστάω πειά, ώ τον γεροξεκουτιάρη! ώ τήν 
γρηαλεποΰ ! άκοΰ; έκεΓ νά μ’ έχη δέκα όλόκληραι; ώραι; τώρα 
δεμ,ένον κοντά σου χωρί; ούτ’ ένα φιλάκι νά μπορώ νά πάρω απ’ 
τά κοραλλένια σει χειλάκια γιά δροσιστικό ! έλα φτάνει πειά ! 
αρκετά ϋποφέραμε—καί παραιοεοόμενε; ύπέ ερωτε; καί οργή; —

"Έλα άνέκοαξε- πήδησε, δάγκασε τε σχοινί σου, όπω; Οά κά
νη; γρά νά τέ κόψη; καί έπειτα ά; περιμένη νά μάς -αναιδή ό φονιάς!

Καί, ώς μαινόμενει, πηδώντε;, δάκνεντε; τά σχοινιά, λακτί- 
ζοντε; καί ώουόμενει έπλησίαζεν νά κόψουν τά σχοινιά καί νά 
έλ,ευθερωΟώσι τυαν δεσυ.ών. δτε βροντώδη; καί απειλητική ή φωνή 
τοΰ Μπάρμπα Πανούση ακούεται ;

— Μά δέν ύποφερνόσαστε, γαίδούρρα, αλήθεια και άπ’ άλή- 
θεια ! Νά, λε-.πέν σείς τέ θέλετε μονάχοι σας ! κύτταξε σύ, ρέ 
Κόλια τήν κοκκώνα άπέ ’κεΓ κ’ εγώ λογαριάζομαι με τέν άφέντη !

Ειπε καί, άφρίζων ύπέ λύσσης, κατέφερε μεθ’ ορμή; έπί τ ή ; 
ράχεως τοΰ τλήμονο; Ε κ ε ί ν ο υ  τήν δΓ όζώδευ; ράβδου ώπλισμέ- 
νην χεΓρά του Καί έκτυπα, έκτυπα, έκτυπα ό απαίσιο;, ένώ ό 
π α ρ α γ υ ό ;  του Κόλρα; μιμούμενε; αυτόν, υπέβαλλε τήν εύαί- 
σθητον ράχιν τή ; άτυχου; Ε κ ε ί ν η ς  εί; τήν αυτήν θεραπευτικήν 
μέθοδον.

Καί αί ράβδοι κατέπιπτον ερμητικώς καί άδιακόπω;, όλολυ- 
γμοί δέ κατάραι, υβρει; καί παρακλήσεις διεχύνοντε άναμίξ εις 
τήν άτμόσφαιραν . . . .

Ώ . του; ταλαίπωρους νέου; !
VI

Ο! έοασταί μα; ήσαν δυο άτυχεΓ; ■ . . Ο ν ο ι  !
Μά·ο; 1387.

ΠτΩΧΟΠΡΟΔΡΟΜ ΟΣ.

3 6 γ
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ΣΥΝΤΟΜΟΣ ΙΣΤΟΡΙΑ

ΜΙΑΣ ΚΥΡΙΑΣ ΤΟΥ ΣΥΡΜΟΥ

ΕΙΣ ΕΚΕΙΝΗΝ ΠΟΥ Μ ΕΝΝΟΕΙ
Φαντάσου τι παράξενο· άφοΰ την λεν Ειρήνη 

"Εποεπε στον καθένανε ειρήνη νά του δίνη 
Mi αόλις τήν έχύτταξα εγώ τί συμφορά μου !
Έπήρε τήν ειρήνη μου μέσ’ από τήν καρδιά μου.

"Ιού/.. 87.
* Ε γ ώ .

—«—

Η  Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Η
Πολλαΐς ιοοραί; πού ετυ/ε, στο δρόμο σε χυτταζω 
Κι’ ε/εις τά. /έρια σου βαθειά με ’ς το manchon κρυμμένα. 
Καί vi σου πώ αγάπη μου, γι’ αυτό πολύ θχυμαζω, 
Θαρρώ πώς δλ/ο έπρεπε νά ’/ης έκεΓ χωμένα.

Ξεύοεις καλά ότι εγώ πολύ σέ αγαπώ
Κι’ ότι φοοντίζι« πάντοτε για τά συμφέροντα σου·

"Ακου λ,οιπόν μιά συμβουλή πού εχω νά σου πώ :
Νά χρύψης μέσα ’στό manchon τήν κρύα τήν χαροιά σου

Φεβο. 87.
Α ίσ ω π ο ς .

Σ Κ Ε Ψ Ε Ι Σ
( Έ ;  ά ν ε χ ί ό τ ο υ  χ α ρ τ ο φ υ λ α κ ί ο υ .  )

Το /.άγιον οτι οι ποιηταί και ο: έξοχοι συγγραφε 
ι. ισχύει προ πάντων εις τήν χώραν μας. ΙΊρ'ο παν 
ιηται γεννώ νται . . . ύπ'ο των έφημ,ερίοων.

Ο ελληνικός στρατός εϊνε ό κατ’ εσοχήν τακτι :  
Οΐαδήποτε περίστασις καί αν παρουσιασθή, cc 

ογίζεται ύπ'ο πατριωτικών αισθημάτων, πάντοτε ο 
τ ο ς των ορίων.

Εν τή  πο/.ιτεία ή ιεραρχία εχει καθαυτό ώς εςή 
1 περάνω παντος πο/,ίτου ι’στανται αί αρχαί, ύπ; 
,ων ιστατα: ο βασι/,εύς, ϋπεράνω του βασιλεως ί’σι 

και ΰπεράνω του νόμου ισταται ο αστυνόμος.

ιίρεπει να τεθή επί τε/.ους το pendant του άνδρ 
ϊαή εις τά προπύλαια του Πανεπιστημίου. Αν 
ιοστων, ας είνε κανείς α/./,ος άνθρωπος σοβαρός, 
Τη τον Κοραήν, όστις άν μείνη μόνος του εϊνε 
ιολουΟήση να κάμνη άτακτα.
!Χ .  Φ. ΣΚΟΚΟΥ Η.ΜΕΡΟΛΟΓΙΟΝ ΓΟ/ ISSS

ι’ς γεννών- 
των είώ :l

/. ό ς στρα- 
;ον καί άν 
μως μένει

ιρανω των 
αται ό νό-

ιάντος του 
δεν είνε ό 
;:ά να επι- 
ίκαν'ος να



Το άκρον άωτεν τής άντιθέσεω;:
Να λάδη παραγγελίαν ο γλύπτης κ. Βρούτος νά κατα- 

σκευάση τον ανδριάντα τού Καίσαρος.
*

Ήθελα νά γνωρίζω με ποιον εθνικόν έπίθετον πρέπει νά 
προσδιορίζωνται τά πάθη τά περιεχόμενα εις τά γαλλικά δρά
ματα καί τά γαλλικά μυθιστορήματα.

*

'(I γενάρχης πάντων των παρασημοφορηθέντων διά του ελ
ληνικού παρασήμ,ου εινε άναμφιοδητήτως Σίμων ό ΚυρηναΤο: 
οστις έδέχθη πρώτος νά φέρη τον σταυρόν τοΰ Σωτήρος. Φαί
νεται όμως ότι από τής εποχής εκείνης τό πράγμα δεν ή-ι 
τόσον πολΰ εύχάριστον, διότι τό Εύαγγέλιον λέγει, ότι ήγγά 
ρευσαν αυτόν.

Χ α ρ α λ . Α ννινοε

Ε Π Ι Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Α  

I

Ε ις  τ ι ν α  ο ύ δ έ π ο τ ε  π λ η ρ ώ σ α ν τ α  έ ν ο ίκ ιο ν

’Στήν τελευταία του έδώ κοιμάται κατοικία 
Εκείνος πού ’στό βίο του δέν βρήκε ήσυχία,
Καί κάθε πρώτη τού μηνός τήν Εβλεπε μέ φρίκη. 
Τώρα κοιμάται ήσυχος, δέν τοΰ ζητούνε .. . νοίκι.

II

Ε ίς  τ ο ύ ς  κ α ρ α τ ο μ η θ έ ν τ α ς

“Αν καταράσθε δυστυχείς τούς έλληνας ζωγράφους 
Όπου σάς έζεθέωσαν  

Άλλά ευχαριστήσατε τούς δημοσιογράφους,
Αυτοί σάς άπεθέωσαν.

III
Ε ίς  γ ε ρ μ α ν ό ν  ε λ λ η ν ισ τ ή ν

Σέ κράζουσι διάσημον ο! έλληνες ούς κρίνεις,
Έν ω ώς οΐ κρινάμενοι τυγχάνεις αφανής,
Ή δέ διασημότης σου γνωστή μόνον έκεΐνοις, 

Εϊν’ άγνωστος τοΤς ΓερμανοΤς.
IV

Ε ις  τ ό ν  Ο ίδ ίπ ο δ α

Δέν φθάνου τά μαρτύοια, ή τύφλωσις, ή πείνα, 
Τά τόσα σου παθήματα !

Σέ μασκαρέψαν, βασιληά, έδώ εις τήν ’Αθήνα 
Μέ βλάχικα ένδύματα!. .

V

Ε ίς  λ ο γ ο κ λ ό π ο ν  

Παράσημον σοΙ έπρεπε, ώ φίλε, της ά.Ιας- 
Κατώρθωσας τους συγγραφείς απάντων των αΐώνω 
Νά μετάφρασης άπαντας ώ ο ε ί διά μαγείας 

Είς έν βιβλίον μόνον !
VI

Ε ίς  τ ό ν  Ά ρ ι σ τ ο τ έ λ η ν  Β α λ α ω ρ ίτ η ν

Ήσθάνθης, έτραγούδησες, έστέναέες μέ πόνο,
Κ’ είς τους Γραικύλους θέλησες νάνοίέης τήν καρδιά σι 
ΜάκεΤνο που κατάλαβαν νομίζω είναι μόνο 

Τό γρονθοκόπημά σου 1
VII

Ε ίς  χ ή ρ α ν  . . . π α ρ θ έ ν ο ν

Χήρα παρθένος! Ποία σφ'ιγζ έγκρύπτεται έντόςσου! 
Πλήν τ(ς τό πρόβλημα αύτό θά λύση των αιώνων; 
“Αρά γε μή τό Ιλυσεν ό νέος σύζυγός σου;

Αύτός θά τ’ άγνοή καί μόνον.
AIuémjuc « le  le i- .



ΤΙΝΟΣ ’ΜΟΙΑΖΕΙ *

Έν'ες μζαμζα τάρσενικε ζαιδί 
τεν κόσμ5 7ε οκετοΰρα ζάντα βάζει, 
καί 7-;ΐ7; εΰτυχήση νά το ’57, 
θα εϋρ·Λ, ζώς με κάζεϊρν ’λίγο μειάζει.

Τή μ.ία ’μοιάζει κάζεΐευ με φτερά, 
τήν άλλη ’μειάζει κάζως τήν μητέρα, 
αλλά κανείς εεν είτε μια φερα 
ζώς ’μειάζει καί ’λιγάκι τεϋ ζατέρα.

Καί 777 μζαμζά τεϋ κόλλησε μαράζει 
να εύρη τε ζαιδί τευ τίνος μοιάζει.

Γ. Σ ο υ ρ η ϊ

Η Π Α Π Π Α Δ 1 Α  '
Ή κιιρά ενός ζαζζά 
ένα δ’.άκ? αγαζα

καί ζελύ μ’ αΰτ’ον τα έχει, 
καί 7 άντρας της κυττά 
τα ζελλά της χωρατά,

μά για τεϋ'τεν ζερα βρέχει.

ΣΗΜ. — Άμφότερα τά ποιήματα ταντα άπεσπάσθησαν, ενμενώ; 
παραχωρηθέντα ήμΓν προ; δημοαίενσιν, έκ τη; όαονονπω έκδοθησομένης 
σνλλογής τον δημοφιλούς ποιητον, έχ Ονο τόμων, έξ ών ό εί; θέλει περι
έχει τόν πολνθρνλητον Λόν-Ζονάν καί έτερα ανέκδοτα ποιημάτια, εφά
μιλλα την χάριν, τήν φαιδρότητκ καί τη ν πρωτοτνπίαν πρός τ’ ανωτέρω.

Έζερνοϋσε μ;ά χαρα 
έως οτου μια οερα

έγινε ζαζζάς βαρβάτες 
καί 7 διάκος 7 άφράτες.

Κ.ι 5 ζαζζας της 7 φτωχός
διόλου δέν εφθόνησε 

καί 7  ίδιες μοναχός
τεν ¿χειροτόνησε.

Τίγκι. τούγκ . . . μεγάλη σχόλη,
"Αξι ος!  φωνάζουν όλοι,

νεει, γερει καί ζαιεςα ! . . .
Μα με όλε της τε νάζι 
'V ζ ε ρ ά ς ι ο ς φωνάζει

τρεις φερσΤς ν ' ή ζαζζαδιά.
Γ. Σου
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ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΟΙ ΟΡΙΣΜΟΙ

— Έ χ λ ο γ ιχ ο ν  (σ ύ σ τ η μ α  ϊ ί ν ΐ  ;

Να καταφέρη ένας κατεργάρης πεντα/.σσίσυς λ. ·/. βλάκας 
νά τόν φορτωθούν εις τήν ράχ'.ν των.

*

— Π α τ ρ α γ α θ ία . :

Νά κουβαλη κανείς επ’ ώμων, σίκην αχθοφόρου, τον 'όγκον 
τσΰ πατρ:κοΰ του όνόματο;.

— Δ ια γ ω ν ισ μ ό ς :

Ό ευφυέστερο; τρόπο; τοΰ προάγε'.ν τού; άμαθεΤς καί ανι
κάνους εν Ελλά ο’..

*

—  Τ ί έ σ τ ί  χ ή ρ α  :
’Ιδιοκτησία άπαλλστριωθεϊσα τοΰ πρώτου κατόχου διά νά 

περιέλθτ, εις τήν κυριότητα περισσοτέρων.
+

— Τ ί έ σ τ ί  σ ύ ζ υ γ ο ς  :

Εστεμμένος ώς έπί τό πλεςστον βλάς, υπεύθυνος των τέ- 
κνων τής συζύγου του.

— Κ α τ ά  τ ί  δ ια φ έ ρ ε ι  ό π ίθ η κ ο ς  τ ο ΰ  α ν θ ρ ώ π ο υ  :

"Οτι οι μέν πίθηκοι ϊείνουν νά άναβιβασθοΰν μέχρι τοΰ άν- 
θρώπου, οί οέ άνθρωποι, μιμούμενοι, νά καταβιέασθοΰν μέχρι ' 
των πιθήκων.

— ’Ανεψιά:
’Απαραίτητον συμπλήρωμα παντός Δεσπότη.

3 7 4

— Έ ξ ά δ ε λ φ ο ς  :
Ή σκιά ή παρακολουθούσα πάσαν υπηρέτριαν.

νw ΑΤΑΚΑΣ

άροην
Μ η ΝΙΑΙΟΝ ΦΥΛΛΟΝ TÖN ΤΥ.ΜΦΚΡΟΝΤΩΝ ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ

¡( ¡ρ ί'θεν  Γ ή θ' .1 Γγ/νστην I $ $ ϋ

Το περιοδικόν τοΰιο είναι πλείονος προςοχής ή όσον αβασα- 
νίστως θα έφαντάζετό τις.

Ή  κεντρική θεωρία ήν ανέπτυξε και δΤ άλλων δημοσιογρα
φικών μέσων δ κ. Ιΐλάτων Δρακνύλης είναι ότι πάσα πρόοδος, 
πάσα αληθής ελευθερία, πασα πραγματική δικαιοσύνη έξαρταται 
έκ τής έξισώσεως τής άπολαυής πρός τήν παροχήν, ή έν αλλαις 
λέξεσι τής αμοιβής πρός τήν εργασίαν. Ή  έπίτευξις τής έξισιο- 
σεως ταύτης μεταβάλλει αληθώς άρδην τό ένεστός κοινωνικόν οι
κοδόμημα δπερ προδήλως δέν βασίζεται επί τής έξισώσεως ταύτης 
ούτε αλλαχού ού-ε παρ’ ήμίν. Έν τή ενεστωση κοινωνία ον- 
5ης παρέχει οσον απολαμβάνει, άλλα επι τοΓς εκατόν οί μ έ ' εννε- 
νήκο.τα εννέα παρέχουσιν εννέα και άπολαμβάνουσιν έν, εις οέ 
παρέχει έν και απολαμβάνει 0χί)9. Τούτ> είναι ψηλαφη-rr, αδικία, 
εξ ής ό κ. Δρακούλη; λίαν εύλόγως βλέπει ά.πορρεοντα πάντα τά 
κοινωνικά κακά. fΕγκαταλείψατε παν άλλο ζήτημα και ζητή
σατε τήν έπίτευξιν τή ; έςισώσεως, και κοινή κα'ι ιδία έκαστος.» 
Λύτη είναι ή τόσω επίμονο; φωνή τού άρδην·  ττρος πάντα σκε- 
πτόμενον.

Τόσω μάλλον σπουδαία είναι ή άξίωσι·; αύτη καθόσον τό με
τράν τή: εργασία; δύναται εφεξής νά μή είναι αυθαίρετον, διότι 
ή νεωτέρα επιστήμη δίδωσιν άρκούνως ακριβή διατίμησιν πάση; 
εργασία;, όπως μή έξαρτάται πλέον ή διατίμησι; αυτη εκ τή; 
συμφωνίας των μερών.

Άποτελειται έκ δέκα εξ σελίδων δίστηλων, εκτυπούται λίαν 
καλλιτεχνικώ; και παρέχει πάντοτε ποικίλην, τερπνήν χρήσιμον 
και ευληπτον ύλην. ’Αδικεί- όντως εαυτόν οςτι; δεν στέλλει πά- 
ραυτα τήν συνδρομήν του Γνα άναγινώσκη κατά μήνα τοιούτον 
πρωτοφανέ; διά τήν Ελλάδα και πολύτιμον δημοσίευμα.

Σ η ν δ ρ ο μ η  - τ η α ί α  κ α ι  π ρ ο π . Ι η ο ω τ ε α  
Έ ν  Έ λ λ ά £ ι  £ρ. Γ.. — Έ ν  τ ω  έ ς ω τ ε ρ ικ ώ  2ρ . ο

J í f rrv c : Πρός τον συντάκτην Πλάτωνα Ε. Δρακούλην. 
’Αθήνας. Atliénes-Grí'ce.



ΙΔΙΩΤΙΚΟΝ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΗΡΙΟΝ
■ 6. X .  Β Ο  1 * Λ Γ  Α Ρ Ε Ι ί ϊ

ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ

|:£ονίέν Τ'·. 187-'> I-'·. τ>; βά'η·. ζ&*. νεΜΤίΟΜν *κ'ϊ ό σ/α ι-
3ά! -.ί\ι·.',-',·.ο 'ι\>Λ·)'̂  τ ά ; τ?;; κ οατνίτ/ ;: τνΑ'/.-·ι·»·· ί '- ισ τ ν  ;<.ή;|.

I) \ η π ια γ ω γ ε ίο ν .  2) Ι Ι ρ ο π χ ιδ ε υ τ ιχ ό ν  δ η μ ο τ ιχ ο ν  
Ι χ ο λ ε ΐο ν ,  Γ.) ‘ Ε λ λ η ν ιχ ό ν  Σ χολεΈ ον χ*Λ ί)  Γ υμ νά σ& ο ν.

Ό  κ. Β. X. ΒοίΑΓΑΓΙ- είνε ό μόνος των έν Έλλάοι διευ
θυντών ιδιωτικών Λυκείων ό επι πολλά έτη εν Ευρώπη, ιδία δε 
έν Ε λβετία, περί τά παιδαγωγικά άσ/ολν-,θεί:, ό τυγχάνων αεί
ποτε ενήμερος πάσης έπ'ι τά πρόσω εκπαιδευτικής μεταβολής, ό 
ουδέν ουδέποτε όθνεΓον άβασανίστως δεχόμενος, άλλα μεταβάλλων 
αυτό συμφωνως τω χαρακτήρι και τή ιδιοφυία του Έλληνος, ό 
πεπροικισμένο; υπό πείρας μακράς και βουλήσεως στερρας, έν 
ένι λόγω ό περικοσμουμενος ύφ’ απάντων έν γένει των προςόντων 
του αληθούς και ψυχή τε και σωματι εις το υψηλόν και 6εΓον 
όντως λειτούργημα αύτού αφωσιωμέ-ου παιδαγωγού.

Σκοπός τού Παιδαγωγείου είνε ή ηθική μόρτωσις τών έν αύτώ 
παιδαγωγούμένων συν τή διανοητική αναπτύξει και τελειώσει

Αυστηρότατη ηθική και ευπρέπεια τρόπων εί-.ε οί άπαραίτη 
τοι όροι και τά γνωρίσματα τών μαθητών τού Παιδαγωγείου 
την πρώτην κατέχοντα Οέσιν έν τή ένδελεχεΓ τού κ. Β. Ν. Βουλ 
γάρεως μερίμνη. ΙΙρός εύχερεστεραν δε τούτου επιτυχίαν άπο 
φεύγει ό κ. Β. X. Βούλγαρις την τών μαθητών πληθύν και τήν 
διά. ταύτης υλικήν ωφέλειαν, άτε γινωσκων οτι ή τών μαθητών 
πληθυ; κωλύει τήν διηνεκή και αυστηράν έπαγρύπνησιν επί τε 
τής τού ήθους διαπλάσεως και τής καθόλου αυτών μ,ορφώσεως.

ΓΌσον δ’ αφόρα εις το σύστημα τής εν τώ Παιδαγωγείω δι
δασκαλίας καί τής έν έκάστω μαθήματι μεθόδου ακολουθών ό κ. 
Β. X. Βούλγαρις ταις επι τούτω έργασίαις τών τής Εσπερίας 
σοφών, πλείστην μεν καταβάλλει φροντίδα περί τήν τού προ
γράμματος τών μαθημάτων σύνταξιν, παρέχει δέ κατά παν έτος 
έλεγχον τών αποτελεσμάτων τής έν τώ Παιδαγωγείω αύ-.ου γι- 
γνομένης ύπό τών μαθητών εργασίας δημοσιεύων αυτήν ιδία δα
πάνη και ύποοάλλων ούτω εις τάς σκέψεις τών φίλων τής προό

[ά

δου δλον τό σύστημα τής έν τώ Παιδαγωγείω γιγνομένη; μαθη
τικής εργασίας. Προς δε έν τή διαρρυθμίσει τού^προγράμματος 
οπερ συντάσσεται κατά τάς επισήμους υπουργικά; εγκυκλίους, 
λαμβάνεται τριπλή πρόνοια περι τών έφιεμένων έπιστημονικής 
έκπαιδεύσεως. περί τών προ: εγκυκλοπαιδικήν μόνον παίδευσιν 
προςερχομένων και τρεπόμενων άμα τή εκ τού Γυμνασίου έξόδφ 
έπ'ι έργα ή τέχνας και περι τών επιθυμούντων Γνα εισελθωσιν ει: 
τήν ναυτικήν σχολήν των δοκίμων ή εις την στρατιωτικήν το>ν 
Ευ ελπίδων. Διδάσκονται πρός τοι; έν το.ς δημοσίοις^ σχολείοι; 
παραοιδομένοις μαθήμασι και τάδε: έκθεσεις ιδεών, απαγγελία 
εκλεκτών ποιητικών τεμαχίων, αστική διδασκαλία, παιδαγω
γική, αρχαιολογία, μυθολογία και ζωγραφική. Τούτων οέ τά 
πλειστα είσήγαγε πρώτος ό κ. Β. X. Βούλγαρις και προση- 
κόντως μόνος αυτός έκα/λιέργησεν έφελκύσας ούτω τήν προσοχήν 
τού έν Έλλάδι επιστημονικού κόσμου, πολυν περι τουτου ποιη- 
σαμένου λόγον εν τε ταδς έφημερίσι και τοΓς περιοδικούς.

Έ ν το. Παιδαγωγείω τού κ. Βουλγάρεως διδάσκουσι τά μέν 
επιστημονικά μαθήματα οί άριστοι τών άνεγνωρισμένων γυμνα
σιαρχών, καθηγητών και διδασκάλων, τα δε τεχνικά οί αριστοι 
τών έν τή Εσπερία έπ'ι πολλά έτη είδικώς περι ταύτα άσχολη- 
θέντων. Έ κ δέ τών ξένων γλωσσών ή μέν Γαλλική διδάσκεται 
καθ’ έκαστη ν ύπό τών έν τώ Παιδαγωγείω μετά τών παίδων 
οιατριβόντων Ελβετών καθηγητών, ή δέ ’Αγγλική και ή Γερμα
νική ύπό τών δοκιμωτερων τών εν τοΓς δημοσίοις Γυμ.νασίοις 
διδασκόντων άνεγνωρισμένων καθηγητών.

Τοιαύτα έν συνάψει τά προσόντα τού όντως αρίστου Παιόα- 
γωγείου τού κ. Β. X. Βουλγάρεως. οπερ εγκλείει έν έαυτώ το 
άνθος τής Έλληνίδος νεολαίας. Τούτοι, δ’ ανάγκη πάσα νά 
προσθώμεν τον δλως ιδιόρρυθμον τρόπον τών εβδομαδιαίων μαθη
τικών ελέγχων, εν οις σημειούνται το ήθος, ή σπουδή, ή εν έκά
στω μαθήματι πρόοδος, ή φιλοκαλία τού μαθητου κα'ι έτερα π α 
ραπλήσια, και ών εκτεθειμένων έν διπλοτυπω τό μεν εν δίοοτα: 
καθ' έβδομάδα τού; γονεύσι και κηδεμόσι, το δ’ ετερον φυλάσ
σεται έν τοΓς άρχείοις τού Παιδαγωγείου, τό υγιεινόν και άφθο
νο·./ τής τροφής, τήν περι τήν έσθήτα καθαριότητα, την κομψήν 
και κοσμίαν στολήν τών μαθητών και τήν εν καιρώ θέρους εύα- 
ρεστοτάτην διατριβήν τών παραμενόντων οίκοτρόφων έν τή εν 
Φαλήρω ίδιορρύθμω ό/ως έπαύλει τού κ. Β. X. Βουλγάρεως.



-Γ3
Καταντήματα ΛΝΕΣΤΗ ΚίίΝΣΤΑΝΤΙιΝΙΔΟΓ Έν *Ah¡vat;.

rK . Π απ αρρηγοπουλου

Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α
ΤΟΥ

Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Ο Υ  Ε § Ν 0 1 'Σ
ΑΤΤΟ Τ ΠΝ Α Ρ Χ Α Ι Ο Τ Α Τ Ω Ν  Χ Ρ Ο Ν Ω Ν  Μ Ε Χ Ρ Ι  Τ ΩΝ  Κ Α Θ ’ ΗΜΑΣ

Μετά ·ωτ·τ*ιΜ*&ν χα: '/.ifovoaatx.r.v rtváv.wv er¿*v;r.;jiy.ti7c«v του «st¡fc¿vou.

ΕΙΣ ΤΟΜΟΥΣ Ι1ΕΧΤΕ
ή τ ο ι  έκ  2ο0  τ υ π ο γ ρ α φ ικ ώ ν  φ ύ λ λ ω ν  η  σ ε λ ίδ ω ν  5 ,8 00 .

ΕΚΔΟΤΗΣ

Α Ν Ε Σ Τ Η Σ  Κ Ο Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ι Δ Η Σ
Με Γο π ρ ο ς θ τ ι χ ω ν } β εΛ τ ιω σ ε ω ν  x a l  π ρ ο Λ ε γ ο μ ε ν ω ν  t v  

ε ν ι  έ χ α σ τ ω  τ ο μ ω  γ ε ν ο μ ε ν ω ν  ν π η  τ ο ν  ί δ ι ο ν  σνγγραφε 'ωε :  
ε π ι  zr¡ β α σ ε ι  τ ω ν  ν ε ω τ ε ρ ω ν  ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ ώ ν  ¿ ρ ε ν τ ώ ν  
χ η ι  π ο ρ ι σ μ ά τ ω ν .

ΑΠΟ ΣΗ Μ ΕΡΟΝ  Μ Ε Χ Ρ Ι 31 ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ* 1ββ7
ΙΊωΛεΊται  ε ν  τοΤς Κ α ζ α σ τ  ημασι ν

ΑΝΕΣΤΗ ΚΠ ΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΟΥ
χ α ι  π κ  ρ a toTq βι6Αι ο π ω . ί α ι  c

των Ε-βφχιών καί του Εξωτερικού
A t i  μ έ ν  τ η ν  'Ε λ λ ά δ α  έ κ α σ τ ο ν  σ ώ μ α  Λρ. 43  
Λ ιά  δέ τ ή ν  Ε υ ρ ώ π η ν  Τ ο υ ρ κ ία ν  " Φρ. χ ρ . 80

ΑΙΙΟ ΔΕ U; ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 1888 
Θ ε α , ε ι  τ ι μ α ς ξ α ι  

Α ιά  τ η ν  " Ε λλά δ α  δρ. 78
ν . ά  τ ή ν  α λ λ ο δ α π ή ν  φ ρ . χ ρ . 78

ΜΕΓΑ ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΟΝ ΛΕΞΙΚΟΝ
ΕΚ TOT ΓΕΡΜΑΝΙΚΟΥ

Μ Ε Τ Α  Π Ο Λ Λ Ω Ν  Π Ρ Ο Σ Θ Η Κ Ω Ν  Ε Κ  Γ Α Λ Λ Ι Κ Ω Ν  ΚΛΙ Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Ω Ν  Π Η Γ Ω Ν

--------------------------------------------- Ί

Αί άνθρώχιναι εξοχότητες άμφοτέρων των φύλων είτε 
έχ’ άγαθώ είτε έχ'ι / .λ/ μ  τής ανθρωπότητες είργάσθη- 
σαν, έσχημάτισαν τον σκελετόν έφ’ ού ενεσαρκώθη ή Παγ
κόσμιος 'Ιστορία.

Τ ί  ή 'Ιστορία τοΤς εθνεσι προσήνεγκε καί προσφέρει, 
τούτου πρώτιστος το ήμέτερον ’Έθνος χεΤραν ελαβε.

Τον του συγγράμματος τουτου τίτλον, εύφραδή τής 
σημαντικότητός του σύστασιν θεωροΰντες, χάσης άλλης 
άπέχομεν.

Το Μ εγα  Β ιογραφικον  Λ εξικόν  θά χεριλαμβάνη 
τήν βιογραφίαν απάντων των εις Ζ,τι όήποζε διακριθέν- 
των ανθρώπων (άμφοτέρων των φύλων) οιασοήποτε εθνι
κότητες καί οιασοήποτε έχοχής. Ιδιαιτέρως δέ θα περι- 
λαμδάνη καί τάς των εύεργετησάντων το Ελληνικόν 
’Έθνος Ελλήνων τε και Ξένων, ώς καί απάντων των 
μυθολογουμένων χροσώχων.

Το ολον σύγγραμμα, οπερ Λ ε ξ ι κ ό ν  ώνομάσαμεν, διότι 
αί βιογραφίαι θα συνταχθώσι κατ’ αλφαβητικήν σειράν 
των έχιθέτων, θά άχαρτίζηται εκ 1‘2 τευχών, ών έκα
στον θα σύγκηται ές 160 σελίδων (μέγα ογδοον σχήμ,α 
και χεριοδικώς άνά χάσαν 40Τ,ν ήμ.έραν θα εκδίδωται, 
χρδς ευκολίαν των συνδρομητών.
Τιμή έκαστου Τεύχους ενταύθα.................  Λρ. 2.00

« » · έ ν  ταις έπαρχίαις » 2 . 1 0
# » « εν τω εξωτερικό» *» 2 . 1 0  ε :; χ ρ υ σ ό ν .
Έκπτωσις 15 °/0 επί προπληρωμή 3 τευχών, άχ’ ευ

θείας χρός τον εκδότην έν Άθήναις.
*Εν * Αθη ν α ί α  τ ρ  2 0  Λ νγ ο ν σ τ ο ν  1887 .

Ε. Μ. ΓΙΑΝΧΟΠΟΤΛΟΣ
ΚΑΘΗΓΗΤΗΣ



Τ; απέναντι άσμάτισν, σχερ χαίρσμεν ότι εν χρω- 
τετύχω, άνεκδετεν τέως. χρώτσι δημεσιεύεμεν, συνέ
χετε ό διακεκριμένες ελλην μευσευργες κ. ΙΙαυλες 
Καρρερ, αμα εμαθεν τήν εις Ζάκυνθον χέρυσιν αειςιν 
τεΰ φίλου του ■/.. Ίω. Καμχούρεγλευ καί χρεςήνεγκεν 
αΰτιυ άμεσοι: τήν χρω:'αν. ώς δείγμα τιμή: χρ;ς τήν 
διαβάτιεα εκ τής ωραίας νήσευ χοίησίν του, ήν χρο 
χελλεΰ εγνώριζεν. Ή εχιστελή, δι’ ή: συνώδευσεν ε 
εςοχες μευσικοδιδάσκαλες τ'; μικρόν τεΰτ; χρεϊον 
τής μ,εόσης τευ εχί στίχων τεΰ κ. Ίω. Καμχεύρεγ- 
λευ καί άχέστειλε χρ'ες αυτόν, είνε αςία κατα- 
χωρίσεως αϋτελεςί δια τήν τόσην έγκάρδιεν αφέ
λειάν της εικενίζευσαν τα πειητικώτατα αισθήματα 
τ;ϋ « μεσχεβολημένου νησιεΰ » :

Α ξ ι ό τ ι μ ε  Φί.Ιε Λ ¿¡ιιε Ίωιιγνη Καμπούζ' γ.Ιον,
ιι Κ ατά χρώ την ,οράν όπου ερχεσΟε εις τ'; μοσχο- 

εολισμένο  νησί καί να άναμουρήσετε /ωρίς νά χά,οετε 
μαζύ σας κα ί ένα λουλουδάκι έκ του μουσικοί ανΟώνος 
του ήθελεν είνα ι πολυ άδικον!

ί "Ωστε, οέχ&ητε Σάς παρακαλώ , ενα τοιοΰτο λου
λούδι τό όχοΓον ενωρίς ενωρίς κα ί δροσερό έκοψα έχ ί- 
τηοες οι’ Έ σας. »

Ό  φίλο; σα;
« ΠΑΤΑΟΣ ΚΑΡΡΕΡ »

"Εν Ζ«*ι,νΟ<μ ττ,ν Ιό Αάγούστ·υ 188$

ΑΣΜΑΤΙΟΝ
« Ι Ε  « I »  Τ Ρ Ι Κ »  Α Π '  Τ Α  « Ι Α Λ Λ Ι Α  Σ Ο Υ .

ΠΟΙΗΣΙΣ

^ Ω Α Ν Ν Ο Υ  ,Κ Α Μ Π Ο Υ Ρ Ο Γ Λ Ο Υ

ΜΟΥΣΙΚΗ
Π Α Τ Λ Ο Υ  Κ Α Ρ Ρ Ε Ρ  

<Α|όί;ςί|ί»’
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